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AVIS 

Le Ut•1'8 quo tlùUS iut,·arluistms tlltiourtl'lmi dtllt.'i le 
p!tliUt,, est le lmturil posllmmc etc Guslm•c T,•l't/on. 

Nous comptons tlomiCI' ttllt'l·icw•tmlcnl uno étlition 
romp/Ne tics œcu•1•cs dtl t'O vm'llant •'ilo!leu. 

En meme tompg, tlOttS publitmma Stl biogtv.rpluo. 

La vù1 do Tridon /\tl cocn•lc, ~ mai.~ coml11'tn d1v.rma· 
tique! On pout tliro q"'if ne sot•tit de fm·tltmlc /ùtwnaiso 
'l'fi fo•·mc le poit1l tmgique d11 XIX• ~"h'~-\·lc, que pot«r 
cmlf'el' tlatl3· la mort. 

Cette e~vistcncc, tJOtwtant si t-emplio! peul sc t'é.~umel' 
en deu:v mots, disot.s mieux ,. Cl& clcu.lJ Cl'is : - C1•i 
cl'lmmam'tè 111 do tcmdrcsse en /iwcto• des OIJ]»'imé.t; c;•i 
cl'éternelle t.Cp,•obation conb-e les opp,.esseurs. 

Bl'·u:celles, le 31 Aolfl l8H4. 

(NOTE PB L'MOITEUR) 



AVERTISSEMENT 

L'histoire dos Juifs, dito billtolro sninto, ost la seule 
qu'un onseipo sâriousomont aux nations cbrütionnos, pareo 
qu'elle est le fondement tlo leur religion. Sh•it'ltscment id 
no Kigniflo Jlas Yôrncitti, mais abontlnnco. eontw. A un 
paysan los faits mtimorablcs do sa patrie. c'est pout• lui do 
l'hébreu. Parlez-lui, nu contraire, do tous los Hébreux 
pos.'libfos: Abt•abam, Isnac, Jacob, Joseph, :\loïse, J. 1suu, 
Davitl, Snlomon, Hét'Otlo, Jtisus-Cht•ist, ote., ete.; il los sait 
pat· cœur, le \'oilt\ en pays do connnissancos, et il ,·ous t'tici· 
tom couramment cette kyrielle tlo \'ieillorios. Passe pout• 
des vieilleries 1 mais des mensonges ! et tles men·rongos qui 
en ont engendre tant tl'autres 1 • 

La Bible, recueil tlo cos juiveries, n'est qu'un long et 
perpétuel travestissement. Que veut-on conclure de ce livt'O 
étrange? Ceci: qu'lst'lliil, in\'enteut• et gat-dien du Mono
théisme, nous a fidèlement transmis, à h'llYers les âge!!, ln 
docb'ine de l'!IDité de Dieu. Cela se pl'ouve surtout pnr le 
Pentateuque. Qu'est-ce que le Pentateuque ? La collection 
des prlitendues œuvres do Moise, le grantl l~gislateur : 
Histoire de la creation du Monde et des premiers temps de 
l'humanité; Origines ~t aventures du peuple juif; Promul
gation des lois de l'Eternel sur le mont Sinai; enfin, 



lh•out•il des co•lo;; êtlict~ t"llll' organiser ct nmiutQnh• la 
culte tlu lliou uniftno, 

.\insi. tlt'puis los Pah·int'Cbos jusqu'à .11Ïsus·Ohrist, le 
1\lonothèisnw, tl'lllll'ti!!! ln Uihlo, tl&numro constamment li\ 
l'Cligion nntionl\lo tlos llèbt•oux, t:o n'ost pM 111\ns lloitw, 
il ('st n·ni, cnt• il J•llrltit t•n lutte pot•potut•llo contl'û loi 
ido\1\h•ios tlos ('lllllllos voisin>~ ot no ropOUIISO ttu'nn plix dos 
t•lu~ ''inlonts t>lforts lours im·nsions souvent victotiou!lo>~, 
En sommo. copt•n•hmt. Dieu unitJUO est bion le Uieu 
tl'lst•nf•l, ot los intrus tinissont toujont'il pnr ôh'e mh' dobors. 
Tolle ()St ln Clll\\'iction ltUO ln lecture du livro sncro laissa 
d'nbm•,l dans l'osJll'it, con,·ic!ion mlivot':iollo ptw tou ta la 
Clu"'itiento, 

Eb bien, rien do plus tin1x quo cotte opinion, résultat 
d'une Knporchot•io colossale, Pom-quoi n'n·t-on pns depuis 
lnngtomp" dticouvert lo mensonge ? Il Cl't\ve les youx qui 
sont ouwt•ts. l\fni~ ln foi le.'! tiont fot'mPs. EDo croit snns 
''oil•, cm· l'oxnmon sornit sncrilùgo. Celui des Jll'Otestnnts 
n'ost •tu'un ~imulnm•o dt.il'isoh'C. Ua poul' point do tltipart la 
fui: pour hut fll'oMnhli et convenu, l'ntlorntion. Fnisons, 
nous, une onquèto sètiousu. 

Solon ln Bible, :\Ioï~o meurt, atn'lis avoir fait nccoptet• à 
son peuple los lois tlo l'l~tcn•nol, et sans avoir JIU enh'Cr 
!lans la Torre Jll'Omisll. Josuü lui suooède et conquiert le 
fll\)'S tlo Cbnnnun, nppolè plus tard ln Palestine. Ici com·. 
moncaut rtiollomcnt les Annales juh·os. Sans doute, elles 
,·ont ôh•e rNnplios do co gmntlnom de Moïse, le c1'éateur, 
en quol•ÎUf: sorte, de ln nation. Eb bien, point 1 Aussitôt 
clisp:u·u •le la scène de~ vh·nnt,., il n'est plus question de 
lui. Onzo ou tlouzo siècles s'écoulent muets sur son compte. 
l'ne ou tleux fois seulement, longtemps après sn mort, son 
nom est cité, mais d'une façon Yague, comine celui d'un 
intlitférent, d'une obscurité. Quand on lit, dnns le Lévitique 
et le Deutéronome, les prescriptions minutieuses qui règlent 
minute par minute toutes les oooupations des Juifs, un 
pareil oubli est jugà non pas invraisemblable, mais impos· 



A \'RftTIIlSElll~~l' 

sible. Lo soun~nir d'un tollt\gislntour mm\it thi l't'stor on 
permnnonco sua• toutes les lon-cs ot ooaupoa•ln pluco tl' hon· 
nour à chaque ligna do l'histoh-c nntlonnlo. 

G'tlllt co qui est ara•ivli, on oft'et, depuis que lo Pentnto\lquo 
o!lt dovllnu N(lllomont la cotlo a't'ligiou·. tlo la Jud~o. 1\lot~a, 
son aut9ur putntif, domine toute ln nntlonalito Juive, 
comma le clocher domino le village. On no volt quo lui, on 
no ponse qu'A hti. il Ollt lo l'OJll'tisontnnt ct le résumé do tout 
un peuple. Commont cotte notoa•itlto O'lt·ollo si récente dans 
los chroniques béba•t\Ïo}uos, .et pmtrt(Uoi un silenoo si nhsolu 
pAndnnt ln longue pôa•imlo clos .lugos ot clcs Huis, de lUINI A 
600 avant Josus.Christ ~ o· ost que Moïs" n'a .\nmnis oJth;tt\, 
l\loïso est un mytho, un ôtro imnginnh•o, Lo mutismo tlos 
Annalos bibliques on sm·nit uno preuvo sufHllllnto, s'il n'on 
oxistnit bien tl'nuta-cs oncoro, qu'on trouvorn plus loin, 
collo-ci notamment quo jo no voux pas njournor: D'llJirtis 
ln chronologie offlciello, Moïse \'Î\·ait nu x vu• siùelo avant 
Jùsus-Christ. Oa\ ln lecture nttontivo dos toxtos du Ponta· 
touque clômontre que cet ouvrago no pout avoir étti ticrit 
que onze cents· nus plus tnrol, au va• t~iôclo, pondant ou 
naêmo depuis ltl captirito des Juifs A Hahylone. 

L'nuteua· vôritnhlo de ée recueil ost Et~clras, le réot•gnni· 
sateua• principal du &umple Mbrou, RJn·tis le retoua· do la 
captivité. Hùtons-nous cl'ajoutor que, par uno exception 
bien rare, cotte tromperie si autlnciouso, ce faux gigan· 
tesque a pris sn source dans les motifs los plus logitimos, ct 
quo, loin do mériter Jo blâme, EStb·as aurait droit aux 
meilleurs applaudissements, s'il n'avait outrepassü les bor
nes par la _suppression ou le travesUssoment d'ouvrages 
histoaiques acquis à la postérité. Il est impossible également 
de passer contlamnation sur la honteuse empreinte de cupi· 
dité et de tyrannie sacerdotale qui s'étale à chaque page 
du Pentateuque. 

Il n'est pas permis d'amnistier de pareils scandales, bien 
qu'il s'agit alors du but le plus glorieux : transformer une 
religion atroce et briser définitivement l'horrible statue 



,\ \'t:RThiSRMRNT 

1lo lloltlCh qui a \'1\l t llû,·ot•ù tnnt do millions do \'loU mes, 
Ont·, U ost tomp.-<~ do lo tllro, lo pretendu culte, ebea \0$ 
.luifll, 1lo Diou uniquo, ort\ntour du ciel ot do la tul'l'&, n'O$t 
ttu'uno fnussotû llit;toriquo tll.'s plus grossièras, Jehovah, Jo 
Uieu national, n'ost autro quo l'idole ordinaire do toutes les 
poupla•l~ semitiques, Jo l\lolooh d'airain, au ventre Ol'oux 
ot I'Ollgi, r1ui conllumait vi van til tous }tl$ promiel'a nés do la 
pollUlntion. 

Uion loin d'a,·oir ott\ cot onnomi acbnrnt\ tlo Baal qu'on 
t~'imngino, ll'nt•roll la Uiblo, il ètait lui·mômo Baal, lul
mùmo lo Y cau tl'or, ou plutôt lo tauœau tl'airaln oltauft't\ A 
hlnnc rtni engloutissait loll viotim~ \"lvnntos. Uaal, il a 
n\gnû; U:ml, il a oxtol'minù, sous 14tll l'Ois comn1e sous les 
jUH(l!{· Davi{l <lnnsait devant l'arche plolno dos ossomonts 
caldnès do!!potits onftmts. Salomon, Robo"m, tous loi rois 
elu .hu la ot ll'lst•ni•l, l\1loraient llanl-.lt'lhovah et le no\ll'l'Ïs· 
snieut dell promicn'll ntis do leur peuplo. Cot aft'roux tableau 
110 dùa'Ouloa·a tout 1\ l'llOUI'O sous los youx 1lu loctour. En co 
momont, je n'O!Iquisse quo lo ta•ait principal pOUl' ""rotor 
mon ooda'O. 

DoJ•uis la fixation :les nomades hObœux sur la tea•re de 
Cbann:m, dos l'Olations s'litaient ouve1•tos entœ la Judée ct 
le pui!l!l:mt omph·o .d'Assya·ie. Là clominaient los 1'4COS 

Aryennes ct Vouschites, bion supérieures aux Sémites par 
lo cal'llctùt-e, 10!1 mœu1-s et les lumières. Là tlorissait une 
1-eligion plus douce et plus humaine, celle de Zoroastre. A 
co contact civilisnteur, ce qu'il y anit d'âmes d'élite chez 
los Juifs avaient conçu une hora-eu1• profonde pour les atro· 
cité!! •lu culte ·hébraïque, et commencé bientôt une guel'l'e 
en règle contre l'affreux Baal-Jéhovah. 

Leut· tàche était rude. Car ils venaient combattre la 
'iupel-stltlon nationale qui empruntait une double foree à 
sa férocité même et A l'antiquitè de sa tradition. L'expé
rience des siooles atteste qu'une coutume est d'autant plus 
difficile à dèraciner qu'elle impose à ses adeptes de plus 
cruels sacrifiees. Les hommes supérieurs, connus en Judée 



sous Jo nom do propMtos, U(l rooulôl'tlut point thwnnt los 
Jlé••ils do ln llatto et a' y jotàl'tlnt twoo nutnut d'ndrOl<So quo 
da ooul'lljJa et d'humnnltt\, Au Uou cto a'on p1\1Rclro à 
,lt\hovah lui·mômo et cio tout or l!Oll rou \'orsoment diroot. 
Us feignirent do orolro 1\. uno fnu>~so intol'lii'Otntion do Ktl>l 

ordres et nttaqubrent 1!1\ns relâche los IIRCI'iftcos humnillll 
commo une violation de SI\ volonté, un outrngp A sos lois. 

J.0>1 prophètes Amos ot O~ôo ouvl'ont ln campagne, Ils 
fuhnlnont oontro l'aa'Cho, co colfa•o rompU tl'ossomonl>~ 
cnlcinôs, ce piMe.~tnl dn rougt1 l\toloch. ll:t nuuuli~~tmt lo 
anbbntb, jour tl~ b••ûlomonts. Ils insultont lo tophnth, ln 
sombl'tl ,·nlldo clos sncriftoe:~. Toujoul'll illl ptwlout nu nom 
do Jèhovah et pour rappele•• nu respect do se~ intentions 
muconnuos. Leur tactique ost' ndmirnblo do tact ot do 
diplomntio. 

Uiontôt Jôrdmie, gdnie plull puissnnt, so lèvo à KOU toUl'. 
A \'00 uno 6loquonco dtlsolUo, il ton un conh'tl lo Molochi11mo. 
l.ui aus~i s't\lèvo nu nom de Jéhovah contre les immola· 
tions offertes A Johovnb. Sa colin'tl, sn doulour no bwiMsent 
pas tl'nnatbèmcs. IJindignntion l'onh•nina mùmo jusctu't\ KO 

fah'O l'nuxiliniro deil As.~JTienll qui Rllsic\ge:aient Jcii'U81llom. 
Prèférant l'humanité A l'indèpondanco de son ·pays, il 
comptait su1•la victoire iles as>~nillants pour doh·uire tout 
d'uJI coup los lio•·rours du culte h:aalirJUO. Aussi, à la priso 
de ln ville, on voit Nabuchodonosor, vainqueur, lo traiter 
avec distinction, en nllié et on ami. Jérémie paya cher cos 
témoignages d'e:~timo. Il eut l'imp1·udonco de l'Osier après 
le depart l!es troupes assyriennes et fut ma!lsacré on Êgypto 
par les l\lolochistos, comme trnitre 1\ la religion et t\ la 
patrie. 

Environ cent vingt ans ayant cette catastrophe, lo t'Oi 
Êzéchias, à la voix d'Isaïe, avait tenté l'abolition des 
atrocités molochlstes, en substituant dCll agneaux et des 
béliers aux victimes humaines. 1\fais cette rdfo1•mo n'avait 
rencontré aucune sympathie. Les femmes surtout, phèno· 
mène élr&Jlge! y firent la plus violente opposition. Elles 



(1°1\\'lliOnt flUO tlos fÏI'0-'1 mt\prisants flDI\l' Cffil llimulaeres 
d'boloonustos ttni no Jour coùtalont ph111 do Jat'lllOll ot 
rnuntraionl unu J•l._.,f<••._,nllo tlo ennnlbaloo pour l'idolo aux 
ftnne~ rougit~ où s'lln~loutiRilllont lcmrs onfant11, Tuujuur11 
lo!l ph'(l-1 supot'lltition\1 ont llll, dnn!l Jo ROto fnlblo, Jour plull 
f\lrmo nptml. 

l.n promlor "~~ni dn t•t\fot•mo no dura guère. l\lnnnssès, 
Ill~ ot llltCrilR!IOlll' ll'ÈY.l'Cbin!!, s'Onl(ll'<lll-~11 do rnlJumor Jos 

foux do .ltill<wl\h·U:\1\\ ot lo\1\' livl'l\ l'""'' \'iotimll 1101\ propro 
Ill>~, Il Ill mtimo ~<elOI' haïo ontro doux planches. l'no 
nouwllo ot plu\( onot•giqno tontnth·o fut faite p:u· Joslt\-'41JUI 
omt•luyn la t•ust', on lllll'Posnnt ln dltcou\'orto d'un liVl'o 
tlicto par Jt\hovnh. loqnol prœcrh·nit loll AACrilloos par Jo 
fou. etls n\tol·nnth·oll do ronvorilomont ot llo ro~taumtlon 
contlnuo•·ont niu~l 'pour la l'ôtiN!IUI'il Bnal·l\foloeh, Ju!lllu't\ 
la chute tln royaumu tlo Juda. Lo roi Sùrhic!n!l, vaincu ot 
pris, fut ommono à llnbylono pat• Nalmcho•\onosor. C'otait 
un l\lulochit~lo fnnntiquo. ot, {IODdnnt lo siôgo do .Térusnlom, 
il avnit abonrlnnnnent roumi do jounos onfnnts los dnne-1 
rough1 do l'itlolo .Jéhovah. 

La cnt'tivito babylonienne porta lo coup mortel à 11\ 
tel'l'iblo fnurnaiso tl'nirnin. Lo séjour tles principales familles 
juives, dan!! co pàys de mœurs ot tle coutumes plus douces, 
chaiigca leut• cnractè1'0 et leurs itlèes. Lot•squo Cyrus lo11 
t'Ondit a\ leur patrio, elles y JlOl'tètont la rtisolution du 
réfot·mel·l'nncioa culte et d'iastituer de nouveaux rites, on 
partie cnlquèl! sul' ce qu'elles avaient vu pondant leur rési· 
denee en Chaldée. 

C'est aloa"S qu'Esdras rédigea ou fit rédiger, sous sa dircc· 
tion, l'ensemble dos livres connus sous lo nom de Penta· 
touque. Ce rocuoil peut se diviser on deux llartios: l'histoire 
et la législation. Nous ne dirons rion de l'histoire, sinon 
que c'est un tissu d0 fables, un roman qui n'est pas même 
historique, mais purement fantaisiste. Nous n'écrivons pas 
pour réfuter ces légendes, elles n'en valent pas la peine, 
malgré le mal qu'elles ont fait et font encoro. Elles sont 



.iug<,f'lltl'aillonr" ut co sorait JIOI'•"'-' ~. '' tt•mt•"~ quo do Neom· 
m€1mlt~r 1mo dt\monstmtion d•isat•mtdK1111ptlrftuo. 

J.n l~gMI\tlun nm111 nr•·Norn •l,wantago. Sun lntlu(lll(l•• n 
t'th\ plus gramlo (lt surtout plu~ ftm•·~to, e;u•oUo 1\ N'•Ït\ lo ,tu. 
darilmo, t•ôra fm·t ddplnisant llo doux Ill" dOto.ilaltlo>~ : l'Isla· 
ml>~mu ct lo Cht•lstinnlsrno. Ici, on 11lfot, l'itloll\h•lo lu'•hrouo \'Il 
pron•lro fln ot lnls~o•• ln t•lnco nn monotht\ismo ,juif, sm·ti '"' 
Ptllllntouquoqui l'll\'lllttlticmn·ort otrecnollli olaox lOll Porso>~. 

C',\tnit. un gt•antl cltnngomont, l,u tlilllnnlt•\ otait do lu 
l'nh·o ncct•ptOl' p:u· un t•Ollftln 1111'1-tiomuinu•nt ntlm•lu\ t\ liiN 

\'lollloK oroyanco!l. nn lui pr·\~••ntl' h• noU\'{11111 cmlo corn mo 
uno ll'U\'l'U tlo ~luï~''• contomptwnin tlo~ tomt•>~ltH t•ln>~ l""ili• 
•Jnostlo ln nntion. Ponrquoi 1\ruï~u. till int•t~nmt•ttti uall"lll'tl 
nu llo Jllll't dormis .lmmù? Snn!l tlouto lîl clmix tlo co nnm out 
do!l motif>~, mni11 il" rô,.lont ignm·/•!1. 

Lo P••ntatouquo ll\'Rit oh\ cmnlthui ll\'4'0 hMUCOUII d'IU't. 
Il no buurtuit Jt:l>l do l'a•ont lo culto Nticulail•o tln ll1ml· 
.Miul\'nh. Tout, 1\ J•nu '""'"• ùluit mainhmu, sauf lo11 HliCl'Ï• 
fioos humains romt•lnc,\:. Jllll' 1l11s l1olucnu~tos 1lo ltt'•lim•s ot 
d'ugnoaux, ns~m~ nbonclnnts 1•om• rll!!sa>~im• la lta~sion •lmni· 
nanto du mom'h'O ••oligioux. Sou>~ co ''"1'11111'1, ln ltOfcll'lllll 
fut bo1&Uooup moili!! rndic11lo quo 110 l'lmtitmt l't'•clnnuio 
Amos,Ostio, I!!:IÏO et .Ma~mio •• ltil'Ùmlo nccnhlnit do sos multi· 
dietion!lllls nutols ot l'm-eho. Il l'Il l'oclnmnit ·à ga·nnds CI'Ïll 
la suppression. Lo nom ot la \'UO tlo$ insh·umonb 1lo tm·tu1·o 
lui donmùont dos com·ul11ion!1. 

I..o Pentateuquo, au contrniL'tl, l'Otint l'm'Clio, lo>~ bolo· 
cnustes, ainsi que lo snbbath. Soulomont l'm·cho tlo\·int un 
coft'l'O inoft'onKif, ot lo snbbath un simt•lo Jom· do ropo~ tlml· 
tiné aux f•olocausics d'animaux. I.e !IOI'I''"'nt d'nil•ain, jadis 
rotissoir molocbittue, l'oçut une explication anodine olmys· 
tico-médicale, connue de tout le montlo. Il gutil'i~sait les 
morsures dos serpents du dasert. Quant à Jébo\·ab, pom• 
ménager la transition, il conser,·a sun ru;pcct tot•t·iblc, :~on 
langage d'imptoécations et de menaces, sos ah'S de fournai~e 
ardente qui flattaient }a l'Îeille SUpCl'IJtition. 



l!o" mn•llllonlion!l, R!liltllt tdmplos on nt•t•nrenatl, trnnsfor. 
mnlont oumplottlment, tln a~nlltt\, la religllln tlo:t Hoba'Oux. 
U'loi dt\tont. commo cunR•Iquonoc'\ do!\ l'f(\tllltt\\\11:\ loi~ dll 
l\Jo1!1tl. l'intoa'diotltln tltl!l allinnoos nmtrimonln\os avoo Ill!! 
uutre!l pout•loll ot l'isolomont farnucho do la nation juh·o, 
Lo but d'E•ulrnR ot doK a·Mormntt!Urll t\tnit d'omJll'ohor lo 
retour do~ ancriflco!l humain>~ qut ra!ltlliont ln coutumo tlos 
1•onpln•los Sômltiquo>~ voi!!IROll ot auraient pu s'introduira do 
fdcltof, A ln favi'Ut' dell mnrlngos intol'llntiunnux. On vult 
•aue cotit• intoa•,lictlon o~t Untl doi'l loii'l du Pontntourauo pt·o
t•\gooll Jll\l' ln lll\llotion t•6nnlo ln t•bts rignttrouso. L'oxpt\. 
rionco tlu )11\~llt\ R\'llit a'4\v,ilt\ Jo 111\ril. Il ost pormill du Cl'Oiro 
ttllo liN nomba·a11x ma<~.~ncros t\talùo~ dans l'Exotlo ot loll 
Nombt'Os, pour ln tlt\fonso do eoUo lui, t\taiont do simples 
moyon11 tl'intimidntiun, ot n'ont coùto A l'autour qtto do,. 
fl'Rill d'imagination. 

Lo cu\to institut\ plU' lu Puntt\touiluo, np\X!!I li\ Cl\}ltivit6, 
(llll'ait avuh• Nncontrù JlOU tlo a·é;!lstanot•. La maa-clau du 
tomp~ a'Ofoulait los ancionnes b:U'bario:~. Bientôt la ga·antlo 
guorro tlo r ln•ltipontltmoo conh'O loo~ Antiocllus. au m• sioo\o 
nvnnt Josus-Cha·illt, vint consolidoa• loll institution!~ plaooos 
par Estla•nllsouslo nom ct l'uutoritù do Moise. Les tontntivos 
\'iolontoll tlCll Séleucido:~. pour installer on Judoo les divi· 
nho:~ ga·oc•tues, devaient donnea• A la Mgislntion nouvollo 
toute la foree quo pui~o une Nligion dans une guerre tlo 
nationalité soutenue on son nom et sous sos auspices. L11 

lutte des Héba'Oux conta'O l'hellénisme fut longue, terrible, 
aobarnoo. Ils en sortiront fanatiques du code religieux qui 
avait présidé A l'époque ln )'lus héroïque de leur histoire. 

Le vieux Jéhovalt·~loloch était désormais oublié et impos· 
sible. Il se oontinuait dans un Jéhovah rajeuni, plus impo
sant, l'lus universel, mais toujoua'S foa•t repoussant. Du 
œste, le contact des Grecs, quoique ennemis, avait produit 
son effet et déterminé l'lll'mi les Juifs un mouvement d'idées 
qui allait bientôt bouleverser le monde et décider de son 
l!Ort pour UJte longue stùte de siècles. 
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Pour oxposev, nvoo IJU&l•tun olllt't•\, lo tlt\,·olopptlmc•nt do 
l'histoi\'6 Ht\brniquo dopui11 sos orlglno11, il O'\t 1\l\collsl\\\'6 do 
•lonn11r lm npcr~n 11~ raoo11 St\mitillllflll, do lllltr oult••· llo 
loura habitudes, dn lnul' ol'gnnisatton morolo. Nous demnn· 
tlnns nu lecteur son indulgeneo pour l'm•illitû do tlt\tnils 
in•lh•ponsnblos à l'lntolllgonco 1lu .hulnïsmo ot du Clll'istln· 
nismo lui·mômo. Tout so tient dans la sérlo dos àgtJS. , La 
chaine dos iddoset dos mœurs n•ost jamais intorrompuo. Ln 
surtu•iso t•st "rando Jlllrfni>~ do tron\·oa· tlnns l11s tlliiiJ"~ t•t 
clw11 IR'\ pcut'l01i N\sovt•lis sous Il\ coucll•• 1los siècle11 l'oxpll· 
cntlon elu Cll'oynnco!l ot tlo cuutnmus qui nous tie•nnont 
onooro so11s lo joug. 



INTRODUCTION 

L'hommo 11'ngit~>, ln JliiS."'ion Jo mèno. C'est ollo qui lo 
pt•on•l aux cbovoux, l'épet'Onno ot Jo pt'écipitt,, on fait un 
nthoo ou uu Clltholiquo, un héros, nu cwiminol ou un mnrtyt'. 
AnS!Ii CCli mouvomentl$ etui tibranlent l'univol'll, CCli crniJIIO· 
monts tJell omt'ir&.~ ot tlo.~ clogm&.~, tlont nou11 h'O!Illllillonll à 
b·avot'll lœ sit\clos, COll tlot::~ tl'onct'tt ot do sang où so noio 
l'humauité - Kimpl&.~t'icoclmts tlo la tJOssion Kuprême, phi· 
losophirtue ou religieuse, - 110\\lllt\ reh'OU\'ol1s ot l'étUtlion~:~ 
clans lo oot'\'oau d'un seul individu, comme dnus los mnll!IOS 
et clans l'histoire. 

Calvin b1·ûlo Servet et Luther tOlTa.'!SO Tetzel. Alcibiatle 
bri110 los Hermès et saint Dominirtno extermine l(IS Albi
geois. Julien l'Apostat établit un index pont• Étlicut-e et des 
inqui11iteurs !liègent à Rome. Sous ce.~ bommes et~ actœ, 
abstraction faite du dècor, des glnives et df>S t•bëtenl'll, •leux 
côtés de l'esprit humain se présentent irt'ésistiblement on 
~utte. Imagination et Raison, Théisme qui s'impose an nom 
do la foi et Athéisme qui se 1-ebelle au nom dll doute; 
Homme et Dieu, tels sont les lutteurs ëtemels. 

Le tourbillon de poussière, de gloil-e, d'horreurs, qu'ibs 
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t\low•nt autour d'oux, pormot pou tlo los l'<'gnrtlor Jiteo i\ fnco, 
Soyon11 plu11 hardi~. 

L'Imagination o>~t ln fltcultti que pos.<.·ècfo tout ospJ•it do 
donn11r uno oxi>ltonco titlltir.o, non ~teulomont i\ ses dt\<lirs l~ 
plus togitimes, mais onoore i\ toute fantaisie dicttio par 
l'ambition bumainll, Elle pnrlo, et i\ côté do co monde, seul 
ot vôritublo Edon tlu sngo, l'homme so fnbriquo un monde 
fnux ot biznrre rtui l'ôcrnse 1lo tout son JIOicls. Il s'y réfugiera 
tlnns son OSJloir commo dnn11 sa misôra, au lion d'ouvrir los 
yeux. nux rlclto!IS{lllllo tmll ~nre quo lui prediguo ln nature, 
nu lieu do btttOI' con h-o lo mal ot do finir pnt•lo \'ninoro. 

Lu Hai'IOn, nu cuntrniloo, goa•me tlét•osô on nous par ln 
Vorittt, e'Jt J'nftlrmUIÏOU Jn Jl}llll t.\1\0I'gittllA do ln su(U'lriorito 
1lo l'hommo ot do ln dignité do ln matière, lo sentiment do 
ln rtinlité pou830 jusrtuo dnn.'l los dorniêros conséquences. 
Ce n'e.11t pn.'l un nnrcotiquo tlostiné A nous procurer des 
vi11ions tloliciou110>1, mnis la règle éternellement ju!fte qui 
nou!l sert A mesurer notJ-o univol'!l, A on contempler les 
brnutOi! ot los imJ•orfcetions, ù on tirer le pnrti trncé par ln 
nnturo. Ln Raison n'est Jill!! J•lus une dest>Spérnnco qu'un 
"nnui. Elle trouve dans ln vie une source inépuisable 
d'ol~rmtion11 ot de comtuêtes. Elle nus.~i cherche le mot do 
la creation, mni11 dnns lo r&>l, tlont jamais idée fantnisilfto 
ne dl\Jtnsscra ln grnndt•ur, et elle ct'tie tous les jom'S par ses 
dôcou\·ertos dont ln ~<Cicnoo lui tlét'Oule les pages éternelles. 

Cotte Tnillnnto compagne do l'homme se distingue pnr un 
suprême désir de vétité et do justice. Elle ne croit qu'! ce 
ctu'clle voit, sent et mlteml, ne juge qu'après avoir ôcoutè 
toute partie à son tribunal et abat de sn sommation caté
gorique les châteaux nët•iens et les perspectives enchantées 
quo ne cesse de bâtir sa rivale. 

C'est que l'Imagination, fée audacieuse, évoque de sn 
baguette les panoramas les plus lumineux. Elle est la réali-. 
satl'ice de nos rêves et, comme ce minb1tro à une reine de 
France, répète à l'enthousiaste: u Si c'est possible, c'est fait; 
si c'est impossiblc, cela sc fcra. ,. 
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L'~h\1 n JlOUl' do mmtl'h'. Il ne eomtll't11ld )ll\!1 ootto hdol· 
llg9nce till ln nnhn·e }lins llltll'\'oillenso tll•nt fois (lt t•lns 
sublhne quo ln t~lonno, ot M'llttnchnnt A SI\ pot'SUunaliM pt'ti· 
Rnnton\'<)(llotlo••••tmirtlu nnnft'.liJ•\ JlOUs.<9 ~un ol'l•l'nngtlis.<t•, 
l!:Uo ncoourt, ln collllolnhico, (lt murmnt•o lt'll sôjoul'll bion· 
bona'tlux., ln métnmot•pbose célosto : parole d'azur, riivo 
doré que l'homme veut ct•oh••• à tout Jll'ÏX et dont il n'nhue 
pas à êtro déta•omJié. Lu mystôa'tl de noh-e existonce, fnit 
naturel, tle\'lent lo thème dos coutos loll t•lu>~ vnt•it'N, dt~s 
oxcm'llionll le!! plus ha.•nt•tltiell dnn>~lo domaine du pout-ùh'l•. 
Au-des.'lus do la tea·ro, objot do Nes dtigmit>~ aft'ectùll, l'hungi· 
nation Jllllco lo Paradill, mirngù do NOS Cl'O)'Ilut>~. Au miliou 
dell matie~ ou dan" loll t•t•ofuutlem'll, olle invente Jo ciol, •tui 
n'oxi>~to t{UO tll\llll 11011 cer,·oau. Son 110in tiicond onfnnto 
COilllllO dos ft•uits côlestO!I, les DiL•ux, lo" Olynt}le!l ot los 
\Yalbnlln!!. Son11inconu tmise so:c~ cuulom'll tlnn>~l'nt'C.On·citll 
ou rlnns ln bom·bo tlu Phltigt!thon, poua· do!!!linor (){'s ft'l•squo:t 
qui nuu11 l'll\'Ï$iont d'ndmimtiun, ou 11011!1 J'ont Jllilir tl't\JlOil· 

vnnto. Ello düillo l'intelligonco do l'bommo, ln dé}Jouillo do 
toute matière, la comble tle tous 110!1 don11. Pui~, Pythie, 
folle de l'O.>iflrit qu'allo \'!out d'ti\'OtfUnr, l'lmngiuutiun no 
JlOUt soutenir l'u!!pect de !Ill lll'OIIl'O ca'li:tturo. Do\'1\llt lo 
mnître do la Nntut'tl et lo 't'tli du Ciol, la pa'êtrosso t'Cl'nsOO 
ft'llppo du ft·ont ln pou!J.'Iiètoe : « Deus est 1 Dctt.<l csl 1 " 

Stmlo et vraie 9&o<toxo;, l'lmaginution so pt'l\sonto à 
nous comme ln 1\ladono .avec le Bctmbino dun>~ sos bras. 
Pour l'idoo qu'elle vient d'enfantet•,.olle éprouve un nmout• 
de mère. Elle ltci Jlllrle, elle veut qu'il existe, olle ie voit, 
ce Dieu, son ouvroge. 

Pour la satisfuiro, la science s'épuisera dans une ~ber· 
che impossible, la téléologie (1) npportera sa petite logique 
et son rire ninis : a Le nez est fait pour porter des lunettes, 
a donc nous portons des lunettes. L'ordre de la nature sup· 
a pose un ordonnateur » et nutres rnisons de cette force. 

(l) Téléologie; théorie dea causes finales. 
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Lorsque l'homme p~nonco son sic rolo, la prouve est -
1mrtout. Elle no so monboe t•ln!l nulle part, quand l'esprit 
opJIO!Ie sn sommation do com}ll\rnitro, à lnquello 1'\\pond un 
tltlf11UI tilornel. En \'llin foullle•·a-t-11 tous lOit espaces à la 
l'OOhOt'Clao dos oontumncos. Kpuisé bientôt, il dit, on rove-
nant sur terre : a Cultivons notre jardin ; qu'il devienne un 
" l'nrterro. Faisons ticloro oos fleurs sublimes : Honneur, 
" Snvoh•, et coUo.Jt\ surtout, oolntnnto entre toutes et qu'on 
a ne JIHUt cuL•illir qu'nu r•rix dos peines sans nombre, la 
« LihN•h\,. 

JI 

J.'Imnginntion tlomine l'entitnco dos peuples et tles bom
mes. Ils n'ont Jll\S encore ou le temps d'm•rivel' A ln raison, 
ootto •·utlo oxpé••ience do ln vie. Tout alot•s leur apparaît 
comme une sot1o tt'oxistenco infm·me. La Nature, titre 
immense. qui \'it et croc inces~amment uutour tle nous, 
on,·eloppe l'nnimal pensant do son incomparable grondent•. 
Los cntwicoll dos 61éments, leur bienfaisance en quelque 
sorte bout•ruo, JOli désastl'Oll A côté des productions, la vie 
et la mort sans cosse unies et se roprorluisnnt tians un cycle 
infini, l'ironie tlola trombe, la colère du volcan, le présent 
de l'm·b1-e forment l'ombre qui tlescentl des hauts sommets 
do lt\ nature su•· l'humanite. Cet~e ombre, avec son aspect 
mysterieux et te1Tible, devait pn~ser bientôt de ln sujetion 
reelle A l'empire tyrannique. Au premier begaiement de 
l'homme, Dieu fut rlans le nuage qui }li\SSO fécondant la 
prairie, comme dans ln tempête qui s'abat SUl' les champs 
dévastes. L'apparence s'eleva au dessus de ln Réalité, 'sa 
mère, et la soumeta d'un implacable mepris : le Theisme 
posa son pied sur le globe. 

r Le Théisme! A ce nom, je vois les siècles s'entr'ouvrir et, 
du fond des âges, arriver jusqu'à moi cotte houle de pleurs, 
de cris et de sanglots, qui, sans cesse grossie, a fini par 
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inondoa• Jo globo ot lni.'iiOI' lllll' lo ft'tlnt do J'bunmnitù un 
~~Conn tl'inoftilçnhlo trhit{ls.<;O, Jo vois 1111rgir du f<ln•l tlos 
dtisortll COll ti'ÎbU!I !U\\IVIlgM ()lfrnnt t\ )OUI'$ idole>! fl'l'tllliÙÔres 
10!1 promiers nt\s do Jours onfnnt>~; Jo l\loloob se dressor dans 
Carthago ot dêvoror los gânôrations; le l\tnrtyro apparaîtra, 
orâatinn roligieuso, active ou passive, tlant~laquollo lo bour· 
roau de\"lent victime A son tout•. J'entend!! Je bruit confus 
dei querelles théologiques ot l'horrible hallali aonné dix· 
huit siècles paa· l'Eglise a•omaino •lans SI\ cha~se aux héniti· 
quos. Jo \·ois Diou, as.~in et vongour, ne crüor que pour 
faire dos \ictimes; l'hommo, montonr et traitro, frapper ot 
mau•lire au nom do Dieu. 

Partoat le sang, le massacre, la rage qui tue a,·ec fni· 
n~ie, paa•t•1ut l'hypucri!!ie, mensongt) placé 6ntro un dogme 
extrabumain et sa rênlbmtion impos.'libl6. l.orsquo los ùges 
s'ndoucissent et que l'èa'tl d0>1 supplices ost fernu\e, voici la 
tll'lltructiou morale, l'in tolérance. 

J,o TbOisme ost l'nllllujottissomont lo plus nbsolu cio ln vio 
et do la llOnsêe nu princi11o Dieu, qui en devient ln fln et la 
cause. C'ost la subordination do l't-xistence do iiait à l'tlntité, 
tlu fuit à l'hyJIOtbèl!O. 

De ces l!Ouls mots Elol1im, Bara, Dc1ts creal'it cœlum et 
tcrram, déa·ive ln perversion complète de notre monde. 

• Qum-e Deus Cl-ca,lt cœlum cl tCI'I'tun?. ... Qteia vol~eil, » 
ré110IItllo sophiste Augustin Am'tllo, 11lus connu sous le nom 
de saint Augustin. Ainsi, nous voilà bommes do p:u· le bon 
plni'lir, nt~ns qui ne voulons pl11s êtl'e sttiots. 

Si Diou a cl'oo le ciel et ln tert·e, la Tortu n'O!!t qu'un 
ordre, la nature un capt•ice; l'art, l'itléul, le progrès n'ont 
plus tle l'!lison d'êb'O. . 

Si Dieu est, en dépit de nos sens et de notre r-aison ; si le 
pu~ esprit, le fluide, le Non-êh'O, ce que nous ne sentons ni 
ne concevons, domine ln Nature, Je Néant liviflé broie la 
matière; l'homme physique, c'est.à-dire l'homme tout 
entier, est hors ln loi; le Monde s'abîme avec fracas; le 
corps dans sn beauté, 1'1 l'ie dans ses joies, l'esprit qui doute 
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et qui penso, tout doit âtre renie et foulé nux pietl11 pour cet 
ôtnt Ôtl'l\ngo qu'ou n \léftni : s'nbimer dans hl contemplation 
tle Dieu, Nirvana myatique, tllus tl~oloo et plus llOlTible 
cout fois ttuo le I'Ô\'e de Bouddha. 

Si nous ne faisons plus partie du cycle éternel, si nous no 
sommes pas dos acteurs fol'OOs dans le grnnd drame de 
l'exi!ltence, qu'importe ln civili!lntion, qu'importe hl scienoo 1 
Enfanb tl'un cnpl'ico qu'un caprice pout detruire, condam· 
nes esperant le SUp}1\i001 qu'twons-nous besoin d'ami\S!lor et 
do sa\'oh·P L'humanité supprimée s'évanouit d'elle-môme et 
le progrtis n'est plus que la mort. 

Si une itloe passée par le cornau do Jéhovah n suffi pour 
nous faire èclore, si nous sommes ~ lui comme le pot nu 
potier, l'esclave nu maitre, qu'importe le bagne où nous 
singeons ln vio, où, courbt\s sous le fouet, nous adorons le 
garde-chiourme 1 Courons à l'abîme, déchirons le voile de ln 
llh·initë, arrachons-nous do ln vie, cotte farce de Satan .... 
aimer, sentir, c'est pécher. Ces fleurs sont là pour te tenter, 
cos fruits pou1• to 11erdre. Tu ne dois que pleurer sur le elle· 
valet oi1 to cloue la vio, car ta patl'ie est Dieu, c'est·à·dh'e 
~Néant; et la douleur, le supplice et ln mort sont les éche· 
lons jusqu'à lui. 

« Périsse donc l'univers, tu as Dieu » (Luther). Alors, 
l'homme s'abîme dans ln misère et ln souft'rance. Il se débat 
sous l'angoisse. Il tléploie contre lui-même tout l'achame
ment d'un c.ruel ennemi. L'unique idéal devient le masque 
livide, aux yeux caves, à l'atrreux sourire qu'on appelle là 
Mort. Le soleil est voilé par ln chauve-souris, aux ailes 
noires portant la devise 1lu vieux _Dürer : Melancholia. 
G'est l'âge de la conscience mallieureuse, la ter1-eur divine 
du moyen âge. 

Du fond de ces misère\J s'élève vers le ciel l'impur mono
logue, la solitaire voiupté de la prière, où le moi objec· 
tivité retombe plus lou~ et plus désolé sur lui-même. 
Aussi, tout homme corrodé par l'idée supranaturaliste se 
sent saisi d'une implacable fureur contre quiconque ne 
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partage pas 8l\ soum·anco, Il jetto Galiléo à l'Inquisition et 
porte son pieu~ fagot nu bûcher de Servet, comma il enyoio 
Cloots ot Ohaumotto à l'échafaud de l'IÎ:tra suprêma. La' 
science, l'bëroïsme, lo travail, l'éloquence, tout oo qui 
trouble san repos, devient l'objet do sn hnlno. Co Onligula 
tlo ln pensoo soubaitorolt au genre humnln une soule Intel· 
llgence pour l'ëtoufl'er. 

" Haine du genre humain "• Oclitttn gene1•islmmani, n 
êcrlt Tnoito on pal'lant tlA;j prom: )1'8 cbretlom1. Et qu'on 
n'accuse pns le vieux Uomnin d'ignoronce. Son 11uis.~nnt 
regard entrevoyait lo'l crimes, 11!8 bûchers ot l'onfo•· tlo 
notre monde. 

/Qui donc a pu fa$Ciner ainsi l'homme et le tournoi' contre 
lui·même? La foi. 

Ln foi ost le démenti donné aux sens par l'imagination, 
le défi jeté A ia raison et à la nature. Tes sens te montrent 
tlu pain et du vin. La foi te commande do Yoit· de la chair 
et du Sl\ng. 

a Est Deus, et, post ilium, flOS », dit la Foi, et re\·êtue 
de 8l\ livree, elle se croit au·dessus des hommes libres. 

Elle est absolue : oui ou non, chretien ou hürétiq\t&, 
dévot ou infâme, reprouvé ou élu. 

EUe· est intoléronte, aar les sceptiques et les dissitlents 
sont les ennemis de Dieu qu'ils immolent continuellement 
dans leurs pensèes et leurs actes. Le repos de l'impie met 
en question le long martyre du croyant, insulte t\ ses 
misères. L'assentiment universel peut seul justifier la foi. 

Elle est inquiète, car le moindre choc peut devenir 
mortel au dogmv vermoulu. Repliée sur elle-même et y 
puisant to-qtes ses forces, la foi est nécessairement bilieuse. 
Elle enfante la. haine et évoque, jusque sur nos places, 
les ftammes de l'Enfer dont l'eft'rayant appareil fera partie 
des jouissances éternelles. 

Touchant accord de l•abus et de l'erreur! Le Théisme, 
chêne touft'u, abrite de son ombre tous les ennemis du 
genre humain. Quel roi n'a· t-U pas Sl\Cré P Quel bourreau 

2 
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n'a·t·il tlllsnmnistitl? tJueUe dotime n'n·t·il aooabl~ de sa 
llllinte malMiction~ Le tyran du ciel et de la terra est 1'1\lUè 
naturel do tous les desp11tismos. Un débat semble-t-il paa•fois 
les dhisor, c'~t querelle d'oppresseurs se disputant la 
pt'Oie. Car ces frères ennemis se reconnaissent et se rêcon· 
cilient bientôt sur le dos du peuple ou do l'athée. Le CY.IU' 

du ciol, auttuol tous lo11 titres obOissont snns broncher, 
onfnnto 11ur la torre son imago pat•faite, le monarque 

. absolu. L'Enfot• devient une suooursruo do la BastiUo pour 
l'hOrëtiltue et le t'&bello. Lo Paradis s'oun'& tout exprès 
pom• l'esclave, pâture jetée A son dés&o~polr, afin qu'au 
lieu de rog1u•der 110n bras ot son glaive, il tende sos mains 
vers l'ospaco et on appelle A Dieu qui ricane dans sn nuée. 

Yoilà pourquoi le Théisme bl'illo au premier plan dans 
la vai~lle gouvemementale, et le trône s'accole à l'autel. 
Dans .:etto voie, le fior ttt'O suprême s'humanise aux incar
nations los plus humbles. Le Diou-gendal'Ule arrive, par 
une sùrie do gradations, au Dieu-sergent tle ville et nu 
Dieu-mouchard, pout• flnh• au Dieu-serrut'O, A la porte dos 
wfft'eS·forts bourgeois et selon la formule : 

• Si Diou n'existait pas, il faudt•ait l'inventer. u 

I.ot'Sl}UO je contemple l'unité formidable de ce dogme où 
t-oulent, boueuses et sanglantes, toutes les contradlètions; 
lol'Sque jo vois l'idée conjurer toutes les forces de l'homme 
et sni sir le monde dans sos serres, comment, me demandé-je, 
le genre humain a-t-il pu survivre 1 C'est qu'il portait avec 
lui le germe de l'avenir, son idée nationale et patriotique : 
l'Atlléisme. 

A co nom exécré, quelle horreur saisit l'esprit de mon 
lecteur l Èducation, idées religieuses et politiques, tous les 
ferments déposés dans son âme se soulèvent en courroux. 
Qu'il s'apaise, qu'il écoute avant de prononcer, et se rap
pelle combien de fois, sur un lugubre échafaud, le peuple 
a immolé, au milieu des malédictions, l'homlUe coupable 
d'avoir voulu le sauver. 

Provoqué par !l'insolentes prétentions, l'Athéisme frappe 
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du pied Ja terra, disant : o Elle est A moi "' et sos l't'Bl'l'ds 
plongent aveo ivressu dans los morvoUlos do la nature. 

J.'Athélsme, o'ost la vie qui se redrelllo, l'homme q11i 
s'affirme do toute sn hauteur ot jette le gant qui n'a jamais 
été relevé. C'est la nature dont los rayons, pareils A ceux. 
du soleil, absorbent tou11les brouillards de l'esprit humain. 
e•est lo progrès, colonne de feu que suit l'humanité et ltUI 
la condub·a bion nu •lelà de toute!~ los porrections. c·~t la 
science,l\linorvo sortie tout armée du ·cerveau do l'bonnnu 
et qui fait dos éléments son domaine. C'est la poôsio, fleur 
augusto, épanouie des entrailles do la matière, le mua ume 
d~a ciel dqmnudé sans répit sur la terre, l'idt!e sociale 
substituoo aux fatalités injustes de la Providence et nu 1101& 

possumus du Diou ou tlu Pape t'étJon•lnnt : • Essayon!l! o 

Enfin, c'est oo nom malsonnant pour les Dieux, los Rois, 
los Dogmes : la Liberté. 

L'Athëisme est l'Mroïque athlète qui suit lo char des 
cultes triomphants, lo martyr de toul$ los partis ot do toutes 
les sectes; et lot'SC(Ue le genre ltumnin était au bâillon et à 
la torture, qu'on n'entendait plus que los cris de l'horrible 
machine se resset't'Or sans cesse, seul, pour empêcher toute 
prescription, il protostn\t • 
. Est-ce donc un crime (tUe l'abnégation •lo l'athèe, ou face 

du mel'Cillltilisme des croyant!!, et sen mépl'i!i d'une orgueil
leuse immortalité remplacée par le souvenir de nobles 
actions!' Coupable sans crime, condamné sans motif, il per
siste dans son éternelle revendication contre le despotisme 
do la Terre et du Ciel. Êlevé au-dessus des dogmes, des 
dieux, des religions et de tous les débris de l'Ïtistoire accu
mulés par les siècles, il les contemple sans colère comme 
sans pitié, attendant le jour de la justice; et lorsque l'idèe 
tyrannique essaye de l'écraser sous ses foudres, il lui crie 
résolument : « Tu n'es que mensonge. • 

Tout ce qui existe dans sa force et sa puissance inbin
sèque, tout ce qui est du domaine du Bien, du Beau et du 
Vrai, se moque des entités théologiques. Le Droit est athée, 



la momlo IJUI soumet même 10!1 diou• à Mon emph'(l, la ju~· 
tico, sqblime balance, l'bumanito, 111'1 faits sont athées. Ln 
devisa quelque pou ironlqno do noh'tl soolt\ti.\ n'est-ollo pas 
t\ncoro Jo l'a.1• populi', t•a.t• Dci, et la Rèvolutlon figure 
llan!l l'bi!ltolre oomme le triomphe d'un athèlsmo, non pa11 
!IOulomont t-..ligioux, mais politil)ue, se rebollnnt conh'tl tout 
ft\ticbo irmtionnol, Uiou oule ltol. Avoo le sncr!flco buma· 
nitnh'tl, bion ditfét-ent do~ macémtions stt\rilos, l'Ji'goismo 
lui-mômo s'ùlt'l\'o 1\ la bauteut• tlo l'intuition sociale, oublie 
sa personnalité dans l'intùri't du genre entier. 

A '·ec Jo moi ~~&ul oomme base, nous reoonstruh-on11 cot 
Miftco 11plomlillo,ce monument immortel de la sooiét6. Do 
la nl\cos!!itô l'homme ost at•rivë t\ l'amour. Il a formulé Jes 
rè(.(lOII do sun oxistenco sous une forme poétique qui on voile 
ln ~tnut'CO. Au-clessus cio la création et de ln nature, il a fuit 
la sienno clont il a lo droit d'ütro Hot• et dont l'existonoo, 
nprès do si fot•mitlnbles 1\891\uts, tlrotcste contre sos ennemis 
otOI'JlO)s. 

L'bunumitô n'a pns fait un pns ni invontè une idée sans 
tu·oh• à combattre le ciel, et cc combat dit toute l'histoire. 
Chaque Jll'Ogt-ès est une victoire rempot1êe sur Dieu; chaque 
dooou\'et•te, une ccnquûto dont la réunion Corme le trophée 
de l'homme./ 

Un esprit distingué, dont personne ne récusera le témoi
gnage, le confesse, dans une de ces heures fugitives où 
l'intelligence mtîme doctrinaire converse avec le doute : 
• Le misérable spectacle de la décadence de l'empire 
» romain est si mêlé à la vue du triomphe de l'É'«lise que 
» l'un m'avait écarté de l'autre ... • Et plus loin: a Je n'ai 
» pru1 trouvé dans votre ouvrage (l'Eglise el l'Empire 
• Romain au IV" siècle, par A. de Broglie) autant que 
• j'aurais voulu, une démonstration que j'y cherchais avec 
» ardeur et dont l'absence, dans tous los livres qui se 
• rapportent au christianisme, m'a toujours causé un vëri· 
» table trouble d'esprit. Pourquoi la religion chrétienne 
• qui, sous tant de rappo~, a amélioré l'individu et potfec· 



INTRi\lllli'TIO~ SI 

• tiannt\ l'c:<~p~ (P), n·t·flllo flXOt'Co, llllrtout la IUt nnis~an"''• 
» si pau d'infhtonoo 11ur Ja marcha de ln sooit\tM Punrquoi, 
" A mesm·a quo las ltommos do\'Onaiont lntllvhluellemont 
u plu li Jmmnlns, plU!! justos, plus tompt\t•ants, plu>~ ebnstl'>l (!), 
" pnmi!!Wont·ils dovonlr chllf!UO jour plus àtrnng••rs mt x 
" Vill'tus publiquesP Do toUe sorte quo la grmado sooiôtti 
" nationnlo somLie plus corrompue, plu!!ltieho, plus lu tl t'lill'. 
• dans lo mûmo temps où fa petito soeJêtô do let famillo o~t 
• l11 mieux régloo..... Lo conh~'ito qui frappe, dôll l0>1 
• promlot'tl temps d11 ohrlstinniilmo, entro los \'ot1us chro· 
• tiennes ot co q11o ·j'ai nppolO loll \'c.n·tu>~ t•UIIIiquo>~, s'ost 
u souvent ropt'Odult dopuls. Il n'y on n point d11ns Jo mondo 
• qui mo parail!ilo plus difficile A expliquer ..... , ote. " 

Cos expressions tonda•es, qu'expliquent la position ot Jo 
nom d'A. de Tocqueville, n'en sont quo plus frnppnnto11. Jo 
voudrais bien savoir co qu' All1(la•t de Da'Oglio a t'épondu. 

Pou.,.uoi, on effet, cette concordanco fntule' A l'uni\'éo 
du Christianisme, cataclysme et obscurité. l.'hommo so 
1-évoille·t·il et l'llisonno l'ClstL•iction tle l'itléo do mou, 
son ass\\iétissement à ·la natua-e, sa négation formelle. 
Aussi, dans le livre do compte tenu paa• l'hi!ltoire, Diou 
est en hausse lorsque la natua-e est en baisse, et récitll'O· 
qufllment. · 

Interrogeons le martya'Ologe de la science, ouvrons les 
ouva·ages des saints à qui le théisme sert à ln fois cl'nrmo, 
•le bénédiction oa d'anathème : l'homme chassé du Paradi11, 
paaœ qae ses lèvJ>es ont touché-le fruit de science; Galiloo 
aux griffes de l'Inquisition, voilA le mythe éternel. 
L'esprit et la raison S'>nt anathématisés sous le nom de 
Satan. Tout penseur est un athée, un impie, au ~poing un 
sorcier, et chacllB& de.i 1'évélations scientifiqul"S qui font 
époque dans la vie des siècles se glorifie des foudres ecelé· 
sinstiqttes. L'instinct religieux ne s'y trompe pas, cmr le but 
de la science est l'afl'ranchissemeut du genr·e humain. 

Ces previsions sont presque accomplies. Les débris des 
superstitions jonchent Je 1101, et chaque tour du sablier abat 
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un amn du ,·toux mnnulr. Diou o~t dotlnl'<~oltlo ot d•l~m·mt\. Il 
Il p1mlu llttll tief, sun tonnorw, ~"" nth·ibut:~tlt\miul-gi•ttttls. 
Al\ ct'éntion ollo·momo. Il n fui do\'nnt un nmn·ot OlylnJIO 
qui a'nppollo ox~·gôno, hytlrtlgôno, gn1., Rnlldo;~, litaui•los, 
olomonto~ Ol'gllllÏIJUtN OU illOI'I{IIllii)UO!l, Il n'nt•PIU'I\Ît JtlU!I 
dnns lo ciol qu'1\ l't\tnt do nobulon~o. Cottn idéll, ~ortie rio la 
nnttn·a dnnt un dt\fnut d'optiquo noull la ml_lntrnit distlncta, 
njnstt\e A tous 111!4 tlô>~ir:t ot A touto$ lollnmbitions, longtomt•s 
immobile nu iMnith, O!!t N\'onno t\ son point do dôpnrt. Ello 
1\ tllltll'it aun oa ~o. 

En co sons, ot dnn~ lo mûmo qu'nnnrchio oJ•po!!ôo à do~· 
potillml\, l'atMhmto ost ln démolition do Diou, Ullli lltlns co-;.~o 
par ln rni~ou, rooulnnt do\'nut ln ci\'illsnliou ot lo progt't'!s. 
Il t•urtu à son nctif tuuto initiati,·o nrtlouto, touto idt\o 
g,in•'•l'tlllllo coua·agollllomcnt soutouuo, ot cette Imite non 
intot•rompuo do ponlltllll'll ot do gt\niolltJni, duns los sciouoo11 
comme danlllos t\l'b ot la politittno, foa·ment la st\a•io a•th·o· 
lutionnniro dos sic\clo!l. 

l.o dunli!!me continu onh'O l'itMe lnunninoct l'itloo tli\'inc, 
cctto nntitlu\so du progt'Cis ct do hL foi, illumine le!l lllUII 
huub! sommot11 do l'histoiro. L'histoire a\'CC sos crimes 
tl'iomphnnts, 110:1 justes opprimés. n'est·ce pas la négation 
tic Dieu, son acte tl'nbllicntion fm•mol comme gubCI'lWlOI' 

tmmdit Par conséquent, l'histoii'C est l'nllirmation la plu!! 
énergique do l'homme. • Aido·toi t>t le ciel t'aidern ., dit·olle 
à cos intelligences ct'lidulos qui se fient sut• ln justice d'une 
cause pour son h·iompllo. La Véa·itO no doit régnot· qu'à 
con•lition d'titra la force. 

Deux époques sont caractéristiques. Dans la première, 
l'homme s'affirme par le plus llplenditle t'l'edo qu'ait vu 
l'œil du ciel ot confirme son symbole par les met•veilles des 
sciences el des arts. Dans la seconde, il place l'idéal hot·s 
de lui·mëme et de la nature et ne temoigne pour son intel
ligence et sa foree qu'horreur et mepris. Jamais le temps 
n'a ra...«Semblé deux époques plus dissemblables que le monde 
grec et le moyen àge. Chtist t'Cccmmande de juger do I'tirbro 
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f1IU' s~s fruit!!, V oyon11 11uol!1 ti•nlts ft enfantés la dift',hvmH' 
des prlm!lpe:t. 

Lo 01'00, co composé du Polngo at 1lo l'Hollllne, os('rlt vif 
an milieu d'une nature vnrit\a, so 1Uvinisn lnl·mùmo nvoc 
se~ vices ot KilS vol't\JS. l.n bonuto lui nppnrnt sous se~ formes 
los )lins vnritlos, ot il out un nntol}lour tout co qui f1•nppn\t 
so~ sons dtllloots. Oênio supê1•iour, Il n'olova sos Diou x. qu·~. 
uno distnneo limitt\o tlo lul·mtimo, lo~ ml•lant journollomont 
à l!l\ vlo ot à sos h•twnux. f,n plnino tl'Jlion ,.lt Jllllto ;i'uno 
fois le11 combat>~ d~ Jfuml\ins ot do~ Dieux, ot Esohylo oublio 
do titb•o son JupitOl' ~tcrnol. Pluton l11i·mi•mo ust lu t·oi d'un 
111\jour ba•umoux, 11it do tristes ombre" rogrottont à jaml\i:f 
l'oxllltenco ovnnouio. Cettn fnmilin1·iM, combinée aven tlo:t 
do~lr:J rcsh-elnts et un amont• na•tlent tlo la vie, po•·met à 
J'JroJl;.ne do dtÎt:orC1'114 pnt•tio do cbof,Nl'tllll\"1'0, ot dO fait'U 
do SOli cités dell t:bUillJlS•l~lyst\0>1 nU(li'Ôll t(O:<ItUOl!l rr::,lcn 
aurait 11nru hi••n flllU\·ro. Poli nvoc so>~ tlioux comme avec 
tl&~ f!'\roll aînés, il l'iton eux ln Jltll'ftlCtion do l'homme, ln 
puissunco de la nahu'O ot put aller dans la morale, ln phi· 
losophio et la politlquo, r•lus loin qu'aucun peuple spiri· 
tualiste ot civilisd. La 1-eligion fl'l'CCtfUO, c'est do l'athéisme 
tlivinisé. 

0 Helll\niel véritable pah•ie du suge, Ithnfiue 11Cr•luo tle 
nos rêves. Los dieux g1-ecs ne sont jamais mot•ts (IOut· le 
tlensom· et le tJoùte; son âme est le tomple oit s'élt\vont, 
rangées à double et tl'iple rang, leurs statues, où secélèbt'O 
l'éternelle Panathénée. 

Siècles heureux et benis do ln sainte tolùranco 1 L'homme 
n'a pas encore invenM le seul ot l'unique. Il ntlmire ot 
respecte tous los côtés de l'esprit humain. Èpicut'O ti'fiuit 
Dieu au minimum et fait de sa place uno sinécm-e;"les Stoï· 
ciens rêvent sur l'âme du monde, et k __ .t:'l que Pythagore 
croit entMvoir la transmÎl!sion des êtres, Pyrrhon ordonne 
de douter de toutes choses. La mort incomparable d'un phi
losophe donna çe bien au monde et la ciguë de Socrate fut 
expiée par des siècles de tolérance. 
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En fllco da Ill llbro Orèoo, objat do sa jlllousio at do sos 
nttaqut's, ll't'•lovait l'Orient tlespotiqua at terrible; en face do 
l'Apollon Pythien, dtHilô dans toute la fo&'Ca de la jounesso 
ot da ln \'ia, ln machinu Moloohiste, affreux composé de 
l'homme ut do l'nnimnl, culto tlo la mm•t ot de la douleur. 
Deux mondes aln!il se touchaient : l'Orient avoo 81\ religion 
my:!lol'ieuso et fatale, l'Occident enchantô, jouant avec BO!t 

diou x comma l'onfnnt nveo sn poupêo. Ueux mondes voù.ins 
ot st'•t•ar6s par tles abimtlill 

J,a Gt'Ïll'O •tui, pat• deux fols, sauva l'osprlt humain dos 
ngt'llS!IÏOUS du Gl·nnfl Uoi, na devait ms obtenir Je mllme 
succà~ contro lo souille ml•taphysi•tue venu do Perse. Avec 
Platon, elle fJUittt> Il\ terre et se perd dnns l'abstraction. 
L'homme no so voit plus et tourne son regard vers l'in· 
connu. Alors commonco 11\ ehuto. 

Cln·ist, dont l'existence no me semble pns plus 1louteuse 
que collo de 1\lahomet, avait paru. Sa glohoo, si c'en est une, 
fut tlo lll'Ollarer un long avenir au Monothéisme juif en lo 
l'l'ndant propre à titreindre l'humanité. Telle est ln conclu· 
sion 1le co code jesuitique de l'Évangile où l'on a assez puisé 
poul' l'ali mont dO!I•Iiscordes. Le temps d'ailleurs était pro· 
pico. I:antiquité, ab1•utie par le Cèsarisme, ne comprenait 
Jllus ses mythes et ses dieux. Elle avait perdu cette philoso· 
phie qui fut sa vie et aurait volontiers écrit su1· sa tombe 
comme TriRVllcion le " Ntitlf[uam pkilosoplmm artdi· 
t•it •· Endormie dans l'esclavage, elle s'oubliait au milieu 
de vains pensers et, écrasée sur la terre, se réfugiait dans 
le domaine métaphysique. 

Les mémoires d'Apulée etdePétrone sont l'explication du 
Christianisme, et le festin tl' Apicius deva.it avoir pour dessert 
la diôte catholique. I.a faute en est aux Césars. Ce sont eux 
r1ui, détruisant initiative, esprit, art et raison, livrèrent 
l'homme 81\DS défense aux mains de la jeune secte ; et tel 
fut le premier lien de ces deux principes si bien crèés pour 
11'entendt-e, malgré un premier malentendu. 

La religion chrètienne se produisit dans ces cirèonstances 
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ft\\'01'1\b}os, Sooiéti\ secwte pui&.'ll\mmont orpnist\u, IIOmllnt 
aux quat1-o point8 cardinamt ses vontes ot so>~ adoptes, joi• 
BJI&nt A l'attrnit du mystère le dogmll dl\ son infailllbilitd et 
do son triomphe, eUe app011e l'élément infot'llnl etjnloux. 

On salt le roste. Après le regard jllté sur co monde grec 
si lumineux, il y nurnit honte A dosoendro dnns le moyon 
âge, société fatalo où Dante n'out qu'A mnrchn1• pour trouver 
son Enfer, longue nuit oolairoo Jlllr dos bûchers dont lo 
reflet nous laisso apercevoir dos mllllses sombrtl!l, ossunh•es 
idéals du genre humain. ,lo ne puis penser A 1'1\ge d'or do ln 
Théologie, oit olle voudt'llit encore nous ramonet•, sans 
horreur et colét'O. 

Le moyen Age ost le témoiRJlllK8 le plus necablant conh'O 
le théisme, et cotte longue oxpérienco, qui ne serait pns 
A renouveler, prouve l'impui11sanco absolue de toute idee 
supranaturaliste t\ moralyser, ordonner et môme poétiser 
la société. 

Voici le!! t'ésultnts t l'homme était au gibet, symbolo 
trop vét•idique de sa souffrance. I.a (li!!tinction de la chair 
ot de l'espt•it, inconnue de l'nntiftnité, élevait en lui un 
conflit éternel. t.'intelligenco était on dnngoa•. Elle eût péri 
peut-être, si elle n'eût tourné ses rogatxls vers le monde 
antique. La vie et l'espoir sortirent un beau jour dos manus
crits échappés A la haine ou A l'ignorance des moines; et 
le chainon interrompu se renoua. Bientôt l'esprit, <lans une 
éblouissante éruption, renvoya ll son trou le hioou sacru 
des tunèbres, le jargon scolastique. Les musoa, mères 
fécondes du génie, metttint en fuite toute vierge stérile. La 
11-aie morale, pour laquelle le célibat forcé est un crime et 
qui, pt'âte A pardonner aux ennemis dignes de pardon, 
coJ188l'vera une haine éternelle aux éternels ndv~trsaires 

de la raison. La morale des SOcrate et des Epicuro, dos 
Cicéron et dos Cassius, chassa la dégoûtante rivale rtui 
trônait à sa place. L'homme t'Otl'OUva enfin ses titros de 
noblesse et commença la longue revendication qui dure 
encore. 
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Voyoa Jo doigt dv l'Bollonlo: los nrt~ ronnlt~-~ont. liais, 
comme les couleul'll d'une fleur hl'Utaloment ternie, la 
statue a perdu sa sllrànité. La mélancolie devient l'exprell· 
sion de noh'O monde. C'est que notre société a ètê on prolo 
aux affreux traitements du Christianisme. A peine oohBJlpOO 
aux cachots de l'ln•tuisition, olle en conserve encore l'nf. 
freuso trnco et ne pout chasser 1!1 ''ision infernale. Tel 
Christ sur la croix est un Apollon cruciftè par la main 
féroce de>J moines. Il plouro et se!l larmœ accusent l'huma· 
nité. 

C'est l'aube de la Renaissance. En vain Luther tente do 
consolide&• le Monothéisme oriental en le rapprochant de 
ses origines. " Lisez •, dit-il, en distribuant la Bible, et co 
COUJI tue la Bible. Il l'Ompt lo célibat des prêtres, et sa 
t•èfm•mc 801'1\ impui!f.."<lnte. En vain Calvin brûle Soa•vet, 
avec approbation du duux Mélanchton, le protestantisme 
sera malgre lui un auxilinire de la pensée humaine. 

L'hilltoiro de l'humanité t'Opt'Oduit m lutte persique 
d'Ormuz1l .ot d' Ahrimane, m lutte avec ses péripéties, ses 
triomph13s et ses défaites. Mais Ormuzd ne doit pas péril• et 
la Vérité vaincra. Nous pouvons le dire bien haut: après la 
grande croisade du xvuf siècle, croisade juste et sainte 
dont le mobile no fut pas un sépulcre qui faillit devenir 
celui de l'Europe, mais ln revendiCation de nos droits et de 
notre dignité. 

Le XYill" siècle, c'est la revanche du moyen âge, le 
triomphe de l'Athéisme. Les temps héroiq\les ont lui pour 
l'ère moderne, le jour où des émules tl' Hercule et de Thésée 
se vouèt'Ont à la destruction des monstres : lgnol'ance, 
Superstition, Misèl'e procmmèrent le Droit en l'ace des 
bastilles et des cathédrales et engagèrent le grand combat 
qui dure encore. 

Sarcasme, génie, coumge, esprit, ils ont combattu avec 
toutes les armes. Jamais on ne vit amour plus vif de la 
Justice, baine plus gt"'uuliose de l'Immortalité, horreur 
plus profonde de ees imbèci1Iités féroces qui ensanglantent 
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los nRtions~ et Hegel a pu dire dnn~ un magnillqlle stylo: 
a Les philos{lph6S frnnçnis du xvmo siècle ont pot•to et 
» plaute, comme êtendnrd des peuploY, la Poumio, la Con· 
" science, la Conviction. Ils ont dit A l'homme : " Tu vain· 
» cras par ca signe. • 

Que n'eût produit un tel eft'ort P La philowphio du 
xvmo siècle enfanta son essai pt•atiquo, la Hèvolution, le 
mir~&cle do l'ère moderne et l'accomplissement dos temt•s 
an titanes. Qu'est-ce quo Jo Golgotha en fnco de cette grnndo 
redemption P Tout co fJlll, non seulement depui>~ le ooup 
cl't\tnt ooloste do Jésus, mai!l depui!l les siècltl!l, sonft'rnit, 
agissait et VO\llait, victimes de la religion, do la société, do 
l'llistoire, tressnillit dans sn joie et salua l'heure de la 
,justice. Le ftot ·de vengeances impatientes, d'idées pros
eriteH, de vorités tot1.ut•ées, amoncele tlepuis troi!l mille 
nns, K'èbt•anla tout A ooup comme une mor immense, rompit 
chnines et digues at, empoa·tant tl'<ines, cluitenux et cathè· 
dt•ales, dèborda sur notre mondo. 

Enfln, sommes-nous libres P La Pen~,o n-t-olle rompu st\ 
longo et les temps helléniques docuplOs pnr lo progrès des 
sciences, échenillés de l'esclave et de l'oligarque, vont-ils 
refleurir P Pas encore. Libe11é est un bien si p~i_!lux qu'il 
ne s'acquiert point sans fatigues et semble ~lsputé par une 
fatalité haineuse. Un rhéteur myope, au~ur duquel nos 
Ptolémees ont voulu faire tourner le grand système de 9:-J, 
n'eut pas plus tôt jetè la Révolution aux pieds de }'l!;tre 
suprême, qlle la réaction reparut àvec son long cortège; et 
le Concordat n'eut plus besoin que d'une signature. 

Corso, Ricorso, toujours la devise de Vico. Los mêmes 
éléments d'attaque et de résistance reparaissent sans cesse 
modifiés. Comme les cercles quo décrit une onde agitée, les 
cercles de l'histoire entrevus par l'illustre penseur se repré
sentent identiques, mais rétrécis. Leur orba va diminuant. 
Le jour où le lac ne présentera plus qu'une nappe majes
tueuse n'est pas si éloignè qu'on aurait intérèt à nous le 
persuader. Car la philosophie a sos cw;uistes. Comme la 



XVIII I~TROill:OTION 

religion très chrt\tionno, ollo ptliiSMe dos jésuites porvorg 
qui nooouplont 16 vrai nu faux, le ,iust0 A l'injuste, et, 
a'OOOuva-ant do loua• sophismll dort\ l'exploitation sociale et 
religieuse de tous le!! àges, disent, en tenl\nnt la main vers 
ln pou,·oir : • No sommes-nous pas los habiles? • Ils ne 
pèchent pas pnr ignorance, con1l·là. Leur unique soin 6-'!t 
d'enfouir ln croynnce intime do leur cœur, le résultat do 
lout'll J'Ocherchcs mwnntes. Blottis dans la foi comme des 
1-ats de J.a Fontaine, ils préfèrent 6-'!quiver toute conclusion 
par une logomachie mystifiante dont le mot est depuis 
longtemps sorti du cercle des initiés. La Divinité in ptn·li· 
bus, réduite à l'état do spectntrico, ëcouto les rhôtours ot 
obéit à leurs lois physiques ou politiques. Le Dieu constitu· 
tionnel admet l'homme à son ministère comme un indis
pensable Guizot. 

Mais pout'quoi tant de courroux contre ce mulet philo· 
sophiquo sans postërit6? Au moment où j'ècris, le temps a 
fait justice de cette inoohèrence d.e l'esprit. Ses pontifes se 
sont chargés eux-mêmes de désabuser le public. Débordés 
de toutes parts par le courant nouveau, ces èclaireurs de 
l'ultramontanisme se replient sur le corps d'armée et jettent 
le masque de Voltaire pour npparaitre sous la soutane du 
jésuite pur. Oes hommes ne sont plus. Morts A la raison et la 
liberté, qu'ils reposent, s'ils J.>euvent, dans le suaire de Loyola 
et que ln dèconsidèration jette ses '.leurs sur leur tombe. 

Visière nécessaire au xvm• siècle pour détourner les 
coups de l'ennemi, devise inscrite sur un bouclier et qui ne 
trompait personne, le Déisme a terminé sa tâche. Il doit 
être combattu A outrance. Oar, en moins d'un siècle, il a 
eu deux révolutionS tuées sous lui, sans mettre bas aucune 
de ses prétentions. 

Cette philosoPhie prudente et illogique, qui rèclame un 
paravent pour disl;erter, n'a pas encore mis un terme à ses 
créations burlesques. Son Panthéon, neuf encore dans l'his
toire, fourmille de divinitès, tourment de l'archéologue de 
l'avenir. Aprè_s le dieu Soliveau, le dieu Infini. 
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Nul ne reconnaît pitti\! IJUO mol l'immensité de cos espaces 
dont l'homme n'a pu sonder Jo fonds ot où se montre sans 
voiles ln fticouditè do la Nature. Nul n'adtuire plus la puis· 
sauce infinie tle l'Esprit qui plonge intrépidement dans les 
oceans des Jnondes, comme dans ceux de la pensde, et A 
qui l'avenh• n'impose point de limites. Ce spectacle est 
grand comme tout ce qui tient à l'homme et A la nature. 

}fais il ne s'agit plus de oos faits tangibles et perceptibles. 
L'être annoncé à l'envi par poètes, logiciens et critiques, 
est indéfini, immuable et parfait. On dirait un animalcule 
invisible, grossi indéfiniment par le microscope. Tantôt il 
gt'OuUle 1111 fond de l'autre de Trophonius, se démène sut• 
le trepied de Delphes ou se perche sur le chêne de Dodone. 
Parmi ses biêrophantes, les uns croient avoir soü du Dieu, 
les autres se ravir en lui, d'autres s'y plonger en entier, 
tous en être obsédés. Le Dieu Infini n'est pas même un vain 
concept d'imagination comme I'homutwult48 des alchi· 
mistes; il se résout en une formule. Quelques âmes mala· 
dives, seules, le sentent peser sur leur crâne avec la per
sistance de la migraine, ou l'aperçoivent à leurs côtés 
comme l'abîme de Pascal. On le tordrait longtemps, sans 
en faire rien sortir • 

..,/ Les faits seuls existent. Vouloir une cause et la placer 
en Dieu, au pis-aller Ollt une idée mesquine. Oeux qui par· 
lent tant d'infini devraient bien l'évoquer aussi en arrière. 
Le centre de la matière est partout sa circonference nulle 
part. Elle est multiple et une : av ltatl wll'l. 

L'atome seul, la molécule est éternelle. Vie ou rocher, 
poussière ou odyssée, fleur ou statue, elle erre au milieu 
des mondes, toujours égale à elle-même.,.... 

Ainsi chaque ~ècle apporte son épave, et la côt& est 
jonchée de.<J débris des dogmes. Les religions s'échouent 
comme des vaisseaux battus par la tempète; le flot rejette 
au rivage, verts et noircis, les dieux, ces naufragés des 
âges. En faoo de la destruction et des changements conti
nuels, la nature est toujours ~reine; l'homme toujours 
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agit et pense, tient en ses mains sa boite de Pandore, est 
malade ou bion portant A volont6. 

L'homme veut s1n-oir, veut connaître, aftn de l'examiner 
davantage, cette nature à laquelle il doit tout. AloN l'ima· 
gination lui apporte un èlément fucile et trompeur, dont 
les suites sont funestes, et l'humanité se débat dans 0011 

maladies qui sont les crise3 de l'histoire. 
L'homme bien portant accepte l'existence, s'occupe 

d'orner sa demeure et se plonge dans les jouissances inti· 
nies de l'art et de la science. Mais lorsqu'il est troublé par 
les iclées supranaturalistes, ses regards obscurcis ne peuvent 
plus clistinguer les objets. L'hallucination, le délire lui 
offrent leuN perspectives séduisantes ou sinistres, et ébloui 
par le mirage, il ne pense qu'A fuir la nature et la vie. 

En ce sens, la Religion est la maladie nerveuse du genre 
humain. 

La Heligion antique, c'était l'art, la tilmille, la poésie 
dans leur plus haute expression. La Religion moderne, 
c'est le paracloxe, le renversement du sens humain, le 
saclitlœ, l'antinatare. L'homme antique, c'est l'homme 
bien éc1uilibré, se lai!Jsant aller au courant de la vie, épu· 
J'nnt ses in!!üncts sans les tnauclire. Le piétiste moderne est 
l'ennemi a<.barnè de la nature, le torturent• juré de son être. 

Le mh'llcle, expression païenne des merveilles de la nature, 
devenu, selon le Christ, une dérogation aux. lois éternelles, 
marque notre pt'Ogrès dans la perversion spéculative. 

Le Parthénon, symbole de l'éternelle beauté, fait passer 
sur nos fronts un souftle de bonheur et d'amour. Mais sous 
les voûtes énormes des cathèdrsles, entourée de formes 
bizarres qui la pressent et l'enserrent, la pensée se tord 
epsrdue dans une muette terreur. La Grèce était florissante 
de foree et de santé; le moyen âge est la maladie dont les 
effets s'étendent jusqu'à nous. 

Et pourquoi cette soif de tortures et de souft'rances, 
lorsque la vie est là avec ses joies et ses merveillesP Pour· 
quoi cette oppression du corps pal' une alistocratique intel· 
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lig&JlOOJI Le cl'Oyant n'a qu'à étendre la main pour sniair ce 
qu'il cherobo bien loin, et la tttrl'O, comme une flancâe, 
attend l'homme, son bien·nimo. 

Croire à l'avenir de l'homme, à l'elttinction des prtijuglis 
et des abus, à l'édiftentien de la grande cité, à l'eftloroscence 
complète de l'art et de l'idée, n'est·ce pas une rellgionP 
Affi1'm01' le triomphe de l'humanité, do toutes sea forces, par 
ses actes comme ses paroles, avoir le ptiviltige de soulfrir 
pour elle et l'en chérir davantnge, n'est-ce pas une foi~ 

Toute illusion est un ~nensonge, et le mensonge est tàtal. 
Le peuple de France, pas plus que celui de Ohine, ne doit 
mâcher de l'opium pour oublier ses misères. Que Tartufe 
s'agenouille, qu'il impose silence A sn raison et dise : " Je 
crois •, lorsque tout proteste en lui, c'est son affaire. Nous 
ne croyons point au besoin du mensonge . et des raux 
semblants éternels. Il nous mut des fa'is et des raisonne
ments basés sur la réalité et l'eltpérience. Le temps de la 
logomachie et de la métaphysique est passé, jouons prin· 
cipes sur table. 

Vous déclamez arrogamment : • Il est des mots un peu 
• lourds peut-être que la philosophie interprétera dans un 
• sous de plus en plus raffiné, mais qu'elle ne remplacera 
» pas (1). , Je vois bien le danger, je ne vois pas l'utilité 
de ces invalides de la grammaire. Ou bien la science réta· 
blira ce qui est en question, ou bien il rentrera dans l'abîme 
dont il n'eût jamais dû sortir. 
/La science a snuvé le monde. Elle ne peut tàire un pas, 
snus reculer le voile suprnnaturaliste, et chacune des 
vérités qu'elle a fondées a pour contre-coup une erreur qui 
s'écroule. EUe est l'arme que chaq!le homme doit porter A 
son côté pour défendre sa virilitè. Seuls, des criminels de 
lèse-humanité peuvent faire de la déesse un privilège de 
lettres, une odalisque destinée au plaisirs de vieillards 
impuissants. Ge sont les scribes qui mettent la clef de la 
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science dans leur poche, condamnant les générations amou· 
reuses du beau à pulser sans fin dans un amalgame impur 
d'erreurs et 1le demi-vérités. 

La Science doit embrasser l'Univers; savoir, c'est être 
Dieu; apprendre, c'8!1t se diviniser. Le set•pent Sammaêl 
toeste le gt•and philosophe de l'antiquité. 

" Lo peuple, elites-vous encore, ne \"Oit que les oûtés 
• grands et saints de la religion. Il y recherche l'idéal, la 
• base de la morale, l'explication de la nature, la réalisa· 
» tion de ses espérances et de ses désh'ïl. " Or, ces clltés 
9''tmds et saints sont des côtés humains. Tout dogme est 
mesquin, critiquable, mauvais, et soutient la justice comme 
le lierre soutient le chêne qu'il étouft'e. Rendez donc à 
l'homme ce qui est à. l'homme et à. Dieu ce qui est à Dieu. 
Ce qu: est à l'homme, c'est la morale, sa nécessité humaine, 
c'est l'idée du juste, l'avenir et le progrès de l'llumanité. 
Ce ttui est à Dieu, c'est l'intolérance, la persécution, 
l'obstacle, la jalousie, le despotisme du ciel sur la terre. 
Qu'il reprenne son bien. Nous ne le lui chicanerons pas. 
Croire à quelque chose hors de l'humanité, c'est la trahiry 

Et s'il faut des fétiches à. l'homme, comme vous le répétez 
obstinément, n'a·t·il pas l'humanitéPQuel Dieu plus grand, 
plus noble, plus ~tique? Et lui aussi, il a souft'ert. 

L'humanité a été flagellée, les prêtres l'ont livrée, les rois 
l'ont condamnée, les soldats l'ont couronnée d'épines et, lui 
tendant la coupe de fiel, ils lui ont crié : «Domme, tu es roi.» 

Mais moi, je vous le dis, l'Immortelle ressuacitera avant 
trois jpurs et la pierre de son sépulcre volant en éclats ira 
briser le crâne de ses ennemis. 

La question est posée entrP. les séides qui écrivent au . 
fronton des casernes et des temples : « Timor lkwnini, 
initium sapitmtiœ », et les hommes qui proclamèrent, en 
face du bûcher et de la torture, la loi de paix : « Amor 
homi'rais erga homi'll6m initium sapientiœ •. 

--
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CllAPITU.E PRI<:~UEH. 

Êtplologie 

La foi t'Obuste du moyen i\ge ne voyait dans les sciences 
que des lévites de l'arche, dos scribes desüntis à démon trot• 
sans fin l'infaillibilitè biblique ; et, Dieu et l'Inquisition 
aidant, elle les a convaincus. 

L'esprit humain s'est lon.rtemps traînti 4lans l'ornière. 
· « Les Arabes, enseignnit·on, n'ont jamais connu la chl'O· 
» nologio ni l'histoire. Lout'S ticaits 1ligoes des rhapsodes 
» laissent à peine entrevoir un ensemble de faits noytis 
» dans les détails. Chaque historien, oopiste de ses prMOO&s
» seurs, ·retranche, ajoute ou déplace â sa fantaisie. Lo 
» conte et le récit imagé forment toute la série de leurs 
D annales. Il 

Et, à cô~ de ,ces jugements formels, on prêchait la sain
teté et l'impeccabilité du livre le plus arabe qui fut jamais, 
la Bible. 

Ce désordre a pris fin. L'espait humain, dans sa marche 
généralisatrice, s'est demandé l'utilité de deux poids et de 
deux mesures, la raison d'une règle, équitable pour les 

· frere~J d'l!ll'aël, injuste pour ce peuple seul. Dépouillant 

3 



tuute crainte M\'ule, il n franchi l'onoointe ~~aot'ÔO des Testa• 
mant!!, ot 1~ lhTos 4IOi Roia et d'E11dras, dans leurs rt\vôla• 
tiuus onlln cumpt•isos, lui ont 1l!h·oilè l'Miflcatlon arbitt'l\iro, 
snu\'ont fnctioc, 4le l'historiogmphio biblique. 

Selon J'exrro!lllion 4lo Voltaire, lo~ antiques historiens 
sont tous (Il us 011 moins d(ls ltabelai>~ sôt•ieux, narl'l\nt sans 
pouffer, Uat·gmthttl ot J>antngt•uol. Nntions, villos, mout11, 
fleuve~, tout s'nnimo soul!l lem• plume mnj.,'ÏfJllft, éltivo 
jusrtu'mt ciel KOt fcwm~ culoSllale;~ ct so meut clnn11 los 
mondes tl'imngination. ll<'llon ot sa dogcenclnnce, Œolus, 
Um•u!l, lon ot Achrt•us s'abattent SUl' la Grtico. Œgyptus 
tient sou sceptre on Hgypt.o. Hèber conduit son peUllle. 
Noü et ses h·ols fils, Jnoob et los tlouzo Patriarches so par· 
tagent l'Asie et la Judèo. Parcourez los continents et los 
nuuales, le môme mytito ost sorti de la conscience rorulnire. 

Hien do commun t'ntro l'ethnographie et ces crènlions 
poùtiques. Pas plus fJlle I'Ilintle &t los V éclns, sos sœurs, la 
Oc>nc\110 n'a con!ICionco dos l'aœs, et l'ùnumùrntion du 
chnt•itre X 110 bnso sut• uuo sorte de gëogt'llphie passionnée 
qui clUSllo los J•ouplos 1•ar dos rllisons d'nntipnthio ou 
d'amitié. 

CHAPITRE X. 

• Verset 1. - Voici le dénombrement des flls de &>m. 
" Cham et Japhet, enfants de Noé, et ces fils naquirent 
• d'eux après le déluge. 

» Verset O. - Les fils do Cham furent Chllll, Mesraïm, 
» Phuth et Channnn. 

• Y erset 15. - Chnnnnn engendra Sidon, qui fut son fils 
• aînè, l'Hetheen. · 

• Verset 16.- Le Jébuséen, l'Amorrhéen, le Gergéséon. 
• V m'Sef.l7.- L'Hévéen, l'Araeéen, le Sinéen. 
• Versos 18.- L'Aradien' le Samaréen et l'Amathéen. 
• Verset 21. -:Sem, qui fut le père do tous les enfants 

" d'Rober, et le frere ainè de Japhet. eut ausst divers fils.· 
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" Yerset Î;!-?. ~ Et ces fils do Som fu1-ant Elam, ;\s•mr, 
" Art•ha-xatl, l.ud et Amm. 

" Verdot 23. ~ Lss fils d'A1•nm fm•ent t's, Hui, Gt\tltm• 
» etMès. 

" Verset 24. ~ Ot•, Arphmmd engent!. :1 Sn là tlont est nt\ 
• Robot·. 

11 V {\\'Sot 2:t. ~ Hé bot• out tleu-x tUs. Il un s'appela Pbn14'g, 
" c'ollt·à·dh•o di1•isùm, cnr ln torre fut divisoo de son tomJii; 
» et son fr.it-a s'nptmlnit Jootnn, etc .• ote. » 

•••• 
Coties, il flludl"nit de la bonté pour til·er quoique chose de 

ce fntt'll-''· La prétention conh"nh'O, toute dogmatique, Ollt 
rt\futèe par le caractère }lUÙril ot lneot•tain des gtinèa\ogios 
bibliques où le jeu tlo mots, l'nllùgot•io, la paSllion jouent 
le principal l'ôle. Ain11i, à ci'ltù do nom" tlo \'illos (Sillon. 
Arad, Samarie), tle montngnos (lo Masch et lo ltisptath), do 
pays (Arphaxad, At·nm, Channnn, (1) se placent tles nomll 
auxquels se rattache un tÏ\'énomont souvent inconnu 
(Phnleg, Sbelnb, pont·êt•·e llèbor). On h'OU\'O ftoëquommont 
des pen}Jics soull des pèt•es et à tics épOIJUes tlift'ôJ>antes (2) 
comme dans toutes les génealogies cycliques. Et le do:~ir 1le 
fah·e des récits poôtit}Ues et intôressants a seul inspit'ti ces 
personnifications infinies. 

Si, à düfaut de son soufRe divin, la Bible eût été animée 
d'une idée quelque peu ratiobnelie, elle n'eût plU! rangé 
parmi les fils de Sem les Lydiens (Lud), la Perse et 
l'Assyrie (Élam· et Assur), regions Aryennes et Conschites, 

(1) Arœ11, le haut paya; Clunutcut,le baa paye. 
(2) Chapitre X, verset 7.- Les fila de Chueaba, Hévila, Sabbattra, 

Regoia et Sabatlleha. Les tl.ls de Regoia fnl'tlnt Sali« et Dad4tL 
Chapih·• XXV, verset 1, - Abtaham épouaa ensuite une autre 

finmne appelée Qltura. 
Venet 2.-Qui lui enlimla Zamran, Jeesam,l\ladan, Madrian, Jolllbor 

et Sué. 
Verset à - J~m engt-ndt.., Sufltt et Dtidd11. 



!>~liu n'Nit l'"" l't•niv lt•s Vhanaueittns, s11,; fJ•t,J'tlliJ•aa· lu ~mg 
ot la languo, IOil oompagnonR tl'lsraiil on .::lfYt•to selon ln 
tômoignago eio Jos1ipbo. .\ram soul. on offot, nnus amêno 
aux ~imitt)s JlfOJ•remont tlits. Enr.tn'O n'on ronforme·t·il 
qu'une p:u·collo, tnndill fJUO ses congénères sont reltlguùs 
1lnns ln rnco do Cham, I'Ôcoptaele elo toutes los colàros. 

Ln gtiographio no snlll·ait OXJllii&Uer cos t•approchoments 
ct cos oxolusiun!l m·t.itmiJ·,,~. lill ont un but pulitiqull ot 
pcn•tont nvœ oux lotu• dnto. G'o~t ver:~ 000 1\\'nnt .Msus· 
Chrillt que los pt'tlphotos ,·oulont nrrnchor lsrnolnu culto 
chnn;môen ot l'muonot• à uno conb·ofa(on du Pnrilisnw. Il 
imttortnit 1\ co11 •·•~f,•rmnteurs do dtl~nr•mer les KUROOptibilittN 
nationaleo~ ot d'unh· vninquout•s ot vaincus par le lion el'uno 
oa·iginft comm1mn. 1.~ fi~-·il cui p1'0tlc.t/, Il n'en reste pas 
moin11 un tormo fort imptoopro tlont nous sommes obligcis 
tlo nous soJ•vir. ~uull npJ!GlloJ'Ons donc Semito~, non lo:1 fils 
do Sem, dont une bonne partie sont Aryen'! ot Conschito~, 
muill ll'll pouplt~ tlo la l':unillo Syl'O·Arabe, auh'Omont tlit 
los (tOUJ•lo::~ ptU'lnut lo::~ lnuguos hùba•aïtluo, syrintiUll ot 
lll'lliJe. 
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Caraotèrea pnérau: dea peuples e6mltlquea 

Notre monde est le moilleut• dos montle~, pat-co qu'il pa,ro 
KeS rltotours. Notre b·iste liber!~, tllle doctrinaire do qui mm 
siècles tlo de~potlsmo, so laisse dire par Guizot : • Pt\t•o t't 
mèt•o ltonororn"t. • L'optimisme intrtipido forme les ~·oux, 
se bouche los oreilles et oublie los maux du pt>uplo en 
vmat•geant. Uopu et bion soldé, Il pousse, du haut do sa 
chah'e le • Tout ost bion » de Jéhovah. 

0 Panglolls pansttS, cynit]Ues 1\ fauteuil doré, 'lui \'OU~ 
courbez devant Aloxandt'e, vous nous fni los ti re ar1rcis nous 
avoh· arraché tant de larmes. Ils OXJllittuont gravmnont 
que tout ost ùtabli dans l'ot'lh'O 'le l'lus logitj!XO ut lo plus 
lÏ•]uitable. Le!l nègt'OS sont créùs pour cultiver le coton, lt•ll 
ilotes pour servir, les TaJitares pour ravager la tert'e. l~t 
les Sémites~ Pangloss se troublera peut-étt'e. • Les Stimitell, 
» dit-il, nous ont donné le l\lonothtiisme et les idtics morales 
• et elevëes. » 

Dérision! Les Sémites, c'est l'ombre dans le tableau de la 
civilisation, le mau vais génie de la terre. Tous leu l'li .,.. 

cadeaux sont des pestes. Combattre l'esprit et les idècs <' . 
sémitiques !ISt la tâche de la race indo-aryenne. Le dua
lisme commence l Platée; continué avec des chane~s 
diverses jusqu'à Constantin, il finit à la révolte de l\\ Re
naissance. La victoire de l'esprit indo-hellëniquo ouvre 
l'homon de l'avenir. 

La physiologie ne voit dans les Aryens et les Sémites 
•1u'une seule race, la race blanche. • Le type sémitique ou 
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" nrnho. 1\io~tto.t·ollo, offi'O un cnrnotôa·" t•htll nccantut\, n 

I.n philologie, tle son cùto, no reconnaît nuoune llnalogio 
de prooMtls ni de racinllll entre le~ deux lnnguœ. l\lni11 
•tnellos •lillèa•onco~ pour lo p~ychologuo 1 

I.e varrnin du Stimititimo, on Fa·ance, M. Renan, le 
déclat'O oatt\goriftuement : a Les Stlmites, comrn..Os à la 
rnoo iudo-ourorëenno, l'I'Ùsentent une combinaison infè· 
rieuro do la nature humnino. n • 

l'htll do cotte \'ivncité tlo conception qui n ccmvort ln 
Ur.\co do chofll-d'wnvm. J,o Sémito pt•tlsente quelque chose 
de mid&, do dur, de conoonh-é. rn mua• somblo s'interposer 
ontro lui ot los nutros nation~, nu point dè vuo moa•al 
toutefois, ear il no s'ost jamais fait faute d'outrer on oon· 
tact avec les Gentils duns le but do lM oxploitot•. J'on 
appelle aux Juifs ot aux PhOnieions. 

Au lieu do co besoin d'expansion intellectuelle et phy· 
sitluo, do cotte douceur de l'ormes ot de mnnioi'OS earocté· 
ri11tiquo do l'Holli•no, le 'l'érachito so tio~t tligue, froid, 
taciturne, moMurnnt sos mots et ses pen11éos, tllidaigneux 
dos sciences et tles 1u•ts qu'il méprise ou fait sen ir à dos 
œuvres bizarres, indopondatlt et t\goisto. Allala, Moloch ou 
Jéhovnh sont ln divinisation de cet orgueil fanatique et pou 
éclairé des rac-es Sémitiques. 

Pour la premièt'O fois s'accouplent l'humilité ln plus arro
gante et la plus ambitieuse nbjection. Le Sémite s'identifie 
1\ vec son Dieu et le comble de tous les 1lons. Submergé tlans 
la sublimité du Tout-Puissant, il lui fait hommage de 
toutes les parcelles do son individualité. Pour le grandir 
dnvantage, il se dégtade jusqu'au bas de l'oohello; mais ce 
Dieu aura l'empire du monde et régnera sur t~Jus les peu· 
ples, dans la personne de son serviteur, lo Sémite. L'homme 
s'annihile devant Jéhovah, pour se relever tyran de la 
nature. Tel a toujou\'11 été le raisonnement dos peuples 
sémitiques, la source de la fureur prosélytique et la cause 
de COll conquètes rapidos des intolligence3 comme de$ 
empires. 



L'utilitarisme ost donc la supa't\mo cnndltlml du trnihi 
entre l'homme ot Dieu. l.a manne succMo 1\ la Jlfl.'lte. 
Goum-es, incendies ot serpent!! sont le,.. étn!JO'Ilnboi'Ïilttse!l 
d'un JltlYII do lait ol do miol. ()otto violenco •lnns la colilro 
ou dans l'amour •lôplait moins au caractôl'e tu•aho qu'uno 
bionvolllanoo monotone. Et ne s't\tala.t·il pns antin dnns 
toute 811 gloire, après loi peNt'ocutions du moyon 1\g,,, cet 
omph·u juif, prédit pnr lo.'l propbotos, tlnnt la bourse ost lo 
temple ot le 3 pour cout lo pl'Ophàto P Le mo~>~tro •lo l'ô!'<' 
modal'llO, l'axpfoitl\tion, fait remonter 110!1 tifl•os jiiSffU'IlU 

Juduillmo •tui voue Cham A l'esclavage et contemple dan!! 
los nations s:t proie future. 

LOJI concept!! do cOll races sont ch\ir$, mnis JIOU élon•ht>~. 

Lo nombro d'idéos qu'ils l'Os$Ment ost vito comp!ti. I.o:~ 

monuments qu'ils nous ont Jais.so~ sunt, on g•inüa•al, sauf 
l'instant oi1 illl se marient A h\ civilisation porso, tl'uno 
grande sèchorosso do pensÔoil et ole formes; ot si l'Imagina· 
tion adaptée nu conte a tlôployt\ en At•ahio sos pailletlo!l lo)j 
plus bJ•illantos, olle DG so eompltito (IIIS do ces <.'Onclu~innR 
moralos, do oo point de ,·ue élevo, •listinctif!l do l'o~r•·it 
imlo·hellénique (1). Ilioltial•lu Sémite n'a jamai:-1 tito plus 
loin tJUe la Yision l'apide •rui fait passer dos monties tlonmt 
les yeux éblouis. 

J'entends crie1· los Diblomanes, ot, lorsqu'ils me ''ante
rent les beautés dos linos saints, jo leur dirni : " l~tes-vous 
$Ûl'IJ d'avoir une œuvre sémitiiJue' » Or, toute la littéruluro 
judaique a passé dans le moule porsiquo. Le stylo, dans 
nomb1-e d'endroits, les idées, lOllleth'Os même (2), tout Ollt 
devenu chaldéen. 

Lo Juif,. d'ailleurs, no connaît pas plus l'abstraction quo 

(1) Encore, d'après lee derniers travaux, ce merveilleux recueil des 
Mi& et Ufle Nuits ne serait-il qu'une œuvre aryenne, passée de main 
en main aux Sémites. Les étymologies, les noms lieraient aryens. Les 
descriptions et les mœuN noue reporteraient dane la Perse ou dans 
l'Inde. (Voir la préface des Mille eltme Nuits, ëdilion Didot.\ 

(2) Saint Jérome. Biblia Sacl'a. Prologus !fllcatus. 
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lo t~ymbolo. On \ll'Ut juger pnr lo liwa do Snmut~l, un des 
plus authentl•tullll comme nntiqultè, de la st'lcheres.'IO natu· 
rolle de leu l'li annalllll. La poesie sacrêe, rê,•erle fnrouche, 
\'not I'IWient sUl' elle-même comme le mlruge de l'onde. 

Tous los oun•ages qui oohnppont de ces CQnditions, le 
Koheletb, tlo môme que les provorbes sont presque eon· 
tem1'orains tlo .Msus-Cbrist. L'aspect théologique et expli· 
catir le prouverait soul au basoln. L'Eeclèsiastique, le livre 
dtl la Sagesso sortent d'Alexandrie, et Renan lui-même, 
avoo tout son optimisme de bonne compagnie, a llt6 obligé 
do revenir sur sos premit.res et impl'Utlontllll allegations. 

Ainsi s'évanouit l'bvocation funtaisiste d'un siècleéclairè 
Pt littërail>o tle Salomon. défontlu Jlied 1\ pied par des apolo· 
gisto11 complices ou dupes des conteuN ambes. 

Le 1\.obeleth, qui prêfère l'état de l'animal à celui de 
l'l1omme, est l'œuv1>o d11 scepticisme où tombèrent les 
Sndtlucilens sous Antiocbus, tandis que le genie âpre des 
Maechabëes inspire le livre de Daniel. Job avec son Satan, 
familier de Jéhovah, sas anp et ses astres divises en deux 
camps, son dragon toujours 1>obelle et toujours vaincu, est 
un morceau perse dont l'Ahrimane est aft'nibli. Les Psau
mes, auxquels on peut attribuer une certaine antiquité, ne 
dèpassont guère le nombre do dix-sopt. Je veux bien ne pas 
tire. llrgument du style de tous ces OUVl'llgOS. Il est des 
plus basses époques. Ces idées de sages..; divine, de 
réflexions sérieuses sur les relations de l'homme A Dieu, 
le doute, en un mot, qui so tient i la porte de l'humanisme, 
sont inconnus et même antipathiques à la littérature pure
ment semitique (1). 

La critique a vainement cherché une idée scénique dans 
le Cantique des Cantiques. Elle s'ost heurtée, à cha1ue pas, 
conb-e la lacune, fruit de l'expurgation. Ce recueil de 

(1) V ATU, Religion dll8 Alten Tastœn811t, ThéolOgie bibliscbe. p. 58) 
et euiv. - HlTZIG, Begrilf dtJs Kutik, Ill, 101, 103. - HARTMANN, Eng. 
\"erbindung, 245, et in lWne.r's Z eitsch fur lWssencka{t, Théologie 1, 

211. - HEN.ur, Le Ll"pre de Job. 
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ehnntsd'amom•, à fragments rneeoa.,lo~. nous initie à un etitè 
vivace et peu connu du cnrnctt\re d'lsraiil, le côté orgins· 
tique, manifasto dans les Adonies, le Hanlpèorisme et IR 
fète toute dionysiaque des Tabernacles. I,es vicissltud(IS 
éprouvoos par le morceau, les remaniements llont il fut 
l'objet s'inscrivent dans doux expressions qui sont de vt\ri· 
tables dates. La comparaison de Tersa A Jèrusnlem n'a pu 
s'écrire qu'après la sèparation des dix. tribus dont Tersa 
fut quelque temps. la capitale, tandis que Je mot Pardès, 
11ynonyme de jardin, nous transporte A l'époque per· 
sique (1). 

Nous no discuterons pas ici I'miglne toute moderne du 
Pentateuque. Elle fern l'objet d'un chapitre spooial. 

Pour 1·ésumer ~ rapide exposé, du mélange do l'imagina· 
tion aryenne avec 1·) dogmatisme juif est sorti ce monument 
étrange et unique, ln littérature biblique. Ln phrase sémi· 

, tique, aride et âpre jusque-là, s'est subitement colorée; le 
nombre des idées courantes s'est accru; los souvenirs. les 
rèminiscences d'autrefois ont pris co1·ps. Le livre a su•·gi! 
!.es images bibliques tant admirées ne sont le plus souvent 
que des COfU:Clti perses. De là une portion de la Rible tout 
antisèmitique, et cett~ influence est incontestable par ce 
qu'il y a de meilleur dans la Bible: les Pt'Ophètes. 

Rien de plus chaleureux dans aucune langue que Je 
lyrisme des prophètes. Au contact du souille aryen, la 
pensèe sémitique s'est agrandie, l'humanité parle par 1:1 
voix de ces hommes. L'inftuenœ ar.l'enne a passè là. 

· Je regrette d~ me trouver encore une fois en désaccord 
avec M. Renan. Mais je ne puis voir dans ce mouvement 
fécond qu'une réaction anti nationale et anti sémitique, 
apportant un élément étranger. 

Los nabi ou prophètes s'aident incontestablement des 
idées et même du sabre des Perses. Isaïe est preSque un 
déiste. Jèrémie, contemporain de la trouvaille .miraculeu!l!l 

. 1 lJ RsNAI<, Cantiqrus diJ8 Canli'Jues. -EWALD, Ge8Ckichte des l'olkes 
Israel, t. lU, 1 •• partie, p. 173. 
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du livro do Il\ t.oi, reçoit l'argent tle Nabuchodonosor. 
Ezoohiol ost un disciple de Zoroastre, et l'explication do 
certaines do ses visions so retrouve dan' les sculptut·es et 
los animaux symboliques de Persépolis. 

Le Judaïsme, tel quo nou>t l'avons, n'est que du Parsisme. 
l.es principaux dogmes, Anges, Résurrection, Enfer, Ê•len, 
l'laies d' Egypte, Délugo, fabricntion tlu Monde par Elohim, 
Hrand Dieu. Satan, Médiatenr, Messie, etc., sont des 
produits exotiques, et il n'est p.ls t01'Jours facile de dôter· 
ror l'ancienne roligion. 

Je le sais, c'est manquer (le vertu que de dire franchement 
son opinion sur l.'\ question juiYe; on vous abandonne tous 
les autres Sômites, pieds et poings liès, mais ne touohea pas 
aux Juifs ~ Noli tatlgeJ'e, sous peine de vous heurter à 
la foule des (ll'tijugèl! et des inté•·êt.s. La juste compassion 
pour les illusions bibliques n'ira pns jusqu'à mettro un abat· 
jour à la vërité, dans l'intërêt des photophobes. Ainsi le 
Sémite, ce secrétaire du Tl'lis-Haut, n'est pas plus historien 
quo poète, savant ou philosophe. L'histoire ne lui est jamais 
apparue que comme thème à sa propre glorification et à la 
malèdietion des autres, et, nu risque de scandaliser Orgon 
et Tartufe, je p1'éfère à l'espl'it saint Tacite, Salluste, 
Hérodote et Thucydide. 

Cette pauvreté du caractèro -sémitique devient, sous l'in· 
ftuence des compassions et des convenances, une tendance 
générale à l'unitè. La faiblesse est force; la pauv1•etè, 
richesse; le monothéisme, une qualité. L'aspect du désert 
plus ou moins connu de ces peuples colore poétiquement les 
afllrmations hasardées. «Le désert est monothéiste 1 » mot 
plus spil'ituel que profond, faux à coup sûr. Sans relever 
l'idolàtrie persistante des Arabes jusqu'à Mahomet (1), le 
désert est ; 'i dans le cerveau des Sémites. Ils ont été bornés 
dans leur disposition générale. Rien de fécond comme la 
multiplicité des aspects. 

1!) Voir plus bas. 
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Aulllli lo Sèmito n'a ,jamais pu s'èlevor à la comprèhension 
de la nature. Il ne voit dans le champ de la crèation qu'une 
lettre close ou bion l'ouvrage d'El ou de Jéhovah qui lui· 
même 01'èa l'homme (et c'est le point capital de l'exaltation 
triomphante) à son image. Le Sémite fermé à l'intuition n'a 
jamais pris la peine d'étudier, ni compris la science. • Dieu 
ost tout-puissant! Dieu est Dieu!» Ècrasé sous cette dé.fuc· 
tion logique, le croyant ne conçoit rien à ces l'eohercbes 
savantes, honneur et joie de l'humanité. 

Et qu'on ne m'oppose pM la littërature et ln philosophie 
a1·abe du xo siècle, roilet Ogarè de la gran1le civilisation 
gt'Ocqne. Cette .,ftamme d'nu jour devait s'éteindre pour 
jamais. Peut-on encore donner le titre de civilisês aux 
Phéniciens qui joignaient les raffinements du luxe et de la 
furie religieuse P Sombres, cruels, rapaces, tels ils se ruent 
dt' leurs vaisseaux sur los Hellènes. Les filles sont enlevées 
pour la prostitution sacrée, les mâles pour l'holocauste de 
l'esclavage. Jamais nation ne fut plus dùtestée des peuples, 
auxquels elle apporta le flambeau de la civilisation incarné 
dnns 1\loloch, et leur colonisation ne pouvait aboutir, pareo 
qu'elle reposait su•·l'infdme. Les Phéniciens étaient conduits 
par l'appât d'un lucre façile à extorquer d'hommos igno· 
rants. Ils tenaient leurs sujets dans une tutelle sans fln; et 
l'oligarchie, l'âpreté, la raideur, le gènie des établissements 
et dos voyages les rapprochent du type anglo·saxon et des 
Espagnols sémitisés de Pizarro et de Cortez. 

Autre caractére sémitique, la· tristesse. Ges hommes 
ignorent la gaieté. La fatalité plane sur leur front marqué 
du sceau le plus sombre. Le Grec marche joyeux, enveloppé 
de sérénité .. Rien de semblable chez le Juif ou l'Arabe. 
Tantôt c'est l'orgie sauvage et sans frein, où la raison se 
brise comme la coupe, où le corps comme un coursier fou· 
gueux s'échappe dans toutes les voluptés. Tantôt le sacrifice, 
l'abstinence, la torture du corps et de l'esprit. La vie se 
joue entre des extrêmes, ne comporte ni la conciliation. ni 
l'amour. 
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Pourquoi donc, malgrô ses brutalités et son mépris do ln 
dignito humaine, ln Hiblo a·t·ollo p1U11â dans nos lois, nos 
mœurs, nos projugt\s P 

De quelle souroo mysterieuse découle un succès sanetionno 
par les siècles~ De qualitéll empruntées; d'une pauvreté de 
formes et d'idées plus accessible à des àmos agrestes; de 
comparaisons prises faussement pour des images, puisque 
la langue bèbrnïque ignore les termes abstraits; d'une 

\ unité, enftn, qu'absorbent trois pen!.'t\es : la colère, l'espoir, 
\ la vengeanco. Le moyen âge, plongà dans la nuit. saisit la 

Bible comme une branche do salut. Au milieu d'un monde 
souffreteux, Jéhovah devient le vengeur éternel. 

Nouvelle métamorphose. Jaloux de son heureux ftls et 
rival, co dieu,quitte l'orthodoxie et se fait chef d'opposition, 
Voici la clef de ce coup de thëàtre. L • Arabe ne veut qu'un 
roi et (JU'un suzerain, son dieu, abri de tous los despotismes 
orientaux. Aussi kalifes, sultans, schahs, sont tous plus ou 
moins des pontifes ou de~ lieutenants de Jàbovah, d'Allah 
et d'autres encore. Un simple deguisement satisfait l'orgueil 
sémitique. Il se courbe sans mut·mure sous le double 
esclavage et confond le despotu dans les respects de son 
dieu. 

Est-ee là de l'indépendance? Lè désordre des Nomades, 
l'inintelligence de la cité, les abruptes convulsions d'une 
horde d'esclaves, simulent en vain la 1\berté réfléchie de 
l'Agora. 

O'est pourtant ce sentiment, commenté par les races et le 
malheur des temps, qui soutient le xve et le sne siècle. On 
vit avec surprise jaillir des textes agrandis la première 
revenlieation des droits. La couleur religieuse servit pour 
la première fois d'armure à la raison. Le discours de Sa
muel, expression de la jalousie théocratique, devint le code 
de la liberté pour les puritains, et le vieux Testament se 
leva encore indigné contre la doctrine du Reddite Cœsari. 

Que reste-t-il des merveilleux présents sémitiques? Leur 
attribuer notre initiation dans le haut domaine de la raison 
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est plusttue folie et mensonge, c'est un ouh•age A la tiunille 
dont n0\18 aorton!l. 

La morale des Juifs ditfin'& de colle des Aryens. Une 
résultante forooo des fonctions organiques, faisceau où 
viennent abouth• los besoins et los passions du citoyen, 
limitéll pal' los besoins et les passions de l'humanite (1), 
voilà. la morale. Athène!llui soumet los dieux. En Palestine, 
au eonh·aire, on Arabie, à. T.)T, à Sidon, à Mabug, à Daby
lono même, la mol'ale n'est une condition essentielle ni do 
la sainteté, ni de la di"initè. Jéhovah est un être profondé
ment méchant et satanique. Certains prophètes offrent le 
spectacle d'ênorgutuènos fm'Cenëtt dont les exploits sont des 
crimes. Moïse, David, Salomon, commettent dos actes fort 
équivoques, co qui no los empêche pas d'être los amis et los 
representants du diou juif, au contt•airo. C'estl'anthropomor· 
plùsme poussé à des conséquences inconnues jusque alot·s. 
La morale devient un Ot'llre ou un caprice de Jëhovah. Elle 
ost annihilée comme la science, la sérénité, l'humanité. 

Triste spectacle. Peuples secs, al'ides, fêrooos. L'intolti· 
rance est le legs sémitique à notre monde. 

Het'ller a dit (2) : • Le peuple de Dieu, tenant sa patrie 
du ciel même, s'en va végétant sur le tronc vivace de 
l'humanitè. • La race 'sémitique represente le côtti négatif 
du genre humain, et nous allons retrouver ces caractères 
dans sa religion. 

(1) Mem 8ana in CtJrpDIVJ 8tlfl0, 

(2) 1'/iil0$0phie dll r lnnnanité. 



. C'HAPITRE Ill 

Caractères généraux de la reUgton aémlttqut 

Doux aspoots tians la religion comme dans la nature : de 
vertes cnmJmgnes couvertes de moissons, des pl'lliries parse
mées do fteul'l!, qu'nrt•osent tles fleuves d'argent, ou bien 
dell sites t!lisoltis, pleins do précipices et tl'abîmes. Les pics 
se portlent dans les nues ct sur le flanc dos montagnes gron
dont les tonnerres étet'llels. C'est la vie ou la desh•uction, 
les dieux sujets ou tyrans de la natut'8, amis ou ennemis de 
l'humanité. Le dieu des Sémites incarne le principe des· 
tructeur, honorè par la Destruction, le tlieu de l'orgueil et 
tle la jalousie, le dieu méchant et fourbe, ennemi de ln vie et 
de la nature sans cesse conjuré contre elles. 

La métaphysique la plus anti humaine (si on peut appeler 
cela métaphysique) oft't'8 l'expression du culœ sémitique. 
Partout l'Esprit de vertige, fils de la Nuit et de l'Abîme, 
l'Effroi, la Terreur se dressent divinisés sous toutes les 
formes. La peur est l'unique argument, l'ultima t'Otio 
Numinum, la base sur laquelle tout se fonde, depuis la 
morale jusqu'à la sagesse. Jamais le ciel n'a davantage 

· broyé la terre 1 · 
Les Sémites ont-ils un ou plusieurs de ces tyransP à 

volonté. Ln Divinité n'a pas de nom propre. Elle répond à 
de& épithèles qu'on peut unifier à son gré, nom singulier et 
11luriel, gtinérique et appellatif à la fois. Une particule 



1\iouttie à l'ùpithùte pt•imitivo tlonno ''" monotluiit~me nu du 
polythéisme à discrtition (1). 

Do môme 110ur la lignée do Satut•ne, les dieux. chrétiens. 
Leur Notro·U.nne s'êparpille en mille morceaux. Notre· Dame 
do J.'ourviàre est-olle Notre-Dame da Lorette, et Notre· Dame 
da Hon-Soooursla même quo la Nuest1a Soüora del PilarP 
Oui et non. 

Ainsi, ombre noire qui peut se découper en mm'Coaux, 
substance vague, dèsignüe par les Stimites sous le nom d'El, 
avec le pouvoir d'en faire autant 1le tlieux que de surnoms, 
voilà l'abs~ mit de la religion sémitique. 

Lo co:toret oft're un champ plus va~te. El, S1durne, le 
gt•and diou des Sémites, se huche tlans la septième planète 
(Sabaotlt, Sabbatb) t•olêguèo par l'astmnomio antique aux 
liutitos de l'Univers. La divinitè farouclte occupe l'astre 
stèrile, le gran<l malheur des Ara bos, le Typlton d'Êgypte {2). 
Au·tlessous de lui s'ètender,t le>~ harems des dèC!Ises et les 
phalanges des dieux, comme s~s émanations ctilostes. Son 
fils et roprèsentant actif, ~'oloch, occupe la t•ougt> piani-te 
de Mars. La flamme, le taureau, les sangliers assassins 
d'Adonis, les rayons du soleil et le souille embrasè rlÙ 
simoun, tout ce qui bt•ûle et dévore, e.qt le symbole de ces 
dieux qui s'avançant dw une nuée de flammes. I.ion du 
feu de Dieu pour les Arabes (Ariel, Vrotal), roi du feu do 
'l'yr (1\lalcandre, llaal-llbamman, chour de DDbylone), 
seigneur du Ceu (Dhosnïr Thyandrites), ils incendient la 
terre. 

Archal ou les Hercules Phéniciens retracent la lutte 
écrite a grands tl"llits dnns la nature, la lutte des éléments 
contre la destruction, des ténèbres contre le jour, de la 
santé contre la maladie, d'Hercule contre Typhon. La 

(l) Baal, Adonaï (le Seigneur,le Maitre), Mclech (le Roi), Sbaddai (le 
Tout-Puissant), Baalti (ma mai~). Melicket (la Reine), Ohabirini (les 
Puiuant•) ete ••• 

(?J RmVtt. OJ. Il, 17, 22. - hopm·t. lV, 1, 84. - SeJ·olU$ ad Oeneid • 
. 111. 141, ote. 



nature ''iolamment heurtée samble, dans une conclusion 
fl&tale, s'agenouiller devant le mauvais principe. Sans cosse 
\'ftincu, sftns cosse renais3Unt, il se rit de toute nttaquo ot 
ùtond le Messie à ses pieds. Dyonysius est martyrisé. 
Ho&'Cule se brûle sous les rayons de son pèa-e. Le Jerovanes 
dos )lèdes voit son ftls déchiré. Adonis, l'Ue&'Cule tyrien et 
Christ succombent, mais a·es~uscitent. 

La fornello de cos dieux est à la hauteur du mr.lo. Partout, 
en elfet, l'épouse, ln fille, Il\ more, la sœur, toutes los con· 
ditious normales de la femme sont III&CI'ifiêes à la Vierge ou 
à la paoostituée. Un âtre stln·ile, insensible et cruel, occupe 
l'Eth,wet jette du haut tlo la lune son pAle et lugubre regard. 
C'est l'Astartê-Tannïs ou amazone guonière des Scythes, si 
chautloment adoptee dos Sémites, ln Sémiramis ou Très· 
Haute do Ninive et do Dabol, la Didon (Aa~N'I~IIç, l'Er· 
xante) (1) do Carthage, l'Artémis des Grecs et des Tauriens. 

Sacrifice do la vie publit}Ue et mo1'Ule ou excès dans les 
iOnctions vitales, voilà le cycle étroit des religions sêmi· 
tiques. Aussi le temple sémitique est un lupanar qui a les 
pieds dan11le sang. Hoal'OUX encore, quand la débauche et 
l'assassiamt ne marient pas lou1'8 flots criminels. A côté d'As· 
tartè-Tanaïs, Aschot•a (2) et ln mère des dieux, la l\fylitte 
de Da bel Rllpellent le croyant sousleurs impurs ombragas.Le 
Dieu-Déesse, Atergatis-Dagon, semble une réminiscence des 
phoques dilu,·iens. Naama et Derceto Vf'ltigent avec la 
colombe. Les Dieux serpents, Taaut, Surmubol, Kadmus et 
Armenia (3) dt'Ossent leur tâte sur l'autel ou à côté des 
révélateurs sacrés; et le décor lui-même, les mers, les 
monts, les lacs, les fteuves, les eaux sont 'des dieux. 

Astl'O sanglant, le dieu sémitique sort du sein des ombres 
et de la nuit, s'élève peu à peu au zénith et se recouche 
derrière les hautes montagnes. 

(l) Voir sur ct tte explication l'appendice A. 
("2) Asehera (être droit) déstgno à la fitis une colonne, uu lUitre ou un 

bois sari"P, comme rlrminsul des Germains. 
(Jl ))'oit le gt'I!C Opp.iJ~. collier, <t'après le symbole de !lieu. 



,loigne?. lo'J ~outimonb le~ JtiU:s bornt111 à cotte ampleur,,,, 
conceptions 'aoa•a·iblo>~. A vaut la cout1uôto po l'llo, jamuis le 
Diou n'1\ 1!\'Ô~ le ciel et li\ ttwt•e ni pt'{\tonll\l à lt1 dnminn\ion 

· unlvea'Solle. La place du meu 11émitiquo ost une sm•to do 
domesticite tyrannique, où Baal fnit los affaires tl'uue 
nation à Juste prix. Mais à lui seul les sacl'iflces et los 
prièros; et si quelque rh·nl se t••••\sente à l'n•loration dt•s 
peuples signl\taires de l'allimtt'C, sa jnlou~io tlclate par de:t 
fleaux. Car il e!lt le Soigneur (Dnnl Adonaï), le ltoi (Moler.h), 
le choC souverain; ot clmquo pouplatlo polll!Mo ainsi son 
itlole, tyran f.ia'OOe et tourmonteua·, tlont l'inftuence ln pro· 
tège contre les ntta•lUO!I tles itloles ëh-ango\t'Os. Tous cos 
êtres sont ennemis, s'étreignent, se dèchiront comme tlos 
chnts·tigt'e!l. Aprèll ln victoire, ln nation ot l'itllllo so pnrln· 
gent lo butin. Au Moloch les bommOll, los nnimnu'f, los 
moissons, tout co qui vit ot rOllpiro. La Tera'O à Moab ou A 
Isrnêl. Au Moloch la vie ot le sang. 

Le nain étend ses memhres rabougris d'après la mlime 
loi que le géant élè\·e sa tôte nltiùt'O. Cotte a'Oligion a donc 
subi los phases oa'tlinnirOll tle sos sœurs. Fétichisme, Poly· 
théisme, l\lonotMisn1e, triple aspect sou!! le•1uel se prèsonte 
le culte sémitique, comme tous les autres. I.Oll tli\•i:~ions 

sont moins distinctes (ln pauvreté du cat'l\ctèa·e nrnbo 
l'explique), inais elles n'on existent pas moins. 

Ainsi tous les Sémites ont débuté par le fOtiche. Le Baal, 
adoré sous l'aspect d'un bloc de basalte, plus tard même, 
au temps de la captivité, sons ln forme d'une colonne de 
pierre ou de bois, la bonne Aschern (1), sa sœur, los piei'I'Os 
B.~th-El ou Maisons de Dieu, sont du fôtichisme continu. 
Dall:: 1.a Genèse même, co recueil bigarré où la légende 
perse coudoie la légende al'abe, les anciens patriarches 
élèvent un autel, dressent une pierre (Beth-El), choisissent 
un arbre ou un bois sacré, pour parler et sacrifier à Jéhovah. 

L9 Polythéisme succède, si l'on peut donner aux évoca· 

4 
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tion,; sùmitittuo:o~ lo nom do la ruligion humnnitnil-o 1)0~ 

llul\tino~. 1.' Amllie, catte J•ah•ie i léa le du Monothéisme, 
tlèruulo ,juwtu'ù ~Jnbomot uno liste de Dieux plus nombreux 
ot plus ftiroJos quo le\ bêtes tlu doioa•t. L'ls Dbusnïa·, Thyan· 
th•ito, Aa•iol, Snhar, ?.nhol. Satan, Hnmphan. le doo~so 
.\li hat. ombryon tlo 1'.-\llnh m01loa•ne, ote., etc ... , puuplent 
coil \'llJ!tt•>t solitudoil ola noi poMos chantent le &11/ et 
lTm'que. L'tipoquo doi Sophntis.~i ou juge.;, premier siècle 
historiquod 'lsa•atil, olfro un llnnlisme désordonné. Avancl'Z : 
le caa•naval rollgioux a-omplit les temtllos ot les î1mes. Yoici 
l'lu·mée •los llnal>~ et dOl! 1\lolocbs. Astarté drosse sa tôte 
cm·nue. Los Bolpbôgm·, Uehébutb, A•lonis, lm~ Hadad, 
les Derith, los Dagon grouillent sous e.ont formes bizaa·ros. 
(l'elit un nlfroux pandémonium. 

A .Térusnlom. a·uo. maison, carrefoua• ont leur divinité 
particuliot't.'· I.e templo o~;t un Pnnthêon. l.a borne Ascbera 
reluit tl'orgies. Les Comme.~ JIOa·tont le gâteau 1\ Astarté et 
pleurent le trétms tl'A•lonis, tandis quo le grand llnal et le 
grand ~loloch d'lsa·nol, connu sous le nom JU\tional tlo 
.Jéhomh, se a·~gale gravement tlo victimes. Il n'est pas 
jaloux encore ct seutfa'O le paa·tngo. A peine, lorsque le 
l\loloch moabite Chamos ou l'abomination d'Ammon Mol· 
cbom lui a·avis~nt la voguo, ga•ogne-t-il, ?ublié dans son 
coin. Il no se décide quo par la voix d'Elie A déclarer la. 
guea·re aux llaals envnhisscurs do Phénicie. 

Mam un coup do ltaguette a retenti sur la scène du ruontle. 
Le,; Chaldéens linl·nt nux flammes les idoles. Les Perses 
appa·neheut, mouwment humain, llal' conséquent lmtisômi· 
titpW. lin parlo tl' un Hien unirjue·, pur, éthéré, onnèrui de 
l'ut'I,''ÎO ot tics ,·ictimos. Jéhovah l'image la mioux dessinée 
dans l'cspl'it juif, se voue au rôle de moralisateur. Il con· 
tlamne les. titl't>s de Baal et de· ~oloch. ses anciennes épi· 
thôtes, rejette ses oripeaux d'autrefois, son enveloppe d'or 
ct tl'airain, et se convertit par la voix des prophètes au 
l'a~bmc. yoilà la Yérit~. On a C'.a\omnié une religion en 
l'ex~:optant des conditions ordinah·es de l'humanité, 
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Descendre plus 1\\'nut. c'ost marchet• tlnnll lo ctîmo ot bt 
honte. ~ulla description da l'Enfer n'égala les hot•t•eurs pat• 
lasquelles los Sémites ont houorè leut• divinitli. Cette itlole 
satanique aime le sang et ln chair, et il lui on faut san!J 
l'elAche, 

C'ost lA le det•nier point de ln fureur religieuse, •1nan•l 
l'homme s'attaque 1\ l'homme, foule aux pieds los senti· 
monts los plus sncrti", précipite son enfant •lans ln flamme 
ou lo mn.~'lllllre 1lovant Diou, A ln iitçon 1l' .:\bt•nbam. 

L'inventeur d& Dieu no lui a pas prêté seulement sos son· 
llldions, mals ses désil'll et sos colèt'OS. l.'idole n'a pas seu· 
lomont f11im et soir. Elle haït et tomplite. Aussi, npt't'ts 
avoir placé sur ln table du temple le pain, le vin et le 
rôti, repas sain et succulent, ~'ervi partout à ln dh·initè, 
le prêtre brûle encore l'encens agt'ënble à l'odorat, accu· 
mule l'or et l'argent, les objets d'art, lell formes hideuses 
ou pnrfnitos, massacre devant l'idole irritée les dillsidents, 
les hèt•eti•}ues, los impies. Yenb'G de 'Moloclt cltaulfti on 
fournaise ou bûcher d'Mt'l'.tiquell, toujoUt'll .le même bolo· 
causte. 

Le croyant tt'Gmble devant son Diou. Il se sent corelli et 
muré par lui dans l'inconnu, le voit sans cesse rùtlor comme 
lt.> Leo quœrens qt(em. de~'OI>et. Soldat nssiégè, matelot 
pressè par la faim, il jette une victime A la bête tlivine et 
sauve son être, sa famille, sn cité, le monde tout entier. 
Dieu se juge alors aux sentiments les plus noirs. Il jouit 
non seulement du sacrifice, mais des pleul'll, des cris, des 
convulsions du s:tcrifiè. Il tourne autour de l'humanité dont 
il envie les grandeurs et les joies. Dieu est jaloux. 

L'homme se rabaisse au-dessous du fuuve. Assassin, il 
devient anthropophage. Les animaux ne s'attaquent à leur 
espèce que sous l'action de la nécessité. Le fidèle Sèmite 
dèvorera ln chair humaine avec une joie furieuse. 

Il se mêlait à ces oorémonie.'l certain plaisir satanique. 
bi"'n connu d~ '" patlmlogie. I .acordait"" parlait bi~n haut 
des mâles 'COluptés de fabstitt~ce. Or, l'abstinence n'est· 



olle pa!l lill ~act•iflco ~ l.'t\pro \"Olllptô tlo la tortuw so 
surexcite onaora l'Ill' la terreur et l'~poir. 

Et puisl'otl't·e tle l'homme il Dieu !l'est·elle pa<t la confes· 
siun la plu>~ •'•ela tante do la sujtition humaine, la dimo l'riso 
sur l'humanilô ~ J.orsque la victime rt\Je •lans la tertut•e et 
le>~ larmes, le Diou ga•nntlit tle tout Jo mépris youé A la 
crtiature. Toute religion, pous.'ltio dans ses consértuonces 
ultimes môno fot'Cômont au snorillco physique et moral do 
l'homme. Un Dieu ca·uoillé cout'Onna l'étlilloe. 

Le!! chrt\tion!l, cos ndot'fttours forconôs do saints et 
d'imagos, écrn-'!llnt le<J Scipion ot les Lucrèce sous l'épithète 
orualle tl'ittolàtres, m'ont toujours paru fort bua•lesques. Les 
pnions (je parle tle co groupe <le philosophes, llo poètes et de 
héros, habitants étol'llols des Gbnmps·i'~lysées), los païens, 
dis-jo, tout en s'nttnchnnt nu Noo; d'Annxagora ou A ln 
ft•oplll d'Arit~tote, n'en t'Ontlaient pas moins un culte public 
à la religion si :mhlimoment humaine et symbolique des 
Hollènll!l. G'ost l'aa·t et ln tmtua·e, devant lesquels ils s'incli· 
naient san!! tlQroget'. Ils admil'aiont, moins itlolàtrM coties 
que lolll'l! gro~iers et fétichistes détracteurs. 

Mai!l tians les temps primitifs, temps d'ignornnce et de 
malheur, où l'idole est A peine ln transition du fétiche, 
l'Image est le Dieu lui-même. Les Nnbi ln flattent ou l'in· 
sultent, selon sa •locilitê à leurs appels. I.es Phéniciens 
l'enchaînent pour arrêter sa fuite. Elle marche au milieu 
des nrmtios ct combat avec son peur,lo. Les croyants lui 
donnent tles 1\pouses et des compagnes. Enfin, tette idole 
sanglante qui brûle et tue, cette machine inassouvie de chair 
et de sang, c'est un monstre vivant. Le hasard devient sa 
providence : les evénements prospères, sa bonne humeur, 
les fléaux, sa colère. C'est un Dieu 1 Nous sommes bien loin 
des chefs-d'œuvre de Phidias. 

Y oyez cette idole noire comme le bronze ou l'airain, dont 
elle est faite, être sans précédent, ·oh l'homme et l'animal 
se mêlent, horriblement fondus. Elle porte des col'lles de 
taureau. Ses yeux. enormes, A prunelles fixes comme celles 
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du tigre, sort~>nt 1l'nn visngtl conh•nct,;. Los mombn,~, a·ai•l''-~ 
ot saceadâ;J, semblent fëbrlles. Les mains sont jointe>~ nu 
bermont un gril (1). Au .. los~ous, à côte, partout lo fou, a·ui 
tle la Cùto, lance sos ga•nntlos lnuguPs rtmg.,s. Los l'l\uuibal«'>~ 
entourent, bUI·lnnt, chnutnnt, ngitant dos instruments hnr· 
·bares, sistros, cymbales, tympanons, ou bien plongôs •lans 
un affreux silence. 

Los prôtros sont vêtus do noir nu de rouge, selon los 
pay11, ln tête tonsuré& (2), la Hgua-e noircie ou rouge. Si 
ln victime est un onfunt, los paa·onts lo flattent et l'l'li· 
couragont, car les llwmes sont tlôCon.luos, on la jotto sur lo 
gril rougi ou •luns le ventre elu Diou tnillti on fom·neau, ou 
bion encore olle ombrasse d'une indicible Otrointe l'iclolo 
chnuft'ilO à blanc. Los insh•uments couVI'ent sos cris, los 
hurlements rotloublent, les idolâtres mêlent leua·s danses 
joyeuses. La grais~e brûle avec ca·ôpitement. 1\lnis, au mo· 
ment où los prêtres observent avec attention les mouve· 
monts convuhlifll do la victime, tout à coup le visage elu 
supplicié so cnhno, se.'! contorsions cossent, un rire retentit, 
a1·aat-goût des joies éternelles, l'ii'O horrible et strident qui 
dépasse les d9mainos do la joie et elo la elouloua• (:l). C'o:~t 
tout. Le rôti est à point. Lo festin sacre commence, h1 
Passah ou Pâque conti!luellement modifiee do ln race molo· 
cbiste. Chacun détache un morceau de la victime, dont lus 
os se conservent comme des reli(JUOS. Dieu et l'homme sont 
contents dans leur affreuse complicitè. 

Quelquefois la victime était. immolee avant d'être jetée 
dans les 11ammes, et le sang se mélangeait à des pains. 

Avec le progrès l'idole est creuse. Scipion trouve à Car· 
thage le .fameux Moloch ii tête de taureau et au ventre 

(1) Voir, par exmple, dans CRB11TZE1l et GUIGNANT, Religions de 
l'antiqum!, les planches dea idoles phéniciennes déterrées en Sar
daigne par La Marmora. 

(2) HÉRODOTE, Ill, 8. - Léoitique, }9, 27, 245. . 
(3) Le nom do fils qu'Abraham vent immoler, Isaac (rire), rend bien 

dall6 son accentuation saccadée le 110n dolllouœux dœ tortnrea ultimes. 



creusé en fournaise, oit les bralS, mus pat• un mecanisme, 
jottont dos victimes humainos. Ce monstre homichlo avait 
dt!\'Ol'Ô des gônèa~\tions. Lorsque Agathocle assiège Carthage 
pour la secon•lo foi!,, doux mille enfants des premières 
fnmillos sont jetés d1ms le gouft'a'O et, après la victoire, on 
immole la ftonr des captif11. 

Sua• le~ cotai do la Tauride s'êlè\·o la pione Noire A la 
tète coa•nue, toute harbouilltie de Sllng, l'Artômise rodoutoo 
dn nauft'llgti. 

t•tus taa'tl, les L\·dien<J adorateurs d'une Artémise Anaïtis, 
les Pontions et l~ Cnppa1oolens p~tendent possâder cette 
idole~ mais PausnniM (1) 1lonne la palme aux Spartiat~ et 
pont• d'excellent(!$ 1'1\Ïl!On!!: « Comme l'image conservoo en 
n I.nconie a 1léjà ox.oa·cô une si terl'ible influence que les 
n premiers Gt•ocs (tUi la regartlèrent en face sont aussitôt 
n devenus furieux. et se aont nti\S~~acrés los uns les autres ou 
n sont morts de maladie, j'en conclus que cette image est, 
n solon toute probabilité, la veritable image introduite en 
" Grèce par la princesse et prêtresse Iphigénie. " 

Pout• faire honneur à cet hôte redoutable, le:i Laconiens 
lui tuaient una fois l'an un des leurs. Lycurgue élutla ce 
rite en faisant flageller des jeunes gens, de telle sorte que 
leut• sang rejaillit jusque sur l'autel. 

Dans la vallée d'Hinnom, au milieu des prècipices et des 
l'OCS, dont l'aspect a donné l'idée de ln üéhenne, salève le 
Tophette des enfants d'Israël, hauteur artificielle sur 
laquelle on fait l'incendie sacré, à côté du ruisseau Siloa (2). 
Cette romal'<!nable institution se retrouve jusque eht>z les 
Mexicains (3) et les Scythes .. 

Il faut des Yietimes pour suffire à de pareils massacres. 
Aussi les premiers nés de l'homme et des animaux sonl la 
proie normale du Dieu. 

(1) P.u;sASIA~, Ill, O. 
(2) JêremiP, YU, 31 - D'aprèll Jeheniu~, le mot T/wpheth serait perse 

et signifie lm•w. 
(3) \' oir l'at•t~endice lJ. 
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Par une de ces flweur:~ eu tout temps t'tlsol'\·èos nu ~·1,1:.... 

~.les riches peuvent substituer dos victimos merconnit'Os 
à leurs propres enfants et la h'llite alimente les mncMi 
pour le sacrifice. Les Grecs ont longtemps servi d'aliment 
aux i otes molochistes, En Crète, les AtMni~>ns Jlllyent un 
tri umaiu au ~linotaure, et les Lncriens envoient chn'}uo 
nnn eux jeunes filles à ln Pallas 1le Tt•oie. On lœ brlile 
viYes, on expiation du ctime d'Ajax (1), et selon ln loi, toute 
8\imitique, de sacrifier l'innocent pour lo coupable. 

Le ~~aorifloo, tel ost le brouillard sanglant qui ,,Jane !lUI' 

cos sombres religions ot, par le canal des Phtiniciens, on\'1\• 
hit l'antirtuitè tout entière. Amilcar, en Sicile, \'oit son 
armee faiblir et se jette dans les flammes. Le prôtre 
Carthalon se fait crucitler sur une ct•oix gigootosrtue, pour 
donner la Yictoiro à son père. Drusus se jette dans son 
goutft-e. E11iménide orllonne aux Athéniens une victime 
humaine (2). Les Romains enterrent deux Gaulois ·au 
Doïarium. Athènes immole des criminels pour purifier le 
peuple; et Marseille, lot~que vient 1'1ipidèmie, pt-end un 
mendiant, le nourrit pendant un anlles mets les plus exquis 
et le prècipite dans la mer, revëtu d'une magnifique parure. 

A l'embouchure du ·Tibre s'élève le temple de Diane 
l'Aricienne, où le sacerdoce est le prix du meul'tt-e. Le 
grand-prêtre devait toujours être un esclave déserteur qui, 
par sa fuite même, se trouve sous le coup de ln peine 
capitale. Il occupait ce poste après avoir tué son pNdéces· 
seur dans un duel à l'épée et le gardait jusqu'à œ qu'un 
autre vint l'expèdier. Pour plus de sûreté, ce gladiateur 
sacré, sans cesse acculé à la mort, est tenu, en outre, 
d'accepter une fois l'an un combat à mort avec un esclaYe 
quelconque. Les colonnades du temple portent les images 
des combattants qui ont fait honneur à la déesse (3). 

(1) CALLDIAQUL 
(2) HÉRODOTE, v. 71.- TRUCYDIDB,l, 126 • 

. (3) SIWION, v, Zlll. - PLINE, Hist. tiQt., xxxv. 7. - SUÉTONE, 
Cali!f!tk, 3>. 



Jlimmolatiun tlu prèh'6 fut un instant gtinèrals. Comano 
nourris.~ait publiquement un pt•êh'6 pour cet office. Le 
.lOhovab dos .Yomlwes (1) tléclare sans detout• choisir les 
Lévites à la place des pt•emiers nè!l d'Israël, ot la tradition 
so porpètue jusqu'à son expansion dernière, le :\le:~Sie. Au: 
yeux do saint Paul, J~us est le gran•l-prêtre qui concilie 
Diou ct los Ilèbroux, non par le sang des veaux et dos 
génisses, mais par le sien propre. 

Pnrlorons·nous du pari sacré, arrêt de mort tl'Ipbigénie 
et de la fille de .Jephté, du Chèt'6m ou sort jeté sur des per
sonnes ot même des peuples P 

Le Diou, consi•léré sous le point de vue solaire, enfante 
la grande création semitique, le supplice de la croix. On 
laisse le crucifié plongé tout le jour dans les rayons du 
soleil pour ne le retirer qu'au soir ; et, longtemps encore 
après Jésus-Christ, la punition des criminels reste un pré
texte à sacrifice. 

Par un raffinement que rééditera sa petite fille, la sacra
sainte Inquisition, la foi sémitique arrache à la victime la 
chair, morceau par morceau. Dionyse le Doobireur (01'4&,oc), 
Phalaris, Jéhovah se complaisent A !'~mouvante musique de 
la chair déchirée, et Samuel coupe le roi Agag en mor
ceaux sacrés, tout comme ses confrères de Chios, Lesbos et 
Tènédos. 

Aussi, de tous les points du monde antique retentissent 
les hurlements des sacrifiés mêlés au rictus sardonique, 
souvenirs qui longtemps pesèrent sur l'esprit grec comme 
un mauvais rêve. La vache Io, poursuivie par le brûlant 
aiguillon, qui erre en cent contrées et traverse les 100nts 
et les mers, c'est la machine molochiste dressée par les 
Phéniciens dans tout pays où ils posaient le pied (2}. Les 
Grecs voient de véritables monstres dans ces machines de 
destruction. En Crète, le Minotaure dévore les Athéniens. 

(1) «J'ai choisi les Lêvites dans Israël à la place de tout premier né.» 
N mnbres, 3, 12. 

12) De là les expressions : Mer Ionienne, Bospltore, BIC. 
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Le gèant Tnlos ou Tauros do Sartlaigno pre.~so sut• ~on soin 
l'ougi les victimes h""maines. Cacus s'accroupit près dll 
Y ésllve, Puis viennent les Dionysos, Tayoonodos, Tavoox
scados, l'Apollon Oua1lios. les Artémise, les Jupitor. ironi· 
quement lwspitalie~•s, la légon1le tlu tyran Phalaris, ràmi· 
niscence molochiste. KronOl! Saturne •lévorant ses.enfants, 
l'ancien roi Israël, sacrificatellr de son fils Jéud, comme 
Abraham, sont l'emblème de ces races impies qui faillirent 
devorer le monde (l ). 

Un pareil culte ne pouvait pesnr longtemps sur l'Hello
nie. De toutes parts se lèvent les héros grecs, illusb'Os 
humanitaires, qui détruisent les monstres cornus 1 tête de 
taureau. Thésée tue le Minotaure;_ Persée, le Taureau de la 
mer. Mais l'expression sublime ete la rl\00 hellénique, son 
champion héroïque, c'est le fils de Jupiter et d'Alcmène: 
Hercule. Il purge la terre des monstres sémitiques, les 
Cacus, les Geryon, les Antêe de Lybie, les Lions de Némée. 
Les douze travaux immortels font reculer l'Hercule Tyrien, 
le Melcbart, et son dernier etfort ouvre au monde antique 
un m«:~nde soigneusement caché par les races phéniciennes 
daLs la légende du détroit d'Atlas (2). 

Partout, du reste, le culte molochisto cho: "0 les esprits 
et tend à une modification - progrès presque aUS&i sauvage 
que le rite abandouné; mais la tendance est manifeste et va 
devenir la religion poétique et civilisatrice des Hellènes. 
En Arcadie, Diouyse a encore. une fête où le sang des 
femmes fouettées à outrance coule sur son autel {3). 

La Bellone, déesse des Romains, comme Astarté déesse 
-de la guerre chez les Philistins, la mère des Dieux veulent 
du sang humain, et les prêtres, pour les contenter, se font 
de copieuses- incisions sur les bras et les épaules {4). Les 

(1) DIODORE, XX,l4; PLATON, Politique;Su.l11&1TALICUS lV, Punie, 
et les Pèru del' Eglise. 

(2) Voir app8'ldice c. 
(3) PAUSANIAS, 8, 23. 
{4) 001UCJI, 8at.ll,lll, et TIBULLE, 1, 6, 4, 5; APULÉll, Méta»Wrph., 

Livre 8. 
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Pères do l'Ègliso, Prudence, Tertullien, l<Uetanee, etc., 
plus orthodoxes quo logiques, fulminent contre ces horreurs 
réélitées, du reste, avec luxe par les macérations cbrë· 
tit>nno..;. Heureuse encore l'humanité, si ces nouveaux 
philanthropes se fussent contentes pour leur Dieu du sang 
1lo ses prëtres et des boucs 1lu paganisme ! 

Peu à peu le sacrifice sanglant perd du terrain et ses 
Dieux se tl•:Cident à ootroyer aux mortels la charte des 
pou\·ob'S défnillants. Leur fèroce clémence abandonne la 
victime entière pour un peu de sang, la perte do la virgi· 
nitè ou de lu cbo\·eluru, le mm'Ceau de chair ch'COncis. 

La loi des contrastes e.'>t inèluctable. A côté des cris des 
sacrifiés, les hurlements des Bacchanales. Après Ja dégra· 
dation par l'ascétisme, tous les débordements des sens. 
L'exaltation de la Vierge et du castrat a pour contre-coup 
l'orgie sauvage où l'on se jette sur la vie et ses jouissances, 
de toute la sainte horreur puisée au sacrifice. Les Sémites 
ne semblent même ne se plonger si violemment dans le 
bourbier que pour échapper à la Hamme devorante du 
Moloch. Non qu'il y ait antagonisme entre les cultes orgias
tiques et sanglants .. Ces deux institutions, dont l'une inspire 
plutôt le dégoût, s'entrelacent amoureusement comme la 
vigne et l'ormeau. Partout, en eft'et, les Phéniciens dans 
leurs factoreries, outre la machine molochiste destinée à 
consumer les ennemis, les rebelles, les concurrents, -
importent l'Asehera, le culte du Phallus et du Baal, 
combinant ootte double infiuence : la passion et la terreur. 
Les îles de l'Archipel, la Sicile, Carthage, l'Ibérie surtout 
pullulent de prcstituées ou Kedesches. On connaît la répu· 
tation des danseuses gaditanes. Cette tarentelle, d'origine 
phénicienne, s'est conservée jullqu'A nous. 

Ge n'est pas ici la métamorphose du sacrifice de la vie 
humaine en sacrifice de la. virginité, le troc honteux accepté 
par Moloch aux abois. Il s'agit de divinités orgiasUques, 
appliquant A la débauche les théories speciales exposées de 
nos jours sur l•art. 
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Le Moloobisme choisit les antres des montagnes, los 
entlroits sauvages et dévastés, un idéal d'horreur à l'unisson 
de ses oorèmonies sanglantes. C'est au milieu de la vègtib· 

· tion la plus luxuriante, à l'ombre des cèdres et des téré
binthes tant de fois maudits par les pt•ophètes dlst"'li'l rtue 
se célèbre la grande orgie. Au détour du bois sacré, Baal 
dres<te sa tète phallique. Borne de bois d'abord et colonne 
de pierre, il devient avec le temps colonne d'or et de piet·res 
J•récieuses. A sa droite brille le symbole féminin, l'.~schèra. 
Le bouc, le COIJ,, le cochon errent à cùte des Dieux. qu'ils 
symbolisent. Ephraim préfère l'âne, s,Ymbolique animal 
qui porte Dionyse et Jèsus.Christ et offre même à l'anti· 
qui té un mystérieux sons philosophique. 

Da l'Egypte à la Phrygie, la débauche religieuse étentl 
son fiot fangeux et ses huttes de feuillage (1). Le linga· 
mum, la pomme de pin et de grenade sillonnent les temples. 
Los Phnllus gigantesques percent les murs. En Cilicie, ils 
ont t•lusieurs centaines de pieds, et l'Ècolo allemande a pu, 
sans ironie, y reporter l'ol'igine de nos clochers d'église. 

La prostitution établit son empire sur les marches mêmes 
do l'autel et dans ses bosquets sacrés. C'est une institution 
sacerdotale, un moyen hér.oïque d'honore'r la divinité. A ce 
point de vue, los prostituées sont dos prètressos, les oourti· 
sanas dos saintes, et les combats de Cybèle ont avec les 
femmes un amour réputé sacré (2). Le dialogue impur liU 

Santon et de la Sulamite, aux répons alternés, nous a trans
mis le chant lancÏJlllnt des orgieS israélites, et Sodt;>me, 
allégorie transparente, conserve jusqu'à Josias sos huttes à 
'la porte .du Temple. 

L'orgie J"'lbelaisienne a certes sa grandeur dans le sublime 
étal de boucher offert par le curé de Meudon au monde 
émacie do l'éternel carême du moyen âge. ·Mais chez les 
Sémites, toute&: 11erveux et frénétique, saccadé et dissonant. 

(1) Fêtes des Tabernacles en Palestine. Fètes des Sacrées (huttes) à 
Babel, en Syri~ et partout. 

(2) LUCIEN, De De4 8grid. 



La joie souffa-e et 1\oliro. Le a·iro sardonique ne a-etentit pas 
seuletnent dans le sein des tam·eaux d'airain et des idoles 
creuses, Il oolate au nailieu de ces rondes febriles, de ces 
contorsions furieuses, par lesquelles les Sémites honorent 
leur rlivinitO. J:orgie n'est pas seulement immorale, au 1mint 
11':1tth·er à David •lans.·mt dewmt l'arche le mèpris de sa 
femmo :\Iichol, olle de\"iont féroce et dangereuse, rentt'O 
dans le domaine pathologique. 

A la Cote dé Thammuz·A•lonaï, le deuil prêpaa'O la joie. 
Pendant plusieul'l! jours, los femmes s'armchont les che· 
,·oux et pleurent le trépas •l'Adonis. l\lais Atlonis ressuscite 
et son triomphe se c:Olèba'O par des joies rlèlh·autes (1). La 
dùbaucho poussùe à cotte extrémité rejoint la fureur. Elle a 
ses martyrs et ses blessés, plus horribles encore que les 
mutilés de Moloch. 

Les Galles se martyrisent en dansant. Ils brandissent des 
épées da ~J leur délire sacré et chaque fois que le for frappe 
une poitrine le sang humech> la tt>rre. 

Au son d'une musique frenetique, les jeunes gens présents 
•lans le temple do la déesse syrienne, saisissent dos glaives 
exposés pour cet usage, se castrent eux-mêmes, puis en 
proie à la démence, parcourent les rues, le glaive ensan· 
glanté à la main et jettent dnns une maison l'objet du sacri· 
fiee (2). Les Babyloniennes, on le sait par Hérodote, sont 
obligées de se prostituer une fois par an aux étrangers; et, 
du temps des Macédoniens la prostitution est dégénérëe en 
débauche générale, sans idée religieuse (3),. 

Sur les bords de l'Euphrate, sauf quelques cérémonies. 
antiques, tôt disparues (4), le champ est plutôt resté à l'in· 
fiuonce aryenne et conschite. La race sémitique n'a pas 
ajouté son cachet satanique. Il brille en revanche dans les 

(1) Voir, sur Adonia, l'appendice A. 
{2) Dll Ded Sgrid, 51. 
(3) Qw.-n: CunsE, 5, 1- Ghillany dans Ewerbcek. 
(4) A Ninive, dans les Sacées, l'immolation du Zogan .qui retrace la 

fin légendaire de Ninuf. ct de Sardanapale.- Voir appendice E. 
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Bacchanales et Saturnales tlo l'antiquitù, fl\to.'l Ol\oitantos 
qui fnnt tnclll' •lnns le cnnoorto-llellone. Cotte· joie dobot·· 
dan tt>, fnuguo in•lomptt\4>, titat in•Mcis ontt'tl tous los dùlit'tls, 
où se mëlont los phènnmènos tlo l'h~·~~Mrie et do la cntalopsio, 
c'est une poste sémitique. I.os Bacchantol! tléchh-ent ll's 
membres tlu poète Ot•plu.io. Les )lom\•los so roulent à torro 
sans souci tle tout• pudeur et do lour corps. Elles rugissent 
ot se trémoussent, jusqu·~ ce •tul.' ln vie leur manque et 
qu'elles tomoont sans connaissance, houle impudittuo et 
iëroco, premier ftot de l'Orient fécond en monstres. Ces 
furies conservent jusqu'au dernier moment le caractèt•e le 
plus suspect. Moloch se cache sous Bacchus, et ln danse de 
Saint-Guy deviendra la Hncchnnale chrétienne. 

S'étonnnera-t·oit qu'~ ce régime •l'excitation continue, ln 
raison chancelle ct donne issue aux phOnomènes les plus 
singuliers~ Des hommes ébranlés p1u• cos secousses sur
humaines perdent terre. Dieu 1levient le souOlo qui les 
enflamme, le tourbillon qui les emporte. Ils pnrlent à cet 
être qui mugit autour d'eux et .leur bouche devient le porto
voix du Bani, du Moloch ou de l'Artémise adorée. 

A tous ces titres, la sémitie ost la patt•ie du prophétisme. 
Chaque divinité possède s~n bataillon do Nabi ou Voyants, 
qui tomoo dans tous les délires cataleptiques, fait des 
miracles, prédit l'avenir et déclame contre le Dieu d'en 
face. Le Nabi vit avec son idole dans une familiarité singu
lière, et, si le Dieu rechigne à thaumatltrger, on Yoit le 
prophète l'apostropher à la manière des poissal'llos de 
Saint-Janvier. Oar le Nabi est avant tout orateur populaire, 
visaat à frapper ln multitude, et la mimique fait presque 
tous les frais de son inspiration. Ainsi, Jérémie, cet ami des 
Assyriens, par dégoût de ses concitoyens, se met un bàt sur 
le dos et envoie des bâts à tous les roitelets de P~estine. 
A l'approche de l'ennemi, il se promène tout nu, comme un 

. fou, dans les rues, et, par contre, achète un champ au mo
ment du déc9uragement gémirai. Une autre fois, il cherche 
dam1 Jéru~em le juste que Diogène cherche à Athènes. 



Ëzéchiel avnla un lino poua• s'ingurgiter la science divine, 
Quel•tnefois même ln plU'abole devient d'un !'{\alisme outn\. 
J,'•ho\'lah donne ordre t\ Osée de prendre la fille de joie 
Gomer, puis de commettre adultère IWOO une femme mariée 
et d'en avoir •les enfants. J'on passe et des plus vigoureuz. 

J,oll !1\ahi d'ls••al.il et do J111la, dont nous possédons los 
œuwos, sont los représentants du progrt\s. des écrivains 
même. (~uo doivent être leu1'8 adversaires, los farouches 
npôtrQs du Moloch ou los Y o~·nnt!il de l'Artémise P Déjà notro 
plu~ ,·ioille cnnnnis!illlnce, le prophète d'action, sort elu fond 
des ùges, comme une bôte fauve. Los Samuel, les Ëlie, 
aussi terribles quo leurs Dieux eux-mêmes, prophétisent 
los mains tians le sang et ont pour digne lignée, jusqu'à la 
fin do l'Empire, los GaUos et les Chaldéens, ces be>hémions 
do l'antiquité, necusés do tant do crimes secrets. 

Sous une f01·me spéciale, le Nabi s~mitique reproduit le 
Scbamane :~iM1·ien. l'Obi africain, le Sm-cier indien, Pythies 
ou prollhÎlte!! sau\'nges, dont les gestes biznra'OS et la gran· 
deur dans co•·tains traits frappent tous les voyageurs. 

A 1nu·t cos rosenes nècessaires, la lutte soutenue par les 
prophètes du cnnon hébreu contre les religions féroces est 
digne 1les hêt•os grecs. Admil'llbles consolateurs surtout 1 
Lorllclu'ils ,·oient dans chaque fléau un chùtiment envoyé 
sur Israël, cette explication étroite choque nos goûts déli
cats ; mais aussi quel magnifique reg-.1rd jeté dans l'avenir 1 
quelle compensation grandiose 1 Los Nabi entrevoient pour 
Israël la Jé•·usalcm nouvelle. Ils élèvent le grand espoir d11 
:Messie, point d'honneur de tout un peuple ; et ce Messie 
\'engeur, co conquérant du monde qui doit relever Israël 
et lui donner une éternité de gloire pour quelques instants 
de mi!lëres, ils l'appellent, ils le prophétisent sans cesse 
pour le faire naître. 

Certes, les événements eurent leur influence sur le pro· 
phétisme et, lorsque Ohamos envahissait la Judée et que 
les enfants du soïgnour Malchoin 11nis aU. 1l.ls du D:1g0tt 
traînaient les Juifs en esclavage, l'enthousiasme national 
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s'alliait au son liment roligioux. J,e pi'Ophèto ost alors un 
pt•oduit spontané, Nabi sauvage et abrupte qui se sont 
humilié dans ses Dieux et se lève, au mlliou d'lsrai\1, libâ· 
rateu,• comme GMèon et Jephté, Brutus barbare comme 
.\od et la Comme Jnhel. Plus tard, a'·oo Jo temps, Jo pro· 
1•htitisme devient un at·t. llJIO!!!!ètle une recette, un rom·n· 
temont régulier, de~ écolos, un Halail•e. Les macérations, 
le jeûne, la solittule sont excellents. Souvent le Yulgate 
préconise la musique. llè,it\ Èlie, oot homme, ce fauve 
plutôt couvot·t do 1•oils et ceint tl' une lanière pour tout 
vêtement, qui apparait à des longN intervalles dans lsrai.\1 
pour tuot• et maudire, pt•ie son dh1ciple Èliséo de lui jouer 
do la harpe. Tous los moyens pt'Opt'OS à tt•oubler l'esprit, 
à inlluencer le sympathisme nerveux, ont fait de tout temps 
dos malades et dos pl'Ophùtos. Le fluide était contagieux, los 
oltèts immétliats et terribles. Le I'Oi Saül, sni!ji par l'esprit 
do Yortige à l'aspect dos prophètes, so roule troi11 ,jours et 
trois nuits sur la torre (1). 

Los mêmes excitations produisent los mêmes effets jusque 
tlnns les t!3mps modernes. Broyes pll.l' un joug tlo fer ot 
inspires du livre sémitique, los Hu11sites, los paysans de 
1\lunzer, les Camisards et mille autres sectes retrouvent 
l'esprit dos Othoniel et des Aod. A quelle hauteur ne 
s'élève pas 1mrfois l'imagination de ces hommes! C'est à 
l'écolo dos Jérémie et des Amos qu'ill! ont appris à parler. 

N'oublions pas, dans cette brève revue, l'accompagne
ment forcé dos religions sémitiq'uos, l'arche sainte où se 
cache le Dieu dans tout son idéal d'horreur. Ces boites 
oblongues, modèles probables de nos cercueils, sont répan
dues dans plusieurs pays, mais surtout on Orient (2). On en 
retrouvemèmeenAmériqueoùlesMexicainsdsscendentdans 
leur pays, conduits par l'arche sacrée du dieu Huix111ipoxtli. 

Comme le nom mystérieux dos villes d'où dépendait leur 

(1) Rois, 1, 19. 
i2j tJ.:KolJulB, tl, 00.-I't.llT.&.RQUE, IJchi et Osiri, Vtn, 446. -PAUSA• 

MIAS, VII, 19 . ....: TACITII, GII'Uiafll4, 40. -.Et!SÊIIB, e, Prœp. EC74nq.,2,3. 



sot·t, ces relit-rions J•OS~êJent uno i4lolo tora·iblo 4JU'aucun 
IJI'n~ no tloit toucher, fJu'aucun regat•d hnmuin no tloit con· 
tomJ•lot• s1ms lih·it·. Ll's lègondos racontent les malheur11 
d'une imJ•U<lonto cua·iosit4i, I.e bôros Tnrypile oune la 
boite sacrJo do U10nysos, sn pnrt do butin et 41Hient furieux 
à l'nsjJOCt dos itlolos molocbistos ( 1 ). 

Aucune tli~tinction enh·o l'ilnJ•it'•to ot lo v.ôlo. l\loloclt 
ft•nppo on avouglo. Lo Palladium, statue do llinl'rve, on lève 
là ,·ue à c.ohti etui l'aa·raclte aux ft11mmes, comme lo Diou 
des .Juif:~ a tut! son fl4lèlo l'sa. 

Lo culte dos roliltuet~ est un fruit direct du Molocbismo, 
consermtour fùroce dos os immolés. Cat• l'nt'Cho no contient 
JlllS seulement l'irlolo, mais encore les os soit rlu Dieu, soit 
des Yictimos ou 4[os ohjots religieux., symboles ou tnlis· 
mans, "'rf'i-::r (les choses indicibles) pout• pm·let• comme los 
Urees. Movet'S (2) prouve jusqu'à l'tivhlonce que les nt'Ches 
fut·ont roml'lie:~ 4l1o!l tl'onfauts immolés, t>t ln peste le 
pa·ouve avant lui. Un soldat romain uynnt ouvert une 41e 
cos nt'Ciws dans lo sanctuaire 41e Huai Gbomé, un ftoou, la 
poste en so1·t pour ft•apper ln ville et l'Empit'O (3). De 
môme ltl stntue cl' Apollon repose à Amyclèe sur le tombeau 
du jeuno Hyncintbe tué par Je Dieu; la colonne de Dhusnir, 
à Pt\tra, sua· des enfants immolés. Tel est l'aspect de ces 
J'Oiigions. Hommes ct Dieux s'y confondent dans l'effroi. 
Idoles et p-êtros se vautrent dans le sang\ au milieu des 
victimes de toute sorte. Végétation informe, création fatale, 
ces horribles protluits de l'idée divine, mordant sur l'homme 
comme un acide, sont uniques au monde, et rien n'est com· 
pnrable à co g1•oupe sombre éclairé par l'incendie sacré. 

Comme Dante, au milieu d'un monde infernal, nous allons 
descendre chez ces peuples et y retrouver plus accentuées les 
règles de carnage et de souillure que nous venons d'esquisser. 

(1) Pu:SANIAS, YU, 19. 
(t) l'llo vERS, Die Reli!JÏon tkr Plwcnizier ,1, 357. 
("J) AMmiEN M.uicELLIN, 8!, 7; APPIEN, Vlll, 17'J. 



CHAPITRE IV 

Cosmogonies sémitiques 

La science et la religion veulent toutes tleux explique•• la 
nature; c'est leur unique ressemblance. Mais la science ne 
s'appuie que sur des faits et relève de la raison. La a·eli· 
gion, au contraire, est fille de l'Imagination. Elle s'élèvo 
dans les ah'S sur l'hippogryphe enchanté. et, des hauteurs 
où plane le coursier céleste, méprise les choses de la terre. 
Elle sait tout; elle a une t'épouse à toutes les questions : 
Dieu: Dieu crée le ciel, la terre, l'homme, le mal et le 
bien. Dieu est le zéro continuel apporté aux chift'1'8S de 
cette éternelle algèbre: la Nature. Aussi, pendant que la 
science vise à un essai de géologie ou de biologie, et, bien 
qu'ambitieuse, se conténto de peu, la religion se fait poète. 
Elle édite un de ces poèmes qu'annotera 'forquemada et 
que scandera Ignace. Elle crée une cosmogonie. 

Paradoxe dans les phénomènes naturels, la Cosmogonie 
présente pourtant un progrès .• Elle est le signe d'une inter· 
rogatien timide à laquelle la religion va victorieusement 
répondre. Inondation jetée sous les parois du temple impru· 
demment construit; c'est. un remords scientifique. 

Deux répliques furent faites. Des palais sans fin de Ninive 
et de l'Inde sortit une œuvre immense, lourde pyramide 
·appuyée sur terre, échelle des Dieux, sommet humain. Ce 
fut une cosmogonie matérialiste et scientifique, mais peu 
savante. Telle qu'elle est surtout devenue, efféminée par 
les eunuques d'Alexandrie, elle sent l'IIermétisme. On on 
devine toutefois les profonde~·s. Le chaos, la matière, 
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soUl\18 tle toute.'i choseo~, les auimaux morYeilleulC, reflet 
d'un ütat primitif que ne dementent ooa•tt!s pas les dëoou· 
yertes palëontologiques, les crèationssuccessiyes et person· 
niflèas, l'unité de substance sous une forme mystique et 
pal'fois burlesque, constituaient eu somme la profonde 
ca"Oyanoo des Chaldéens et dos Mages. Tout informe qu'il 
soit, oo t~;·cdo laisse bien loin l'explication empirique, cette 
défense mise snr le chemin de la science, qu'on appelle le 
Démiurj,;isme. Certes, il est facile de fermer la bouche avec 
un bàillon, de dn•e Elal1im Hal'a et d'adoNr les nuées. 

L'idée cosmogonique, idée après tout scientifique, entra 
fort tard dans l'e<Jprit des Sémites et lorsl}ue tous les peu· 
plt>s possédaient la tour. 

Inditl'éNnts à la natuN, ils rougiNnt un jour de rester 
eu arrière de leurs voisins. De là, l'époque rècento des 
Genèses et de routes les cosmogonies sémitiques, leur 
caractère conschite et aryen. LO<J Sémites ont fait de toutes 
parts des emprunts pour combler lOi! vides de leur système 
religieux. Babylone, l'Egypte, l'Inde ont payé tribut. La 
Perse zoroastrique a fait le reste. 

Cosmogonies scientifiques, cosmogonies dogmatiques, tout 
fut mélangé. Traduction brutale de l'i1lèe élevée des Chal· 
déens et · des Mages, profanation des dogmes dans l'idée 
vulgaire, arme de parti dont abusèrent ËvMmère et les 
chrétiens, telle e3t la cosmogonie mythique. Les castes 
sociétaires, qui font marcher l'homme sur sa tête et voient 
dans toute erreur un allié à défendre, ont mis en avant la 
prèexistence du mythe. Fatale théorie qui fausserait l'his· 
toire religieuse! Le mythe n'est, en réalité, que l'explica· 
tion imagée et dramatique d'une idée générale, la vulgari· 
sation factice d'un axiome souvent ethnographique.Minerve 
n'est pas sertie tout armée du cerveau de Jupiter. D'abord 
ombre fugitive, pâle lueur des ténèbres, spectre des plaines, 
vision entrevue et disparue aussitôt, elle n'a reçu que fort 
tard ses magiques attributs. Bacchus vainqueur de l'Inde, 
Cérès à la recherche de sa ftlle, Sémiramis et Bélus, le 



Minotaure de Orète, n'est-ce pas l'histoire dos influence$ et 
des importations nationales, une symbolique encore plu11 
idéale que historique P Il ne t'1\ut doue suivra la mythe 
qu'avec pr6caution et l'éprouve•· par la philologie. Oa•· sa 
venue est etes plus tardives. 

Alexandrie fut la grande fabrique de mythes. Cette cité 
présenta, dans les premiers siècles de notre ère, un des 
plùs curieux spectacles qu'il ait été donné 1\ la philosophie 
de contempler. On y ftt l'inventaire de l'ancien monde et 
l'analyse fqt aussi énergique de la part deJ assaillants IJUe 
cles défenseurs. Les Pères de l'Êglise étaient a\ la suite de la 
philosophie sceptique, saint Paul parodiant Êvhùmèra et 
Eusèbe s'appuyant de PhiJon. Ils ne prevoyaient pas que 
Jupiter, réduit à la nature humaine, entraînerait Jésus clans 
sa chute, que Évhémèra serait le prècurseur de StrauS:~, et 
qu'an't\Cher les masque des Dieux anti<tues, c'était déchira•· 
le voile même du Temple. Telle fut la conclusion de Lucien 
qui, dans un merveilleux et tout moderne esso•·, dominant 
Juit\1 et Grecs, foulant d'un pied égal le dogme ancien et le 
dogme nouveau, maudit de sa parole amère ces engins 
monstrueux qui encombraient l'avenir. Dernier des philo· 
sophes antiques, vaincu a \!Oc honneur et au détriment de l'hu
manité, mort debout dans la pose voltairienne de son siècle. 

Il y eut, au milieu de ce centre bouillonnant d'Alexan
drie, une fabrication constante de Dieux, ad tcsum plliloso· 
phiœ. On dépouillait les morts pour combattre les vivants. 
On voulait retrouver jnsque dân.<J les religions les plus 
étrangères à cette idée le démiurge platonicien ou l'histo· 
rique évhémériste. Ce point de vue préconçu déCormait 
toutes les questions. Les fragments de Bérose, l' Anchonia
thon, Abydène, Mochus et tutti quanti que nous citons, ont 
subi ces opérations compliquées. Ils ont servi à Porphyre, 
à Proclus, à Eusèbe, aux évhéméristes et aux chrétiens, 
et ont gardé de cet amalgame' l'aspect faux, le son creux, 
le goût frelatê, toute sorte de qualités peu aft'riolantes 
quil nous faut pourtant surmonter. · 
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La moindre titude rapporte les oll\monts de toute cosmo· 
gonie stimitique aux Ohaldtiens (1). A ce nom sacré, les 
idties de science profonde, de système nstronomique, de 
premier foyer des lumières et des connaissances humaines, 
èlàvent jusqu't\ nous leur ombre gt•andiose. 

Le Dieu qui s'imposa à de tels esprits fut la Science. Sous 
tous les fragments et les idoles qui nous restent, se trouvent 
deux versions parallèles qu'on poum\it appele\' celle des 
lettres et celle du peuple (2), Dans la premiàre, les deux 
ptincipes, l'esprit (la foree) et la Dli'Uère, s'unissent pour 
proertier la vie ou l'air lumineux. La seconde accouple le 
Vieux Hel, Hel·ltan, le Père et leSaint·Esprlt avec Mylitta 
ou ln mère des Dieux, pour enfanter Rel·Jao, Bel·Junior, 
son lils unique, le Démiurge et le Messie du monde. 

Science si l'on veut, mais fetichisme aussi. Nous sommes 
en plein christianisme, dix siècles peut-être avant le Ohri11t. 
Les divinittis jaillissent comme la végétation des forets 
vierges. Les Avatars, les Messies, les croix, les dogmes se 

(l) Co nom eat Aryen. Comment expliquer ce titre Aryen COIUI8rvè, t. 
travere toutes les conquêtes, 1\ la caste sacerdotale de Babel 1 Lee listes 
primitives des rois babylooieoe, dont l'étymologie est aryenne, reeti• 
tuent t. notre race cette première création aciaoti1lque. On conquit 
Babel. Le caste des Chaldéeue continua 1\ régner par la science. 

(2) Voir toutes cee étymologies et toue cee ftagmente dane MoVBBII,l, 
cbllp. d'El. Lee voici, do reste, brièvement 1 Verùoo uhaldéelllle d'En• 
dèmae reproduite par Damaeciua : Apaeon (le Déair) a'onit 1\ Taothe (la 
Matière) pour enfanter le file Aoymia (la Vie). - Cosmogonie babylo
nienne de 861'0811: d'abord les ténèbl'84 et les ètrea ioformea aur laequele 
regne le monetre Omorka (la mère do Solide), pois Bel qoi coope eu 
deox le monetre.- Abydène ne voit d'abord qu;uue eau appelée Tha· 
latta, IIOlidiflee eneuite par BeL Mochua marie l'Ether et le Sonftle, ·d'où 
l'oovreur Ohneorne (l'ordonnateur). - Coamogonie de Sidon. d:aprèe 
le mème Damaaciua 1 le Temps et la Nnée a'oniaeeot po111' prod~Jir-. toue 
lee êtres. Philon ezhibe lJoot t. boat troie vereio1111o 11abord le Uo&o; 
vivillaot (le Dèsirl d'où venait .M6t (le limon primitif) et Jae animeux 
meneillen et immobilea, les Zaphùémin eu forme d'œllf. Pnia le veut 
Colpiak (le Soollle) qoi a'ooit A la déeaee 8aan (la Nuit), la V éoue Boath 
d'Appaca. Enftn, le drame de la Terre et do C11l, aua amool'B éfranses, 
suivi de la castration d'Uranus par la harpe de eon tUe llos el de -
compagnona, les Elohim. 
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superposent et sedtiplacent, comme les imagos •ln kal•'htos· 
oope. L'être innommè des Ohaldèens, l'Irrèvolè et l'lkternel 
dont le triangle est le signe, se représente en douze divi· 
nités divisées elles·mêmes en quatre triades. Ils sont un 
et ils sont douze. Ils sont encor~.> neuf et s'incarnent dans la 
tour de Bel enceinte elle. même do huit tours symboliques. 

Conclusion : la science ou pluttit le désir do savoir est la 
sou~e de toute Cosmogonie ; le Dogmatisme, la forme; le 
llythe, la vulgarisation. 

Vos trois èlèmenis, unis ou séparés, se retrouvent ainsi 
dans toutes les Genèses auxquelles se joint ainsi un sons 
continuellement double, sinon tripla. 

Supposons la Genèse hèbraïque égarée à travers les 
siècles, ses chapitres disporsès, ses versets torturés aux 
mains des philosophes et des thèologiens; l'œuvre entière, 
un souvenir affaibli dans des fragments épars. 

Jamais defUé plus baroque n'aurait blessè la pensèe. Le 
Tohu et le Bohu (Tanthe et Haan), la Nuée phénicienne qui 
s'élève de terre, l'Èlohim mystérieux, collectivité vague 
que Salvador traduit encore aujourd'hui par les fo,-ces t'lires 
de la Natw-e, deviendraient tout• à tour, au caprice d'un 
Philon ou d'un Dnmascins, des hommes, des Dieux ou des 
agents scientifiques. 

Une place spéciale est pourtant résorvèeà la Genèse dans 
la sainte Épigraphie. Si le di1•e populaire s'y montre en 
nombre d'endroits, par exemple, le chant mystérieux do 
Lemek, la bénédiction de Jacab, type des bénédictions 
futures, la légende de Babel, etc., l'ensemble du livre porto 
une physionomie particulière. n est savant et critique. Son 
érudition ~ puisè aux meilleures sources. Une complication 
sérieuse a été faite en Phénicie et à Babylone, de la même 
manière approchant, saur l'énorme différence des temps, 
dont fut rédigée la Cosmogonie de Philon Hérennius. 

Même méthode d'eX}lOsition, même accumulation d'i!lèes 
et de fait-s, memes répétitions et~ j'y insisterai tout à l'heure, 
mème système mythologique. 
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La Henèso a étê compo.<~àe sua• les cosmogonies compnràe11 
de l'erse, de Phénicie et de Ghaldëe, et elle porte avec elle 
sa date, la captivite. 

Dès le xvm• siècle, Astruc signalait dans la Genèse deux 
redactions superposees, dont l'une emploie le nom d'Êlol•im 
et l'autl'6 le nom de Jèhoval•. Oa·, l'Élohim des pa-emiers 
chapitres n'est pas le Jéhovah auquel l'accole le rabbi 
jëhoviste, dernier metteur en pages du morceau. Il s'eu 
distingue par une action moins bornée, un air pins uni ver· 
sel, et crée le Ciel et la Terre selon le procédé d'Ormuzd. 

Le drame de l' Ëden, ce monument exquis de sagesse 
orientale, traduit les traditions des Pel'!IOS sur le Cyprès 
pyramidal (1). Cet arbre supea·be, à forme de ftamme, à 
double ~xe, est pour tout l'Orient le symbole révère de la 
de, de la mort et de la vie future : l'Immortalité. En lui se 
rësumelaluttedualistique,le bienetlemal,OrmuzdetAhri· 
mane. La Genèse trahit elle-même cette origine par le titre 
Parsa : A t'IJre de la science du biet& et du mal; et le feuil
lage, d'où sort l'amour, ombrage la pierre des tombeaux. 

C'est l'arbre dont le fruit donne l'intelligence, l'arbre de 
la IICience et de la vie, détesté du morooe Saturne, l'arbre 
paradisiaque dont Zoroastre dérobe la branche sacrée dans 
les séjours bienheureux. Plantée en présence du roi Gonch· 
stap devant le pyrée de Kirchmer, la branche sacrée 
acquiert immèdiatement une telle hauteur que le prophète 
y bâtit une chapelle. 

Cet arbre merveilleux des souvenirs antiques fut abattu 
par le calife Motawakkel. li avait trente·trois coudees et 
quart de circonférence. 

Plus riches mêmes que les Hébreux, les Perses ont dix
sept paradis créés par Ormuzdets'en voient successivement 
chassés par Ahrimane, qui s'y glisse une fois en serpent. 

• Au milieu du paradis, dit le verset 10, chapitre II, 

(1) HlOOIOLDT, c-. n, p. n3, trad. Galuaky. RechercAes sur 1e 
Cyprès pyramidal, l-.r LAlAilDo Mémoires d6 f Académie des Inscrip· 
tio*, nouvelle série, L XX, 2' partie, p. -129, 
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• coulait un fteuw qui se divisait an quatre brancbês. " 
Le Boundchesoh Pelbvi, eombine avao les livres zends plus 
anciens, arrive à une théorie des eaux analoglle. L'Arg, le 
Veb,l'Arvand et le Irat sortent d'une même source, coulent 
un moment en commun autour du monde 6t se separent 
pour arroser, sous divers noms, les pays los plus éloignés. 
L'Inde possède aussi ce mythe su1•le mont Mérou (1). 

Deux des fleuves paradisiaques de la Genè!t'9, le Tigre et 
l'Euphrate, appartiennent en commun au mythe Mbreu et 
persan, On n'a pu retrouver le Pbison et le Gibon qui 
entourent le pays de Ct>nscb. Jl est, du reste, impossible de 
fixer cgs esquisses de l'esprit humain qui suivent les peu
ples dans leurs migrations. L'Arvanda du Bordj devient, 
de fleuve on fleuve et par une dernière balt~ la rivière de 
l'Euphrate. L'Aztlm des Aztèques est introuvable comme 
le Mérou des Brachmanes. Leut• origine est plutôt dans le 
cerveau de tous ces peuples. La science ne peut arriver 
jusqu'au sommet de cette échelle de Jacob, dont I'extrèmité 
touche aux ténèbres. 

Niera-t-on l'emprunt fait à la théologie zande, lorsque 
le mot Paradis (Po.rdès) vic?nt des Perses, lorsque le rèdae· 
tour de la Genèse les place avec Assur parmi les fils de 
Sem, au détriment des Chananéens, lorsque le même mythe 
est inscrit dans toutes les imaginations aryennes~ Sans 
m'arrêter à l'argument sentimental. ces descriptions de la 
nature, œ besoin 'd'expliquer et de savoir, ce rêve tout 
aryen des paysageS délicieux, sont étrangers et même anti· 
pathiques à l'esprit semitique. 

Mais la terreur religieuse ferme, même dans les plus 

(1) « V eraetlO. - Dans ce lieu de délices il sortait un lleuve pour 
arroser le paradis et de Ill se diviser en quatnl canaux. 

" Verset 11.-L'un s'appelle lePhison, et c'est celui qui coule autour 
du pays de Hevilath d'où vient l'or. 

"Verset 13. - Le second lleuve s'appelle Gihon, et c'est celui qui 
coule tout autour du pays d'Éthiopie. • 

" Verset 14.-Le troÎllième lleuve s'appelle Je Tigre, qui 1'8 répand vera 
lés A•syrîell& Et l'Euphrale est le quatrième de cts lleuv~s. " 
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minces dètails, la bouche à nos savants. Lajard, pour se 
disculper des rèsultats qu'il est obligè de eonlltater, attribue 
le plagiat aux Mages et même aux Dracbmanes. Qu'il soit 
logique et les accuse encore d'avoir pris aux Juifs les dogmes 
de la Rèsurreetion et des Anges, puisqu'il les trouve com· 
muns à tous ces peuples. 

Plus habile, mais aussi peu sèrieux, Renan esquive la 
difficulté en supposant un oontàcf àniiliistorique des Sê· 
mi tes et des Aryas. 

Tout homme qui ètudie sans crainte et sans partialitè 
l'histoire des Hébreux se convaincra facilement de la fixa
tion tardive de leur culte. A Babylone seule furent arrêtés 
les dogmes movsiques, furent comblées les lacunes d'un 
système religie~x incomplet; et les récits d'Êden, de serpent 
tentateur, d'arbrcde science et de faute originelle, présentent, 
avec certaines fables brahmaniques, et surtout avec les 
mythes du Vendidad-Sadé, la concordance chérie des indo· 
aryens de Berlin. Les Perses seuls ont été les intermédiaires. 

l\lais si le ton général du pastiche est perse, les éléments 
sémitiques reparaissent avec nos anciennes connaissances, 
Tohu et Dohu (le Tanthe et le Baan), l'une, matière vide et 
déserte; l'autre, noire nuit du Ohaos. 

• La Terre était ·Tohu Bohu (inanis et œcua, traduit 
saint Jérôme). Les • ténèbres recouvraient la face de l'abîme 
u et le souftle d'Élohim flottait porté sur.Ies eaux •· Le 
souftle d'Élohim n'est autre que le Sain~Esprit, le principe 
mâle, l'Aposon et le 1t06oc des Genèses sémitiques. Il couve 
le monde avec la tendresse amoureuse de la colombe, (c'est 
le sens syrien du mot hébreu), et atteint ·dans la Trinité 
chrétienne son type définitif. 

Une tles premières créations d'Élohim est le Jao .ou air 
lumineux dont ne peut se passer une honnête cosmogonie. 
Ce Joa, du reste. ainsi que Bel et Ohusorus ont appris à 
Jéhovah sa manière de part.ager les eaux et le firmament (1). 

Il) V~raets 3 et 7 du chapitre {n, 
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Toutes cos nuances sont tellement sensibles qu'on assiste 
pwsque au travail du rédacteu1' de la Genèse. On le 
voit compulser, l'èsumer, faire entrer dans son calque 
les éléments les plus disparates. Son idéal est la creation 
d'Ormuzd dont il veut doter le Jéhovah. sans oublier 
toutefois aucun êlérnent sémitique. Une idèe le domine : 
composer un traité complet de cosmogonie où rien d'essentiel 
ne se laisse désil'Or. Ainsi, après avoir donné la v•n-sion 
catégorique du chapitre Jor, U rl\ioute encore un détail 
oublié. -

11 écrit, chapitre H : • Ainsi le Ciel et la Terre et toute 
» leur parure sont crMs u et, plus bas, verset 4 : « Voilà les 
» genéraüons du ciel et de la tel'l'O, lorsqu'ils furent cl'èés 
» par l'Élohim Jéhovah. Alors aucun arbre n'était dans les 
» champs et aucune herbe ne germait, car Élohim Jéhovah 
• n'avait pas plu et il n'y avait pas d'homme pour la 
• travailler. 11 

• Mais une nuée montait vivifiant la superficie entière 
• de la terre, ete. P 

G'est la Nuée fèconde de Damaseius, nouveau fragment 
de cosmogonie recousu par une transition maladroite. 

Les genérations de la Genèse mettent encore en lumière 
la piquante analogie, déjà signalée, entre elle et les frag· 
monts théogoniques de Sanchoniaton. 

Gomme la Genèse, Philon déroule des el'èations super· 
posées, des mythes raccordés, un luxe de versions et de 
connaissances disparates. n connai~ Adam. (E,.ryt~), Seth 
(Genos et Genea), les Gain (f111V0;), les Esaü; il attri· 
bue l'invention des arts à des êtres divins, personnifie 
les nations,. les villes, les monts, les fleuves. Hasard ou 
plagiat, eette étrange coïncidence ne peut être mise en 
doute. 

Ewald, Bunsen et Movers, ee dernier surtout, après de 
longues années de méditations et de travaux, ont proclamé 
l'importance et l'authenticité du livre de Sanclioniaton tra· 
duit par Philon Hérennius. 
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Renan a donné A l'Académie un de ces jugements am bi· 
gus où se complaît son scepticisme sulpicien (1). 

" Un Phénicien, dit-il, de l'époque des Séleucides, vou· 
o lant relever la Phénicie, et imbu d'un système d'exégèse 
• mythologique, écrivit en phénicien un grand recueil où 
o il mit bout A bout, en ltl$ rattachant l'une A l'autre de la 
• façon la plus grossière, les traditions des dUférentes 
, villes do la Phénicie et des écrits antérieura dont l'unité 
u se laisse encore apercevoir. L'auteur s'appelait ou feignait 
• de s'appeler Sanchoniaton. o 

Ainsi Renan, tout en plaçant l'ouvrage primitif au temps 
des Séleucides, ne }ICUt nier la trace de traditions et doon· 
ments antérieurs. Uien plus, il reconnait expressément, 
quelques lignes plus loin, la manière cadencée des Thole· 
doths, le système des versets, et croit A une étude sérieuse 
des stèles ou tables sacr..ies. Pourquoi alors toutes ces con· 
tradictions 1 

Divers passages lui semblent empruntés A des ouvrages 
connus, 11ar exem11ie : un livre herJlJétique d'Êgypte sur 
Taant, la Cosmogonie d'Hésiode et enfin la Genèse •. 

D'abord, ce qui se rapporte au Taant n'est pas necessai· 
rament égyptien, puisque Taant est un dieu et un nom 
sémitique, arec son histoire, ses origines et ses monuments 
incontestables. 

J'avoue que les expressions de Gë et d'Uranus appliquées 
aux premiers éléments sortent dea limites du génie sémi· 
tique. Mais n'est-ce pas là un de ces contre-sens évhémè· 
ristes du traducteur dont Renan a relevé un certain 
nombre P D'ailleurs, l'origine orientale de la Cosmogonie 
d'Hésiode suffirait A expliquer une certaine communauté de 
détails, sans tant et de si profondes divergences qui séparent 
les deux pièces, sans la présence des Élohim, d'Iles et de la 
Harpé, ces gages puissants d'authenticité. 

(1) Ménwires del' Académie des /r~SC~'iptwn.<, tome XXlll, partie 2: 
SW' l'origine et le caractère 114rita1Jle de la t'o&IIW!J(Jnie de 8anc/wo 
,.;aton. 



DU GROUPE tUhUTIQliR 43 

Quant A la Genèse, Renan, aux nboi!l en face de ses res
semblances avec le Sanchoniaton, êdite un système qui 
serait destructeur de toute certitude historique. 

Forcé pal' le texte de rnjeter la copie tlirecte, il supposo 
un commérage. « Sanchoniath aurait arrangè A son gré les 
n bavardages d'un Juif établi en PMnicie. • C'est 1le la 
hauj§..lantaisler. 

J&-crois, faur ma part, A l'existence de mythes l't de 
pièces communes aux IsraélitdS et aux Phênicien!l, Qu'elles 
aient été sous les yeux des rédacteurs de la Genèse et du 
Sanchuniath, je le concède. Mais le vent Oolpiak et sa 
femme Baan ne sortent pas plus de la Bible que la Tnnthe 
babylonienne ou la Vénus d'Aphoca. L'Usov do Sancho
niaton est notre Esaü par l'étymologie et la race; c'est 
l'homme velu et sauvage en face de la race des pasteurs, 
Chanaan contre Israël. Il entretient avec son frère :Mem
roumos ou Hypsouranios les querelles d'Èsaü et de Jacob. 
1\lais le mythe de Sanchoniaton a un aspect tout local. Des 
stèles rappellent ln mêmoh'G d'Usov et de :Meruroum (l); 
ils vivent, du témoignage même d'Eusèbe (2), dans les 
adorations tyriennes. Le Cassius et le Liban, héros tyriens 
du Sanchoniath, ne sont pas le :Masch ou le Risphath de la 
Genèse, et pourtant ces personnifications sont sœurs. 
Parenté n'implique p~ plagiat. 

Et non seulement il existe entre la Genèse et le Sancho
math identité de fonds, mais identité de formè et de facture. 

Les deux rédacteurs, après avoir déroulé leun tableaux 
de la création, font passer sous les yenx un long défilé 
d'êtres spéciaux, incarnation des montagnes, des villes, des 
premières .inventions. Ils sont évhéméristes, chacun à sa 
manière. L'un subordonne toute divinité à son système 
philosophique, l'autre A son Dieu Jéhovah. 

Lorsque Sanchoniath a par plusieurs fois créé la Terre, 

(1) L'aooien Teldawenl parle d'un lac MemroliDI en Palestine. 
(2) EusÈBE; De laudifms Comtant, C, 13. 
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il dèroule ses sèries de Dieux et de hèros divini11ès, Le vont 
ColJiiak et sa femme Haan enfantent Protogonos et Aion 
IJUi trouvent la nourt•iture venant des arbres. Puis viennent 
Genos et Genea qui èlèvent leurs mains vers le ciel et voient 
Beeloamin, le Grand Dieu 4lt01;, ""il et IJI).Q!, les trois 
manifestations du feu, le Oasius, le Liban et l'Antillban. 
l\lemroum lutte contre son frère Usov. Le premier pasteur 
et le premier pêcheur exploitent le globe. Le tout compUquê 
d'une série compacte où roulent pôle-mêle tous les Dieux et 
lléesses de <Jhanaan, et terminè brusquement par la Trinitê 
babylonienne : Cronos, llelus Junior et Apollon Ohomaeus. 

Qu'a fait do plus la HibloP Elle aussi a ramené à dt>S 
conditions humaines les Dieux et les héros inféodés au 
Jèhovah. J,a généalogie n'est que dela mythologie. 

Do tous ces premiers patriarches, les uns sont des Dieux 
dont plusieurs recevaient encore un culte aux beaux temps 
de la Grèce ; les autres, de simples marques destinèes à 
constater le passage d'une génération. 

Pt-enons les deux gènéalogies d'Adam, la première par 
Caïn et la seconde par Seth. Toutes deux aboutissent à 
l.amek par des chemins et des pères ditl'érents (l): 

PREMIÈRE LISTE 

Adam 
Caïn 
Hénoch 
Irad 
Maviaël 
:Mathusaël 
Lamek 

Lamek épouse Ada 
Jabel et Jubal. 

DEUXlÈliE LIST& 

Adam 
Seth 
En os 
Caïn an 
Mahalabel 
Jared 
Hénoch 
Mathusalem 
LamAk 

et Zilia 
Tubalcaïn et Nenraa. 

fi} L!! rremïm ~lngif,, ehato. IV, ve."B81B 16 Cli auiv.; la 18C0Jlde, 
ehap. V. 
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Dau.'lla première liste, sept desoeudaub; dans la seconde. 
neuf, et pour aboutir aussi extraot'tlinairement au môme 
Lamek. 

C'O$t la méthode arbitraire des poètes cycliques, variant 
leurs théogonies selon une idée morale ou simplement 
poétiqua. Peu importe, en eft'et, que ces termes Seth (prin· 
cipe, race), Ènos, Hénoch, Nonh (les jeunes) soient dèpla· 
cés. On n'y lit que la relation du père au tUs ou l'appatition 
d'IUle nouvelle race. 

Cos dédoublements ne sont pas, on l'a vu, particuliers A 
la méthode hébraiquo. Les Protogonos, les Géinos autoch· 
toues du Sanchoniath, les Kessaré et A.ssoros d'Eudène sont 
de la même famille et de la même inspiration. Un lien plus . 
étroit unit le Seth aux Genos et Gonea. Ceux-ci voient se 
manifester le Seigneur du ciel. Le fils de Seth, Henocb, 
commence A invoquer le nom de Jéhovah. 

Je n'insiste pas sur les nombres ronds trouvés par Twald 
dans les années des patriarches, parce qu'il est trop 
commode de jouer avec dO$ chiffres et de prêter A un compi· 
latour barbare des idées presque modernes. Jo nt'incline, 
au contraire, devant les recherches qui ont dévoilé A cet 
infatigable critique tout un panthéon enfoui dans les chapi· 
tres IV et V de la Genèse. 

Iconium adore de toute antiquitê le Dieu Hénoch 
(Aw~), bon génie qui meurt et ressuscite A la façon 
d'Adonis et que la Genèse fait enlever au ciel par Jéhovah. 
Cette ville, fondée par Cain, prend, selon le chapitre IV, le 
nom de son fils Hénoch. Non loin s'élève l'Ararat où 
l'arche de Noah touche terre. Le Dieu d'Iconium pat'ait sur 
les mélailles avec le vaisseau sacré, et les attributs dilu· 
viens ; l'inscription Néo confirme ce singulier syncré
tisme (1). · 

Lamek , Dieu lydien et assyrien (2) , est le génie 

(1) DoUUNGEB, Dim:rtation :t!J" Elie et En!l':lt. 
(2) DtOOOllB, IV, 31; CSDllB!IUS,l, 30. 



farouche. Il s'accuse, dans un chant mystérieux, d'avoir 
tué un homme et un enfant et confie cet horrible secret A 
t~es deux femmes : Zilia (la Sombre), cette belle ei infer· 
nale Lamia qui tue les enfants des femmes endormies et 
séduit les jeunes gens pour les égorger (1 ),et A!la (la Beauté), 
la Junon babylonienne d'llésychius. 

MétllUsélach, l'homme de'l armes ou Mars, se tient A côté 
do cette représentation de la mort vengeres'lO et inexorable. 
Mahalabel, véritable Apollo, 1-eflèw les rayons du soleil. 
Jèred est l'élément humide, tandis que la Belüs ou Vénus 
phénicienne a pris place dans la Bible sous son propre titre 
de Nemaa. 

· Sans abandonner l'explication pl1Uologique, les Ohetns, 
ces Sémites envahisseurs de l'Égypte, traînaient avec eux 
leur Dieu, le terrible Seth ou Sutech, assimilé par les 
Égyptiens au Typhon, et dont les cartouches sont brisés 
sur tous les monuments du Delta. 

La famille de Lamek semble même reproduire dans un 
nouveau cycle les trois fils d'Adam. Jabel est le père des 
pasteurs. Jubal, l'Eschmoun carthaginois, dont le temple 
domine du haut de la Byrsa les ports et les mers, invente 
la musique. Le mauvais génie reparait avec son nom, sous 
les traits. de Tubalcaïn, dieu des armes et de la guerre. 

Noah participe tout A la fois du Dionysos et du dieu et roi 
Xixuthrus, le D!>uealion chaldéen, dont l'histoire a bien pu 
lui servir de modèle. 

Enfin, trois figures gigantesques couronnent cette pyra· 
mide appuyée sur Dieu même : Sem (le Très-Haut ou 
Ohijoun de Saturne), Oham (le Brûlant Baal-Hamman de 
Tyr et Appolon Ohomé de Babylone), et le Josaphat dont 
l'air aryen échappe A la comparaison et qui serait peut-être 
le Bel-Jao, comme dans les hymnes mystiques de Grèce, 
Japhat et son père Prométhée. 

m PwwsTBATE, l'it. ApoU.,tv, 25, vm, 9; ci.ÉlolBliT D'At.Elt.UQ)aœ, 
Stromat,, 1, cbap. 15,§ 70. 



DU tU\OUPE si)ltTIQt't: 47 

La mythologie do Sanchoniath S01'1'e1'1\it la lliblo de plus 
près qu'on no le C\'Oit géuêralement. 

A partir de Noah, la Genèse entre dans une phase où la 
mythologie cède la place au symbole. Elle n'est plus qu'une 
de ces idylles mises par tous les peuples en tète de leur 
histoirll, un de ces contes pleins de fraicheur où se repro· 
duit, dans tous ses détails ot avec la plus imperturbable 
contlance, la vie et la mort dos ht.iros. 

Dans ces temps Mroiquos, une distance minime sêpa1-e 
les Dieux et les humains. Jupiter siège au sommet de l'hu· 
manitë par une simple prerogative, et Abraham. l'intime de 
Jéhovah, est lui-même un Dieu, avec sa Sara, comme son 
homonyme Brabma, compagnon de la déesse Sarasvati. 

Image et continuateur du Bel, Abram passe le Tigre et 
introduit la horde st.imitique dans les plaines de la basse 
Asie. Los Arabes l'appellent le Haut-Père, dont la statue 
infernale trône dans la Caaba jusqu'à Mahomet. La Syrie 
l'adore, les Perses le confondent avec Zoroastl-e et la Phé
nicie, d'accord avec la Bible, conçoit le père des Hébreux 
sous les traits du Kronos-Israël, assa.~in de son fils Jéhud. 

L'esprit se repose à peine sur la légende d'Isaac et de 
Rebecca, une des plus lfl'Mieuses épaves de l'imagination 
arabe, lorsque voici le génie de l'astuce, le père des douze 
et symboliques tribus. L'Hercule juif vient de mettre la 
det'llière main à la nation, sous la double face de l'Archal 
phénicien. D'abord soumis aux mauvais principes, Ésaü, le 
Samuël des rabbins, rampe, plein· de bassesses et de prières; 
puis, luttant avec El Saturne, le grand Dieu lui-même, il se 
retire vainqueur, -~t prend le titre d'Israël (1) (vainqueur 
d'El). 

Ainsi se reproduit, d'une façon péremptoire, l'identité des 
pièces sémitiques et de la Bible. 

Je me suis peut-être attaché plus qu'il n'etait juste à ces 

_{1) Le fila d' Alcmên9 etle fils oo !WlJe<'Oa M démettent toua deux la 
· cuisse da1IB ce CO!Ilbat. La coïncidence eat au moi011 siugulière, 



morceaux antiques; mais ils me sont eben 10mme les pre
miel'tl ~~égayements de la science. 

Ell6 était alors enveloppèo dans les langes de la religion 
qui faillirent plus tard l'étouft'ea·. Maintenant elle a déployé 
ses ailes et repousse du pied Ja chrysalide impure. EUe 
plonge dans l'infini et, ramenant les mondes A la bra.aée, 
elle dit A son indigne adveNaire: a Va·t'en, nous n'avons 
plus besoin de toi. " 

L'esprit (j'entends aÙilli la sublime propriété de la matière 
et non le 1Miip.• hautain des spiritualistes), l'esprit a entln 
t1iomphé des monstres théologiques. Le scalpel de la cri
tique met A nu ces ficelles que la pour et l'ignorance 
transformaient en lourdes cbaînes. On arrive A ce noyau 
des Ècritures comparè pal' Bt•uno Dauër au zero tout pur. 
Enfin l 

~ 



TABLEAU DES tPOQUES RELIGIEUSES 
DU PEUPLE JUIF 

PREMIÈRE ÉPOQUE 

DBPUIS LA ORÈATION DU MONDE JVSQU'AU XV1° Sl~OI.E 

AVANT JESUS•CHRIST, SELON LES ORTIIODOXES 

Période fabuleu.se ote 88 placent les fJBrsonnages légen
daitw, Noë, Sem, Cham et Japllet, Abml1am, Jacob et 
88.Y douze fils, Moï.88, etc. 

Pas de certitude, ni de détails sérieux. 

DEUXIÈME ÉPOQUE 

JIISTORIQUB.- DEPUIS LB XVI8 SI~OLB AVANT JÊSUII-OJUUST 

JUSQU'A LA FIN DlJ 1X8 Sl~OLE 

Culte de Baal-Molock.Jéko'Mh, par 'fm•gie 
et les sacrifices humains. 

Entrée des Juifs en Ganaan, vers le x~ siècle, d'après 
les orthodoxes. 

Dictature individuelle des Juges ou Sophetime. 



1Jentraliijt\t10u de toutes los tribus, sous le pretre Jltlli. 
\'Cf>l )1!10, . 

Samuel, 1112-1080. 
Royauté. 

Saül. 1080-1040. 
Da,·id, 1040·1001. 

Alliance avoo les peuples molocbh.tes de Tyr. 

Salomon, 1001·96~. 

Oonsft'llction du temple molochiste de Jéhovah, par des 
ouvriet·>~ tyriens. 

Séparation des dix tribus. 

06'2. 

Royaume ll'lsraül, C1tllc du Moloc/1 Royaume de Juda, 
ti Bctllel. ct à Jél't48alem. 

Jéroboam, 961·943. Robam, 002-946. 
Nadab, 943·942. Abram, 946-944; 
B~942-919. Asa, 944-904. 
Ela, 919-918. Josaphat, 004-880. 
Zambri, ~18. Joram, 880.876. 
Amri, 918-907. Ü\}hoSias, 876. 
Achab, 907-888. &ie et Êlisèe Athalie, 870.870. 
Ochosias, 888-887. prophétisent. Joas, 870-831. 
Joram, 887-876. Lutte du Moloch· Amazias, 831-803. 
Jéhu, 876-848. Jéhovah natiOMl 
Joacham, 848-832. contt·e les lJaals 

Joas, 882-817. dePkènicie imporiés 
par Jésabel. 



liU GIIOUl'R SÈltiTIQ!:R 

TROISIÈME ÈPOQt'E 

Lutte des. p1VJphètea i'è{oPmateuJ'S coRt1'8 le c11lto 
molocAisto de Jehovah. 

Jêroboam II, Première apptU'ltion 
817-766. des Assyriens Amos, 

Zacharie, 
700.765. 

'3allum, 

sur la scène juive 
vers 760. 

Ostie, 

Michée, 
Abdias, 

765. 
Manahem, 

765-7ü4. 
Phacéla, 

754-753. 
Phacée, 

753-726. 
Osèe, 

726-TI3. 
Destruction du 

royaUIDe d•Israël 
par les Assyriens, 

718. 

Joël, Isaïe, 
prophétisent. 

Royaume de Juda seul. 

Ctdt6 molocki8te. 

Manassès, 694-640. 
Amon, 640-639. 
Josias, 639-009. 

Ozias, 
800-752. 
Joathan, 
700.737. 
Achaz, 
737-723. 

Ezéchias, 
723-694. 

Première 
tentative 

de 
réforme 
du culte 

moloohiste 
de 

Jëhovah. 



Itéforma de Josias, avec l'aide du prophète Jét'émie. 

629. 

/JcstJ•uction des idoles. Pnmtihoe apparition et soi-disant 
découverte d'une loi nouvelle de Jèllorah fl01tr les 
besoim de la cause. 

Retour immédiat au culte moloohiste, sous le sueeesseur 
de Josias, Sellum ou Joachas. 

609-608. 

Joachim, 608-598. 

Prise de Jërusalem, par Nabuchodonosor. 
600. 

Commencement de la captivité. 
000-500. 

Jéchonias, 598-597, 

SeCond siège de Jërusalem. 
TraiiSportation de Jëchonias et de dix mille Juifs, parmi 

lesquels Êzëchiel, à Babylone. 
598. 

Sedëcias, 597-587. 

Troisième siège et ruine de Jél'l188lem. 
J.'in du royaume de Juda. 

587. 

Destruction des idoles du Baal:Moloch.Jéhovah, par les 
Assyriens, aidés de Jérémie. 

Nouvelle transportation à Babylone. 
Captivite. 



DU OROUPB SÈMITlQUR 

QUATRIÈME ÉPOQUE 

Rée/action du Peutateuque.- Triomphe du culte humain 
cie JèlloMh. - Cm!Sia'tt•h'on de la ttalimurlite Juù'8. 

Èzéohiel et Daniel, 587-536. 

Édit de Oyrus qui permet aux Juifs de revenir et termine 
la captivité. · · 

536. 

Premier retour des Juifs sous Zorobabel. 
Reoonstrucüon du Temple. 

·536-500. 

Zacharie et Aggée prophetisent. 
Nouvel édit d'Artaxerxès, et 
Second retour sous Esdras et Néhémie. 

458 et 454. 

Réforme générale de tous les livres saints, 

Translation de l'antique écriture. 

Rédaction dèfluitive du Pentateuque, et 
Défense des mariages aveè'les étrangers. 
La nationalitè juive, selon la loi dite de Moise, est consti-

tuoo, · 
452. 

Malachie et Esdras prophétisent. 



CAft,\CTÈRES OÈNÈRAUX. 

Œ~QUIÈME ÈPOQUE 

Lutte dt4 judaïsme contre fllellênistl)C des sucœssetws 
tl Ale.:rn11dre. 

Los Macchabées, ote. 



DEUXIÈME PARTIE 

J6hovah, Moloch d'Israël. 

CHAPITRE PREMIER 

Historique. 

Quand il s'agit de la Bible, il faut s'attendre à toutes les 
mystifications, et l'attente est souvent dépassée. 

La supercherie colossale qui nous occupe aujourd'hui 
n'est ni des moins curieuses ni des moins ardues à débrouil
ler. Elle a la sanction des siècles et trône depuis deux mille 
ans dans toutes les chaires et dans tons les cerveaux. Elle 
est acceptée sans conteste comme un dogme historique par 
les hommes les plus éclairés. Les modernœ, si émancipé,; à 
tant d'ègards, n'ont pu secouer cette chaine et croient 
encore bonnement aùx mytkes inventés par Esdras. Ils 
sanctionnent cette fable audacieuse qu'Israël, seul de tous 
les peuples sémitiques et dès les temps les plns reculés, 
adora,·par privilège spécial, le seul et t'unique. Tous ces 
sceptiques, à la ftbre chatouilleuse, avalent sans sourciller 
le Dieu d'Abraham, d'Isaac et de Jacob, la législation de 
Moïse et le sillon monothéiste tracé par Israël à travers les 
âges. 

Rien de pins faux que ces croyances. Non que je blàme 
les mobiles qui les ont hlSpirécs, l'esprit qui animait leurs 



I~Uu\'Ail 

Rlllomr.~. JI~ \'illllniunt lll'l'll~hor )our Rl\tion 1\U OU\tft ln Jl)U!I 

nllroux <tui nit jnmRill dtl:!honort\ l'hnmanltô ot n'nvait~nt 
pa!l lo chob tlos moyons. Mnls co qui ôtait utllo pour do 
faibles OOI'\'01\IIX do ctmuib:1lo~ no doit pas ontmvor la cri· 
tiqua. Sun but 110111 o~t la \'th•ltâ. 

t~u'on nn a't\tonno tlnno p~!l tlo no point h•ouvol' nu dobut 
tlooo rnpillo oxpnsâ lo P••ntatouquo. J.o roouoll tout modorno 
tlo la l•iKilllatlou Mbrnïqno n'ost pns à sa plnoo on tûto du 
C:mon liôbi'tlll ot no viont logiltuomont qu'après los Jugoll, 
lo:4 Uni!lot •=~·h•as qui o:4l otwlainomont son P''omior t\tlitour. 
'i'uus los dtilails ot tlosoriptiun!l oiroon!ltuuoiti:t ttul l'ùlllplill• 
snnt l' E.mtl~ ot los Nomb;ocs, n'ont donc JIOUr nous aucun 
m•iM,•ium ni importnnoo historique. C'est du l'omnn roll· 
gioux. purot slmplo. l.ourll autours no sü proposaient JWint, 
tlu roilo,tl'ocrh•Q l'hilltQÎl'O, mais do donner à dos (ll'GSCrlp· 
tions lmmanilairo$, 1\US'Ii antipathiques ftu't\trnngàres au 
pout•lo juif, l'attrait et l'outorito de dogntos antique•. 

En olfot, Ki, comme nous lo pl'Ouvorons d'nbondanco, lo 
Nuo-Johovah, Diou unitauo, ot la loi do Moise sont dos im· 
11ortations toutes modOl'DCII, empa·untt\os aux civilisations 
do la Uaute-Asio par des juifs elu ,.,a sioolo avant Jesus· 
Ch1•ist, quoi ost donc le vioux Jéhovah rùputlié p1u• lo nou· 
veau, l'institut antique quo la loi dito de MoiSü a ou pour 
but do •.loh•uire et de t'Ornplaoor 1 Nous répondrons hartti· 
ment : 1\loloch et le 1\lolocbisme, le culte de l'orgie et des 
victimes humaines, seul culte normal ot h•aditionnel de la 
raue sémitique, d'lst•aül comme de Tyt• et de Carthage, 
comme de 1\labug et de Jérusalem. 

C'est bien dommage peur tant do belles narrations si 
résolument élaborées et pour toutes les illusions qui s'y 
sont grell'ées, mais le Jéhovah de nos poètes et de nos 
prières, lo Dieu d'Isaïe et de M. de Lamartine n'est qu'un 
Moloch défroqué. Moloch il a vécu et agi jusqu'A la capti· 
vite. Moloch il s'est appelé. Moloch il a pl'l.~tlé A toutes les 
débauches et dèvorè la chair rôtie des petits enfants. Le 
renégat est tellement identifie avec ces titres odieux que, 



mtlffill lll'l'<\!1 ~a OORVC'fllion, il ftll pl\llt ll'(lft dôhlU'fl\!l~lf Ill, 
fut'<le do l'habitud"ll"s ètalo on pl11in l.ôvitiquo ot dnnsl11s 
ProJ•ht\tos(l), côto A côte nvoo lao~ tl0tùnso11 los plus \·h·u· 
l11nte!1 do prier nu llRt\1 on an Moloch. 1.1\ nnonon 1lnt (\h•n 
bion t•on snl~lssablo nu tlôhnt, tont il y avnit •lo pnt'ûntti ot 
du rolotions onh•a tnus ca!l voaablo>~ •li vins. Et jo lo •lomnn•ltl 
aux hommo:t tlo bonno fol, •tuollo tlifftlt•tlnco onh••' lo Soi· 
gnour (Domimts) do.~ Clu·.itions, ln Slllgnmn• (U11al) tot ln 
ltoi (~Mooh) da Ohonnan ot lo Soignour (Atlunaï) tlMjuifll 
urtho•loxo." t Uno slmpltt qtaorollo tlo mnt:l. P1u- tmo anoma• 
llo nssm: otri\U!fll,OO JtiltuV!Ih si put•italn sur \'JJlith"to~ a t\tt\ 
pt•ondt'<llo tlh'{l d'une 1\ivinitô Ü•iulvortno ot llllrtngo onooro 
anjnut~l'lmi son aubiitantlr inolft\blo d' A•lonnl 1\\'oc l' A•lonls 
Thamnmatlo Dyblns (2). 

Son nom propro llo Jôhovnh t\ehRppo, il ftud bion lo 
roconnnitre, 1\ touto t\tymologio, ot lOllal•ologistos juifs ou 
cbrotiens pauvont on b•ittDlllllor à tour 1\lso. Le vaguo ot 
l'inconnu sont lo~trs dnmainos incontosto$. Mnis ils no por• 
auatlea•o•d porsonno. Vninomont lom• timtnstittuo Moïso 
d•mne-t·il A l'i•lolo farouche l'étymologio tlo .Jno·EIIié··"let•· 
Ehid : « Jo 111tis oolui ttui suis Olt «tui serai " ; o'Qst h•op 
philosol•hiltue et trop ~au pout• ntJ vas vonh· do Unby· 
luno. 

t~uo les a't\formatours juifd, pou set•upuloux en fuit d'éty· 
mologies, aient voulu, après ou tllmdant la Captivité, 
l'llpprochor Jao de Jtihovnh et confondt-e lem• Moloch 
dégrossi avoo l'être lumineux det Poa·scs; ftu'à leur tout• los 
Pôros de l'Église, ces échappés des écolos platoniciennes, 
aient ealué avec enthousiasme l'entité chérie du 'Maitl'1l, jo 
n'y trouvtl' rien à redire. Mais il n'a pu être démontrè 
juaqu'ici par quel to11r de passe-passe Jéhovah venait doJao. 

(1) Jhilurz, chap. XLVI, veno. 15 et 18 - L611ilique, ehap. XlV, 
vera. :net ebap. XXV, vers. 12 - Psaume X., 8ecundum Helmeos, 
ven. 16, etc. - Oaée dit, chap. 1, vera. 16 , • Alon viendra le jour où 
la .Judée m'appellera aon époux et non plus But. • 

(2) Voir 8lli les relations d'Adonis et de Jéltovah l'appoadico F. 



Snl\'lltlul' lu ti&•o d'.ll•t•a (./,' xm:~) ttnl, tlll·il, MO tll'ollonrnit 
llrl'ft, l•:wn!ll lit oh~tim'tul(lnt: « I.o Ilion .lnbvo. u ll'nnh•o 
r•nrt, A1lonis. l'homonymu tlo .ft'ohovnh, !ltll'lo un tih'll 1\t-OStM 
ynguo ot ll!llUlR lnllX!llhtn•\ tl••!! Hnnn!l. Un fllt'llit ot on n ftl" 
tlo~ in·fHliu tlo tou" cos t•ommtlntni&'tl~ ut byrutht'osus, s:mll y 
Jè•i•uh't1 lu nôlril, Nmt-~ nou-1 m•t'tllo,·•ms com·t à l'ot.nnolugio 
tlo Ununwr (1), Cllllf•ll'nW nux ,,,.,·,.n~tlonts ot nu x noltJll tlu 
Hiuu : llmvtt, ,1/ull'll, ltl /l,'.~b·w•lion, salut 1\ Jlo/lwlc· 
Jt'lcot•ttlt, au ~I&U\'liUU liai dt•lt# /Jc.dl'lfrUon. 

Car IIOII•ll;l\tlonwnt lo Uiou isrn~lito JlOl'hit lu tlh•o do!J 
Dnnl>~ ot do~ 1\lnlncb>~, ll!\>1 ft•,\t'<'~. mni11 ilpartngonlt lnut•s 
ritl'~ sinlstros. L'hilltoiro dito ~ninto a ltonu johlr lo vollo 
1\ tlo$~oin !liU' cottu nffruu~o r•'alito ot ncomnr Hnnl·Moloeh. 
Unni·Molm•h .iu~•tu'A ln Cl\ftth·ito, c'ollt ,Jt\Jtovah. Ju!ll)n'A 
cotto IÏJlllfttut, c'<·~t-:\·tlh'tl jus•tn'uu v1• 11itiolo 1\\'unt JcisUll• 
C.:ln·i!!l, h1 loi tlo 1\lo!llch·.ltiho\'!lh fut lo moul'h'(); Hem 
nllinnco. l'tig.wgomont annuol et règulim· doll promio1'11 nO,, 
1111ns comptel•lea nuh'Oit victim11s. l~zéchiol le clooltuoo cntô· 
g<ll'iquemout. Co n'ost, jo 11ouso, ni un àthüo ni un libaoo 
1'011\IOUI', pmu• qu'un 1'4uuso 11on têmnignngo. tt Pm'CO qu'il~t 
n'avaiont, dit ,Jôhomh, p:l!lflrutiquo mes jugements, mais 
" 1'!\prouvti me>~ fii'ÔCOft(e~ et violti me>J subbaths, ct quo 
" loura yeux ôtaient tom·né:~ \'<!l'li los idole>J do leurs 
" ptires, alors, moi au~~i, jo leUl' ui donnt\ des pl'é· 
" cuptcs qui n'étaient pas bons et tles jugements dans los· 
, quels ils ne doivent pas \'ivre. Et je les ai souillés dans 
, letws présents, lorsqu'ils m'oOi•aient les twemie1'8 ttés 
» de la vulue, à c:ause de lew·s pëclu!s, et ils sauront que 
• je suis Jéhovah (2) . ., 

Ce pl'ècepte q~ei n'était pas bon a laissé sOli traces jusque 
dans le Pentateuque, où il se trouve travesti en dime d'argent 
et rattaché à une plaie d' Ëgypte. 

Déjà le Jéhovah des Nombres déclare, à deux reprisOll et 

(l} DAVM.t<B, ''""" Ew .. ..t ... rek. (J.,'edl-f.>J fl'IBI« Biblu ?' 
(2) EzÉCBI&L, chap. XX, vers. 25. 



•l'uno fn11on n!I-'IOl'l ""~pooto, twolr Jll'i>~ lll'l Lo\'l~o>~ à lu plucu 
dos premitw.i a6s (1). 

l\luis ''oioi lt\ loi do 11\lll't ot tlo cnrnngo dnn'! toute son 
nlfl'aUStl pUI'Ot0 : 

u Tu mo tlonnorMlu p1·omio1' 111\ tln to~ Ill"· Tu on fQfl\11 
" do IIIÔIIIUJUllll' l••s httlllfi ot los munton'l, (Jt6' il t't•.çlt! .~î'Jil 
" Juww «Il•~•! /11 1111'ro cl Il& mc lo j'flttlt·a~ le lmili,'ma (~). " 

Et dnnlllo /,,,,.,·uiJflll (:1): • Tout co IJIII mu•n otü olfo••t pnr 
" 1111 bommu ot oon~ntwû à Jt'1huvnh tiO sa J'llvlt~lt'J'II point, 
" mai.~ il/incd;vt nt!t~Cssai;•cment q11' il mcw'C. n 

J.œ t>Oformistos ont l'u111lnco do fnirtllluh'rtl cos mot•col\nx 
formol>~ 4\'un tm·if tlo rtwht\t pou1• lo!il prl'miOI'll nô.i tlo 
l'hnmmo ot do l'tlno .... l\lol'Ci dtt l'nll<~imilntion •. 1\fnill il est 
uvitlont quo co \'Rchnt, inconnu nux nncions t\go~ ot 1'1\prouw\ 
t•a•· touto la nation jusrtu'au v1• siùulo, o~t touto uno l'<ÎVo· 
lution. · · 

Avant oottn ÙJtUIJUO, l'onfunt ou 1'1\non ùtuit, au bnut do 
huit jours, joto dt1ns lo-t ltammo!l ot thh'vt•t'• {l:u• lu Moloclt· 
Johovah •lui, ju~quo chez lo:~ •·tiforJnillt<Jll, cnnMorvo son 
aspect do lhuumo dtiv01·anto (•l). " (Jui d'on tru \'uus, s··~crio 
, l~aïo, vou•b·nit l'Ostot' pl''!ll tle co fou tl•ivm·nnt nt domeu· 
» ror thtns la foUI'IIUiiiO otot•nollo (·j), 1) La fournaise motu· 
phy11iquo d'Isaïe ost uno cliimôt'O my11tiquo •tue le pcinh'O 
s'oft'Ol'CO do rondt'a oft'rayanto et qui, au fon•l, pose assez 
innocemment pour le tel'l'ible. Jo n'on dh·ai pas nu tant du 
fourneau, moins éto•·nol et plus roalisto, de ses advet·llah'Os 
où s'ongloutiS:!nit depuis do11 tliticlos le plWI pu1• du sang 
d'ls••aül. 

(}'est avec cotte épouvantable itlolo continuellement 

111 Nombres, Ôhap. Ill, vors. 12 ot chap. Vlll, vors. 16. 
(t) Emde, chap. XXII, vers.2D. 
fJ) Léoitique, chap. XXVII, vera. 29.- Voir plus bas la critique de 

tous lea textes, au chapitro du Pentateuque. 
(4) GilnèiS, chap. XV, vera. 22.- D4uté•·onome, chap. IV, vera. 2-1 ot 

aJ,- Ea:o<le, chap. XXIV, ptaume XLIX, vors. 2.- Jtai»nl, cbap. V, 
vera. 14, chap. XXII, vera. li. - llois, liv. Ul, chap. XlX, vera li, et'!. 

(5) hAiJl, chap, XXXlll, vers. H ct XXX, vct'll. ;:7. 



fill. .I~IIU\',\11 

chnulft\o 1\ blune•, cnluuno do fumtio lo jour ot •lo fon Ill 
mtit, 'l"" la hoa·.l•' tin tlt\~o••t •lt\110udul Vtlr:t lo x.vt• t~iôolo on 
Canllan. Lo Molooh·Jtiho\'1\h (\' prJ,unttt d~jilllvon tont un 
muhllinr tl'hlnlu:t, u M'tWOI!-\"tlUll fllit tloa sacl'iflcoi A moi, 
• ,Je\hov:lh, J.lORtll\nt quarl\nto am~ tll\llll Jo tMi!t'l't, mnhum 
" tl'lt~a•niil, tlit lo ,ft\luwnh •ln pr••t•luito Amos rofu~nnt dt• sn 
" t•oouulll\ih•u dnns l'lnmgu hrlilllntu du,. pa•omiOI':t l\go:1? 
" ~on, vnu!l portio1. la tonto d11 Moloeb ot Jo Kijun, vnh'il 
• ltlnlo, l'ôtoilo do voh'il Uiou tJUO vous vouo~ ùtiœ conf11e. 
,, tlonnoo (1) •• 

Uo tnuto 0\'Îtlonco, Amos ignot'il lo~ saintM lllstuh·~ 

confootionu.le~t llltl'ti!4 coup lltll' la J.ll'onwnntltl mornlo du 
tlt\'!Ot't et no voit dllnll lo Jtihnvnh du tnlma·nnolo ot tlo 
l'archo qu'un 1'ilJ.lOII!Jsnnt Moloch. En a•c.wnncho, iltinumt\ro 
lo!l objot11 lntt'11'CS>Jllllts sur lllil'JIIOis hl llihlo no nous donno 
ll:lll un trnih"' dotnil : lo J{ijun, colonne du Saturno flguroi 
on Atln!! ou 1\I'C·houtnut du Ciol nt tlo la '1'01'1"0, (Salomon 
éltivora oncoro un do coll Kijtm •l'airain à la J.lm'to do son 
tomJ.llO (2) et l'Etoilo. tlu l\luJouh, smur probahlo •los ùtoalcs 
d' AMttwbi con~ol'Voo~ tian!! los tomtllo:J tlo Tya·). 

ll~t eotto trtulition d'Amo11, tlui I"'nvergo d'un trait do 
J•lumo le,. écluafnu•lugos du PontateUt(lle, n'e!!t 1•as un fait 
isolti dans l'ltistoh"', Ello a survclcu, en dt~pit do tous les 
elfol'ls, à Joa·usalom et s'y o11t pet'llotuée tl'une façon telle· 
ment inrlépond!lDte et originale, que saint Etionno, du temps 
dos Apôtros, 1-éitc~re l'accusation en d'autres termes et 
substitue au Kijun l'idole arabe Ramphan, sim plo variante 
du Saturne (:1). 

Pour quiconque 8 pénétré l'instinct sémitique, nul doute 
qu'on n'ait immolé au sombre Baal de la destruction une 
part des peuples conquis, mais non toUll ces peuples en 
masse, comme ont intérêt à nous le fah"' C1"0ire les rédac
teurs réformistes aussi grantls massaereurs en peinture 

(Il ,lmos, cbap. V, vers, 25, 
(.!) V ùir plua bas. 
f.J) Acte de:l Ap6tres, chap. VU, vers. 42, 



Ill 

qu'il'l J'~talont pou on r•'alitô. Us cr••yniont, 1\ViJO t1fl>~ 
ftn·loux flmtp'l du t•lumo, ôluvor uno bnrrh'n'tl lnfranohissablo 
ontro braill ot s•n voisin, hluh\trllll ct tcrt•itlot• le>~ ~folu· 
t~bi~tos. Cooornngu un poinhuù n'a 1•robablomont fait ooulllt' 
(fliO dos flol!l d'f\Rtll'll flt Sil dt'IH~o dnn!l l•• Tu~tnmont cmnmo 
un Ôlmuvantnll A Mulolllt. Il n'on t>~t malltout•••UIIomont pll'l 

do mômo du a·ougu t•nlMSQ;lU •lo 111\lllf qul,t•ondnnt tlos aiticlt~ 
nu moina, nlnontl6 l'alft'tluso idolt~ j~h•n-itauu. 

Car cotte mlsôrublo nntlon ltt1dt si ré>frnclnh·o A touto ltlt\o 
tl'humnnlté IJUO, lo .lOhovah dos Propbôttlll vout·il vnlnet'tl 
sun trop &1\nglnnt rh·al, Il ost oblig•\ tlo s'ontouror d'une 
borreut• fnctlce, do s'athilmot• toull los flt\aux ot d'nptm· 
mih•o l•lui! infllmn ot plus souillu quo son nnli•fiiO irnl•ffo. 
Co n'ost •auo moi!lsomt~ll p:u· lo glni\'o ut h·ninlis on oscla· 
\'ago, nt•r•h nmir vu leut• villo en tl:unmo ot lom·s il lolo>~ ••n 
pmuh·o, •1110 lo~ Juif>~ so snumit•ont do guort•o ln~so 1\ll 

J6bovala t•6fm•m6. Ils lo CI'Ul'ùllt l'nutout• tlo ct•tto upuuvnn• 
inblo cntnllh'ot•ho et lo sncrùt•ont Uiou t\ co tih•o. Il no tllia·n· 
cina Moloch rtu't\ force do furio!l. Ln torrour •le Jolul\'uh 
A•lonaï fut pom• cette fois le connnnncemont do ln sngo:!,!ll, 

Telle ost ln raison t-uligiouso dos mnssacres d'upparnt 11i 
guntia-eut~omont octa·oylill t\ l'ydiftcation du t•euplo juif, tnn•lis 
ttu'on lui rotia•ait, non-seulement la1•raHquo, mais jus•tu'au 
souvenir de ses sacrifices humains. Il faut, selon toute 
pt•obnbilité, fort en ralJattre do l'extermina Hon chananéennc, 
Josué et les Juges étalont déjù avoc douleur une liste MSOZ 

oomplète d'exco1•tions et attt•ibuent · ù ces faiblesses ooupa· 
bles tous les malheurs du futua•. A cléfaut même de cos 
aveux quelque peu forcés, l'incOt'{loration du peuple vaincu 
s'inscrit à chaque pas dans les partages du pays, à côté de 
la conquête et de l'installation du peuple vainqueur. 

S'il y eut donr du sang répandu, et je le crois, ce fut un 
holocauste à Moloeh·Jéhovah et non une exte"Dlination 
d'idolâtres par zèle antimolochiste, oomme l'insinue la 
Bible. Tout le monde était Moloohiste alors, Israël aussi 
bien que Moab ou Ammon. Ghillany. Daumer, Mo\'ers et 



l.ong•wko (l) r11conuais~ont touR uno pt\riotlo continuo oit la 
1'11igiun olfli Ghnnan1\on~ ot doR lloiba,,ux ost itlontiquo, ot 
Uonan lul·momo 110 a•allio A cottu opinion twoa lill mnnh'!l'a 
fuynnto : " Il•'" l'•\Jm•tuo t•nh•inrohnlo, los Abrnlmmhtoll 
" ll<lilllllli'nt (llllll' Mllt!l'•\ll tous l~>s lioux consitlêt••\ll commo 
" tols pnr l~t..i ChtmnnAen~, twfn'tl!l, source!!, mont.ngnos, 
11 Mtrle:-~ ou both-ol (:J). " Ponr•}Uoi pns nus'!! lo Molooh ot 
lo 1\Joloohi>~mu? (J'ost quo 1\f. l(nnnn ém·i\·nit AAn flll\'l'llftll 

l!êmitlquo dnn11lo but d'ontror n l'ln11titut, ot non d'oolniror 
Jltll'lltmno. Il n nmt•lomont rduslli. 

Pour fair•' ca·oh't! t\ l'hommr Rùculniro d'lsmôl cnntro 
8(19 voh!ins, JIOlllllOlltlo ml\ mo a·oligion, mlime lnnguo et mlime 
t•nco, il aût fallu aut•primoa• complùtoment lo livro dos 
Jugos, 11i contJn'omettnnt •Inn!! so:~. •lomi·a·ov6lntions. Co 
l'llcuoil •l'nnllionnos pmi~io:t nntionnlos, comrmll6, ou tout au 
moins OXIIlll'lfll KHUll l~sda·as, l'ond as>~oz bion l'a~poot tl'lt~raiil 
ntnils !!On in\·nsioncn Palestine. Ohnque tribu, chaque ville, 
clan•tue famille y vit tle son oxistenco pl'(IJil'O, gouvernoe 
par SOli vioillnt•ds et snlt chofll, n•lomnt sos Unnls et 1\lolochs 
p:ll'ticuliolog, sos bois, som"COs et monts Hncros. Souvent divi· 
sees ot un lutte violonto, les tribus semblent réunies sous 
Héli autour tlo l'arche •1ui fait alors Hll pl'Omitke appa· 
l'ilion et 1'lisido à Silo près d'ml nscborn. On no connaît, du 
reste, JlllS I•lus de système de lois que de sace•·tloco rêgu· 
lior. Losp1'lib·es n'ont ni hiérarchie, ni pouvoil·, et ne pen· 
sent guère au privilège d'Aaron. Ils s'agrègent au nombre 
de quelques familles autout• di'S idoles et vivent de 1111cri· 
fiees et d'oracles. Des victimes humaines s'immolent régu
lièrement et la légende tragique du lévite d'Êpbraïm rond, 
dans toute son homicide fut'OUl', la frénésie des débauches 
•·eligieuses d'Israël. La razzia s'effectue non seulement de 

(1) Daumer et Ghillany, dans Ou'est-C8 IJIIS la Bi6ltJ? d'Ewerbeek; 
MoVEBs, Die Plwmi::ier, t. 1••, P• 8 et 9; LENGEBKB, Kat~a~~n, p. 237 
et suiv. 

(2) RENAN, Histoire géné1•ale et 8gstèn111 comparé des langues simi· 
tiques, 



~tut.llt'll u'um.u:t. U:l 

JlOIIloht 1\ l1llllf1lt1, lllRis do bOili'KiliiO 1\ bOUI'lfllllo, COIIIIIlO 
ltiWUl'lllllljlllll'tl'Jaui onh•o los h•ibU!l l'l'lllllllUlO!!IIOll ill'Ul'.O~, 

•l••g Mutunli>~ ot •lt"l>l Mnt•onitos, 1'outos oo~ pnupln•lall Nn 
l'tlcunnRissnut SlllUI'Il t•RI' IR l'llllll ot pRl' IR roliglun, ca ft Ill 
no lll'l ••mptîofao [11\ll 1!11 1{0 jnUOl' le~ ph111 \'ilnins tmu~; ot 
hmol n'M§ito pR!I à s'y nllilw (UU' dos mRI'lngo~. 

VoilA paul' l'nspoot gt\n•\l•ol. llo tomps à nutro, lorquo la 
amya subit lo juug ti'Amnloc, 1lü Mntlinn ou do'l Phililltins, 
un hommo so mot t\ la toto •tu )UlU(tlo ou tl'unu h·lltu et 
couservo lo pouvoh· justtn't\ Ill\ mol'\, O'cst lo suftOte cnrthn· 
gluois, le .Juge, dictntout• pur d••oit do salut Jmbllc. J..o sou• 
veuil• do cos liMrntout•s vlvnit dnnll dos chnuts natlonnux, 
fn11tos d'uno tribu, rccuolllis t>l mi-t on cot'(lS t\ une l'lJIO•IUO 
t\!I!IOll modtwno. Jot•ltté, l'inunolntem· 1lu Nt\ lillo, est lo lu\••os 
tluJ•aystlo Gnlnatl; Dobol'llb,ln p1'ophl\tcsso u~ m{tmo la dtitJSSO 
tlu Nu t'tl (1); tnntli;~ tt llO Snmllon, lo pt•muiol' Nallirù oul'inza· 
l'l'lou, tnillo on horoulo 11t\l' lo:J trn•litionl! polltti•·iout•us, 
onfut•mo on sos tlouzo h'nYnux los ox1'loits do plusieUI'K 
gUOI'l'iel'iJ, 

N'oublion11 pas lo plu!! gt'l\lltl do tous ces sufTùtc.;, le vain· 
quo\ll' do11 l'ofadianitoll ot lo glo•·ioux Mo.~sie du Unal, 1lont il 
porto )mut lo nom, ct nurtliel il ùlè\"e sa ga·antlo >~tatuo d'or 
du poidll de dix-sept couts siclo>~, Oédùon Jùt•obbnnl (2). I.e 
pieux scribe qui mit bout ù bout en los tlènaturnnt, ces 
antiques légendes, dut titl·e •tueltJUO pou scandnli!!ti ot do la 
statue d'or (a) et du tit&'O do Jét•obbaal dont le NODS elit net. 
Dieu lui inspira le glorieux conh'Osons qui métamorphose 
la victoire d'un Baal en sa défaite. Selon cotte jésuitique 
version, en désaccord avec l'étymologie et les faits, Gédéon 

(1) L'l prophétesse Débora rand aea oracles sons un palmier de Béthel 
qui porte son nom, chap. IY. dea Juge., Ver& 5. Or, ce chènc est préci· 
aément celui sons lequel fut enterré Débora, nourrice de Rebecca 
(Genèse), chap. XXXV, vera. 8. Cette coïncidence montre qu'il s'agit 
d'une tradition raligiense et nuUement d'histoire. 

(?) ~111'119m de l'Hercule phénicien, le clwmpion du Baal ou la t1ictoire 
du Baal. 

(J) J11ges, rhnp. VIII, vel'll. 27. 
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l\lm\it fll'i>~ son titre, npl\\iinvoh• mis on piôcos un nutel do 
11tml (1 ), Singulier prolude, on on com·londrn, A tlo!l Ôl'tlO• 

tions do !ôlntuo<~! .. On no bt•iso guèt•o los autels dos dloux 
tJU'nn coulo unsuito on Ol' ou on b1•onao, Los oompUnteura 
•los J11gcs so mtrnppont on cbl\thmt l'idoll\trio do Gêd"on 
l!UI'lo dus tlo sn doscontlnnoil,qula'oxt•wmlno mlst\mbloment. 
'Mnis qu'o<~t·cu IJilO coin prou\'O pour lo sons not do Jt\rob
banlllt },, slntuo •l'm·P 

Impo:-~1iblo, •ha ro.ilo, do di~oornor dnns les dùtnils bibll· 
quos si cotte i•lolo fut ôlevoo A Unnl.Jtihovnh ou A quoique 
autre. c.w, chose ôtrango, los Israôlites do c~ pl'&miors 
tomJt!l no semblant ft1ia·o uucuno ditfét'&ncll ontl'& Jobovnh 
ot ses cnnfa·ôro~. On dirait que cette itlolo si supea·bo quoi· 
t{UOssiùclos t•lus tnr.t, n'a pa>~ encore obtonu ln p1·imautt\ ni 
lo pollto oxclullif d'itlolo nntionnlo. Elle figure pêlo-môlo 
avec los n~clatkins ou nrhros. snct•âs (2), los Daal·Hea•itlt de 
ln \'ille l•;vitiq~tc do Sichem (:J), le ga•nnd Hnal de GMoon 
et los 1111tits Unalll pnl·ticulioa·s, tels quo coux do Micluas. 
Elle p:U'io môme nvoc une politesse inaccoutumee du dieu 
dos Ammonites par la boucho de Jephté (4) :u Go que votre 
" dieu Cbamos (IO~sétJe no vous est-il pns dû de droitP Do 
" môme ce quo nota'O Diou vainttuout• n obtenu doit ôh-e 
• en nota'O poss01111ion. • Jolaovah aurait dû ainsi raisonner 
on on,·ahissnnt Chnnnan. Et Cbamos aurait pu le lui 
a-ôpoildro. l\lnis, comme il n'en a rien fait, nous réparons 
cet inconcevable oubli. 

On pouvait d'autant mieux, à cette époque, confondre 
tous ces Dieux de même famille, que le fait arrive encore 
aux prophètes, poul'tant si chatouilleux sur la question 
Baal-Moloch. Isaïe snlue son Jéhovah du titre incendiaire 

(1) Juflè8, chap. Vt, vel'l!, li'!. 
(2) Juges, chap. IX, verset 6. 
(3) J:•ges, chap. IX, vers. 46. Baal-Bêrith ilat le seigneur de l'Al· 

liance. Et comme Sichem est mlll'quée ville lévitique, c'lltait peut-être 
1IJII dea formes du Jéhovah. 

(4) Juges, chap Xl, vel'll. 24. 
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tlu l'Ua-utal aa•abo, Aa·iol, Ill l.ian ot lo ~eu cio Dieu 11Ui 
ngito sos tOl"Chos sur lo!l mMnillo~ do Nnbbath : • llalboua• 
» A Ariel, la \'illo d'Ariol, .ltia•uslllom 1 (1) u, ut Ù?.oohlul no 
h'UU\'6 tmua• son autol pacillttllo quo le nom du lta tèlurnal~o 
laomloldo da lfonb (~) •• ltia•timlo lui·mtimo, lu llUI' Joa·ùmiu, 
tlomnn•lo • IIOUI'•ltaoi lo ~oiguoau• lfolchom n un\'1\ltl lu 
" pay11 do On•l (:!) ., tant il y 1\\'llit encore tlo pat•ontù ot 
tlo sou\·onir~~ onh•o toull co~ l\luloéh:t. 

Sitlos pa•upltùtos, onnoml!!achtu•nl•i tlo la ~nuvngo~a·io chanta• 
néonno, nnh·niout à mtiloa• ninsi tnu11 cosllioux, t\ t•lus tiu·to 
l'aison loll ba•nolito>~ pa·hnltifi 1 Jùho\·ab no su tlistingut' 
tl'nbOl'tl on a·ion tlo ln foulo clos 81al\ls ot no peaw t~t.il'ioui!O· 
mont <tu'à l'èt'Ott\\0 d'Uôli, où le ttouvoir llrl'Î\'o au pny11 
ti'Êl•hrnïm, IJUill'tiot• génôml tlo l'iduh\tl'io ct tics pt•tih·\'!1 
j11squ'1\ la Ctll•tivilé. C'ost nlorsctuo (ll\l'ait (IOUl'lta t•t•omiùa'il 
fois 1'1\l'Cho d'nllinnco ot ln ga·nnolo idole till Dieu l\lolocb· 
Jl'llltwnh ttui ta·ùno sur los cMl·uhius. 

D'nbo1'tl, qu'ost·co quo co:~ chùa•\\bins dont il est 11i 111111· 

•;ont l'ar lü ot 11i pou tlonno ol'tlX(Ilications chms hl Diblu P Hi on 
moins quo los l'oupal·ds jc1ulllus et a•osu'l do nos tnbloaux 
d'ligli~. Ézéchiel les tltit•cint avec quah·o visag~'>~ : ol'un 
hom mo, cl'11n aigle, tl'11n lion ot d'un taua·eau, qm\h'o uilos, 
quatre jambes d'un jéuno tnua-eau, lo COI'll:l tout t•aa·· 
semé d'yeux (4). Philon ll'll nwollo bl'iùvemont lo>~ imagos 
aillies, ot Josèplte, WISOZ 11laisnnt à sos heuroll, rus!luro •tue 
nul homme n'en peut U\'OÎI' d'it.lèo (o). C'e!!t l'lull tôt fuit. On 
a l'llpproehU la descl'ÏI•tion d'Ézœhiel du passage cie San· 
choniaton (6): 11 Taaut fit une imago du Kronos où il mit 
" des yeux et dos ailes pour exprimer l'omniscience et la 

(1) Ia.uz,'ehap. XXIX.- J>aralipomètles, cbap. Xl, vera. 22.-llois, 
liv.ll, chap. XXlll, l'ers. 20. 

(2) ÉztclllBL., chap. XLUI, vera. 15. 
(3) JÈBÉMIB, ehap. XLIX, vers. 1, Melchoul (notre Roi) est le Dieu 

natiOIUII det~ Am1116nite~, 
(4) EzÉcaiEI., chap. I••. 
(5) J..mtoll!t, AootiqMitésjud<Jiques.liv. XXXVI,§ 8,3. 
(Il) Eus&til!, Pt·épat·ation éuangeliflUd, li Y. 1",1110. 
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,. tnl\iost,\ tlu )lolnch. " C'tl~t du co ci\tà •tu'il f1\Ut roohot•· 
ch,•t• la lllintiun rio co>~ ôh···~ fnutn>~IÏitU•"'• 1•t non \'lll'>l 1(1!1 
{/i'ltbius 011 grilfon>~ tltl.'l 1'1\CO>I 1\I'Jt!IIIIO~ to!lllt!IIIOUt ÎUCUII• 

nut•~ 1111~ St'•tnilo>~ 11\'llnt ln t:nptiviM. Non qua jo nit• un 
molnugo (lll'liihlo, 1111\Î~ tl\l'tli(, tlo li\ ~'01\00lltiOil JlhÔilÏOÎOI\1\0 

ot tk• l'it~tln l'~'~'"ittuo. •lont l•• ~<.rmlt~~lismo llnimnl•lotoint 
.~tij1\ sur 1•:1.•'•chit•l. ~lai~ lo mot tl/11'1'1111 ~o h'lltluit toul m\tn· 
,.,,ll••m••nt p:u· 1111•ul'; ••1 ilt•>~t t•lu~ 'l'nis1•mhlnhlt• tin \'oir tlnn~ 
""'•lt•ux clllni•IIHUunt~tltt ,l,'•hunah tl ou x mmhh'lli muluchislt•!l 
1\ ttilt• do bmuJ. Snlumun, l'nlliti tlt•>~ l'luinicitollK nt la a'Oi 
molodti>~tn 1mr l'xcollonc~>, rlessino tl~>s clult•ubins sur chnt)UO 
paroi tln Tomplo t•t on ét•igo 1li'IIX do tnillo colossnlo (1). 

L'Aa·••ht• • .t'nilloua·:~. nccornJI:I)l'nomont ohlig.l tlo tuutos cos 
\'oligion>~, l'tmft•rmtl tlan>~ t11ut l'ut·iont li\ l!tatuo du Uiou ot 
le~ t'tllittnt•s tl•·~ iltll)lultk l.o Lin•o tlt•~ Uois nous nsl!uro, nvoo 
un•• stll'to tl'innnc,•nco sus110Ctc, qu'eUe ne contenait quo 
dt•u~ tnhlos tlo ph•t•ro (2). llfoï~~tl y avait c•ncoru fnit placet• 
tlo 111 mtumo cl le IJ:Uou •I'Aat•on (:J). Il ost vmi qun jo no 
m•ois gu•;,.,,, 1•our ma lllll'l, 1\ 111 numne ot nu hilton d'Am•ou 
t•t tt:t>~tlnmutag" aux lnltlt"l do I•ÎPI'&'o, mtihlflhot•o l'rnhablo 
till ln tluultlo itlnlo:ooxu•o\lo du Jübon\11 (•1). Los tlll'IIW!! cio lt\ 
Uiltlo : " .lt'•hovnb o.;t ns~ill sm• l'm'Che ... Jtihovnh h·ouo sur 
.. lt•s clttia·uhiu'l.... l.'at•cbo t.'$t l'l•:1cabeau tlo Jübovnb • 
doi\·ent so Jll'l'n•h·o à l11 loth'O ot dtisignont l'idole oxtraito 
tlo ~'\ boito tlnns ltls occasions solouuelles. L'oxp1·ession 
a dm·aut la face d' Atlnnaï • s'nptlliquo aussi bien à l'arche qu'à 
l'autel cl•lll holocaul!tes, ces deux meubles révérés do l'an· 
tique religion. Sous a.m, pendant la guerro malheureuse 
contre les Philistins, lsmël pousse des hurlements d'en· 
tbonsiasme en yoyant enh'Or dans son « camp , Jéhovah 
debout· au-tlessus dos chérubins (5), co qui, par parenthèse, 

( 1) llois, liv. lU, chap. VI, vers. 23. 
(2) llois, liv. Ul, chap. Vlll, ,·en. 9. 
('J) Erœde, chap. XVI, ver•. IR 
(41 VATKA. Die lleligion der allen TBWzment, t. ter, p. 321. 
(51 Rois, liv. I••, eh•p. IV, VI!No a. 



ne l'emplioh~ t•M tl'o~ .. uyw uno dt'•f,-4ile tlUUtp\btu et 1\'uhnn· 
tlonnm• lion !dolo nux mnin>~ tlo l'onnumi. Dl\11!1 une aulro 
IJUOI'l'll, le roi Saiil Ol'•lonno à Achinll clo consultat• l'arch" 
dll Jêhovnh tlommt! lo Uien lui·uttimu (l). Kt ce cnill'IUII 
11norê, traînt\ par clo~ bœuf$1 l'animnl de ~loloob, oxet•ce une 
inftuonco tolltnnont aRIImittllO s11r tout ce qui l'entoure, quo 
lu$Pililisthtiiullt lu\to tl'onJllll'lftll' lnut• sul. Lo11 Ut'lthsnmite~. 
ttui Ol\ luit•itont, sont ft't\l'P3i à lom• tour pom• n v oh• plong.i 
un t'tlgar.l impie .taus lo>~ l'''olhwlouri NllCI'titlo! tin guull't'tl(~). 
Au jeut• mômo du tt•iomt•ltn, suus ll:wh\, lot~'~'ttl'au millou 
tlo tonltl'l lo<J oxcontricitù" tltJ l'm·gio somiti•tno, l'1wche 
monte 1\ Sion, non\'ollomont conc(niso 1\ son itlolo. c"tto 
machino.do mol't tuo onom·o lu lidt'.lll Usa, etui a\·uit titen•lu 
11:1 main pt•ofane pout•ltt liOtttonir. U'est nu puint t(Ue llnvi•l 
lui ·môme, un t•oi peu Wltth'O, n'oso l'onunonot• clo snito ot ln 
laisse oncot'O troill muis cboz Obo1letlom de Got b. 

Si co colft-o 1\.'\.il\.'lsin n'twnit contenu tt un lt•s tables tlo 
l\loïso et do:~ bàton:~ Ol'thodo:tœ, on s'oxpli•1uel·ait llOU t.1s 
c&·is du fu t'OUI' ct los oxt"crntlons dos promiors lli'IIJlbèttlS il 
1111 vue s:mguinnh·o (:l). CJo n'Mt ttu'ntli'Ùs la tlesh·ucticn 
du Tem(llc ct de~ idole>~ Jlllr les Asllyricns, lnt·~·lllll• 
dispat•uo •hms ln ruin~>, elle n'olft'llit plus aucun pët•il 
sérieux, quo les t'liformatt?urs juif.'l Ho tlooidèront 1\ iucm·· 
poret• dans leut• llit~tuire 011timiste l'antique onvolopflO tlc 

Moloch. 
L'histoire de Michns, égarée, on ne sait comment, dans 

les Juges, et sans rime ni liaison avec cc qui prooède 
et avoo ce qui suit, donne le tlot·nict• trait à ce banlisme 
désordonné des pl"l mièl'ell époques. La mèt-e de 1\lichas, de 
la tribu d'~phrnïm, commande à un ouvrier, pour deux 
cents sicles d'argent, une statue de Jéhovah et une autre 
idole en bronze. Miollas les place dnns une chapelle avec un 

(1) Rois, Jiv.I••, chap. XIV, vera. lB. 
(2) Relia. liv. 1", chap. Vlet VIL· 
(i) JÉaÉ!IIlB; chap. Ill, vera. 14 et 24; chap. lV, vera. 2. 



ux 

tit•hml ot tl'auh"s thôraphlm (l) et y institue prûb-o un ''" 
soi fUR. Plu~ ht•d, il hti ndjuint un I•'I'ÎIC tl!! la ,,.;lm de 
.lmln (t'O rtnl, on }lliS~tmt, di•nlllllt l'hypothèse (l'une tt•lbu 
sncea•tlntnlo tle Lévi), nux gngos l!ot tlix siol~ d'nt•gent, nvoo 
lo vin'tl l't lo vùtomont. Co t•otit commerce prosluit•tdt, 
lnt'~IJU'un hoau jour, cilliJ omiS-~!\iros tlo la h·ilm do Dan, on 
•tnMo d'n\·onhu'l's, vionnont logot• cbo?.l\lichns et consultent 
sou i.tolo. « Allez on tu\ix », rc\t,ontl ce Jèhovnh, • <\donal 
protège \·os \'Oio>i ot vutro mute. u Ils outrent dona dnn11 
Lais, ville commerçante et ouverte dos Phënlclon!4, en 
inspectent la tiu•t l•t le faible et t•etonrnont tians laur tribu 
ramlre compte 1\o touta cette mission. Une oxpêtlition ost 
dticitltlo. Six cents flihn•Jtior:t t•avionnent chez l\lichl\9 et 
onlil\·tmt, mnlgt'<i 110s cris, sei itlolei et son levite. Lais ost 
sut•tu•isu, lin·Jo aux flamme~; si'~ habitants, t•nssôs au fll de 
l'li1Kio. Puis cos baJlllits s'otnblissent sut• les t•uine~ fumantes 
ot .~ in'ltt,Uont tllllonnellomont los idoles et le pl'Ôh·e. I.a 
tt•ibu do Dan ntlora ce Joltovula, solon los Juges, jusqu'au 
jOUI' tic sa CŒJllÎVitt!, qui fut 11\'obnblement, quoi 'lll'en dise 
?If. tlo Sncy, hl Cnptivito babylonienne (~). Il y a loin de 
cetlo t·ùulité ~nisissante nu t•ouu'n cotonneux du Penta
teUIJUe. 

Lei! inconvénients d'une telle anarchie et le besoin d'une 
cenh·alisntion énergique se font sentir, particulièrement 
lot•sque le pouvoir avec Héli ot Samuel ar1ive au pays dos 
pl'êtres. lsrni'l nomme Uli roi pour résister aux Philistins 

. ot so met o& contact plus ft·équent avec los peuples parents 
tle Syrie et do Phénicie. Le culte jusque-là simplement 
bestial du .Moloch va s'entourer de tous les raffinements de 
la $livilisntion tjrienne, et la destinee sémitique des 
Hébreux atteindra son apogée. 

Le premier roitelet juif, Saül, mena fort mauvais ménage 

(1) Tllérnphim signifie image et statue. L'éphod désigne alterna· 
tivement l'idole de Jéhovah ou la robe sacrificale du grand prêtre. 

{2) Voir pour tous 0011 d.;tails, el en enlier;leecbap.XVIIetXVW 
d11s Juges. 



~lot.ueu lt't:m.\1!1. fl!) 

1woo loll pt'èh·es qu'il ,·om\it tlo !IU(IplnntOI'. Snmui•l. on JIIW· 
tlculitw, no lu\ pt\\'1\nnnn jnmni... Il t'il pot•mis tlo SUj)IUlS<'t' 

qua Srfll,l'hommo tlo" G t\ot•rioa·s. no >~Ul vit •tU'l'lll't'dtignnnt 
dnns ln vpla de cos ntrooltt\s Samui~l, l'honnnn •lo>~ pt•o\ll't•s. 
Toi O>~t tlu mnilli lo silns do ln st•èno du t•ui Agng. Sniil, 
marclmut cnnh'il los AmnMt·it!l~,vouo• ou rlu1i't'lll 1\ .hihn\'llh 
tout co qui t'!ll d'.\mnlec, solon la 11ombt•o fot•mulo : o Uu{ltli>~ 
• l'homnw jus•t•t'A ln fommo, jtt>~•tu'nux potlt>~ t~nfunh ot 
• coux qui sont encore lln mamollo, juw.ftu'auxltwurt~, nu x 
" chnmonux et nu x IÎIIOl! (1) ... l\lniN, npt·t\~ ln vicluh·••, il 
tipnt•gno l'élite •les bt-ehis ot lo t•ol Agng. l.o Jll'Ôtra •ln l\tnlm·h 
nccourt ëoumnnt. Il a•otn•ocltu t•n tormo>~ fut•ioux it Saiil1111 
tlôsobôi:llll\1100 et cmttJO un mun:o:mx Agug, • •tui titnit fot•L 
gt•as (2) •, detail teclmi•tuo, "devant l'Admw.ï do Ualgnln •· 
!11\119 tlouto une idole. Cette vel!Oihi do IIOIItimont rut flttnlo 
1\ Saiil. Ni ces avnnCJo>~ t·~•itét-üo~, ni son ropontit• ju~tttù\ 
vouloir sacriller son Ill~ Jonatbns, victinw !l'un chOt•om, no 
purent attendt•ir le vieux 'Mulochiste altlit't\ de sang humain. 
Il811Cra David, uncondottiet-e aus!li t•usü •tue ft\a'Oce, Dnvitl, 
l'homme llu Molocb, l'homme do tnut0:1 lns pa.o;.'lions et 1lo 
tous les crimes, qu; amena 1\ Sion l'nrcho des !lllct•ifiet•s 
quelque pou nègligt~ KOU!! Saill ( ''"' Pm·aliponu~/le.v 
l'avouent) (3) et ue reculait Jlll>~tlovnnt l'nccompli.;sement !lo 
ses ellé1VJms. Exemple : " Ayant fuit 110rtit· los hnbitnnts •ln 
» Rabbath-Ammon, il los coupa avec dos sr.ie>, fit passot· 
» sur eux des chariot'j nvell dos roues do Cm·, les tailla en 
» pièces avec des couteaux et les jeta dan>~ des fours f1 
• briques. O'el!t ainsi rtll'il tt·aita toutel! los villes de,;; Am· 
» monites (4). • Moloch-Jéhovah ne pouvait refuser l!ll ten
dresse 1\ un si fidèle serviteur. 

David ne se meut, dans la Bible même orthodoxe, (tu'a,·ec 
un cortège complet d'idoles. Déjà, lorsqu'il fuit la colèt-e du 

(1) Rois, Jiv, }u, chap. XV, vera. 3. 
(2) Rois, liv. 1 .. , chap. XV, vera. 32 et sui v. 
(3) Poralipumèr.e:, Jiv, Ju, chap. Xlll, vers. 3. 
f4) Huü, li v. Il, chap. Xli, ven. 31. 
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mi Sail\, oil\ flllomu Midtl'll met tlanll linn Ut un IMt·nphim 
1'00011\'0I't d'une Jl91Tnquè do poils do cbOn·d (1), et, plus 
tnrtl, lo prêh'tl Ablntluw lui apptwto un t\t•hotl signnlti elu 
Hiou .lôlao\'nlt f(UÎ lui a'On•l tnn'l N0\1 ornelm1. D:n•itl vout·ll 
con~ultor lo s••ignom·, iltlit à Ahil\thm• 1 " Dl'tlSIID l't\t•hnll 
" ou consulte l'opbotl •, ot l'hlnln rt\pnn•l nn nom dn ,Tt\Jumah 
à toutoslos questions qui lui 1101\t t\lh'O<~sèell (2). La nible, 
du ro~to, n soin do no Jill'~ •lonuor lo moiudro detail sua• COll 

t\phmls et eus tltOrnphim, tlont lo Jéhovah hamnnisü da 
pa·or•hôto O:~oo parle encore sau'l tlugoût. Il rogarclo mômo 
comma ann calnmito pou1• l!!t•aôl do r&.~tor lcmgtomps o sans 
• pt•imo, sans !11\ct•ilico, wms autel, san!! thèt•apbhn et san~ 
o ët•hod (3). • 

Mttis la gt•aa•lo i•lolo d11 Joho\'1\h·!\lolooh, t<lilloe en four· 
naiso, l'autel d'airain à ooraol! tlo tant'tlnu, ré!!ide aloa'!l avec 
le Tubot•naclo à Gabaon, cenh'O cbanamien ot lùvitiquo à la 
fhi'l ot, •lUi plus Ollt, jucM sm· un do coi h1\Ul'l lioux qu'ana• 
thématiseront los prophètes (4). Da\'itl nous on a l.lissé uno 
description réalilltO (Q stylo do fondeur: u La fumée jaillit 
" des narine~ do J~!.ovnh, un feu dovorant pbtilla tle sa 
" bouche. Des charbons t'Ouge" titaiont allumés sous lui ... 
u Devant lui brille une lumière qui allume tles charb.;,ns de 
o fou (5). • Oe Jéhovah o~t tout simplement une statue 
creuso en mtital qu'on chantre à blanc avec un bon feu. Il 
n'est pas difficile do deviner pour quel u!lllgo on fait rougir 
cette idole et-cuse. N'y eût-il que cette preu\'e unique pour 

· attester le culte de BMl-'!\lolocb en Israël, le doute ne set'llit 
pas permis. Oar il ne s'agit point ici d&.~ prétendus faux 

(l) llois, Uv.I .. , chap. XIX, vers. 13. 
tl) Rois, li v. I••, chap. :XZXI, vel'll. lU. 
(3) OsÉE, chap. m. ver.. 4. Voir JIOUr la liate dea statues bibliques du 

Jéhovah., VATJU, Opu.roulat•!m, t. 1••, p. 40-2 et sui v. 
(4) Paralipomènes, liv. 1, ehap. XXI, vers. 211. 
(5) Rois,liv.ll, ehap. XXII, vera, 7 et 13. Si l'on trouve quelques 

l&gilrœ ditrllrencœ~ntrn nœtraduclionada la Biblo d la Vulgate, qu'ou 
ne s'en étonne pas. Noua suivons, avec tous les savants, non la Vulgate, 
qui est fautive, maia la traduction allemande de de \Velle. 
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Hlaux impu1•tos t>ll oonb'&bnntlo tlo•s nntloull \'t•isino~. mni:.~ 
du Jt\l1ovnb tluln Jliblo. olu .Miuwnh, lo n'iii Uit•u, ntlua·,i ptu• 
lo 'llllint roi Dnvitl fllli tltl1l>lllit oltl\'IIRt l'm-cho. o·o~t 110111' co 
J61mvnh ohauft'•) nvun dM clul\'huul4 l'0\1!(1'"' 'l"" la Kl\iut l'oi 
IIUI'lloit. oumpuso oo" hu·mx pAA•mla~ chnntti~ nu,jmu·.l'hui 
tlnnll touto la <!lu·Jticntû, en lt1lin p:u• lo-1 .:athuli•tll••i, on 
ltii\IJUO vulgai1-u 11111' lo11 l'''ot<~stunt>~ .. 

Il 011t à supttoSOl' quo llllll!l lln\·itl, co t•iunx Muluchislo, 
loN olmrbons •·ougos t'm'Ont !lOuvent nllumti.>~ ct quu 
l'itlolo flamboya par !Ill. bouubc lo tèm dtivomnt dull 
hnmmos immolûs. J,o Livro dnll Uoh1, tlnnM uno do cos 
ècbnpt•êos sinisb·t~ qui 1wrmottont tln l'OiltlllKh'\lÏl'o l'nu· 
cienno religion, nurro on •l•itnil un saca·illcu humain tlu 
11nint t•oi. 

Ln politiquo out autant tlo ptwt à eut neto pio ttuo 
lt1 religion, ot lt•s \'ictimos nn fua't>nt pa~ moins aga'l\a. 
bles 1\ Uavitl qu'à 1\loloch. G'citniont loll tlorniua'll dosoon· 
dnnts du fou roi ~ai.il. Davitl lui 1\Vllit cerendant .\ut·ci 
solennellement dans lo tlu:~tn•t d'Enf,rgndi d'upargnoa· s.a 
race (1). On ''" voir la numière dont se tio.nt un serment 
sémitique. 

Voici le récit do ln Uiblo: Oon~ultée sul' une famine qui 
tom·monte Israël depuis ta'Ois am1, l'idole Jéhovah, subitu· 
ment atlendl·ie poul' Channnu, se déclal·e il·ritliedes Cl'llllUtth 
commises p:ll' Saül conti-e Gabaon. Quelles cruautesP La 
Bible, si haineuse po ua· Saül, .n'en a jamais souOlé mot. 
Elles nt~paraissont juste à point poUl' expliquer l'atroce 
sacrifice du roi David. Toujours est-il que David s'ntlros.'!O 
aux Gabaonites, qui lui répondent ces paroles signifie.'\· 
tives : a Nou9 n'en voulons ni à ton or, ni à ton argent, 
• mais à Saül et à sa maison. Hors de là nous ne t'oulon.<~ 
» fJllS qu'un homme meure clans Israël •. Et David preml 
les setJt descendants de Saül et les livre aux Gabaonites qui 
les crucifient tous les sept sur la llontagne (le haut lieu en 

il) Ruis, li v. l''• ch·•v· XXIV, Vlll'.:i. 25. 
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IJIUNtion). fit ln>~ tunnt " •lu\"nnt ln f1wo do ,fl\ho\·nh •· llUll 

("'Oitlil'l'll jnur>~tlo ln muis~nn (1 ), 
Nous nmnll ici ln ffl'lmtln cr,\atiun st\miti•t"'"'• ln IUICI'Ï• 

ftr.o do ln crnlx, qui n'omt•ticho p11~ Jo Kncl'illco Jllll' lo 
ftlll, l);wÎIIl'fllllllli~~~~it lO!ttluux INJii\iltN. c·o~t A co .Mllll\'llla, 
cluutiTl\ tlo clmrhonll rmtl{il>~ t•t onhuu·o •ln ct't10ill6!1, quo Jo 
111\ln\ roi, llolt~n ~<nn tltro ulnluehi,;to cnnsfll'\'t\ '"'OO liOns ot 
l6J.COII•In mn•lillt\o Jlllr lo11 •••\fol'lllillh•s, r•'sulut tl'ûlovtJr un 
temple •liRUo 1lo l11l. Il nvnit •1•\ià t\chott\ pour oot nftlen 
l'alrotlu Jobllllt'on .\ro\"nn, dont lo nom l'ilJ•t•ollo f01·t celui 
•l' Anmn, l'nh·o •ha ~totoch Aa•ovnl\, comme tl lt Il\ nible (2), 
lurllquo ln mn1•t vint le !llll'(lron•h•n ot h•nnMnlottro l'oltÔI:Il• 
tinn tlo son tlt•ssoin A son fils ot snccORllOUr Snhm1on. 

J,o l\tolochi~mn nttoint son npogoo nveo Sl\lomon, co digne 
fl1>1 do 11on (lÙI'tl, l'a11snssin tlo son f&>c\t'tl A•lonins, l'allio do11 
l\luloohistos do Tyr nux•]uoll4 il OIIIIII'URb\ dos lli'Chitoctos ot 
dos ouvliOJ'8 (10111' Mth· lu IOIII(llo do son idole. 

L'ot•igino ot lo:~thitnilstlo oot OdiHco ou,.~cmt pu épargner 
1\11 rudactOUI' dos Hois 111111 1\VOII omblll'l'I\!1-~U d'une idoll\h•io 
vioillotto do Snlommt sMuit pur los fommos ètrangèi'Oll (3), 
Tout dans co tomplo t•arlo du 1\loloch et do sos affreux 
mystt'>toes. D'abo1'cl il O:it bàti sur le plan des 1111nctunires 
analogues d' Atea"gatis ll\fabug et de V ènus A Paphos. Son
mobilier d'aia·ain fondu sur les modèles et par les ouvrier11 
do Tyr, 11es autels creux 't cornes, ses CU\'os, ses chan
th'Ons, sO'J marmites, ses ·fourchettes, 11es mel'll de bronze 

·supportées pa•· des bœufs massifs, ses chérubins et ses lions 
colo!!SI\UX d'airain qu'on retrouve même en bosse sur 
chaque pa,roi du Temple (4), tout rappelle la sanglante 

(1) /rois, li v. Il, ehap. XXI. Sslotnon Blleriflo oncore aur le haut lieu 
de Gabaoa • qui était le plua eoll8idérabltt d'Israël ., .Rois, liv. ut, 
chap. Ill, vera. 4. 

(i!) Rois, li v. Il, chap. XXIV, vera. 15 et ,uiv. 
('~ R-m,lh·. 111, chap. Xl, veh;. :;, 
(4) Rois, liv.IU, cha('- \'I, vera. 20. \'oir la deacJi(•lion du Temple, 

chap. VI et \11 en entier. 



batlot•lo 1lo cuislno el;." l\1olchnrt t,\'l'iOil!l ou cnt•lhllRinoiM. 
Lo Tomplo tlo Sion n'a rion à lottr onvlot•, t'ummo son 

ounft't\t•n do Tyr, llatl<mmt 1111 pm·to doux oolonnos il'Rh'llin 
IIUI'IIIOilll\o~ tl'un ohll(titORII tlt tl'uno luu&hllll'lli'JllORil\o, OÎI 

Uhllhmy (1) voit dM t'hnllo:~ Rlganh•S•JIIOll, ••t nuu~. RWIII 

!\lovoN (1?), tlo Mimplo!l culonneA snturnionnos. Ct'll doux 
ntllilt\s J•;lul\'lqnM pm·lont mlimo 1lo!1 nom~. cummo tlll!l 
tmrAAtUlll!J•'~· l.'uM t'~t,('n P\'01\Nt termei,lo Kijnn (Jokun) 
do Snhn·no: l'nuh·o, lo Uon7. on Hion 1lnns lill furonr, 
c'&.~t·i'l·diru .Mitovnh sons lo 1louhlo R!lpcct do Ulou ftlcon• 
tlnnt ot tlo~tructotlr (:l), Co!! doux iltolo~ sont ro!l(tOOtûlls 
mlime tlo .Jo!!lnq, lo grand iconudn~to, ••t no tlispnnliN!Iont 
qu'à ln rrl!!o do .Tt\t'UAAlom, nvé'c Jo mohlllor 1ln 1'omrto • 
• Mhovnh, ·Diou uniltno, rnoonto lui-nuimo l'n,·ontlu•ll ot 
J•nrlo 91\n9 ooltko do cos 11ingulic•'8 symbole>~ par la IJoucho 
tle son prophète J(u·l•mio (4). 

I.'usngo 1le c&.~ mn•·mite>~ et 1le. touto ootto f•1rrnillo u·a~t 
JIOint diftlcilo à dn\'inor. l.os livt•os d0>1 rélè•rmnteurs on x· 
mûmes, qui conservent la forme on surrrimnnt lo fon1ls, 
vont nous l'nrproudro. • Nous promîmes1l'nrJ'orhn• tous los 
• uns dons la mni~on d' Atlonaï les J11'émices1lo notre torro, 
• los pNmicos tlos fruits do tous les arbres, lc.s p,.•cmie••s 
u mis de t&OS fils et de nos t&'Oupeaux, comme il est écrit 
P duns la loi, et los premiers nô.~ de no!l bœufs et de nos 
• brebis pour les offrir dans la maison de notre Die11 aux 
• prêtres qui y servent (5). P Abstraction faite de l'epoque 
et des reformes imposées par Néhémie, ce sont les termes 
mômes de l'offrande au '&loloch. Du temps d'Esdtu et de 
Néhémie, cette presentation des premiers nés n'est plus 
qu'une formalité. Sous les juges David et Salomon, c'est 

(1) EWERBBEit, Qu'ut·ce que la BiiJle? p. 2'28. 
(2) Die Religion del' l'hamiN!r, t. Jet, El Utl/11' 8alUJ'IIIU. 
(3) Roill, Ji v. Ul, ehap. VII, vers. 15 et 41. 
(4) JiBÉIIIB, chap, XXVU, vers. 11); Rois, liv. IV, chap. XXV, 

vera. 13. 
iD) N8HillltB, chal•· X, vers. 33 et 36. 



ln l'tlllli~O 1'+\lfUii/tt•t) tlt11 \'Ït•tiU\1'11 JUllll' tih'\l (lglll'/fltUIIIIt!\'1\llt 

l'ltJolo 1111 lm'tMcs tians bOS JII'Ofontlt•ur:t, Ja Uflllltlll l'i\lfUO 

jutlaïquo. 
Et ln tompln Nnoro-llllint tlo Snlmnon no fut (Ill!! souin· 

JUI'nt un nb~tltuir lmmnin, tnllis un hiolmtlt h•t•annt·. J.o 
·"\ht~\·nh uhunhi à l'utl\'i Jl:U' vln .. sÏIIIIOllut rmmmli•1no~ ost 
tnut à h\ fn\11 Muluch •lu mourh·o ot tl'ot•glo •. Sn ({l'ttna•lo, ln 
J•ummo tl'umuut• tlo Uiunyiîo, suu!l toutu!l lo~ fot•mo~, hO 

mnt•iu ''""" lu tomplo nuK obnutlrons ot aux ti\tllll dn ltmuf 
ot H'itnpt•imo jnsi}IIO HUI' la rob" tlu ~t••nnd pt'Ôh'O, Tout 
nutmn• elu tt•mplo t~'titontlo.mt los bni11 lll\ct\Ï11 oit los cuurti· 
111\UUll (11'(\ti'O~Sllll ot lO!! gallo~ impUI':IIJO Ji vront 1\11 OI'OJI\IIt(J), 
1: A11clu\t·a mômo, ootlu vioillo cotulmgno tlo Johuvnh dotmit~ 
lus .lugo!!, trtino 1\\'00 lui jullqu't\ Josias tlnni sun Hanc· 
tuait'O (t). 

Cot m•t•ugnnt Johovnh n'a pas tonjuur:1 Mmoigno la 
stinirilti tlo mmua'$ •au' on .lui pt'étc. Sun Cantittno clos Cau· 
ticauc:~, cotte pa·iuptill de11 bacchanales iMt'a<UitoM, tmrait tlt\jà 
suHisammont risque.\, en dûpit tles Pùros qui y voient, d'un 
œil complaisant, le dialogue amouroux do Jt.ll!Us·Ohaist ct 
tlo ~on Égli~e. Jébovnb, d.u resto, ne s'on tenait pas aux 
flllroles. Lui aulllli, à roxempledososeonfrèrossyt·iens et t•hti· 
niciens, polll!édait des RMesehes ou Thamar exerçant leu a• 
Jli'Oftll!sion bûroïque sur lo parvis du Temple. • llt'lli apptit 
u que ses fUs couchaient avec les Comme~~ •1ni font le guet 
» (obst)'Vabant)à la porte du Hnnctuairo(:l). • Autre llltssage 
égaré en plein Pentateuque : « lJeseléelllt un ballllin d'airain 
» des tniJ•oiJ•sdes femmes q~ti veillaient à la flOJ1e du Ta· 
" bernacle(4). » Or,le Pentateuque ne peut pas soulfrir une 
femme, de près ou de loin, au service du Temple, et les 
proscrit impitoyablement. Ces femmes qui battaient leur 
quart (obseroabant) à la porte du sanctuaire, jusqu'à la 

(l) Roi1, liv. IV, chap. XXII, vera. 4. 
(2) &l=,liv.lV, chap. XXlll, ver .. 7. 
{3) RdÏ8, li v. 1"', chap. Il, vera. 22. - Et Juges, ehap. XX, ver&. 33. 
(-1) /iJ.YJtl'f, cha!l' XXIU, vera. Il. · 



~h>J,tll'll 11'1!111.\1-:1. 

Cnt•tivitt\, l'ttnillnt 1lnno dt•ll Ut\ol(l.~chcll ou courti~zmo11 
sawt'éll>l; ot ln Oontôronomn l'oxpliltnn ns~nll ll\1\INmflnt : 
" Tu nn doh1 pn~ npportlll' dans ln mais11n do ton Diou 
• .ll\hovnlt, tl'npt~\" un vmu IJIIIlloonquo, lo AAinh·o el'uno 
.. pl'olltlt\n\n nu lo t•t•ix •lu chion. Cali' ln llhit•n llt ln tll'••~ti· 
" bttlo sont t\gnlomont olôtè~tnlllo~ mnt Y••nx '''' ton Dimt 
• ,ftilmvnh ( l ). " Il t•n ll'lt do t>~ttto tnr•li vn dtift>n~o llom mo 
do la suivnuto: " 'l'n no t•lnntorns Jll'S d' Asnhli,•a à '"ito do 
• l'nut11l do ,h\ho\'nh (:!). " Ello n•oxi~tait cortt>ll pas pnur 
Allrnhum qui J•lnnto lo tntnm•istJIIft do llllor~chn, on invo· 
•liiRI\t lo SnigtiOIU'; pnut• lsaz\C 'lili y o(tl\'0 un nutoh pmu· 
Jmuui qui 1•lnc•• l'nrdto 1101111 ln Mt•t\hinthn do Sicltom; 11011r 
8nmutil,Snui.Snlomon lui·mômo; t•ourtouslesnntitautlll hôt•os 
ot prot•ho\lo:l d'll!mill qui tonniont lout'!l R!lsomhl6ll!! ou l'lill· 

dniont dos m·aclos a\ l'omlll'o cio l'au·brotu\O&'ti (:1). l~t,puit~quo 
nous sommos c•n train cio constntoa•la p:ll'fnito c•nncnrclnnco 
clos ~oxtos Hninh, citon!l OIU'III'tl uno cléfonso qui int6ros~e 
Salomon : • Tu no foa'llll point •l'imago do scult•hn'O, ni do 
" llgua'O cl\l tout I'.O •tui ~t on haut dnnll le ciol, cm on bas 
" sur la torre, ou qui vit dans los caux ou sous la toa•re(4) ... 
• Si vous mo faites un nu tel on .pien'e, no le oonstt•uisoz Jll\9 

" avec etes JlÎeri'OS taillées. Si' vous levez un couteau sua• lui, 
• il est souillé (5). » Tellement le Jéhovah, réformé au 
souvenir des machines rnàlochistes, redoutait tout co qui 
avait rapport à. l'airain. Qu'eût dit Salomon, co pieux Molo· 
ehiste, s'il eût su que ces gens·là., si. insensibles aux gre· 
nades, aux têtes de taureau et aux autels d'airain, allaient 
le compter dans leurs rangs orthodoxes p 

(1) Deutb/mDIIIB, cb&;?o XXUI, vers. 17, 
(t) Deutérotwme, cha p. XVI, vers. 21.-llois,liv.IV,ch.XXII, vers.l5. 
ji) G1mèst, c!lap. Xlii, vers. 18; ebat" XXI, vera. 31; cbup. XXVI, 

vera. 25. - Jost:P., cha p. XXIV, vers. 26. - Jug••s, ebap. 1\', vers. 5; 
cbap. lX, vera. 6. - llois, 1iv. 1••, cbap. XXII, vers. 6; liv. Ill, 
chap. Xlll, vera. 14, etc. 

(41 .IJl•utlirtw>ome, cbap. 'V, vors. g, - Ji:code, cbap. ~Xr vera, 4, -
UoitirpJe,chap. XXVI, vers. 1. 

{l\) ExD'fe, cbap. XX, vers. ~4; cbap. XXVU, vera. 2, 



J.a cllntrulhmtion •lu culte tlu Moloch à Jt\rullnlom, neto 
do hnuto t•olltit)Ull, rnttnchnit du môme coup 1!1 nntion à ln 
cnpitalo ot nu h'flno dll Dtwi•l. AuSlll, lors•tuo los chnrgo!l 
ntlcOl!sltdl\'1 Jlllr l'ontrotion d'une cour t't los p•••\tontion" 
m·rognut''" do Jmlll ouront t•nusso A bnut Jo~ t1·ihus fr.'ros 
ot be11ognt'u8o~, Jo promitlr soin tlu a•oi diN~i•lt>nt, Jé1'Ubonm, 
ost do ooupor le oàblo ot d'tilovot•nutol contronutel. Itodou· 
tant pont• so!l nouveaux 1111,iots les dnngoNJux souvenirs d'un 
\'Oyago a'Ollgioux i\ Jèrusalt>m, il ooplal'itlolo do Sion 1\ têto 
do tauroau ot lln fit til'or un doubla qu'il pinça A Dt\thel ot 
à Dan (1). Ca sont los \'Oaux tl'm·, on stylo pudibontl des 
a'l'•formistos •tui vouda•aient enliO\'Olh• dans les ontrnillo.'l tlo 
ln torro los crimes •le leut"S nneêtres. Mnis ils oublient 
tlo nous oitol' ln mine d'or où puisa bmôl lo londernnin 
tlo Ill\ l't\volte contre los lmp6ts do Hobonm. Cos heu· 
a'fluscs eoncur&'Oncos du lfl'luul Temple n'étaient pas plus 
on Ol' que los cMrubins, lolJ autels croux ot los idoles do 
Salomon. 

Comment, d'ailleua'll, s'imaginer qu'11n peupla imprégné 
do la loi tlito •le 1\foïse ot fnçonno à cotte l'lido discipline 
s'inclinât, llllns mot db'O, devant des simulacres tl'animaux P 
Les luttas mt\moa·ables des 1\facohabées contre los tentatives 
d'Antiochos sont la démonstration du eontraÎI'O. Les Israé
lites de Jéroboam revenaient sacrifier leu1"1 enfants aux 
idoles de Dun et de Réthel, après une courte station près 
du l\loloch centralisé de Jérusalem, paree quo le l\loloch 
était le Dieu séculaire de leul' race et qu'ils n'en avaient 
jamais eonnu d'autre. Le retour aux hauts lieux de Béthel 
et de Dan, sièges antiques du Moloch·Jéhovisme, où 
viyaient les souvenirs et les autels d'Abraham et de ses 
enfants, était une protestation nouvelle contre la tentative 
unitaire des David et des Salomon. Jéroboam ne fit que 
remettre à la mode les sanctuaires antiques • 

. Dès lors. jusqu'à la chute de Samarie et de Jérusalem, le 

(l) Rois, liv. lU, chap. Xli, vera. 27. 



ba•1ilomont Ill la tl,•bauchtl Mncoa•dntalos s11 pratiquent à la 
l~•is à Dan. à Uôthel et, comme le dit la Uible, • SUl' tout 
" li~.>u éltH'tt ot à l'ombt'ù tle tout lll'bro feuillu •, Le>~ môt•t'll 
se dhlJlUtont l'laonnoul' d'olfloir lo fa•nlt tlo leur:~ entmillouu 
Satut•ne l'at•t•ioilto. Uno sm·to d'ènmlation do cm•nngo s'em· 
pnt'ù dos roitolots isrnt\lltos ot jutldons; ot, clause ramar· 
quablo, 11\'Rnt le vm• !liàclt>, pru~ un mot, JlM un nnathàme, 
pa'l un propltèto no s'ôlà\'O contre co culte, seul rite Jai,.ttl· 
riquo, national et tt•mlitionnol tlos Juif" ju,.11u'A ln oonfoo· 
tion tlu Pontntouque. 

O'e~t à oe Jéhovah OOI'ntl que les /.mon, los l\fnnnssôs et 
los Stldéolns ont snorifl~ lon t'il onfnnts; o'ost t\ lui quo .Jéhu 
"immolé le!! p1·6tres du Hanl eonom•a·ent de Tyr. C'ost oo 
Jého\·nb.tam'Onu quo pt'Üchaient .::ue et f:Ustie et dont ils 
l'éolnmaient le culte exclusif conb•o los impm•tations do 
l'épouse tl' Aclll\b, Jùv.abol. 'l'out'l!l Cllil fantasmagm·ios \l'uno 
lutte du \'l'ni Diou contre les idoles oh·angùt'Oll, avec poa·i· 
Jlâties mouvementée.~, no 11outionnont 'pas l'oxnrnou. Si l'on 
y t'Ogar.le d'un peu plus prù~, colle pa•ûtontluo i \'raie apportüo 
paa· le simoun dos nations voi11inos foillonno jusqu·1\ la Capti· 
vitù commo un produit indigène du sol ist•nùlito. Je lll'Onds 
los galles ou pètlét'll!ltes sacrés, oos moines ignobles du Molo
chillme, dont les prophètes liOUrlluiVt'Out la desb·uction 
comme d'une exéca'tlble'vermine. Eh bien, Asn, lo Jlt'Omier, 
ost oonsé les chasser (1). Ot·, il les chassa si peu que Josa· 
phat les extermina à son tour(2J, et Josaphat les extermina 
si peu que oo l'ôle incombe encorè à Josias (3), et non pour 
la dernière fois. De même pour les idoles sans cesse cassées, 
sans cesse renaissantes, et tellement intactes à la fin que, 
saur le grand serpent d'airain exécuté par Ézéchias, Josias 
les retrouve au oomplet. Los princes, auxquels la Bible 
décerne la oouronne de piété, Salomon jusqu'à sa vieillesse, 

(l) Rais, liv. ill, chap. XV, vers. 1!. 
(21 Rois, liv. ru, chap. XXII, vers. 47. 
(3) Rois, liv.lV,.chap. XXlll, vera. 7, 



.:\ijll, Jc••mphnt, Joas, Jontbnm (l) ont tous saca·Uiô uulaili~IÎ 
saca·itlea• su1• lo11 hauts lieux qui étaient de toute antiquitô 
lc1s stmctunil•escle .Jéhomb (~). ot, oboso dtlcisin,, ces lieux 
d'abomlnntion, tlo mom·tro ot d'm•gie clont lt>s pt•opMtes 
a't\olamot·ont t\ grands ea·i>~ln dostruotion : Gnlgnln, Gabaon, 
llt\thol, ote., lo>~ JugtJs, leN Rois dnniiloUI'lJ pa'Omiers llva"es, 
même la Uunosu, les ulfa-ont comme tlos demeures pa•bfârèes 
do cu .hihu\'llh tJUi, du vm• nu v•· sièclo, oxigo imJ•Ô&•iouso· 
mont lutn• l'On\·or~omont. 

Co Unal·lllolocb, nssoa tonth'O à l'abord pout• ses eonfrèros 
sya•ion>~ ou na•abos, s'h•rito toutlromont à l'ar••ivoo dos Unal 
ty••ionll do Jtizabol, tille d'Hit•am. Elle amenait avec elle 
une suito do prûh'Os pbéniclons qui pm•tèl'Ont ombrage aux 
sau\'llgO>~ tnmtifo:~ tles voaux d'niraiu. Telle ost ln JIOltimique 
tl'Èlio et cl'Èlisùe toute dh•igoe conh'O loJJ Dieux do Tyr et 
JIOU&' le comt•te dos vc:\UX do Jéroboam. Jéhu lui-môme, la 
vengeur tlu Jubovab sur Jt}7.abol ct ses Jll'Ôh"'s, ost renommé 
pour sa pioto envol':! les \'oaux d'ah•ain (3) qui fu1•ent, 
justtu'à latlcsh·uction do Samurio, les Jéhornll cl'lsraül. 

C'était uuo lutte do ruoo~, tl'inftucnoos môme, ct pn.'lnUh'G 
chose. Ello out son contro-coup à Jt•l'Usnlom tlnn>~lo b·iomJihe 
momoutanti et la chute d'Atbnlie, la fameuse fille de Jtiza· 
bol. Il est au moins singulie1·, on on conviend1-a, do voh·los 
orthodoxes dos Rois, tels que le saint Josaphat, marier leur 
fils ù des Molochistes fol'<'.enëes, tolles qu'Athalie, et s'allier 
étroitement a\·oc des l'ois profanes, los Acha:h et consorts. 
Co trait, fût-il seul, sufth·ait pour ruine1· tout l'échafaudage 
biblique et demasquer l'emba1Tas des pieux faussaires 
d'Esdras. 

Leur tâche était ruile : ghnar des princes à mine ortho· 
doxe dans œ fouillis de Molochistes, afin de jeter un pont 

(1) llois, li v. lll, ehap. lll, veœ. 2 et soiv.; li v. IV, chap. X, 
vers. 29; liv. IV, chnp. Xli, vers. 3; liv. IV, chnp. XIV, veœ. 4; 
chap. XV, vara. :t), eÛl. 

(2) Rois, liv. lll, chap. lU, veœ. 2; li v. 1••, chap. XV, vers. 21, etc. 
(:lillois, liv.IV, chap. X, vers. 2!1. 



t'nb•o lom•i l'ûl'm•mo~ ot ll' fnlm\ouJt Moïse Ufi\'O tlans le~ 
Agos. Gat• il'l a\'niont sontlo J'ticuoil oit s't'•tnio~t tn•hw>~ ltl!l 
pNmlors Jli"Ot•hôtes, le manque do trn1litlons poiiitlvo~, 
l'ùh•tmgoto tlo co l\1olnclt ltont!l\IX ftui roninit sans trnnsl. 
tion sosnntiquos mligonctu • .\u!lsi leur fnllni\·ll comblot• à 
tout pt·lx. lo~ lncunos do Jour histoh"O, t•ofnlro do toutes 
J•iècOlllot•a~s.:. et ln religion des Htihroux. Ils J•t•ofttôt•ont tle 
l'otft'Oynblo intet•rurtion jotôo dans los itlilo~ ot los sou\·onh'îl 
sûmitiquos \Ill\' la cnptivitti. Los rois renommés par lout>s 
conquêtes ou mC•mo par leur piêtè molochiste à Jôho\"ah, 
los constructeUI'il ot roMiHcateu\'il tlu Temple, los cham
pions du nnal.Jéhovab contro lo.'l llaals tlo Tyr, fut•ont 
choi!lis pour jouot• tant bion que mnl lo t•iJle d'utilités dans 
la pièce à SUl')lriso moysiquo. Pat• une (•trange illu!!lon 
1l'opti•Iuo, l'ôb·auger tlotostû, un Dieu cltaltlùon et porso 
s'installa on tlls tlo la maisnn, tantlis que le vieux Jého\"ah· 
1\loloch fut l'intrus qu'on do\·ait jeter à la t•orto. Snn culto 
st'!Cnlait·o tlevint infidélité et iclollib'ie; l'abandon }Ilia· los 
l~rnélites do lou\'il rites traditionnels, un rotoua· aux 
ct•oyl\ncos do leurs pilres. Ainsi l'ot·gueil national su trouv1\ 
in téa·essé ot satisfait, et lo!! J nifs tlos 1\lncchabùes se sm·aicnt 
fuit tuor jusqu'nu dernier on témoignage tle la sainteté tle 
S.·llomon ou du zèle de Josaphat qui n'cm pouvaient. 

Pour nous, peu sensible aux motif!! tl'Esdras et cio 
Néhémie, le Haal-~loloclt est, jusqu'à 1!1 Oaplil"ité, le 
Jéhovah réguliet·, traditionnel et national d'lst•aël. 

J.usqu'au vnr siècle, il savoure tranquillement sa ration 
de petits enfants et rassasie ses regards du spectacle exci
tant des orgies sémitiques. Il n'a jamais entendu parler des 
lois de Moise, pas plus que donné tles ot'llres. humains ou 
pacifiques. C'est à cette époque seulement qu'Amos et Osée 
s'élèvent \)OUr la première fois contre les atrocités sécu

.lail'Oll et affirment la réprobation inconnue jusque alors 
du Jëhovah pour l'orgi~ et le ma~AAC1'A. 

Cette .initiative hal'die inaügure l'èt'6 héroïque des pro
phètes. Elle concot,le a\"ec l'apparition su-r la scène ju· 



da'ilJUO tlo, As'lyrions, icunocln!ltos t'nnntiquos, qui portnlent 
dnns leur camp Jo grantl fou !lllcrti où tontlent comma cire 
Jo~ idoles tlt!~ nntions (1). Au contnct •l'une oivilisntion plus 
t•nOlntiu, l'hunnoua• tlu cuita uutua•h·ior avait on,·uhi Ct'S 

cœur~ d'tilito CùiiUU!l souslo nom do prophètes. Ils n'ôco~
tèrent 'lue loua• courage pom• se leve1• t•Jsolument contre le 
dogme tlo m<wt. Ni le !IUI't funeste tlo 16\U's prMèoo~soun, 
ni la crainte dU!iiiJtt'lico, ni supplice pire encot·o, le mêpri~t 
et la rtiprublltion tlu luurs compatriotes, no pourront faire 
reculer cos mâles cout•uges. Amos teint le premier do son 
sang la t'Oule où s'ongugoruut les l!lllïe et los Jérémie. La 
Bible nou:~ cunservo encm'O sa fitia'O rùpouse ù son bourreau 
jut·itlique, le Jll'lltre do Uothel, Amnzias, qui lui interdisait 
de pl'OJIIuiti~r : " Je ne suis ni pi'Ophète, ni fils de pt'O· 
• phète, mni:t je mène paitre loi bœuf11 et j~ mo nourris de 
" sycomoi'OS. Atlonnï m'a pris, lot'Sque je menai11 mes 
» bûtes, et m'a dit: Va, et pnl'le comme un pt'Ophète au 
• peuple d'braël (2). " 

La tactique tle 0011 grand:~ bommes est parfaite d'adresse 
et de diplomatie. En face des prophètes du Moloch ot'llon· 
nant le me01·tre au nom tle Jéhovah, Us font intervenir à 
leu1· tou1· Jèho,·ah pour rér,udier ces brûleries, en ordonner 
le terme et menacer les indociles. Leur inépuisable verve, 
insph'ée des sentiments los' plus généreux de l'âme humaine, 
attaqun llllns relâche tout cg qui, de près ou de loin, rappe· 
lait le culte officiel du &al-Moloch. L'arche, ce rep~ire 
d'ossements calcinés et de l'idole infernale, les cornes des 
auteJs.fourneaux, qu'on. arrosait du sang des premiers nés 
d'Israël, le cochon, cet animal sacré du Moloch, les sab
baths, jour de Saturne, les Passahs ou nouvelles lunes, ces 
soirées maudites où coulait le sang innocent, toutoot attirail, 
rl\ieuni par le Pentat~uque, est trépigné et foule aux pie~s, 
comme le !lllnglant et détestable appareil du Moloch. 

(1) Rois,liv.IV, ehap. XIX, vera.l8. 
(2) AMos, ehap. VU. 
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Osee : " Je forai cosser vos orgies, \'Os fùtes, \'Os nouvellt~ 
" lunes et \'O'l snbbntha (1). • 

Amos : • Je vi si terni hl·nôl; je vhdtorai ses abominations. 
• Je visiterai les autels tle Béthel. Je couperai leurs COl'lles 
• et les jetterai t\ terre (2). • 

Et Jérémie : • Le pêché de Jutla est Inscrit aveo une 
• plume do fllr et une pointe tle diamant. Il est grn,·t\ sur 
• la table de leur cœur et slw ll\'1 cornes do leurs autelll (3) •, 

Et plus loin : a Rovono1:, mes fUs apostats, je suis vott'O 
" maitre. Jo vous donnerai tlos pnstem'S qui me. plaisent. 
• Ils V(IUS <lOntluiront avec intelligence, et on ll9 l'lu·let•a 
• plus de l'arche, personne n'y pensera plus, Jllll'sonne nn 
• ln l'OIJI'Ottera plus. Pel'tlonne n'en confectionnorn m1e 
• semblable. Au contraire, la ville de Jérusalem sera le 
• grand trône de Jèllo\'llh (4). , 

Et Isaio : a No m'off1·ez plus do sacrifices; votre encens 
• est une abomination. Jo no veux plus de vos nouvelles 
" lunes, de votre sabbuth et de vos autres fùtos. Toutes vos 
• assemblées sont souillées par le crime (ü). • 

On le voit, aucun de ces grands hommes ne connaît 
enco1-e le compromis signé dans les lhws dits de àloïse, 
où l'on incorpora, avec forme et légootlo modifiée, tous les 
meubles révérés de l'antique jéhovisme. Leur réforme 
vraiment révolutionnaire étnit bien aut&'Oment grandiose 
que le moule étroit d'Esdras et dépassait de cent cou· 
dèos la mythologie mesquine et tracassière du Penta· 
teuque. Oar le Jéhovah réformé des prophètes répudie tout 
ce qui est taché de ·sang, tout ce qui ost carnage inutile, 
même celui. des animaux. O.e qu'il veut, c'est « un cœur 
• pur, une âme honnête, un esprit prêt à le suivre dans la 
» voie de la justice. • 

(1) OSÉll, chap. JI, vers. n. 
(2) AKoa. cbap. W. vers. 13. 
@l JbËMI&, chap. XVII, vera. 1. 
(4) Jbtbmr; ehap. Ill, vers. 14. 
(5) {SAlE, cbap. l••, Vlll.'ll. 13. 

" 



Osllo : " C'oit la misüricorde quo jo veux et non le sncrt· 
" flee. Et j'aime mieux la connaissance de Diou •1ue les 
• holocaustes ( 1 ). • 

Michée: • Qu'offrirai·.io au Seigneur qui soit digue de 
• lui? Lui olftirai-je des holocaustes ou dos veaux d'un nnP 

n L'apaiseroi-jo en lui sacrifiant mille bêlien ou tles mil· 
• liors de boucs gras P Lui sacrifierai-jo pour mon crime 
• mon fils aine et pour mon péché quelque autre de mes 
n enfants? 

" 0 homme, je vous dirai ce qui est utile et co qu' Adonni 
• vous rùclame: c'est d'agir solon ln justice et d'aimer la 
" misél'icorde (2). •• 

Et Isaïe : • Celui qui immole un bœuf est comme celui 
" qui tuerait un homme. Celui qui sacrifie un agneau ou 
• un ChOVl'tlllU est commt> celui qui assommerait Un chien. 
.. Celui qui fait une oblation est comme celui qui offrirait 
• le sang d'un pourceau. Et celui qui brûle de l'encens est 
• comme celui qui révérerait une idole. Ils ont pris plaisir 
" et se sont aoooutumés a\ toutes cos choses; et leur Ame a 
" fait ses délices de cos abominations (:J). • L'encens lui
même, une abomination 1 Comment la synagogue d'Esdras 
a·t·elle laissé cette hèrésie 1 

Je pourrais remplir ce volume do citations. Une encore 
et des plus significatives de Jérémie : • Voici ce que dit le 
• seigneur Sebaoth, le Dieu d'Israël : Ajoutez, tant que 
• vous voudrez, vos holocaustes à vos victimes et mangez 
• de la chair. 

• Car je n'ai point m·donné d oot ph-es, au jour où je. 
• les ai tirés d'Égypte, de m'otft·ù· des holocaustes et des 
• victimes (4). • 

Moise dit oui, et Jèrémie dit non. 
Et le Pentateuque, l'Exode, les Nombres, le Lévitique, le 

{1) OsÉB, ehap. VI, vers. 6. 
(2) MtcBÉII, ehap. VI, vers. 6 et auiv. 
('.i) ls.u11, ehap. XL VL 
(4) JÉilÉliJE, ehap. YU, vers. 22. 



Ueutèronome, tous ces l'ecueils depa•esca·iptions minuliousell 
qui a•èglent jusque dnns leurs plus minces détnils toutes los 
col't\monies do l'holocauste, cas formulnires sncrtis du llllCt'i• 
flca et do l'hostie 1 Et le Sinai et l'autel des fumigations, et 
l'agneau pascal lui-même~ pourtant substitut\ si tard à la 
victime humaine, quo deviennent ils E>n faca do ces atllrma· 
tions tranchnntos dQs premiers prophètes P 

De toute évidonca, ces sncro·saints volumes n'étaient pall 
encore inventés, Ni Amos, ni Osée, ni Joill, ni Michée, ni 
Isn'ie, ni Jôrémio même, contemporain de Josias, n'on ont 
aucune idée. Michée, un des rares prophètes qui parlent de 
Moï8Q1 le cite comme un simple libérateur d'lsraül, et ca, 
deux versets avant le magnifique passage où Johovah 
rAprouve les holocaustes. Ce nom de Moïse n'évoquait donc 
encore aucune image de législation ou dl) codification qu!ll· 
conque. Ce fabuleux personnage n'avait pas onool'O revêtu 
son costume posthume de Numa de la nation juive. 

Mais, si 1\lolsa n'a jamais lègifôré, si la Pentateuque 
n'existe pa11 avant Esdras, si le Jéhovah humnniso est une 
innovation tardive repoussée par les habitudes et les mœurs 
invétt\rAes du peuple juü, quel ost le Jéhovah des ùgos, 
adoré depuis les Juges,. le Jéhovah d'Abrnham, d'lsnac et 
de Jacob, comme de David et de SalomonP Notre vieille con· 
naissance, le Baal-Moloch, l'idole nnüonale d'Israël qu'il a 
tirée d'Égypte au prix de ses premiers nés, qu'il a dotée de 
Ohrutann en vue de ckél"tm8 gigantesques, et dont il a élevé 
si haut la gloire sous les pieux massacreurs, David et 
Salomon. Le vieux cÎrôle menace de supprimer son aide, si 
l'on supprime sa ration humaine. Donnant, donnant. 

On voit' tout l'ardu de cette situation des prophètes, 
enfants perdus de la civilisation au milieu de l'enfer sémi
tique. Sans autre preuve que leur cœur, sans autre tradi· 
tien que le sentiment de justice, ils viennent attaquer un 
rite séculaire et incontesté, évoquer un Jéhovah en esprit 
et en vérité devant ln face du dévoreur de petits enfants 
et prêter à oo fauve le langage de l'humanité. Sous leu_r 
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Lt·ülnnto insl'h·ation, ln Lùto ftkoco repousse son horrlLlo 
tu\turo, t•onio ses fours d'airain à cot•no>J, rejette enfin ll\'OO 

tltlgoüt sos anciennes épithètes do Dnal et do Molooh, sous 
l&.~quolles ellon lll'Ôsltlti A tant d'impurs et nft't'OUX mystèt'tls. 

Mais uno tolle mtitamllt'phoso ne s'accomplit t•ns sans 
ftCCl'OCll à la ronlito sini:~h·e. L'ox·Moloch, à poino dégagé 
tlo sn cht•ysalide de brome, ne 11eut prendra encot'O A son 
t''garJ le tlln dùgagè ot h•anchnnt tlu futur Elohim do Moïse. 
(Jue de foi11loo~ prophètes, mis au pied du mu1·, ne sont·ils 
pM contl'l\ints d'avouer humblement la solitltwitè honteuse 
qui lie leur Dieu aux épithètes sanglantes 1 

Ostie ~upplie lst•aül de no plus donner à ~êhovalt ces titl'Oll 
oxticl'llhlos: • En co temps·là, dit Adonni, la Judée m'appel· 
" lora son tipouse et no m'appellera plus Baali (mon Soi· 
• gnet'l'). " 

· • J'ùlet•ai de sn bouche co nom de Baal et elle ne se 
• 11oilviondra plu!! de ce nom (1). • 

O'ost le t'Ouge au ftoont qu'Ezécbiel confesse l'antique 
Molocltiste et le couvre d'une trhlte explication : • Parce 
• qu'ils n'avaient pas pratittué mes jugements, dit Jébo· 
" vah ... , alors, moi aussi, je leur ai donné des préceptes 
" qui n'étaient pas bons et des jugements dans lesquels ils 
" ne doivent pas \"iVt'O. Et je les ai souillés dans leurs 
" présents, lorsqu'ils m'offraient les p1-omiers nés tle la 
• vulve à cause de leurs péchés (2). » 

Jérémie, plus intraitable, trouve dans son indignation le 
. courage de m~ntir. En face du Thopheth et de la sombt'O 

vallée des sacrifices, il renie au nom de son Dieu toute part 
au carnage : « Ils ont élevé des hauts lieux aux Baalim 
• pour brûler leurs enfants dans le feu et les offrir aux 
" Baalim en holocauste, ce que je ne leur ai point ordonné. 
» Je ne leur en ai pas parlé, et jamais cela n'est venu dans 
• mon cœur (3) •· Et encore : u Ils ont bâti à Baal les 

(1) Osb:, cbnp.1 .. , vcm. 16117. 
(2) EzÉ<'RIEL, ckap. XX, vera. 25. 
(:1) .h:nÉl111! ehap. XIX, vera. 5. 
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• hauts lioux qui sont dans ln vnllt\o tlos fll11 d'Ennom pmu• 
• snc•·lflor ~ Moloob leurs fils ot leurs tilles, quoique jo no 
n le Jour al point commandé et qu'il no mo soit jamais \'onu 
" dnn11 l'esJ•rlt da los pousser 1& commettre tlo pRt'ùillos 
• nhomlnntio~s ot 1\ porter ainsi ·'!~•ln nu pc\cJu\ (1), ,, 
.lô,•êmio n'est guôro d'accord nvoo EY.tichiol. Toutefois li!\ 

tottl'nUI'O tle plu•nse monh'O jusqu·~ quoi point le .Mhovnh 
dos prophètes so trouvait compromis dnns los lltlot•atlons 
ronduos aux Dnnl~ et aux 1\lolochs. (J'est bien A )ni Bnnl· 
Molooh·Jéhovnh quo les.hlif>~ sacrifiaient sur Je!l Thot1heth 
Jomos fils ot loul'!l tllles. Sinon, il n'aurait ou quo fniro do 
l011 refuser ot d'envoye•• son rwopMto ,Jilrémio. 

Les défenses mêmes tlu Pentateuque, tians lom• fol'llmlo 
embarrassée, sont uno nou,·ollo prouve ajoutée A tnnt d'nu· 
tres de l'itlentitô du Bnnl·Molocb-Jôhovab : " Vous no 
• donnet•oz point do \'OS onfimts pour ittre OODSllCreS à 
• l'iclole l\loloch ot t•ous tle souillet'C:: 1wint le 110m cle vott'C 
• Dier~. Jo suis Monnl (2). 

• SI un homme d'enh>o los enfnnls d'lsrni\l on dos ôb•an
, gers qui .tlomoul'ent dans lsrniil tlonno de ses enfnnts à 
.• l'idole I\loloch, qu'il soit tmni do mort (~ue le pauplo lo 
• lapide. , 

» J'arrêterai l'œil de ma colère sur cet homme et jo Je 
11 reb·ancherni du milieu do son peuple, parce qu'il a donné 
" de sn race à Moloch, qu'il a pro{atlé mon sanctuaii'C et 
» souillé mon nom saint (3). » 

Merci de l'indiscrétion. Les :Sacrifices avaient donc lieu 
dans le propre snnctuait•e de Jéhovah et en son proi'ro nom 
de Jéhovah· Baal-Moloch. C'était bien la peine de reraire 
l'histoire·jnive en entier, d'accumuler Ossa sur Pélion, 
d'inventer et d'écrire le gros roman du Pentateuque pour 
JAcùer pareil aven. 

Ces passages épars, échappés à l'ombrageuse inquisition 

(IJ .Ji"R"bm!, etn•r. XXXII, """'·:ln. 
(2) Uoitique, chap. XVIII, vers. 21. 
rJ) Léoitiq11e, chap. XX. vers. 2et suiv. 



d'E~dt·a~, 11011t noti'O provitlonce. Eloquents d(\brh1, Ils por· 
mottent do rooonstt·uiro do ·toutes plèoos lo léviathan 
moloobisto. 

Ainsi lo Livro dll>! ltoiM dot•oint tous les Dloux brisés (ll\1' 

los t'éformistos cummo de.i itlolos oxotiquoll , indllmont 
introduitM p1u• infldolitù NJlooialo nu grand .loliovab. JI faut 
dùjl\ on rnbatlt'O lo grand sorpont d'nlraln, dônonoo oommo 
uno idole t•at•los Uois ot canonisé par los rôformist(l:l (1). 
l\lals an voici bion d'autres; un pa~sage dtloisif do ces mômos 
Uois rostltuo tous coo monstres d'airain ot tous ces lioux 
do cnnniballsmo à Jour véritable prop1iotaire. L'aveu vient 
tl'uno bouche autorisoo et instruite. C'est ltabsaoos do 
Lncbis, l'onvoyô do SonnachOrib, qui s'adrllliSa aux Juifs 
d'Ezèchias: " Vous mo dites: nous mottons notre confiance 
" tians Adonnï, notro Dieu. N'est-co pas co Dieu dont 
" Ezoohias a déb•uit les autels ct lu l1a~tlll lieu.t·, ayant 
" fuit co commantlomont spécial à Juda et à Jérusalem : 
" Vous n'adororez plus que dans Jérusalem ot devant un 
" seul autel. (2) • Est-ce clah·P 

Cette volte-face du Jéhovah·Aioloch répudiant sos titres, 
ses rites ot sos statues, s'accon~uo dans la twuoolle alliance, 
alliatzt'C de paix et de 'Dérilé, proposée par les prophètes on 
opposition au pacte sanglant d'Ègypte dont l'arche était le 
trop visible symbole (3). Leur radicalisme frappé nu meil· 
leur coin n'admet mème pas la substitution de l'agneau 
pascal. Entre tous, Ëzëchiel, qui fut on relation presque 
ce1·tnino avec les Mages, ressent toute l'infamie du culte 
antique et en poursuit d'une voix émue la rénovation. Son 
œuvre est un long med culpâ : • Voici ce que dit l'Adonaï 
a El: Parce qu'on a dit do vous que vous étiez une terre qui 
• devorait les hommes et qui étouffait son propre peuple, 

• Vous ne déoo1'eJ>ez plus les hommu à l'aoeni .. et vous 
• ne ferez pins mourir votre peuple, dit l'Adonaï El ..... 

(1) Ntm!!Jreg, ebap. L'Cl 
(2) Rois, liv. lV, cbap. XIX, vers. 22. 
(3) JÉRÊ:IUE, cbap. XXXI, vem. 31 o& auiv. 



• Jill ont vticu jllll'mil~J;J JtOUpiM oit ils titaiont nll6s ot Il>~ 
• ont dt1shono~·e mon sm'tll nom, ltw:o~cau'on disait d'eux : 
• C'o>tt le peupla d'Adonai. Co sont eoux-là qui soa·tent do 
• sa ten'O. 

• Et j'ni voulu tiptwgnor ln salntoto llo mun nom 
• quo la mahmn d'lsratll tirai'/ (/~shmuw~ tanrmi lt>:o~ 
• nations ... , oto. (1). 

» Jo ferui avec mas ln·ehis une nlllonco tle J'Rix. J'exlor-
• mh1oa•ai do la torre los Mios los plus cruelles, et l'on 
• poua•ra dormir en sûreté dans le désert et au milieu des 
" bois (2). » 

Cotte batte tlos tloux alliances du double .làho,·ah, co 
dualisme pea·pêtuol enlimte les dialogues lœ plus drama· 
tiques : « Nous avons fait une alliance avec la mort, disant 
» les contradicteurs d'bato, les sorviteua'S du UMl·l\lolocla-
• Jéhovah, nous nvons conclu un ta•aito avec le monde sou-
• terrain. Par conséquent, le fténu quand il arrivera no 
• nous touchea'tl pas (:.1). n A quoi le prophôto du Jéhovnh 
réformé riposte: • Voh'O alliance avec la mo1•t sera «lé· 
• cllirée, votre traité avec l'enfer n'existe pas, et le fléau 
• quand il arrivera vous extermineJ'I\, • 

Los Molochistes, comm~ leurs compatriotes 1le Tyr et do 
Carthage, voyaient dans les malheurs d'Israël la furie tlu 
1\lolocb négligé; tandis que Jérémie et ses compagnon!! y 
lisaient l'il'O de leur Dieu Jéhovah contre le!! pratiques mo· 
locbistes. La destruction du temple et des idoles, suivie de 
tant de misères, put seule donner\'aison aux réformateurs. 
C'O!It A la poigne seule que le crâne d'Israël, cette dure 
tête d'Arabe, reconnut son vrai Dieu, selon le sens de cotte 
trop véridique fonnule, tant de fois répétée à la suite des 
plus épouvantables menaces : u Et ils sauront alors que je 
» suis le véritable Jéhovah, le Seigneur et l'Adonaï. • 
Il Callut quatre cents ans et la domination de l'étranger 

(1) EzÉCIImt., chap. X.UVI. vers. 13. 20 ct mliv. 
(2) EzËl'RtEL, chap. XXXIV, vers. 25. 
(3) luul,cliap. XXVIII, vera 15-18; chap. V, vere. 19 eleuiv. 
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poua• m•t•h·or à oo l'fflttltnt. Tant quo sub~istn la nationnlitt\ 
juive, Ill sociotù moloehiste, nvoo so:t ècrlti, sl\S dogmos, 
son lll!!tnil\•, sa logique et son httliscutablo nntlqultt'l, resta 
ju~qu'nu bout ln lUtOiètè natlunato. Tout lo génie, lo>~ 

lll\OI'iftoos ot l'Mroismo des prnJ•hàtos no fllll'•mt t•hm cuntro 
cetto inèluotablo fatnllto. Uitln plus, chnonno do Jours ttln• 
tntivo~ fut 1111ivio d'une l'tlCI'ttdusoonoo tlo carnage commo 
tl'unu san \'ngtt t•l'tltostntion. 
. Èl!éebln'J, le pt'tllnior, avec ·l'aldo du noble Isaio, tAobo 
d'om•nyor lo flot 1lo 111mg qui coule du grand tomplo 1lo 
.Jût•usnlom (1). Il détruit lo sea·pont d'airain, Nobo:~tnn, ce 
t•ôti!ISOUI' molochblto, devant lotluol mtct•iflaiout lM Is•·nti· 
litos dopui:t un lORlJIS immtimorlnl, et non toutes los idoles, 
rui!lt}UO, llllUf Jo SOr(IOnt, .losiM los l'tltroUVOrl\ RU COillfllOt, 
Alln·t·il jusqu'A substituer nu Pnllsnb ou sncaifloo humain 
la 1'1\quo acluollo, symboli11èe pna•l'ngnoau, j'en doute fort, 
mnlqa~ le.~ alfla•mations dtlll Pua•tdipomènes; caa• le:t Uois 
plus antiques et plus fa•ancs n'on soufflent mot. L•ossai 
d'Êzoobius fut stèrilo : • I.a J•lupnrt do la nation riait aux 

· • éclats et s'on détoua·nait nvoc métn•is (2). • Hilarité et 
mépa·is compt~hensiblos chez des cannibales habitués à un 
ragoût plus étJicé et trouvant fade un morceau do mouton, 
après un régal séculah-e do chah· humaine. Aussi le till! et 
succosseua· d'Ézéchias, 1\lanassès, revient vite aux horreurs 
molochistes et immole son enfant en expiation des sacrilèges 
do son pèa'tl. Jérusalem~ sous ce prince, fut, aux torm011 de 
la Bible, littéralement inondée de sang humain (3), et Isnie, 
t•instigateur des attentats d'Ézéchias, périt, sous les yeux 
du roi, scié entre deux planches. 

Go n•ost quo soixante-sept ans après le trépas d'Ezéchias 
que la réforme devait se relever une seconde fois et, par 
un habile coup do théâtre, s'appuyer sur la magique évo· 

(!) Rfli,, Uv. IV,~!ht~p, XVIII. 
(2) Paralipomimes, liv, Il, chap. XXIX, vers. 7; chap. XXX, 

vers. 15. 
CJ) Il ois, li v. 1 V, cha p. XXI. 
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cntlon •lu JIM~,\. On cnnvient d'RN•orlot• uno t•rouvo ticrite 
doi intentionstlo.lt\Juwnlt. Hien no sUpJ•lèo lo Lino tlt•>~ Uoi~. 
lino IV, ctmpltro XXII: 

• Vt>rsot 3.- I.n •lix-lmitil-monnm\o till l't'IJIWtle.losias, 
,, lo l'oi on\·n~·n Snt•hnu, til:~ ti'A~Iin, tlls tlo Mu.o~,.lllnm. 

u scribe till Ttm•t•lo, on lui di11nnt : 
" Vtlt'>~ot•l.- Yn au gt'lmtltu•,ih'<' llolcia"' JUill\' rnmassor 

~ l'urgent fJUÏI\ Ut0 RJIJI(la•té tfRil!l Jo fOUI Jill.\ tl',·\tl•llli\Ï ot I(UU 

" les J•ortioril ont reçu tlu pourlo. 
" Vea·~ot 5,- 1\t quo los maitre" till la maison ti'A•lonai 

" Jo donnent nux enh·•,(•ronoua·s, nllu ttll'ilt~ lo olillh·ilmont 1\ 
•• ceux t}Ui trnvnillt•:at nux a·•'•pnrntions tlu tomt•le du 
" Seignoua•. 

• Von~ql (J,- Aut ch:wpentiot•s. nnx mn~onR l't à coux 
" •aui r•itnblilll!Ont lo>~ mut'il ontr'on\'ot'l~, nlln •tn'onncluito 
" aussi tln buis ot qu'on th·o dtls JIÎt'I'I'OS dus cnt•t•iùrcs, atln 
" tlo rétnblir lo temple d' Adonnï. 

" Voa'llot 7. - Qn'on no loua• fallsO t•ns romlro compte 
" tlo l'na'{fent •tu'ils reçoivent et qu'tm 110 flo à loua· bonne 
• foi. 

• Vea~ot 8. - Aloa·s Jo ga-and Jll'tÎtrn Holcias tli t nu sctibo 
" Sat•hnu : J'ni b'Ouvo.un li\'l'o tlo ln loi tians la mni:mn 
• d'Adonaï. Et il donna co livre A Sat•hnn •Iui lo lut . 

• Vea'Set Il. - Lo sct•ibo revint nu roi rendre compta tlo 
• l'exécution do sos Ol'droi, ct lui dit :Tes serviteurs ont 
" réuni l'argent •tu'on a trouv~ dans la maison d'Atlonnï. 
" et ils l'ont tlonné aux intnntlants des bt\timents du temple 
" pom• les distribuoa· aux ouvriers. 

u Verset 10. -Le scribe Saphan dit encore: Le 11rêtre 
u Helcias 'm'a donné un livre et lorsque Saphnn l'eut lu en 
» présence du roi, 

u Verset Il. -Et que le roi eut enleittlu les paroles du 
" livre de L'1 loi d'Adonaï, il déchira ses vêtements, 

• Vcl'l!et 12.- Et il ordonnl\ tm prMrA liAlda" et à Ahl· 
».cam, fils de Saphan, ct à Achobor, fils de ~licha, au 
• scribe Saphan ct à .\saïa, esclave ro,Ynl : 
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" Vo1·~ot ta. ~ Allo?. ot ront~nltl'?. Arlonnï, Htll'tont ,Jndn, 
" ot on sujet 1los pnroles do ce volume qu'on vient do 
" trouve•·· C1w ln fureur do ,lt\bovnb s'est allumée conh'O 
• IIOU'!, Jllli"CO fiUO DOS pèl'O$ n'ont lll\S ÔCOIIttÏ ll.'s llt\rolOll do 
• en volume. 

• Vorsot 14.- Lo p1-ûtro Helcias, et Abioam, et Aehohor 
• ot Snt•hnn, ot .\!11\ÏI\ allèrent donc b'Ouvor ln propliétosso 
" Uohln, fl~llllllO do Sallum, fils do Thécun, fUs d'Amos, 
• gnnlion dos vôtoments, •tni bnbituit Jèt·u~nlem duns lu 
" I!OOOndo oncointo, et ils lut pal'lèrant. 

" Vorsot 15. - Elle leur rôrondit: «Voici ce qu~ dit 
• Adonai, Dieu tl'bt•niil : Dito>J à celui •tui vouo~ a onvoyèll : 

• Verset 10.- Voici co quo dit Adonat: J'amènerai los 
• tle\aux. sur co lieu et 11ur ses habitants, solon lo11 t•nrolos 
• do Il\ loi luC!! pat• le roi Jo~ins; 

" Vot•sot 17.- Parce qu'ils m'ont abandonno poursi\Cri· 
• fier aux Dieux otrange1'8 et m'ont inito pa1• toutes leurs 
" UJU\'rOl!; et mon indignntion s'allumet•a contro oo lieu, do 
» tolle façon qu'il n'y aura pas moyen do l'èteindi'o. 

" V et'l!et 18. - Quant au roi de Juda qui vous a envoyés 
" consulte•• Adonai, vous lui direz: Voici co que dit Adonaï, 
• Uiou d'Israël : Pareo que tu us écouté les paroles de co 
• volume; 

• Verset 19.- Et que ton cœur s'est elfrayë et que tu 
• t'es humilié en entendant les paroles contre co lieu et 
• ses habitants qui doivent tomber dans le désespoir et 
• r exécration, 

• Verset 20. - Je te réunirai à teJ pères et tu reposeras 
• en paix dans ton sépulcre, sans voir les maux que je 
0 . déchainerai, D • 

Suivent, dans tous leurs détails, la Cônvoeation par 
Josias de tous les vieillurds de Juda et de Jérusalem, de 
tout le peuple, de tous les prêtres et de tous les prophètes, 
la lecture a baute voix de la loi, la oouclusion d'une nou
velle alliance avec Jéhovah, la célébration du Passah 
rèformé,et enfin l'exécution des idoles et de leurs sectateurs. 
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Josin'l et 81\ troupe fanntisoo rùduisent en poudt•o los statue~, 
los autels, les AsehOrim, les Thophotlts, los hauts lioux olevès 
par Snlomon à Ohnmos, à Astnrtê et ,\ l\lildtom, los hauts 
lieux et autels do llethol. Ils tuent los ehovn\l:t eonsncr;•>~ 
nu Soleil, brûlent lo char du J)ieu, l'CQ\'tl~ont autour du 
Temple llls enbnnfls des HédoscbOll oit los femmes se lin•uiont 
l\ l'amour snot'(\, commo à Mnbug. Pout•compMmont d'auto. 
4h1·fù, las prêtres do llnal sont égorges, leut'll o!I:!Oments 
brûlés sur los autels. 

(Ju'ajoutor à ce rêcit circonstnnciê, sinon quo Josias, nu 
llou 1lu trepas tranrtuillo prédit par l'insJIÎI-éo llolda, tlevnit 
mourir d'une ftècbo à la bntnillo de Maged•lo. ,Jéhovah lo 
tlecide ainsi au tlernier moment, en dtipit de sos promOllsOS 
ot on châtiment tlos imJiiùtés llo l\lnnnssôs, lo grand·père llo 
Josins. La propi1Ôtio fnusse ccut•onne la trouvaille. 

Evidemment, cotte loi h'Cuvée dans un coin du Temt1le ot 
lue pat• Josias on quelques heures n'est pns encot'e notre 
Pentateuque, (le.s Uois n'eul!sent 11as manqué do le dire), 
mais un recueil exigu do prescri11tions antimolocltistes. Si 
cet embryon eût été mis sut• lo compte de Moïi!G, Jét-émie oi 
Ëzéchiel l'auraient cite sous cette rubrique. Or, Jéromio 
declare que Jéhovah n'a ·,·icn mvlonné dans le cl,l#rl au 
suiet cleslloloco.~'stes; et Ezechiel, déjà très au courant tles 
lois actuellEll., ne parle jamais de 1\loïso, semble mémo 
J'ignot-er. 

Telle est la première apparition de la loi nouvelle do 
Jèhovab sur la scène biblique, apparition certes des plus· 
modestes, si on la compare â. tout le fracns du Sinaï et qui 
pourtant n'a. donné sur le moment le ebange a personne. 
Ainsi les deux fils ot suCCOliSOurs de Josins, Jonchas et 
Joachim, l'eDient les entreprises et le livre de leur pè~e, 
reviennent aux horreurs nationales. Il fut péremptoirement 
démontré quo la n\Corme, sans attache avec le passé et en 
t:ontradiction avec toutes les pratiques du peuple juif, était 
impuissante à s'implanter par ses pt'Opres forces. Les pro· 
phètes se voient réduitll 4 s'allier avec l'étranger contre 
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l'itlnlo ~nngninnh•o re!!olùo jns'}n'nn tloi'Qier jnut• lo Ilion 
national. Ynilt\ tout la soct•ot do ln conrlnito tilmngo 
do .lt\l·•imio pon•lnnt la •lemhko opottUo tlu royaume tlo 
Juda. 

JA\chou tlo Jo~ias ll\'nit nttol'l'Ù co {{1'1\Utl citnyon. Son 
mngnill•tuo chnt•itro V nou>~ lo monh'O Cl'l'nnt sur l0>1 plncos 
ot tlnn>~ lo~ l'llO!! do .hh•usnlom, ù ln rochorrho d'un hom mo 
etui no ftit point sonillti dos horrcu~ mnlocbistes, et sans le 
runconh'tll', llosespt-,..o, n'nporcovant 1•hts tl'issuo pour sor· 
tir do ln \'oie infomnlo où roulait braN, il l•tx\f•'•rn l'huma· 
nitô à sn patrie et 11'allia aux Cltultlù~ns pou1· dètruire tl'un 
t~oul coup l'itlolàtrio ot lt.>s itlolos. Trois fois, pour ain.si 
diJ'O. à son nppol, Nabuchotlonosor fond comme l'aigle sur 
Jt\rusnlont oit lo11 Juif11 tirent montre pou1· la Jll'l'mière foi11 
do ootto ténacité et do celte intlomptablo ènet•gie qut 
clo,·niont plus tard los cnmctérisor si fortement sous l'em· 
1•iro romain. :Mnis, tandis c1ue los l'Ois mamlits dos saints 
Lin'Os, coll I•our,·oyom>s du Johovah chautfè en fout'llaiso, 
Joachim, Jéchonias, St\tlôcias 1-estont ju11qu'à la lin los cham· 
pions de l'imiOpondanco ot do la foi nntionalo, Jérémie, lui 
le pl'OJtbète ~u vrai mou, l'onfunt chéri de la nible, n'litait 
aux youx •lu peuple qu'un traitt'O ct un sacrilège conjuré 
avec l'ennemi. Ainsi s'explique toute l'angoisse de cotte 
âme désolt.ie oll'amot•tume •le sos acconlll: • Maudit soit le 
• jour où je suis né 1 Que le jour auquel ma mèro m•a on· 
• fauté ne soit pa.'! bèni 1 

, ~laudit soit l'homme qui on porta la nouvelle à mon 
• père, en disant : Il vous est né un enfant mâle, et qui 
• crut lui donner un sujet de joie 1 

» Pourquoi suis-je sorti du ventre de ma mère, pour être 
• accablé de souci ct de douleurs, et voir consumer mes 
• jours dans L'l confusion (1)! » 

Il était alors l'allié public de Nabuchodonosor, prédit et 
appelé t>ar lui comme le châtiment des abominati<.m!! 

(1) JÉRulli:, chap. XX, ven. 14 et euiv. 
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d'ht•aôl, l'hommo ot lo Yllngonr tlo son Jùho,·ah (1). Pour 
co munar;tno titl'8ngor, Jèt•émio tléJiloio tou tus los t·o~smn'Co>~ 
tlo la mimique et do la ,·orve pt'O}lbOtiftllos, on,·oio tles bAts 
à tous lfls t•oltolots sémitiques et somme Sôdticins do so 
rtnuh•o sans resistance awoc ton t son pt'uplo au 1missant a·oi 
tlmtGhaltlèens(2). Lo siôge tlo .lôt·usalom lo retrouvo occupè 
à désorgnnisor la défense, !.traver les ~lolochistos et an non• 
cor A bau te voix ln pfise de Jèt•usnlem, la ruine du Temple 
et l'esclavage du monarque et de la nation. Ce rôle timi· 
nomment sus(lt!Ct n'était 11as sans Jlét·il. Frappà par los pro· 
phètes du .Jëhovab-Moloch, chargë tlo cbaines, plusieurs 
fois condamné au dernier supt'lico, Jérémie no dut la vie 
qu'à la crainte do Nabuchodonosor et aux inccrtitutles sua• 
l'issue de la lutte (3). Aprt'!s tt-ois ans de 11iôgo, ftui furent 
pout• lui une longue agonie, il eut enfin la douleur de voh• 
le triomphe do ses idées et ln ruine tle sn pnlrio. Nabucho· 
dunosot• outre do vh·o foroo à Jérusalem; et h•ritù de cettll 
longue et acharnée résistance, bt•iiiO les i•lolos, los colonnes 
et lt'S mers d'airain, les marmi~, les chnutliôt'OS, les chli
rubins et les arches, noie le l\folocllisme dans le :<:mg et lui 
porte le coup mortel en emmenant dans la Clmldée toutes 
les hautes classes, les princes, les guert·ior·s et les pr~tr0:1(4). 
Son premier soin, on eutmnt à Jérusalem, avait été de briser 
les fers tlo Jérémie (5) et de le combler do t'résents (0), tle 
gracier même, sur sn demande, les grands qui l'aYaient 
protégé (i). Au déJJart, il le recommanda à son général 
Nabuzardan, ct, redoutant pour lui la \·enge:mce de ses com· 
patriotes lui fit oft'r~rde venir dans sn cout• de Babylone (8). 

(1) Jiùans, chap. XLill. vere. 10. 
(2) JÉBÉMIE, éhap. XXVIL 
(3) Voir pour toute cette conduite de Jérémie Jea cbap. XX et suiv 
(4) JÉBÉl!IB, cbap. XXXIX. - Rois, liv. IV, chap. XXV. - PtiTalto 

pom.ètles, liv. n. cbap. xxx VI. 
(5) JÉIWU:s, chap. XXXIX, vers. 13. 
(6) JÉBÉ>ml, P.hap. XL, vel'll. 5. 
(7) JÉBÉlliB, ehap. XXXIX, vere. 18. 
(8) Jt:aiuns, ehap. XL, vel'll. 1-5. 
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Jt~a·ùmie, accnhM des mnlbeu••s de sa patrie et ltdèle à sa 
mission, pa'tifèra demeua·er avec les restes du peuple. 1\Jais 
les Molochistes, après avoir MSaSsinè Godolias, le gouver
neur de Nabuchodonosor,emmenèrent le pt•opbète on Égypte 
où, selon les rabbins, ils finirent par. le mettre à mort 
comme ta•aitre à la t'tlligion ot à la patrie. Ses dernières 
pa•opMties combattent oncoro los atrocite$ moloebistes, 
prédisant la conrJuâte de l'Égyflle par Nabuchodonosor et 
supplient leJ Juifs de rentrer sous sa loi. La mort soule 
put mettre un terme à ses accents. 

Le triomphe et la vengeance se pt•tiparaient par une autre 
voie : Isroël fais 1it son éducation à Babylone. Oar, ln trans· 
portation en ma.~, ce modo de civilisation barbare, fut la 
renovation d'Israül. Elle ft'llppait la tète do Juda, l'arist~· 
cratio et lo clergù, partisans ncharnés jusqu'alot'S du rite 
et de la tradition molochistes. Au contact des Ohaldéens et 
des Mages, los 11lus èclnirès des captüs rougirent de leurs 
sanglantes l'ratiques et tentèa'tlnt de s'assimiler la civilisa· 
tion où ils se trouvaient immergés. Nul doute que les 
pt-.îh'tlS en pm·ticulier n'aient sérieuseml\nt étudié la hiérar· 
chie et le système sacerdotal qui s'o!Ït'llient pour ln première 
fois à leurs yeux 1\t pensé à reco·1stituer su1· ce modèle la 
lugubre religion de leurs père3. Oar grattez tout ce 
mosaïsme d'apparat, vous trouverez du parsisme. Grand 
Dieu unique et universel, anges, résurrection, création, 
déluge, une bonne part de la Genèse, toute l'organisation 
politique et religieuse d'Israël, un nouveau courant de 
sentiments et d'idées, tel est le butin fait par les captifs sur 
leurs vainqueurs, butin certes plus précieux si on en consi· 
dèro les résultats que les vases et les lingots de bronze 
emportés de jérusalem par Nabuchodonosor. L'œuvre d'Ézâ. 
chiel nous initie, pour ainsi dire, jour par jour à ce travail 
profond qui s'opéra druts l'esprit des Juifs babyloniens de 
600 à 500 avant Jésus-Ohrist. 

Le prophète, du fond de la Ohaldée, sur les bords du 
fleuve Ohobar où il est relégué, envoie ses instructions et 



MOJ,OCll lt'ISllAEJ, 

sos êpitl'tl9 aux :.,\res de Judée. Il leut• tlonno le~ contlitions 
do la nouvelle alliance, toute do }laix et d'bumnnité, qu'ils 
doivent signer nveo Jéhovah, lo plan du nouveau Temple 
calqué, il semble, sur le temple de Babel (1), l'ameuble
ment très anodin do ce sanctuaire rénovè, sos cérémonies 
pures, et inaugu1'6 ln hiômrcbio sacerdotale, inoonnuo 
jusqu'à lui, en excluant du service tous le>~ prêtres, tous 
plus ou moins entncbès do Molochisme, à l'oxcotJtion tlo ln 
famille rèformiste de Sadoo. 

Tous les rites, alors en possession tles reformistes, timide 
embryon du gros livre de 1\loise, tiennent à l'ai!io dans les 
huit chapitres tl'ÉY.échiel. ?.lais, phënomène bizart•e et argu· 
ment décisif, Ézéchiel qu1 règle en maitre la plupart des 
cérëmouies que nous retrouverons revues ot augmontèes 
dans le Pentateu•(ue, Ézéchiel ne cite pas une seule fois 
1\loïso, leur prétendu fontlatour. Tout au contraire, il donne 
sos pre!iCriptions comme une inspiration directe tlo Jébo· 
vah (2). Tant l'opération du Pentateuque et lo rôle legis· 
latif de Moïse sont personnels à Esdras! 

· Co tour remarquable, la subtile intro:luction dos réformes 
sous le. couvert d'un Mt'Os fabuleux, pourrait bien n'être 
pas si odginale qu'on le croh-ait, et copier encore Zoroastre. 
On. sait quo ce nom désigne, dans toute la Haute-Asie, 
l'épuration du culte du feu, la conversion de Moloch-Mithra 
en dêité inoffensive. Contempomin de Dalius, fils d'Hys· 
tape, par Aristote, renvoyé six mille ans avant Platon 
par Pline, tour A tour Mède, Baetrwn, Pe.rse, fils d'Ormuzd 
et Dieu lui-même, Zoroastre est un drapeau et pourrait 
bien n'avoir pas plus existé que son congénère Moïse auquel 
il servirait de patron. 

Je donne cette hypothèse pour ce qu'elle vaut. Elle n'en 
emprunte pas moins un certain poid!l à rintêrêt tout parti· 
enlier pris par les rois de Perse au succès des Néhêmie et 

{1) Com.,a•~ la d<liel'iption da Temple dana la Dibl~ avec la dcaeripo 
tion du Temple de Bel dana BiRODOTB,liv.I••, § 181·1~. 

(2) ÉzÉCBIBL,·chap. XL et auiv, 
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•les Esd1•aq, Tous ces princes, papos et rois comme les czars, 
chefs sph•ituo)!l t>t temporels, font plus ou moins do cotte 
enh'Opa•ise leur aO'aire personnelle, l'aident tle leur cassette, 
multiplient le~ édits et •\éploient un zole et une chaleur vé
ritablement inexplicables, snnsintervention de prost\lyti>~me. 

C:u•, Ni l'nu examine bit:\nlo .ltibovah retour d0 Dnbylon0, 
on ne lui trouve t•lu" nul tl•nit de ressemblance aveo la 
bôtu fnu,·e que lnissont ontrovoir certaines ëobap(IOO!l dfls 
Juges et des Rois. Co Jéhovah babylonien, oréateua• du ciel 
et de la terre, n'aiti jamais consenti t\ s'enfouir dans l'arobe 
puhitlo tles OS>o'ement'l immolés et no se serait pas mieux 
prôtO au déguisement des bœufs d'airain. Co a Dieu du ciel o 

t\ mine astrologique, ce lli0u •lo Nabuchodonosor, de Cyrus, 
Dna•ius et Arlnxercès, qui n tant dèteint sur la Bible, est un 
étranger. Il guitle contre Jérullnlem les aa·mëes enne· 

· mies (l ), leur li \'l'O la ville>, los idoles et le Temple, et s'im· 
pose pa1·leurs m'm.JS à co peuple vaincu •. Ce Dieu pseudo· 
juif Ollt l0 Hiou tle Cyrus, son CM·ist (2), qu'il a 1»'i8 fJfZl' 
la mu in pt.l!ll'll'i llSS11}ellil' les 11ations et auquel il inspire 
ln pensoo pab·iotiquo tlo l1li construire un temple sur les 
déba•is de l'abattoh· molochiste (3). 

C'est à ces motifs de propagande et do confraternité a'Oli,· 
gieuses plutôt qu'au tlessein trop chevaleresque do relever 
des nationnlités abaissée'i, qu'il faut attribuer l'édit favo· 
rable de Cyrus et l'aide persistante de ses successeurs. 

La reconstruction du Temple sur les instructions toutes 
zoroastdques d'Ézéchiel et l'établissement de ce poste 
avancè du parsisme au milieu des nations idolâtres 
furent une œuvre officielle et nationale des J'fJis de Perse 
qui durent, à plusiel!.rs reprises, intervenir personnellement 
contre les intrigues chananéennes. 

(1) Rois, liv. IV, chap. XIX, vers. 25. - JÉIIÉJDJ!:, ehap. XLII, 
vere. 10. 

(2) lsAIB ou plutôt un faussaire qui, après la captivité, a ajouté dea 
chapitres à ce prophète. chap. XLII et XLV. 

(.1) PaJ•alipo.uène4, !iv. 11, chap. XXXVI, vell!. 23. 
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Cyrus avait remis à la pt·omièt•o caravane juive tous 
les vases d'm' et d'argent emportés Jllll' Nabuohodonosot• 
"t non l'attirail d'airain détruit et répu1Ué comm& stig· 
mate molochiste. Après lui, Dat•ius rendit un nou,·ol 
édit pour ordonner la continuation du Temple, y affecter 
des sommes d'argent et menacer de peines graves qui· 
conque y porterait obstacle. Les gouverneut'S perses de· 
valent spàcialement veiller à l'œuvre royale et fournir 
chaque jour tout ce qui était nécessaire pour un holo· 
causte et des prières en l'honneur du grand roi et do sa 
famille (1). 

Qui l'aurait cru? Le grand obstacle lt cette restauration 
fut surtout le peu d'empressement des Juifs à profiter de 
l'Mit de Cyrus. Oar cette capthitè prétendue. véritable 
incubation de la foi et de la nationalité juives, avait ètci ~:~i 
douce en définitive et ai avantageuse, que les captifs se 
souciaient peu de quitter leurs charges et leurs emplois 
pour retourner dans leur sauvage patrie: L'esprit méticu
leux des Juifs, leur propension naturelle A manier les écus, 
une grande servilité de formes plutôt que de fonds, en 
avaient fait les indispensables de la basse domesticité du 
palais, intendants, échansOns, gardiens ou intermédiaires 
du sérail dont leurs Esthers faisaient le plus bel ornement. 
Cette position donnait un accès journalier auprès du souve· 
rain et permettait de lui rafratchir A l'occasion la mémoire 
sur ses édt~ ou ceux de ses prèdéeesseurs. Ce petit d!itail, 
dont les Livres saints tiennent un juste compte, ne fut pas 
sans influence sur la réussite définitive des Néhémie et des 
Esdras. . 

Ils en avaient certes grand besoin. Zorobabel était parti 
déjà depuis quatre-vingts ans à la tête ·de quarante-deux 
mille Juifs et l'œuvre de réorganisation n'avançait pas. Une 
nouvelle expédition presque exclusivement sacerdotale rut 
décidée sous les auspices du grand roi, qui s'assura par lui· 

(l) EsDR.U,liv: 1••, chÀp. Vlf'~~fJ~~~-, . . ,_. \ 

\ !1 
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mêmo del'ifl.~t,•ttction et tl&.~ pl'incipes religiolf:» (1) d'Es· 
dras, Jo chef do l'entraprise. 

Esdras, oo personnage si important dans les annales 
juives, scribe ot docteur de la loi, qui, de l'aveu même des 
orthodoxes, flxa les textes sacré~, partit muni do pouvoiN 
o1traordinaires. Artaxoroès l'avait ohartrâ de cadeaux e& 
d'otrrandes pour son D•'ota d11 ciel (2}. Il emportait, on 
outro, un bon sur toute~\ los caisses da grand roi, l'exemp· 
tion de tout impôt pour les prêtres et lévites, et droit d6 
me el dl! mort sur Israël pow• tout ce qui regarda•'' la 
foi (3). 

Cette autorité dictatoriale démontre 1\ la fois la grandeur 
de l'obstacle et les intentions d'Esdras. Oar le retour sur le 
sol na&ional avait été peu favorable aux idées nouvelles. 
Les Juifs y avaient retrouvé des souvenirs et des habitudes 
contre lesquels ils ne s'étaient pas suffisamment gardés. 
Esdras et ses prêtres durent frémir de voir Israël retomber 
dans son gouft're de sang. Aussi n'hésitèrent-ils pas 1\ couper 
le mal dans sa mc.ine. 

Pour arrêter net la contagion, Esdras débuta par une 
mesure dont la nécessité et le voisinage des Molochistes 
justifient la dureté. Toutes les fémmes étrangères unies 1\ 
des Hébreux et les enfants issus de ces mariages furent 
impitoyablement expulsés; et la défense de pareilles unions, 
inconnue jusque alors, s'inscrivit comme un dogme fonda· 
mental au fronton de la nouvelle Jérusalem (4). 

Oe coup d'État ne s'accomplit point sans résistance. 
Esdras était, depuis quatre ans, engagé dans une voie de 
lutte et de violence, lorsque Artaxercès lui envoya un ren
fort opportun dans la pers01ne de son échanson, Néhémie, 
qui vint avec le titre de gouvemeur et 1a licence de relever 
les murs de Jél'llSalem abattus depuis deux siècles. 

(1) ESDU!i!, Uv. l", chap. VU. vet'8. 14. 
(2) RsD!Ua,liv.I••, chap. VU, vera. 16-21. 
(3) Eaotua,liv. l", chap. VU, vera. 26. 
(-1) Jo:aous, !iv. 1 .. , ellap.IX. 
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Cette operation capitule, exëctdée sans coup ftlt·h-. hl 
truelle d'une main, le sabre de l'autre, le repos absolu du 
aabbatb ordonné sous peine de mort, la proscription rlgou· 
reuse des alliancm ètl'llngères, enfin l'anèantissomont ou 
l'expulsion de tous los opposants permirent à Esdras et A 
Néhémie de se livrer tout entiers A la réforme radicale qui 
est leur œuvre. 

Témoins de l'entêtement et de l'indomptable tènacitt\ du 
peuple juif pour ses traditions nationales, ils résolurent de 
se con~• lier ces forces jusque-là hostiles. Esdras osa beau· 
coup parce qu'il était prêtre et, à ce titre, bobitué A faire 
fonds sur la oridulité humaine. Une codification édi'ctée 
pour des Juifs du ve siéole fut placée dans les Ages, aux 
origines de la nation, sous le couvert d'un prophète fabu· 
leux devenu par enchantement le créateur et le législateur 
d'Israël. 

Dès lors toute l'histoire et la religion juives étaient bou· 
leversées. Du même coup s'expliquaient la longue idolâtrie 
des Juges et des Rois et tous les iléaux d'Israël. L'assujettis· 
aement aux ordres et aux réformes d'Esdras n'était plus 
que retour naturel à la voie primitive; la résistance, une 
apostasie et une trahison •. Le nom et la ténébreuse person· 
nalité de Moise ne furent sans doute choisis que pour 
rompre les chiens et dérouter toute recherche com.me tout 
contrôle. 

Et, afin de rendre plus impossible encore tout pas et tout 
-regard en arrière, Esdras, aidé de )'autorité ot du sabre des 
Perses, n'hésita pas à substituer à l'antique alphabet les 
caractères chaldéens qu'il rapportait de Babylone (1) et 
inaugura sur une grande échelle la réforme de la llttéra· 
ture nationale. 

Tous les écrits d'Israël furent soigneusement dépouillés, 
épluchés, revus, corrigés ou détruits. La grande agno.· 
gogue d'Esdras,· dont parlent le>~ rabbins, fonctionna. six 

(1) SAUlT JiliôHE, Prologus Gallalus. 
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an11, et ce n'ost •1u'on 4:1.2, quatre siècl~ A peine avant 
Jèsus-Ohri11t, qu'Esdrtas, 81\118 conteste le plus hardi fl\ussaire 

' qui ait jamais existé, présünta au peuple la loi dito de 
• \ Morse et conclut avec Jèhovah l'alliance qui dure encore. 

Detmis, sépares dos nntiuns voisines ot du reste 1lu 
monde, mures dans une histoire ot une legMation factice 
par la rntle •liscipline d'E~da•ns et de Nobôm.lo, les Juif=t se 
tùçounôt'tlnt aux institution\! nouvelles pondant la longue 
paix •le l'empire pol'SC. Elles étaient devenues leur chair et 
leur sang sous Antiochus où elles soutinrent une lutte 
hèroique et glorieuse qui .n'est plus de notre ressort. 

Nous allons exnminor on détaille Pentateuque. 



CHAPITRE ll 

Le Peatateuque 

Il faut être cbréli~n ou juif pourattribuer une part quoi· 
conque l Moise dans la redaction du Pentateuque. L'ortho· 
doxie place Moise au xvt• siècle. Or, le Pentateuque est 
ecrit dans la meilleure forme du v• siècle avant Jêsus· 
Christ, colle des prophètes, dix siècles après son auteur 
putatif. C'est raide. 

Mais l'orthodoxie, habituée à romp1-e et plus- experte t\ 
cette manœuvre que tous les Xénopbons du monde, ne se 
trouble pas pour si peu : • Il y a eu rajeunissement, 
• dira-t-elle, rhabillage A la nouvelle mo•le d'une œuvre 
• antique. 11 

Devant cette ignorance et cette mauvaise foi, verlus 
religieuses, nous doublerons la dose : non seulement la 
forme de Moïse ou plutôt des livres dits de Moïae est du 
ve sièele, mais le fond même, les détails et l'inspiration sont 
de cette époque, n'ont en vue que les hommes et les choses 
dè cette époque, n'ont pu matériellement se fabriquer avant 
cette époque. L'liJavre, poar la confusion de la foi et le 
triomphe des incredules, est estampillée et parafée de la 
façon la moins récusable. Il suffit d'ouvrir les yeux pour 
s'en convaincre. 

Or, si un Chasles quelconque.nous prësentait ùn manus
crit ècrit de la meilleure plume du xtx• siècle comme une 
œuvra contemporaine de Philippe le Bol, nous serions 
d'abot·~ grandement ébahis. Mais si, dans ce manuscrit, il 
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t'1tait fll\rle tl'olootricitti, d'a11tronomie ott de la guerre de 
Crimée, noustlirlon~ que l\1. Cbasle~ est un hallucine ou un 
faussniru, et nous aurions raison. 

Los hallucines ici sont los croyants; et E'lth'49, Jo faus· 
sah"'. Jo'auSi!airo pour lo bon motif, Jo Jo reconnàis ot le 
proclame bion haut. 1\lnis son faux n'en doit pas moins être 
rolo\'u dnnsl'intérât do la véritê historique. 

On o'l6 onem-e pader de l'insondable antiquité du Penta· 
touque et les allusions à l'exil babylonien remplissent co 
\'olume (1). La géographie toute moderne ost prise on deçà 
du Jourdain. La procëdul-e date tlos Rois (2). Los mosures, 
les monnaies sont colles du Temple (3). Un passage mêm&, 
contemporain dos Mo.eehabèes, fait allusion aux Romains 
dans la bênétliction do Balnam (4). Le Deutéronome rigonte 
los Rois; le Lévitique, la caste sacordotale de Jérusalem. 
SUflprimez le grand Temple de Sion, le Pentateuque s'éva· 
nouit en fumée. Et, quand je dis le grand Temple, je ne 
vise pas le 1\lusêum molochiste de Salomon détruit avec le 
SOCOUl'S et aux applaudissements des réformistes, mais 
leur monument tout moderne, l'édifice perse, bAti avec l'or 
perse, sur les plans perses d'Ézéchiel, cinq oent vingt ans 
A peine avant le Christ. 

Cet or a· déteint sur l'œuvre où se retrouvon• profondé
ment enfoncés les clnq doigts crochus du prêtre. 

Qu'est devenu entre les mains d'Esdras la haute morale 
des Isaïe et des Michée et leur détachement sublime P 
R&légués, tout aussi bien que Moloch, dans les errements 
du passé, ces grands hommes eussent rougi à la lecture de 
l'alliance gastronomique que EsdraS fit signer au peuple (5), 

(1) DsutértmtJme, chap. XXVIU, vers. 26; Llf1ÎfifUB, chap. XXVI, 
vera. 33; Ihutértmtn1111, chap.IV, ven.ll7 et 811iv. 

(2) Ds11téronome, chap. XXIV. 
(3) Et~Jwle, chap. XXX. V8rl!- 13; Lloitique, chap. XX VIl, """" ~ ; 

Nombl'œ, chap.lll, vera. 47; EzicatEL, ch'P· Xl. V, ven. 12. 
t-l) .v ombre., chap. XXIV, vera. 24. 
(5) NÉHÉMIE, chap. X. 
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A l'ônumômtion des WJiel'>l •l'un an, des veaux grn!l, dos 
gènisses pures ot SRns tache que le Jèhovala babylonien 
roolame A coup• de maltidictions grot~que-~, moin'l poUl' 
l'autel que pour li\ tnblo du prâh•o, Lo Jèlaovnh tles pa·o· 
pltètes, ft·ugal et ara•lô1-J, n'm·nit fJUil faire du snng ot •lo la 
chair des boucs et tltu gènisSt"'S et 110 contentait d'un cœur 
pur. 0 l'innocont 1 l.es IUush'Os acribt~s et •loctoul'>l tle Uaby· 
luno lui out apprlil A vivre ot ~pliqu1't los oa'<lonnancos de 
)foiso. Leur prophète, l\falachie, contemporain d'Esdras, 
maudit les hommes pervoa'S qui offriraient une victime 
boiteuse ou maigre et NCOmmande avant toute claoso, 
comme le culme~& do la sagilllsO, le payement dos di mes et 
des prémices (1). A la bonne heure, voilà qui est parler. 

Les Lévites, de tous les temps, n'entendent pas raison sur 
ce chapitre et vont droit au solide. Au moindre son argen· 
tin, les scribes du Pentateuque plantent là mannequin 
moïsique et promenade sentimentale du désert pour étendre 
leurs mains avides. Ils veulent bien fait-e danser leurs 
marionnettes à dix siècles près dans les Ages, mais à la 
condition qu'il n'arrivera à la caisse d'Esdras ni pièce fausse, 
ni monnaie hors de poids. Ce Jéhovah de sacristie, déjà 
digne de Gobseck, dit ~rieusement 1 llloïse sur leSinai, 
entre êclairs et tonnerres : a Tous ceux qui seront comptés 
» dans le dénombrement donneront un demi·sicle, selon la 
• maure du Temple • (dix siècles avant la fondation du 
dit Temple Ill) • le sicle a vingt oboles, le demi-sicle sera 
, oft'ert A Adonaï (2) •· Adonat a bon dos; et ses prêtres, 
bonne panse. Mais ce n'est pas notre affaire pour le quart 
d'heure. · 

Notre a1faire est l'état mental de prétendus savants qui 
placent un livre ainsi daté et parafé dix siècles avant l'édi
fice dont il est le reglement officiel. Car co passage n'est 
pu isolé, mais une des plus constantes préoccupations de 

. (1) · M.uAcJIUI, cha p. 1 .. et IlL 
t2) E«<de, chap. XXX. vei'Bo 13. 
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co Diou voué à l'unitô monôtail'o. Le Lévitique, los Nom· 
bt•es I'Op&•oduisent, chaque fois qu'il elit btlsoin, la pancarte 
utilitaire, cet avis intéressé au public et copié dans 
l~zèchiol ( 1) : • N'oubliez J'DB la mesure du sooctualre, s'il 
" \'uus t'luit. • L'Exotlo, plus audacieuse encore, fait vorsen· 
au pou plo do l'argent .~elon ln mesm'O du stmctttm're, avant 
tout sanchtnire dt\llS lsraill ot pour la construction du 
1'abornncle (2). Qu'importent à tous OOll prêh-eslil$ eonh·u· 
dictions et los nnacllronismos 1 Poul' ln fixation du sicle, 
cotto raison 1111prême, ils eussent fait bon marcllé de ietu•s 
mannes, de leurs places, de leurs arobes et do tout le molli· 
lio1' d'Aa&'On. Et c'est ainsi quo le vico pa'Ofossionnel appose 
nu }lontatouquo sa marque do fabrique et lui donne le mil· 
losimo do la piôco qu'il porto clouée au fa'Ont. 

Co peuple, du temps do Saiil, no savait pas même aiguiser 
la JIOinto do sos boues et do sos socs do chat'l'Uo (3), A plus 
forte •·aison battl'o monnaie. Quant à la llttératua'O, Il n'y 
faut pas pemJOI' (4). Los Juifs n'ont pu recevoia• le1At alpha
bot qu'au temps do David et do Salomon, où ils ont com· 
monce à se doorasser et à traiter de peuple A peuple. Jusque· 
là ils n'étaient qu'une bande de brigands guettant, pour s'y 
prêcipitor à la pa'Omière occasion, les villes commerçantes 
du littoral (5). Ils n'avaient alors pas plus de lettres que de 
moralité, pas plus de:lols que de forge1'0ns et de législateurs, 
saufpourtantlaloi fldèlementobsorvéed'immolerses enfants. 

Un p~re comme Jephté, un condottiere comme David, un 
prêtre comme Samuel n'ont jamais eu la moindl'O notion du 
Décalogue. Ignorê des prophètes dont nul n'en cite un 

(1) UvitfqU8, chap XXVII, vers. 25; NomlJI'68, chap. Ill, vere. 47 
etauiv.; EztcBIEL, chap. XLV, vera. 12. . 

(2) E~~~~Jtle, chap. XXXVlll, vera. 24. 
(31 llois,liv. 1 .. , chap. Xlll, ven. 19. 
(4) Les réformistes ont tellement bian prèaaenti l'objection qu'ils font 

kril'ê A JnRné le Jleut.)I'Ollf)fM IJI:tr ~ pi'.!m!! (JQ'!t'É, chap. Vlll, 
vers. 3'2). l\laia ils oublient de nous dire ee <JU& sont deven011 ces pfê. 
ciaux moellons et qui les a escamotés. 

(5} JufJ6li, chap. XVUI, vel'll. 7. 
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mot. cet édit de ,justice sommai&•e, en opposition rompltHo 
avec toute ln conduite des .luits, n'a pu ôtre composé 
q~a'après ou pendant la captivité llo Babylone, eommo tout 
le reste du Pentateuque, 

Prenez d'ailleurs une à une toutes le!!! lois do ce recueil. 
aucune n'a t\tê observee ni môme édictée avant la Capth·itù. 

l" I.es Lévites, loin de descondrc d'Aaron, n'ont jamnis 
uxi11tû comme tribu (1). Luur mythologi•tue nnOOh'tJ ne 
figure visiblement que pour la forme dans la légende dos 
douze fUs de Jacobs, dostinèt.> à uniflot•lo peuple par le conto 
d'une souche commune. Ce nom môme de lèvites o~t jus· 
•1u'all Pentnteuque un titre professionnel qui désigne les 
tra\·aux fatigants du rUe, co qu'on appelait le sncerdoco 
du second ordre (2). Nous l'avons vu dans co passage égaré 
des Juges, où Micbas ombnuclto pour son idole ut~ lévilo 
de la Mine cie Juda. Le lévitismo n'est pa11 même un pri· 
vilôgo de Jéhovah. Ses confroros, Baal, Moloch, Astarté, 
ont, tout comme lui, leul'S prêtres et leut'illovites. Uno 
promenade dans les villes lévi tiques de la Bible nous amène 
a llaalam, a\ Astlwoth, Sichem, Gabaon, a\ tous les centres 
idoh\triques d'Israël jusqu'a\ la Captivité (3); et l'on ne me 
fera guère croire que le~ lévites de la ville d'.\staroth ser· 
vissent un bion pur encens a\ Jéhovah. Car il en était dos 
villes de Judée comme de toutes les cités antiques qui por
tent le nom de leurs Dieux tutélaires. Ézéchiel lui-mêJlle, 
le plus franc des prophètes, se range a\ notre avis. Il ne 
reconnait de régulière que la famille lévitique de Sadoc, 
restée seule fidèle A la réforme (4). Notons que c'est la fa· 
mille d'Esdras. 

En vain; le rédacteur des Paralipomènes essaye de hisser 

(1) V.ar.u, Die Religion der «lten Testament, t. 1•'•1'· 221 et auiv. 
(2) Roia, li v. Il, chap. X V, vera. 24 ; li v, 1 .. , chap. VI, vera. 15; 

liv. IIl, eh4p. Vlll, VCfll. 4; Uv. IV, clmp. XXlll, vers. D ct suiv. 
(3) JosuÉ, ehap. XXI, venr. 21 et 17; Paralipomènes, liv. 1••, 

elmp. Yf, ve~. 67, 70 et 71, 
(4) Ezi:cBJBL, ehap. XLII, vera. 10; chap. XLIV, vm. 10.15. 
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leur gènonlogio jusqu'nu mythique Aaron, A l'aide dos pl'O· 

cMés quo rètiditoront los premiers chrétiens pour Jour 
Christ. Il recueilli' et ajuste bout l'bout tous les noms des 
pontifest\pnl'll, dans lo Livre des Juges ot le Livre dos Rois. 
•lais le moindre examen brise les fils mal noués do cotte 
tramo; et rion no prouve, par exemple, qu' Achitob, pAre 
do Sadoo, soit Achitob, fUs do Pbinoos (1). Ln famille 
d'Héli, A laquelle ce scribe se rattache en dt\sespoir tl~ oauso, 
disparaît vite de la &OOne, en dépit des rt\serves curieuses 
do Jéhovah, insérées ap~s coup (2), et l'on ne peut nier 
qu'elle n'ait été fort négligée, sinon complètement mise de 
côté, sous David et Salomon. 
~ Le monopole des oülimonies entre les mains lévi tiques 

es' une innovation toute moderne. Gédéon, Samuel, Saül, 
David, Salomon, ÊUe, tout le monde sacrifie, sans re
douter l'horrible tlipas de Coré et d' Abiron dont nul 
n'a encore entendu parler (3). Ces braves Moloohistes 
sacrifient sur Cotes les hatcts lieux et d l'ombre d4 tom 
arb1'6 feuillu, comme disent les propMtes. Ils n'au· 
raient pu, du reste, obéir aux commandements répétés 
du Pentateuque (4), qui leur ordonne d'aller sacrifier A 
Jérusalem six siècles avant la prise de cette ville par 
David; puisqu'elle était jusque-là entre les mains des Jébu· ...... 

3'> Le sabbath est, po\lr toute l'antiquité, le jour de 
Saturne, le septième de la semaine, consacré A la septième 
planète. AUssi est-il abominé et exécré des premiers pro· 
phètes comme l'horrible jour du Moloch, jour de fête, de 

(l) Comparer les PtmtliJl(IIMrau, Jiv. 1••, chap. VI, ven.~ el 
chap. XXIV, vera. 6, &'fliC Roir, liv. 1 .. , chap. XIV, vera. 3 et liv.ll, 
chap.XVlll. 

(2) &is, liv. 1 .. , chap. Il, vera. 33. 
rJl Roü,liv.I .. , chap. VU. vera. 9; chap. XVI, vere. 2; chap. Xlll, 

vera. 9; liv. Il, chap. VI, ven. 17; chap. XXIV, vera. 25; liv. m, 
ébap. IX, vera. 29; chap. X\10, vera. 30; Ju~, chap. VI et BUiv. 

(4) UuififJile, chap. ltVll; lletAt6rmwlll4J, chap. XII, ver&: 5, Il 
el21. 
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massact-e et de commorœ (1). Voulant lier les mains des 
Moloohistes, Jérémie recommande le reJlOS absolu le jour 
de Saturne, mals tout le monde s'en moque et va au 
Moloch (2). Nëhêmie dovra, deux siilcles après, reprendre 
cotte loi et l'édicter sous poine de·mort. C'est alors qu'on 
ëcrit rhiatoiro toute morale d'un homme qui \'a l'l\lnass&r 
du bois sec dans le fameux dësèrt et que le peuple lapide 
sur l'ordro exprès do Jéhovah (3), 

4• •.N'épousez pas les femmes païennes! • dit Esdras, par 
la voix de Moïse. Et Moise lui·mômo, est-ee hasard ou tra· 
dition P viole sa loi, épouse une Ethiopienne (4). 

5'> Les Israélites n'>1vaient aucune Id~ des degrès de 
parenté avant leur éucation babylonienne. Ils couchent 
pêle·mêle avec leurs mères, leurs sœurs ~t leurs filles. 
L'infortun~ Thamar, viollie par son frère Ammon, le prie 
de demander sa main A leur père David (5) ; et lorsque 
l'autre frère, Absalom, a chassé co pieux Molochiste, le 
sage Achltophel, • qui parle comme Jéhovah o, lui ordonne 
de coucher vite, et CO)'a»l populo, avec les femmes de son 
père, co qui fut fait (6). 

& La grande ann~ du jubilé et la septième année sabba· 
tique, utopies dos prophètœ, n'ont jamais reçu d'exècution, 
ni avant ni après la Captivité. Croire qu'A chaque jubilé on 
afl'ranchiasait les serfs et que chaque terre vendue retour· 
nait 1\ son premier propriétaire, c'est peu connaître l'esprit 
judaïque. Il en était chez les Juifs. comme partout. Noua 
avons le témoignage du savant Michaëlis: u On parle bien 
» des contraventions de cotte loi, mais jamais on ne nous 

(l) Om, cbap. n, vera. u; Auos, cbap. vm, vera.5;1s&iB, obap.I .. , 
vera.l5. · 

(2} JiBDsul, ehap. XVII. 
(3) NBdlml, cbap. Xlii, vera. 15; Eœode, obap. XVI, vera. 13; 

cbap. XX, vera. 8.; cbap. XXIU, vera.l2etauiv.,,t /{om6res,~.xv, 
vera. 3tl. 

(4) NomiJres, cbap. Xli, vera. 1. 
(5) Roh, liv. n, cbap. XUI, vera. 13, 
(6) Rois, Jiv, U, chap. XVI, vera. 20-~ 
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•· en cite une seule exécution. Jamais la Bible ne daigne 
• compter d'après les grantles années, ce qui eût t\té plus 
• commode que la chronologie d'ap1~s les Rois. • Et il 
njoute : • En lisant les Paralipomènt!S, livt'O II. cha· 
• {lih'O XXXVI, verset·21, je ne suis pas loin d'y '·oir une 
• omission tlo soixnnto·dix années sabbatiques, une omis· 
.. sion pendant cinq con tt ans. Moïse lui·môme n'a guère 
" comptô sut• la stricte exécution de cette ordonnance; el, 
• J.ôvitique, chapitre XXVI, verset 34, il suppose que la 
.. solennite tle ln grande année cesset•a quand la population 
• sera accrue. Le pays tloit la cêléhror quand il aura ôte 
• tlcipouplé et dévastti (1). • 0 le bon billot! Jérémie, l'in· 
vcnteur de cette grande année, décla1oe catt\goriquemont 
qu'olle n'a jamais reçu d'exécution (2). Et elle n'en eut pas 
davantage après lui. Cal' ce prophète, inspiré d'un esprit si 
moderne, avait profité des embarras tlu roi Sédécias pour 
lui arracher l'aft'rancbissement de tous les serfs hébreux et 
fait jurer le pacte au roi et à toute sa cour dans le grand 
temple, entre les deux moitiés d'un bœuf immolé. Mais 
l'at•mèe des Chaldéens, rappelée en arrière, n'eut pas plutôt 
donné .un instant de répit à Jérusalem que Sëdêcias et ses 
Grands se bâtèrent 'de ressaisir leurs serfs et de renier leur 
parole. Toutes les protestations et exécrations de Jérémie 
furent en pure perte. Après lui, Néhémie en pleine crise se 
vit obligé de revenir à cette mesure populaire(3). Il l'inséra 
tout au long dans le Lèvitique, mais èn l'accompagnant de 
réserves qui en annulaient complètement l'exécution. 

7° Le second livre d'&dras attribue nettement à co réfor· 
matour la fête des Tabernacles ou huttes de feuillage, telle 
qu'~lle ·e célèbre dans le nouveau rite : « Les enfants 
• d'Isnwl, est-il écrit, n'avaient pas célébré aittai cette fête 
• depuis Josué, fils de Nun (4). • Va pour Josué. M.ais si 

(1) Mti:ILIELI&, JJ>•oil Mœalque, fiv. II, ehap. Xt.VllL 
(2) JÈ!WtiB, cbap. XXXIV. vera. 14. 
(3) NÉBÉI!IE, clulp. V. . 
(4) NÉ!Wnl!l on second livre d'E,dras, cbap. Vlll, vera. 14 et 17. 
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cette fête ne se célébrait pas ainsi, comment s'est.ell8 
célébrée depuis Josué jusqu'à Esdras P Les prophètes nous 
l'apprennent : la fête des Tabernacles cache sous· son 
masque orthodoxe l'abomination tl'Osée et d'Amos, la 
débauche . \'Ulgivague sous tout twbre /lmil111, dont s'indi· 
gnent les premiers prophètes. l\toins radical, comme nous 
l'avons déjà vu, Esdras n'essaya pas d'anôantir cette luxure 
séculaire. Il lit la part du feu, quitte à ~outer un nouveuu 
chapitre aux pérégrinations du désel't. Ainsi badigeonnée, 
la fête des Tabernacles n'en garde pas moins un air de 
bacchnnte: • Pendant huit jours ils célébreront la fète des 
.. bosquets, en portant des bâtons de lier1-e et de beaux 
.. rameaux, aussi des branches de palmier (1). » Oe n'est ni 
du Lucien, ni du Pétrone, mais un simple extrait des 
ltfaccbabêes. On jurerait pourtant une Dionysiaque. a L'épo· 
» que et la manière de les célébrer sont les mômes (~), o 
écrit Pluta1oque que ces ressemblances ont frappé et le cri 
d'alléluia 1 Allélu-Jah 1 retentit à Athènes comme à Jèru· 
salem. 

Jéhovah, pour la circonstance, devenait Dieu solaire et 
fécondant. On répand du vin, on arrose d'eau fraîche l'autel 
toujoul"S humecté de sang. Des tentes de feuillage sont tres
sées sur le haut des maisons et dans les rues. Une danse 
oohevelèe se pOUl"Suit pendant sept nuits à la lueur des 
flambeaux. Oe sont, de toute évidence, les restes d'une 
grande cérémonie orgiastique, ~ rapport avec le désert 
si utile aux réformistes (3). Déjà Josias avait détruit près 
du Temple certain nombre de ces cabanes impures que per· 
sonne sans doute ne faisait remonter au désert de Sin (4); 
et les sacées ou fètes des cabanes se célèbrent en Syrie, en 
Perse, en Assyrie, sous les motifs-les plus variés. 

8°. La grande fête d'Israël, la Pàqu() ou Passah, pas plus 

(l) M4CC~iabé88,1iv. tl, c~p. X, vers. 6. 
(2) PLUTAJlQllll, 8yuJposion, 4, 35. 

· ('J) Lllliligue, chap. XXII, vers. 42. 
(4) Rois,liv.IV, chap. XXIIl. 
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que los Tabernacles, ne s'est jamais célébrée ~ la façon et 
sur les moti&l moysiques. C'est la fête pbltnicienne et cartha· 
glnolse, l'immolation humaine, accompagnement fo..OO de 
la raœ moloohiste. Des descriptions même modernea ne 
parlent pas plus d'agneau que de délivrance d'IÎ:gypte (1) et 
laissent entrevoir des breuvages amers, du sang rèpandu, 
des orgies infdmes et ces ténèbres recherchées des Syriens 
pour brûler des nnimaux vivants et des hommes suspen· 
dus (2). Nous reprendrons en détail cet important anjet. Jl 
en vaut la peine. 

SO Le rachat annu'el du premier né n'est, comme l'ap.eau 
pascal, qu'une transformation lucrative (3). Èvidemment, 
Moloch n'a jamais admis oe truc ayant la Oaptivitë. Jusque
~ U lui fallait son enfant ou son Anon cuit à point dans sa 
fom-nalse. Les prophètes réag~t contre ce dogme de 
mort et avec une telle énergie qu'ils rèprouvent toute etru
sion de sang, toute victime, même animale. Ils devalent 
succomber. Plus habiles et moins désintéressés, Esdras et 
COD!lorts se proposèrent à la fois de donner satisfaction pla· 
tonique aux vieux instincts et de remplir la caisse du Tem
ple; ils rèussirent. Cette caste sortie de Babylone ferme 
ses oreilles à. Michée dont le Jéhovah épuré }rifère les 
bonnes œ11vres à l'huile, au bélier, au flll attaé (4). Le 
Jéhovah, diplômé de Ohaldêe, met l'huile et le béUer au 
moiD!l sur le rang des bonnes œuvres. n eft'ace de grand 
cœur une immolation humaine de nul rapport, mals en 
ëchange d'un bélier gras ou d'une somme d'argent. Sa règle 
pratique est l'allégorie du aamftee d'Abraham. 

Voici d'abord l'étiquette du sac réformiste, la loi de 

Cl) EœtJds, chaP: xxm, vera. 18 et 19 ; chap. XXIX. vera. 2; Dtnlté· 
~ chap. XVI, vera.17; Amœ, chap. IV, vera. 6. 

(2) De De4 Sgrid, § 49, 
(3) ~. chap. xm. vera. 2: chap. XXII. vera. aJ; cbap. XXIV. 

vera. 20; UoitiquB, chap. XXll, vere. 26 ; Nom!nw, chap. m. vera. 
13; chap. vm, vera. 17; D.mtéro110me, chap. XV, veri. 19; ·NéBÊIIlll, 
chap. X, vera. 19, 

(4) M1cmix, chap. VI, vera. 6. 
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Moloch dans toute son aft'reuse pureté. Sa forme arohaique 
et sa forte couleur tranol1ent la banale monotonie do 
l'Exode : • Adonai dit : Vous me consacrerez tout ce qui 
,. nait le premier de la vulye, car tout cela est l moi (1). " 
Et plus loin : a Tu sépareras pour Jëhovah tout ce qui est 
• premier nè de la vulve et premier né des troupeau'&. Tout 
» ce que tu auras du sexe masculin, tu le consacreras à 
• Jéhovah (2). • Et Nombres : a Tout premier né est à moi, 
• d~uis que j'ai frappé les premiers nœ sur ~a terre 
11 d'Egypte. Je me suis sanotiflë tout ce qui naft le premier 
• dans 181'8il. Depuis l'homme jusqu'à l'animal, tout cela 
• est à moi (3). • Et encore : " Tous les premiers nœ d'Israël 
• sont à moi, tant des hommes que des animaux. Je me les 
• suis sanctifiés (4) etc. • <rest clair, net, précis. 

Voioi maintenant l'amendement argentifère des réfor· 
mistes : • Tu remplaceras le premier né de l'Aue par un 
• mouton. si tu ne le rachètes pas, b~·ise-ltai la nuque. · 
• Quant au premier né de tes flls, tu le rachèteras à prix 
• d'argent (5). • Depuis Esdras, au moins, les prêtres juifs 
font crédit au pauvre et ne touchent pas à son enfant. Mais 
avant lui qu'arrivait-il si le juif n'avait pas d'argent et pas 
de crédit auprès du prêtre P L'Exode nous l'apprend encore: 
• Tu ne tarderas pas à rendre tes dîmes et tes prémices. Tu 
• me donneras le premier né de tes flls ; tu en feras de 
• même pour les bœufs et les moutons. Qliil reste sept 
• j0'1Ar8 awc la mère et tu me le rend1w le huitième (6). • 
La répétition obstinée de cett.è ordonnance (7) nous intro· 
duit jusqu'aux replis les plus intimes dU: rachat de la 
nation e~ massa par ses premiers nés. On laissait l'en· 

(l) Hflllllle, cbap. xm. Vèno 2. 
(2) &:ode. chap. xm, vere. 12. 
(3) NtrmlnvJI, chap. lU, vera. 13. 
(41 Nomllrel, chap. Vlll, vet'll. 17. 
<51 EfiiiKk, {l)uap. xm, - 13. 

· (6) Eflllllle, chap. XXU, vere. 29. 
(7) EI&Ode, chap. XXXIV, vera. 19. 
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fant ou le veau ~ept jours avec la mère et le huitième 
on lui brisait la nuque, tout comme A un lapin, devant 
l'idole. 

Rappraohtie de ces details, la circoncision, lambeau de 
chair et de aang jeté au Dieu, est la marque du Moloch. 
Elle se prntique le huitième jou1•, le jour pr4ois où se bris!lit 
Il\ nuque (1). Elle ne s'est pas toujours pratiquée, puisque 
la Bible confesse, de son propre mouvement, l'inoirooncision 
des Israélites du Dése1•t (2). Ils eurent quelque !lhance de 
ne ·point être dévores par leur Dieu, oomme faillit l'être, en. 
semblable occurrence, le fils ainé de Moise. Ce mythique 
personnage se rendait, d'après l'Exode, en Ëgypte avec sa 
femme et son fils encore inciroonois, lorsque Jéhovah se 
pr4oipite sur l'enfant comme une hyène. Sêphora n'a que 
le -temps de prendre une pierre tranchante et de circonscrire 
son fils, en disant : • Tu m•es fiancé de sang (3) •. Jéhovah 
lAche prise, apaisé par cette ~Ile de chair. Et encore 
aujourd'hui le bout de chair symbolique s'oft're au Moloch 
apprivoisê dans les flammes (4). 

100 Les prêtres d'Esdras, assez habiles à marier la cupi· 
ditê à l'antimolochisme, ont battu monnaie avec toutes ces 
lois cannibales. Ils ne pouvaient oublier, dans ce brocan· 
tage, une source indpuisable de prébendes, le cluJrem soit 
individuel, soit collectif, par lequel on vouait au Moloch les 
ennemis, lès · captifs et sa propre famille et sa · propre 
personne. Car la religion sémitique, sombre portière 

· d'enfer, ouvre toutes les voies de la destruction. Ici encore 
Esdras ét consorts ajustent leur sébille à la loi de Moloch. 
Mais leur aveugle gloutolinerie le8 trahit. N'ont-ils pas 
1•audace d•insêrer en plein Lêvitiquela loi de mortP « Tout 
• ce qui est consacré à Adonaï;_ ·soit homme, soit cham~, . 
» soit animal, ne peut être vendu, ni racllelé. Tout ce qui . 

(1) Liùitique, ehap. Jal, vera. 3. 
('l) Josui, chap. V, vera. 6. 
(3) E.-16, ehap.IV, vera. 24. ., ... 
(4) KIBCBBR, CtrbntmiC8juiW1$, p. tm_ 
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• nut-a éta eonsncrù une foi>~ t\ Atlonaï sort\ le Saint clt>S 
• Saints pout• Jôhovab. · 

• 1'out co t}Ui aura été offert ptu• un homme et consact'é ~ 
• A•lonnï 110 sc mcl1Nt'l'll point. mais il fintdm nàwsaiJ't'· 
• ment qu'U mctwe (1). • Et ce nlt'!me chapitt•o où s'étale 
tout au long cette défense formelle n'est qu'un long tarif ou 
lVel'f/hcld des per~onnes vouées au Jéhovah. l!n mâle de 
vingt à soixante an'l so paye cinquante sicles d'argent de la 
mesure du snnctuah-e; une femme, h-ento sicles. De cinq 
ans ~ vingt ans, c'est vingt siclos pont• le11 mt\les et dis pout· 
les femehes. 0 galuntel'ie samitique!! Les petits enfants 
d'un mois à cinq ans so cotent cinq et trois sicles. Et oncoro 
ce tableau no comprend-il pas les promiot-s nos •tui, le 
verset 26 a bion soin de l'indiquer, ne peuvent êh-e ni voués, 
ni t-achotês et appat•tiennent tl'ot'Os et tléjà au Jéhovah. Cat· 
la lccturo de ces textes ferait presque croit-e 1\ une époque 
do ttoansition où le rach•At par les t•iches ot l'égorgement 
des pauvres marchaient tb ft'Ont, si le rachat avec la mesw-e 
clusatu_'luaiJ>e (~)ne dotait cette innovation après la Capti· 
vité. Jephté cet·tes n'eût pas chicané sur dix sicles pour 
racheter sa fille unique. Et Jonathas, le fils du roi, coupable 
d'être tombé à son insu <;lans le cllé1>em de son père, atten•l 
la mort snus espoir. Moïse n'était pas encoro inventé. Ce 
serait le cas de refaire le vers de Voltairo. . 

11 o Le chapitre XIII du Deutéronome, ce code de l'exter
mination par lequel Jéhovah Ol'donne do détruiro toute 
ville où s'introduirait l'idolàtrie, eut êté l'arrêt de mort 
d'lsraèl1lvant le vto siècle. Il continuedignementleschéJ'Iml8 
des rois molochistes, avec cette différence que le chél•etn 
était une vaste hécatombe humaine, et que le Deutéronome 
y voit à toute force l'extermmation t'aisoJlllée d'idolâtres. 
Cette confusion toute volontait•e nous a valu la consel'Va· 
tion de morceaux précieux pour la reconstitution du culte 

.(1) Lêoitique, ehap. XX,11, vers. 28 et 2{1. 

(2) Lèllitiqite, cbap. XXVII, ven. 25. 
10 
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anti•tno (l ), Sous on lllll'inns \'Utlo l'OSllS si ht Uihle on avait 
agi avec los sacriflcos nationaux t'ommo 11\'CC los t'iltll>em., 
do~ Hontlls, 

Eu lin, tons los m·tidos du Pcntutont)UO, dopuis Je pl'Omiol' 
.ins•Jn'au tlornitw, dôfonso do fail'o ot tl'ntlorol' do~ imagos, 
do l'lnntllr des fi.Witt'i•im 1\ côtti do l'autel do Jtihovah, 
•lùlouso tl't\lo,·or dos autels on airain ou on 11ioa•ro tnllléo, 
1lëfonsQ do coasl•t'\'Ot' ot d'honot•tw lus o!Jjets et les endroits 
sacrt'•s dos Chanunèons, atc., autant do témoignages do 
l'antique Molochismo, autant de dtimentis infligés à la fable 
ot aux ft1bulistos du monothéisme. Var le Pentuteuque n'ost, • 
1\ pl'Opt·••ment parle1·, quo l'invontuil·o de l'ancienne I'Oligion 
dressù nu vo siècle. Ohuque clùfonso, cbtutno ortlre de Jého· 
\'llh et de l\foïse ne doivent pas so pron•h·o t\ la lotb•e, mais 
1ivoqu(lnt un rito ou une ctit'limonio t\ romettt'O sur sos 
jambes. Il y nlà tout un mmule affreux qu'il faut avoir le 
cou1-age·de reconstruire et 1lont los mntë••iaux se l'etron· 
vont dans une foule 1lo dlitails on 1lUsaccol'd avec l'ensemble 
oHlciel. · 

La sentimontalit6 n'a rion à voir dans ce travail utile. 
N'ost-co pas, du t'Oilto, Jllaish· que 1lo reléguer dans los 
contes de Pel'l't\Ult ce Dieu mystiflcateul', émule du comte do 
Saint-Germain et do la Belle au bois dormant, qui sommeille 
onze cents ans pour s'éveiller tout d'une pièce sous EsdrasP 
N'eJt-ce pas féerie de voir peu à peu se soulevet• la Pompéi 
molochiste ensevelie sous les versets, tandis que s'évanouit 
dans la pénombre le mirage des chât~aux au désert P N'ost· 
ce pas justice enfin de restituer à Abraham, Moïse; David, 
Salomon et tant d'autres, leur couronne moloohiste inique
ment arrachée par l'effort maladroit d'un saint zèle? 

Car si, par hasard, Moise a existé, loin d'avoh; rendu de 
purs et orthodoxes décrets, il a dû, à l'instar do tous sos 
collègues, se plonger jusqu'au cou dans le sang humain. 

(l) Deutéronome, cbap. Il, vers. 31, ct chap. !IL -Josr.:, ehap. \'1, 
vers. 21 ; chap. VU, VIII ct X. · 
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liais co JlOt'st·nnago fnnhtsli•tn••· n·ai Dieu 1lo la machine. 

n-t-il, jo no dh'al pas.l•igiféro. mais souloment t'XÏstô? tJu11~· 
tion grave et obscuro. . 

Co •tui ft'llJlpe tout tl'almt•d, t•\1st le t•ôlo muot du lt\gi~la· 
tout• bûbmiquo jusqu'1\ Es•h·as, JUll' op(IOsito A son rôle 
bruyant tlepuis Esdras jusqu'A Josus·Cbrist. Brumeuse et 
presque inconnue aux premiers tiges, celte singulière por. 
sonnalitt\ so dégage et s'ticlnire tout A coup par l'èloigne
ment. 

Or, si un ltigislnteur do ln fm-co do l\loïse otit doté un 
peuple, il y a h·onte·t}Uah'O sièulos, d'mio ot•ganisation 
semblable l celle qui l'ligit dans tous sos actes, mt\me lo11 
plus infimes, llVOc un soin minutieux, la vie entiore tlt• 
l'H~breu, son nom devrait remplit• l'histoire ot la nation, so 
heurter sur toutes los bouches et s'inscrit'!! on tlîte de toutes 
los annales. Et c'est ce qui a lieu depuis Estlt•ns, alors 'lue 
ln personnalité ot le t'tilo do ~loïse sont Hxus. Il ost la lui 
ot los Pl'Ollhètos, lo dt•apeau ot ln n:ltion. Il ln tlomine, 
comme la cnthèth'lllo la cité. Les Juifs sont moins lo pou plo 
de Dieu que Je peuple tle Moïse. 

(~n'on mette eu rogat'tl tle tout co fracas le silonco des 
livres hébreux auxquols,leur fonds mêmo donne un carne. 
tère plus sûr d'authenticité. Vous pouvez lh'O le Li va'O dos 
Juges en entier et los deux premiers lh'l'es des Rois, sans· 
vous douter, je ne dirai pas seulement des lois, mais même 
de la personne de Moïse. Rien de lui sous Jephtè, sous 
Oé"éon, sous Samuel·. Oe prophéte écrit la loi du royaume 
en &•.cràitt Saül (1), co qu'il n'eût pas fait s'il avait eu en 
main le Deutèronome. Rien de Moise encore sous Saftl, 
David, Salomon, Jo.qias même et ttrlli quanti. Oe n'est qu'au 
bout de dix siècles que le fondateul' de la nationalité 
hébraïque surgit magiquement de toutes pièces, avec 
11\,aemi.e; lègislation et odyssée. 

Les premiers prophètes eux-mêmes, COll herauts prétendus 

(1) Rois, uv: I•r, chap. X, vel'l'. 25. 
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elo la loi elu Sinaï, no pal'l(lnt jamais ni Moise, ni Penta· 
touquo. ni Sinaï. A p~>ino Ost\o et !\lil·bôa (1) citent-ils 
Moïse•, on Jtas~nt, cununo un inclilfol'ont, une obscul'itl\, ot 
oncnl'o 1\ ctiltl elo t•n.;sag(l>~t'a•licaltnnont opposôs nu Ptmtn· 
tou•tuo, Michôo, doux vel'soh at'"''s n\'ltil' cito lo rwopltNe 
111oïst•, fait t'I1J1t'Ol1\'0l' 1\ snn .lobovah le snng dos victimos, 
môme auimalW~. Non moins fot'IUel, le Jéhovah do JArënlie 
dèclnt•o n'at•oil• rien o1•domul tlnn., le clèscrt, ntt stCJ'et des 
holotvtuslcs (:.?). l.t>s livl'cs quo nous avons souslos.yeux 
n'étaient tlonc pa, oncol'o inventés. De môme Ê?.échias briBe 
lo gt•nn'l Sf'l'ptmt 1l'nit•ain, t•lttillsoil'o moloehiste. Il ignol'e 
donc la pi.qsn ot posthume OXJlliCI\tion tlos Nombres, le 
haut"fait do Moise. 

ChoSe plus grave, l~llèchiol, Miteur d'un bon nombl'O de 
a\•glomonts mnïsl•tues, lt'l!·Signo <'.ommo son insph'lltion spt\. 
cltll~>, à lui pm•:ionnelleinent nccuriléepat•leJt\hovah, sur les 
bm•,ls elu ftPuvo Chob:w, on 000, dix siooles apt~ le Sinat. 
Los propbôtes n'ont donc jnmnis connu un l\loit10 IOgislateur, 
façon Pentateuque. Il n'appnt'l\itainsiquedansMalachie(:t), 
contemporain d'Esdt•n-'~ et le même qu'ESilros, si l'on en 
croit les t'llbbins. Une loi de Moïse n'est luC', de l'aveu même 
de la Bible, •tue par le même Esdms, 452 uns avant Jésus. 

J'én conclus que 1\loïsq est un mythe ou que, s'il a existè, 
nous ne sa,·oris t•ien, mais absolument rien, de son exis· 
tence. Examinons 8a lé>gende : Personnage symbolique, 
Moïse iaait dans le berceau de ·Chrisna, exécute les miracles 
et les conquêtes du Dieu Baœhus, bmndit le serpent doo 
rèvélateur;; sacrés. Sa place est à côté de Manou, Taaut, 
Zoroastre et Hermès. (Ju'on en débarl'rulSO l'histoire. 

Elle n'a rien de commun avec ces· récits moralisateurs, 
simple endre à prescriptions et à menaces, sanction et con· 
sidérants des législations bl\l'bares. 

Israël même est-il alhl eu Égypte? Question non JOOins 

(l) OsF.E, cbap, Xll, vers. 13.- 1\III'IIÉE, obap. VI, vera, 4 et 7. 
(2) JÉRÉMIE, cbap. VII. veN; 22. 
("J) MALACHIE, ehap. IV, vers. 4. 
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ob$CU1'0 •JUO l\loi~e. On fli'Ut tlh•tltlu muins •tu•• si lst•ni!l :1 

touohti l'Ë~tYI'Io. o'o~t •lu tout nnh·o mnnioro ot thms du 
tout autroll oon•litions •1110 los acll•Ut's hlhli•t~n~s • 

. Co qui lo p1·ouvorait soul nil bt>~oin, c'tMt l'impuiss:mcu 
tlo li\ b:mdo ortbotloxo 1\ monh't.'l', mèml' aujmu·tl'hui, 1111 

sonlltimoignngo niritnblemont hi>~lot'Î•JIIO tlo co s~jnm·. l~llu 
ll(lporto po111' tout potngo de>~ nlMgation>~ olltmgonnt•t~. 

comme on s'on jette de peuple 1\ peuple, ou dos rocits làhu· 
leux .. Diotloro, Chèl'limon, tous los poltimist0>1 nntiques 
voient dans los Juifll dos lopre11x oxpubiÎI!, tnn•li>~ •tno ln 
Bible nai'I'O Ill\ légontlo burlostluo et pompeuse 1\ ln foi11 avec 
dos Pharaon!! comme il no !!'en rencontra jamnis et dos 
Jll(l,JUI'll CJUÎ OU!i~Ont bion otonné .. ~~gypte. Seul, l'hh!torien 
Jo!lèpbe tonto, avec quelque vrai~omblanco, do rattacher lo 
I!OjOUl' d'll!l'aiil à l'iu\·al!ion dOl! llyk~os. 

11 ost dùpas'.lti de plusieurs longueurs l'lll' nos llavant:~ qui, 
lll\1!1 oa·lbodoxoll t}UO la Genoso ot plU!i zolos CtUe los rabbins, 
déchift'a-ont lo nom tlO!i Hebreux duns los mystürinux 
Ape1•it& (1) employés à oonl!b·uia'O los rùsi•toncos royales. 
Ils ont tléjà vu la mnnne tl~&ns les champignons tl'At'llbio, le 
passage tlo la mer Rouge tians le flot qui faillit onglouth· 
Uona}llU'te, et les mit•acles tlu Sinaï dan11 lo retentislloml.'nt 
d11 tonnerre au milieu de ces hautes solitutiO!i. A quaml le11 
babouches de Sara et les Ü'Oill11ettos do Jùl'icho? 

Mai8, s'ill! mo permettent une rOl!pcctueuso obsot'\'ation, 
Josëpbo au.~i ébùt lettt'li, et ami du }Jrince. S'ill! sont chré· 
tiens, il etait juif, instruit dans les livres saints, anxieux 
d'établir l'antiquité et la predestination do ~a race. Il avait 
sous les yeux des sources disparues. Josèphe a-t·il réussi? 
Pour démôntrer le st1our d'Israël en ÉgJpte, il allègue des 
dooumentl! en désaccord complet avec la llible et, apolo
giste maladreit, donne un sanglant démenti à la cause qu'il 
veut défendre. 

· (1) Le mol u Apcriu » se trouve dan~~ les Papyrus cit~a 1•ar I'ioyte. Il 
lo traduit iutrepidement 1•'11' lléùreux. 
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Tout lo monolt' counait ohms .los.\phc t J) lo tl'llgi•JUO ri•cit 
•lu 1•r~h-u Mnmithon: l'Kgyplt•, cloux fois conctuiso Jlllr los 
llyl\~u~. contluit>~ pout• la t•rtmüilro fuis par lo roi Salatis, la 
socon•la (llU' Jo pt-Jh··' IOpt'••UX o~IU'IIOJib l}lli, ol'npt~'>:~ ~luno
thon, no sot•nit nuh•o CJUO Moï~o. 

Go morceau do 1\fnn•ltlaon li'IIJlpUio tl'uno fltçon irrticnsnltlo 
Kil l' lo tomoignngo des hitit•oglyphe>~ et dos monumontll, l.os 
tmvnux mo:lomes titnhlissent, en effet, vers la quf\tor
Y.io'•mo tlynnstio l'inva'lion do l'l~gypto ot son occupation 
pondant cinq cents ans par tlos peuples cl' origine s.jmitiquo. 
Vhal!ll9s une première foi11, ils renouvelèrent leur conquôto 
ct ne furent tlollniti vemcnt expulse~ que par Amosis. 
J•'lavius JosèJ•lte liU porto lui-mo.'\mo g11rant do la l'orsion 
ôgyt•tienno et ne fait ses rtiset•,·e.~ qu'au sujet do la lèpre 
uttribuôo t\ 1\foï!:lo, Jllaio sémiti•1ue, sans cesse ravh·oo par 
ln poltimique gt'éCO·latine. 

Je le domantlo aux hommes ole bonne foi, que~le con
nexion ontt-e cotte invasion dos Hyksos ou Ohets ot le.'! 
songes de Jo!:!oph, la robo sanglante, le songe de Putiphat·, 
los v11cbes maigres et los l'aches grasses P L'omba1·ras ole 
l'bi!:ltorien Josèphe ca-ève les yeux et se manifeste suffisam
ment par lo recours à do pat-ailles lliéce!!. Or, pr·ticisément 
lfunéthon, le témoin allégun, depose contre lui. Si sos 
ancôtres ont conquis l'Égypte avec los Vltets, sous les 
orch-es tlo Salatis et ole :\loïse, la Bibl'.l est monsongèt•c. 
1misqu'elle passe sous silence une .conquùte glorieuse et lui 
substitue de pL'ltes narrations. S'ils en sont sortis avec 
armes et bagages, ·a11rès une capitulation honorable, comme 
le veut Josèphe doublé de )lanétlton, au lieu de l'équipée 
de vagabonds qui a nom l'Exode, alors il n'y a plus do 
certitude dans co récit biblique. Il marche seul dans l'hi!!· 
toire, et sa contexture, plus légendaire qu'historirtue, tloit 
ëtre aee"'JJIOO ou rf.'ljf'IAA tnnt Pntit\re ipso fàclo. 

La science orthodoxe objectera. i1 gr-ands renforts olt· 

(Il Jq~ÈPIJE, Con!dt .lpionem. 
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glos•·~, l{lll rcssomblnnc{lll ontro lo~ a•oliginns Julha·nï•JUO ot 
tigyptionno.l't.duentinn i>g~·ptionno do l\lo1so ot anh'•'~ l'ontos 
nrnbo~. ()a•, Juin t!O tltWnir IJIIOlrJIIO CJaO~O 1\ J'J~t-tnltO, Ja 
l't'ligion tlo>~ lltiba·oux ost sn l'l'l\nncioa·n. Soth-Typhun. Ilion 
•lu cochon ot tlo 1'1\no (l ), ns~a>~~in tl'Osh•is, Jo lumc llmmi•l, 
ln vncho rousso, lacia't'onchdon ot nuta•t•s ct<rtimonios cotu· 
munos nux doux cultos, sont amo impoa•tation des IIJksos, 
un t'Oslo do l'invnsion sèmitiquo (~). L'influence tigyptil'nno 
ne s'intmtluit guèa·o en l'nlestino fJUO du tomt•s do Salomon, 
dispute un instant le toa•a·nin nu chnldaïsmo, et battuo 1\ 
t:na·chôn~is par Nnbucbotlonosor, abandonne delinitivemont 
la place, Le chnltlnbmo l'a pnt·tout emporté et insca·it son 
tl'iomplo dan8lo sombre a·efa·nin do la dolivnmco de l'Égypte, 
nppoljoto conh•o los nrmt.ios dos Phnaoaons. 

En résume, lo Pentateuque 08t lo roman humanitnil'o tlo 
ln Rfltion Juh·o, une ospèco tlo Télémaque tout motlot·ne. 
•lont 1\loïs•' o~t l'ltlomc'lntio ot Rstlrnli le Funèlon. Plus hou
a·ouso •1uo sa sœur, cottl' noU\·ollo Snlonto d1wint rèalité. 
mio incat•na tout un peuple •lan'! I!On Vot•bo fait chah· et 
ct•ôa une dos nationalités los plus vimces tlo l'bistnil'e, 
Jamais mylitiflcation n'out semblable succès. I.'humanito 
tout entière s'ost égal'tio·sur la pilite savante d'lo~sda·as ot 
honore, comme trente foi8 centenaire, un liva-e presque 
contempoa·ain de Jt.isus-Christ. 

Car rouYrage éditè par Esda·m;, fixé par lui dan!! Sl'l; 

points principaux, n'est pas t'Ost~ stationnaire. Il a subi 
oneoro do nombt'Ouses rajoutes, et ne s'est vu arrêté et 
tléflnitivemont clôture quo Ctlnt cinquante ans avant Jésus
Christ. 

C'est à cotte épo1ue quo Ju•las Macebabl~O profite tl" un 
· instant do répit pour rèunir on corps tlo volume les lin-es 

et chat'itros di~persés dans la doruièt•e guera'O et mettre le 

(1) Ty1•hon (le l'Ott$)~~ le nom héhrcu de l'àne. q•Ji, dans le l'enla· 
tcuque, est mis Eilt Je meme rao~ 'l"'l l'bomme. 

(t) l'LEYTE, La Reliyion des l'ré·b,·aèlites (l:trccbl, l<l/j2). -.Y mn· 
~~·~s, .:ha p. XIX. 
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I!Ceau à l'roll\'l'C tl'E.,;•lras (1). Il s'rst, du l'('sto. amplement 
payé, sa fitisant prtitlia-e t'OuUmJ une t11ol1c et insornnt un 
p1S'IIllfO relatif nnx Unmnina nu benn milieu do b• htlnédic
tinn tlo. Hnlnnm (~). Cotte n•Mition, I(Uf ,·nut •lnta; fut ln 
dernière. Depuis MncchnMo, la Hiblo bèbrnïque, hnptisoo 
tlu sang le 11lus put• •le ses xêlatours, Téritahlo palladium de 
la nationalité et do ln roliwon, était sacrée à tous les titres. 
Les Juifs OUSSI'nt tloobirè et mis on pill~ quiconque out 
proposé d'y changer un iota. 

Ils n'twaiqnt pas toujout'!l 6tê si t•lgldes. Car rien n'eût 
110rvi d'inventer le Pentateuque, si Jo resto de ln Jittêraturo 
juive infligeait à l'intrUs un long et perpétuel dêmonti. 
Sous peine do lourd ëebec, il fullait metire les annales au 
tliapason moisiquo, ittti'Oduiro violemment 1lans co moule 
1\lolnch!!, rois, cér.!monios, étymologies ct i•lolos, refaire 
l'histoire et la nation. 

Tel ost lo travail d'Es•lras, co hardi protlMto qui, d'nprès 
son livre apoorypbo, dicte plus do cieux cents cbapih'OS, 
110us l'influence d'un punch sacré, apporté par un ange (3). 
1'ol est le sec1'6t de cette teinte uniforme et de ces refrains 
rèpétès qui unissent, dans un nasillement monocorde, des 
livres si divers à tnnt d'éganls. "Souftte de Dieu 1 • disent 
les bonnes femmes et les savants orthodoxes. Non~ trnvail 
tle la ca.<Jte s.'lcerdotule do Jérusalem. 

Et co travail n'est pas un mythe, comme Moise et Aaron. 
Les plus in~réilules peu,·ent le suivre à la trnco et rob'QU· 
ver In marque de ses ciseaux dans une foule de détails 
oobappès par miracle. Comment expliquer ces apparitions 
étranges qui jurent avec l'ensemble officiel et protestent de 
l'enfouissement·de tout un monde? Comment accorder, par 
exemple, le Pentateuque avec Amos, qui ne ·voit dans le 

(1) M~,liv. ll, el!!!p. Il, vt>l'll. 14. 
('l) Nomi»'es, ebap. XXIV, vera. 17 et 24. 
(3) l~o&As,liv.IV, chap. XIV, vers. 3'f: "Une voix me dit: • Ouvre 

" la bouche el bois." J'ouvris la bouche lit l'on me·tendit une coupe 
» dont le contenu parais'!3it de l'eau et ressemblait à de la ftam11111, elc; •• 
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Hiou du tlt\sort 'luo Saturne t•ll\lhloch; la Uihlo 11\'0C 1::1.ù· 
cbiol, qui cnnfcsso bien bas le gmit sticulnh·n tll.l .lohovah 
JlOur les ~tits enfants, loi oxplicatinns auOtline~ do l'lwcbo, 
•ln Snhbntlt et de la l'àquo. a\"oclell oxêot•ntionl! Jlllsllionnùt•~ 
tle!t Ollèe, tles Isaïe ot tl~~ Jèrômio ~ Jo~nlln. comml'nt accm·· 
tlor onh-e oux los Hoi'i, le~ Pl\1'1\lipomànos, los Juges, certain~ 
termes môme du Pentateuque, et cet on tassement tle contt·n· 
dictions ùle,·ê pou1· ainsi tliro à plaillh',ltlln de dècouragor 
toute recherche ot tl'art'êter net la ot•i li ~tue 1 L'éclectisme 
ici n'est plus do mise. Il faut optot• en h-e le Pentateuque ou 
Moloch, Eliltb•ns ou les prophète~~. Si le Pcmtntouquo tlit 
vrni, Isaïe, Jén\mie ot leurs prMêcessourl! on ont menti. S'il!! 
ont pt\l'lé s~lon la vét•ité et leur conscionc~, alot•s Esth•as 
ost un fau~iro. Choisissez. Quant à nou~, notre ~:~lège ost 
fait. 

Touslellèct·it~ tl'Isrnôl ont otO rovus,oxpurgtis, ôplueMs et 
passcis au tamis et môme plus tl'uno fois, puisque Ewnhl 
··cconnait dan~ le rontntouque h·ois et même quatre l't\tlac· 
tions .supe1·poséos (1). Ceux qui mettaient au 1-ebut les 
anciens camctères alphabétiques d'Isrni.\1, brûlaient los 
idoles et jusqu'aux .ossements des prêtres, ne devaient pa11 
montrer un zèle moins vif contre lell ècrits. Aussi tout un 
côtô de la littérnbt\'e hebraïque est-il perdu poUl' nous. Los 
foye~ itlolàtriquos : Hama, Bèthol. Galgala, Jéricho po:ssè· 
daient des écoles renommées de scribes et de prophètes (~). 
La grande socièto moloohiste de Jéru~alem se vantait de 
ses traditions, de ses livres, dè ses prophètes et de ses 
scribes plus ou moins faux, contre lesquels les réformistœ 
sont réduits bien souvent à des explications honteusœ. Quo 
sont devenues toutes~ pièces antiquœ P Enveloppées dans 
la proseription généra•.e, anéanüœ. La Bible orthodoxe 

(l) EWALD, Geschicllte des Volk# lsmél, . 
(l) Rois, liv. Iu, cLar•. X, vera. 5; ehap. XLX, vel'!!. 00; liv, IV, 

ebap. VI, vel'll. l • ...,.. lsut:, chai•· XXQC, vers. lo;. chap. IX, vero. 15; 
o:~ap.){~VJU,ve"' 7.,.,-JÉBÉ:IIlll,chap. XXlll, VCt'8, Il; chnp. XXX\'11, 
vera. 10. - .Tmù:l!t:S, ehap, ll, vera. 14; ehap. 1\', ver&, .\;l. 
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ellu·momo contient le-; tih·os cl'un certain nomhm d'nuvm· 
gos 'lui no nous llont Jluint fllU'ronus: Jo l.h·ro tlosJustos, los 
I.ino~ cio>~ lll'nphôtos tla·l, Nathan, Ania>~, Att.lu, ln lin·o 
tl'lfosal, lo>~ gl'<'ln•los annale>~ dus t•uis d'J,.c·al!lot '''' .Ju•la (1), 
sua· losquollo" unt tito composc'•s, clans Jo sous rtifurmiNto. lu 
Lin'fl des Unis, etc. Tous cos oun'llgos ont. pt'tri. l.'iurles. 
.t'l<:'l·lra'l n'a pa'Obablomont pai admis ce~ lh·res trop imprti· 
gntis de :\lolocbisme ot los a \'OULÏII à une itnJlitoynblo 
desta·uction. 

De là double com'llnt et double influence : suppression 
d'un cùtè, adtlition de l'autre. Nous en avons un exemple 
instt'Uctifdans le Livt·e des Uois,copie d'un ouvrage disparu, 
modèle lui·même revu et expurgé des Paralipomènes. Le 
scribe des Parnlipomtines trouve encore trop indiscret le 
Livt'O dos Rois. Il enliwo ce f}Ui a rapport aux statues do 
Jéhovah, à lïdolùttio de Salomon et d'Abia, nu fameux 
sorJIOnt d'airain tlétruit par Ézéchias (~). En revanche, il 
immole hœuf::s et moutons par milliers, bat Jo million 
d'Éthiopiens tlo Zara et se complaît aux exagérations. 

Dans cotto \'Oie on no s'arl'êto plus. On falu·iquo jusque 
sous les :\laccltabëe!J tlos hymnes attribuées à David ou à son 
maitre do musique Asaplt, et un illuminé qui cannait la 
Captivité et Cyrus ·•joute vingt-six chapitres à Isaïe. 

Ainsi a été fabriqué tout le canon hébreu. 
Et ne criez pas an scandale, nu roman, à l'utopie. L'bis· 

toire, cette in1lexible mécanique, s'est chargée de vous 
réfuter. Le phénomène de Josias et d'Esdras à. la fois s'est 
reproduit sous nos yeux, avec mêmes circonstances, mêmes 
péripéties, même inspiration. . 

C'est en plein XIX8 siècle, le 22 septembre 18'l7, que Jok~ 
Smith, nouvel Esdl'as, reçoit des mains tl'un ango le lhTe 

ll)JosuJi,cbap. X, vers.l:l.- Rois,liv. IJI,.,hnp. XIV, Vl'f'!', 111 .. 1 \!!.1; 
!iv. lV, chap. XX. vers. 20.- P8ralipomènes, li v. l", cbap. XXIX, 
vers. 'l'J; liv.ll, chap. lX, TCts. ~~~.ete., ete. 

(2) l'aralipomènes, li v. 1"', cha p. XlV, vors, 10; li v. Il, cha p. XIX. 
Y~l'S. Ul1 
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du pr•lflhl•to Mormon, ntl!tuol il Ill, cummo ~nn mndNt>, do 
nombreuses addition~. Co liVI'O qui, }HU' uno singuli.'.t•o 
coïncidonœ, unit dans une commune ot·igiuo lol! Jlohrt>uX 
ot loi Amch•icuius, 1\ olo composô, sous SotlticiM, par llormon. 
aussi clair ot aussi co:tnu quo Muïso. Son li no s:\ct-o.i on 
main, Smith prètlhe le rôgno do Diou 11ur tort'O ot appelle 
à lui los snints clos dot·nieN jonl's. l'no fnulo immonso ot 
Jima tique répond à sa voix, et aprtis avoir ~:~ubi les persoou· 
tions dos Pharaon~ Yankees, la longue caravane s'enfonce 
dans le désert dos Montngnos-Roclteuses, 1\ ln rœhorclto 
d'un pays do lait et 1le miel. 

Ils l'ont trouvé sur les bords du granrl lac Salè. Ils y ont 
bàti leur Sion des derniers jours et sont h\ deux cent milio. 
communnutni~, thùocratos, polygames, sectatours aussi 
fot'OOnés elu prophète }Jormon quo los Juifs pm>ent jamais 
l'eUro tlo lour 1\foïse. Il no fait pas bon, paraît-il, aller los 
contredire. 
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La Pâque m.oloohiste 

Tous los an!l, à la première pleine luno du mois d'Oril!an 
(milieu de mars), les Juif11 célèbrent la sortie d'Égypte do 
leul'll 1\llcètt'Os. Obaoun marque sa porte de Sllllg, et le soir, 
au soleil couchant, mange une parcelle de l'agneau pascal. 
C'est oncoro la gran•lo fète nationale et traditionnelle 
d'Israël, celle à laquelle ils sont tous I'OIItès fidèles et qu'ils 
devaient autrefois célébrer sous peine de mort. 

Rien de plus innocent au premier abord que ce banquet 
do mmille à la Jordaëus. La mystérieuse sortie d'Égypte, 
los contes de ~loïse et tlu dt''llert, l'agneau, victime tendre et 
inoffensh·e, tout cet ensemble de détails no ml\llque pas 
d'unè certaine fraicbeur et pousse A la mélancolie. Mais 
qu'on creuse un peu cette fèerio, qu'on dépouille cet agneau, 
qu'on analyse cette fête; tout d'un coup le mouton deliendra 
un homme; la fête, une horreur; le repas de famille éclairé 
par un chaud fhyet• du soir, un festin de Cllllnibales â faire 
pâlir Atrée et Thyeste. 

Avant tout, qu'est-ce quo ce mot de Passah? Les chJ'è.. 
tiens, étymologistes féroces, en trou\'ont la racine dans 
passio, pati, tt'3.ozsr~, souffrir et souffrance. Josèphe ct 
Philon donnent tntsp&«aur et 8t26lmjpur. Gesenius (l} enfin~ 
P,lUS sérieux, \'oit dans Passah, d'abord il sauta, puis 
il sauta par-dessus ou il passa, enfin transition~ dèli-
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l';vmee; explication A laquelle se rattache inrlirectement 
l'Exotle (1). Le Dieu passe à côté des portes mtll'I}UOOs de 
sang tians ce massncre. des premiers nes d'Égypte, qui fut 
longtemps celui des p1-emie1'S nès de Jndoo. Il n'épargne les · 
enfants des Juifs que g•·dce au sang qui aS!louvit sa svif. Le 
récit de l'Exode n'a qu'un sens : une victime humaine 
remplacêe par un agneau. 

Le Passah était donc l'opoquo où lsratil se déliv••ait 
annuellement de l'obsession divine en faisant pt1SSCI' (2) sos 
enfants par le feu, où le vieux pacte était scellé et ~euni 
àvee du sang humain. 

Aussi de quelles ténèbres, de quels nuages épais les rèfor· 
mistes .ne l'ont-ils pas entoure? lb ne le présentent qu'au 
moment de sa modification radicale et sans le moindre 
renseignement su1• sa célébration primitive. Le nom, nous 
l'avons vu ; r origine, le rite ... autant de mystères. 

On peut, en effet, lire le Livre des Juges et les doux 
premiers livres des Rois, dotés dans le canon hébreu d'une 
authenticite relathe, sans se douter d'une Pâque ou d'un 
Passah quelconque. Et pourtant cette fête religieuse et 
nationale des Juifs, solennité. capitale de leur culte, eut de 
tout temps le privilège de les passionner. Un Passah, sur 
lequel on fournit à peine quelques notions indirectes, se 
célébrait non pas au premier mois de l'année comme depuis 
Esdras, mais dans le mois de la moisson où les Gabaonites 
offrent sur la croix les descendants du roi Saül. Le septième 
iour, jour de Saturne, était spèciÏùement le jour de la fête; 
et il ne s'agissait pas plus alors d'agneau que de délivrance 
d'Égypte (3). L'agneau est tout moderne, puisque Ézéchiel, 

(1) Efll0d4, chap. XU. vera 23-27. 
(2} Comparer le terme· de Paeaah avec l'eJtpreasion dont se sert la 

Bible poor.déaigoer le aacmlee àMoloeh • ptmer m enfants parle (ep. 
Voir R-N8, liv. lV, cbap. XVI, vera. 3; chap. XVII, vera. 17 et 31; 
chap. XXI, uri. 6~ ete. 

(3) Ezode,. chnp. XXII\, vel'!!. 18-l!J. - Deutéronome, cbap. XVI, 
vera. 7, 
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posto•·iout• 1\ Josins, no lo connaît pas et ctilèbre SI\ l't\q uo 
ll\'OC do9 n>aux et dos boucs (l): Le veau et les boucs ne 
remontent g111;ro tllus haut: car ~~~ prtidticossout·~ tl'Ézt\. 
cbiol, Amos et Isaïe (2), attar1uont lo PnsSRh avec une 
violence inexplicable dans Jo cas d'une victime animnlo, et 
fort justo, s'il s'agit tl' egorgement. 

Lo Lh·re dos Uois et les Pnralipomènos, selon leur habi
tude, no Mont 11as d'accord sur l'èpoque de cette innovation. 
L'un l'attribue à Ézéchias, tandis que l'autre en fait honneur 
ù .Josias, le grantl reformiste. De plus, les Paralipomènes, 
aprèl! avoir controJit le Livre des Rois, trouvent ntoyen de 
se conh'Odire ·eux-mêmes. Ainsi, livre II, chapitre XXX, 
ils diS~~nt tl'Èzéchias: • Il y eut t\ Jérusalem une solennité 
• comme il n'y en avait pas eu duns cette ville depuis les 
• jours de Salomon, fils do· Da~Jicl. o Puis le rédacteur 
oublie sa première date, et, vaincu par l'êvitlence, ajoute à 
la t•ubt•i•Iue rie .Josias cinq chapitres après Èzéchias : • Et 
o un Passah de 1--e genre n'avait pas été célébré dans le pays 
• ismtilito depuis Samuel le PrfY]JI«ite. Aucun t'Oi d'lsraül 
• n'a\·ait cêlébré un Passah comme celtei du roi Josias. Ni 
• les prétres, ni les Lè,·ites n'avalent vu quelque chose de 
• pat•eil (3) •.• Alors si un Passah de ce genre n'a pas été 
cêlébré tlopuis Samuel, si aucun roi n'en a célébré un pareil, 
Salomon et Ézéchias n'ont rien célébré du tout et les Para· 
lipomènes en ont menti. L'extravagant rédacteur de ce 
recueil oublie ce qu'il vient de dire cinq chapitres aupara
vant et démasque sa fourbe. Ses termes s'excluent réci-. 
proquement. 

Le mot de cette charade sacerdotale n'est pas difficile à 
trouver et donne un nouveau spécimen du sans-gêno dos 
historiens sacr~s. Le Livre des Rois, sur lequel furent 
rétligés les Paralipomènes, avec les enjolivements d'un 

(1) ÉzÉCliiEL, chap. XL V, vers. 21. 
(2) A111os, chap. lV, vera. 5. !SAIÉ, chap.I••, vers. 13.- Voir, 8111' 

tous ees sujetP, YATttE, Dl't> Religion der. Altcn Testamt'llt. 
(3j Paralipmnè11es, !iv. Il, cha p. XXXV. 
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:saint zèle, fait tt.itt•uit•o 1\ Êzèchins l'itlolo Nohostnn. Vito 
le rtidacleu•• tles Paralipomones, qui chowho à plncor son 
Passah, l'atljugo à oo piopx iconoclaste. llo môme lo~ 

Rois ont rol<•vu l'idoh\trio •le Salomon; ils so gartlont 1lonc 
bion tlo lni nttribuor \IUO celèbl'l\tiOn quelconque tlu Passah. 
l.ours termes sont, au contraire, pleins do rësor\·e. « Un 
" Pas98h Jlftreil n'avait pas ëtè cèl~b1·ê depuis les Juges, ni 
• sous les rois d'Israël, ni sous les rois de Juda (1). " 
'Réserve fort naturelle, puisque S:llomon o~t olassè pat•mi 
les idolâtres; et Josias seul, le grand acteur do la tragi
comëdie du livre de Jéhovah. 1\lais lo compilateur dos 
Paralipomènes fait bon marchè de tout tlétail gênant. Il 
supprime do son chef l'itlolùtrie du fils tl~ David et ne \'Qit 

plus aucune difticultti à le dLicorer de son Passait. Et voih\ 
comment s'écrit l'histoire otso bt\cle la religion .... chez ll'S 
~èmitesl 

Toutes ces expressions... a tlepuis les Juges, tlopuis 
» Samuel, Salomon, etc .... » prouvent deux faits graves : 
d'aborlll'impudence des réformistes he gratifier tle prècè
dents dans los âges, ensuite la nouveauté du Passnh rema· 
nit-, dont personne ne se rappelait l'analogue. Car le Passah 
s'est ·toujours célèbré ... sous les juges David, Salomon, 
les rois d'Israël et de Juda. Il n'y a pas eu chômage. I.os 
reformistes eux-mêmes le confessent daus leur ombreuse 
phraséologie : « Jamais Passah pn-eil, jamais une céré
" monie de ce gerwe n'avait été cêlébrée, etc .•. • Seulement 
ils se refusent à tout détail sur cette . cérémonie em bar
rassante. 

Quelle .. êtait donc l'affreuse victime remplacée par 
l'agneau, les rites tellement épouvantables qu'on tente de 
les ensevelir à jamais dans les replis du mensonge? Le 
silence des livres saints est éloquent; l'esprit molochiste, 
connu; et quiconque a plongê daus la lugubre mythologie 
liu Baal-Jéhovah répondra: Au Passah, on immolait des 

(1) Rois, li v. lY, elmp. :lL'(lll, vers. 22. 



homme~, on mangeait lou•• chair, on buvait loua• sang dans 
una communion do crimt~ et d'hot•rour; et c'est co rtui ron· 
tlaitcotto Mo si chiwe au peuple juif. 

L'histoh'O nous apprend qu'un peuple sauvage tient a\ ses 
rites en raison dh'OCte do leur atrocité. Aussi, jamais la race 
phenicienne n'n·t·ollopu se tltigaget• entièrement de l'immola· 
tien huuuûne. imlloa·tèo par sos vaisseaux dans toutlo monde 
antique. maudite oncoa·e par Augustin sur los ruinostle 
Carthage. A Jorusalem môme, le vieux Moloch-Jéhovah 
sublliste encoa•o côte à côte t\\'00 le nouveau, et, jusque sous 
los empea·eurs, choillit avec un instinct tenace l'époque du 
Passah l'our immoler des meurtliors et Jèsus·Christ. 

l)e n'ost pas seulement à .TOrusalemqu'on eût pu retrou,·er 
tles tmces do ln Pt\quo molocbiste, mètamorpboSt,'.e par le 
pt'OCiidè Josias. Cette substitution ost tellement naturelle 
tjUO co roi rëfoa·mnteur compte sinon dos imitateurs, du 
moins dos émules. Dès lei temps héroïques, le roi Uüpbile 
substituait dans ln ville de Salamine l'immolation d'un 
taureau nu sacrifice d'unjeune homme. Jusqu'A lui, les prê
tres avaient saCI'Ïfio anLuellement un malheureux qu'ils 
perçaient d'une lance dans le flanc pour le brûle•• en 
solennel holocauste (1). Eusèbe reproche vertement ces 
ritei aux pauvres païens, sans se douter qu'il porte le 
même bagage dans son eucharistie. 

L'agneau de Jérusalem, ce père de l'hostie, est de la 
même famille que le taureau de Salamine, mais ne s'intro· 
duit pas avec la méme facilité. Tout le peuple juif riait aux 
éclats et se moquait de cet agneau (2). Ces cannibales, habi· 
tués au régal humain, se demandaient si Jéhovah consen· 
Ü1-ait à déchoir de l'homme A l'animal, et, jusqu'à la Cap
tivité, et même jusqu'à Esdras, repoussèrent obstinément 
un troc réputé inefficace. Ainsi Manassès, le fils d'Ézéchias, 
offre son propa-e ills au P~, et les deux fils ot sucees· 

(1) Et•sÈBE, Prœpnratio E~~attgelii, liv. IV,§ 6. 
(2) Paralipomènes, liv. Il, chap. XXX, vers. 10, 
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sours de Josills relèvent los idoles abattu~ par leur père. 
<lnt·l~ détails culinaires de l'agneau pnscal ne sont pas 

moins signiftcntifll quo son étymologio et ses origines. 
D'abord, le temple ost le grant) abattoir. Chaque .luif y 
immole son agneau, met ln graisse dans la ft am me et vel'ile 
le sang contre l'autel (1).11 doit, en outre, immole•• égale
ment des bœufs pour la chagiga ou festin prâparatoh'O (2). 

Apris la boucherie, le •·ùti. l\loise ordonne co mode de 
cuisson pour un double motif: ln .dêfunse expresse et l'l\itôrée 
de manger de la chair crue ot de boire du sang chaud (a) 
dénote le go\\t d'nntbropotlbages endurcis. De plus .lëboruh, 
Dieu tlu feu, doit lâcher ln victime de ses grande>~ langues 
rougies. Au99Ï,dans le oos où le Juif ne veut pas fait-e cuh•e 
son agneau directement sur le feu, son va110 de terre ou de 
métal doit être percé tlo trous (4), afin que, selon l'expres· 
sion des Perses, le Seigneur feu puisse mange•·. Ce vase 
percé de trous a attiré l'attention de commentateurs. C'est, 
il semble, la vulgarisation de la machine molochiste. Car 
rien n'est misse llU hasard dans cotte sombre cuisine. Faut-il 
des broches r Elles sont en bois de grenadier, l'arb1-e de 
Dionyse (5). En fuut-iltleux P Outre le bâton qui traverse le 
corps, un autre doit passer entre les pieds de devant et for
mer croix (6). 

Or, cotte manière d'embrocher un agneau choque toute 
loi culinaire, n'est pas naturelle. D'autre part, le crucifie
ment fut de tout temps la mor! sacrée, la grande torturo \ 
divine. Remphlcez l'agneau par un enfant ou pat• un 
homme, comme avant Josias et Düphile, vous arrivez au 
résultat. suivant: la victime est crucifiée, grillée sur le feu, 

(l) &:Gdf, ehap. XU, vers. 17; ehap. XXXIV, vers. 25. 
(2) LIGil'D'OOT, ehap. XVDI. 
(3) ~. ehap. Xli, vers. 9; ohap. XXIII, vera. 18. 
(4) EIII:Ode, ehap. XII et XXIll. - Deutéronome, chap. XVI, vers. 7. 
(5) Ea:ode, ehap. XXVDI, vera. 38. 
(6) SAINT JUSTil'l LE MABTTB, Di<tlo{ll!/1 avec Tryplion, p. 218 (Édition 

de Londres 1722). 

Il 
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miUlgée on gt•ando pomvo. Tolles sont les trois divisions 
du dt'l\mo molochiste (1). 

Cotte cuisson même est un progrès. Du verset 25, 
· chnpib·o XXX Ill, d'E1.èchiol (2J t'approché du passage peu 

expliqué de Samuel, livre 1 .. , chapitre XIV, verset 3'~, et 
dos défenses multipliées de boire du sang chaud et do man· 
gor do la clmil· cn·ue, Ghillany (3) arriY& à l'hypoth"èse du 
Passah molœbisto dans sa roalité primitivo, la victime 
était crucifiée on plein jour. Le soir, on la tue d'un coup do 
lance dans lo cœul', on la dépend a prés le coucher du soleil, 
on boit le sang, on mange la clulir. La ffible défend de 
mange l' l'agneau pascal avant le coucher du soleil, à l'heure 
même oia olle ordonne do dépenda•e le crucifié. Cette remar· 
quablo et pou fortuite coïncidence t'établit l'ancien texte. 

Ainsi la victime est prête, cuite, rôtie à point. On ne la 
mange pas encore. Le Juif se prëpnre par la chagiga, festin 
copieux et agréable, où domine la chair de bœuf. Mais, à 
mesure qu'appt•oclle la fin du repas, l'eft'a'Oi gagne avec la · 
nuit; les femmes, qui se sentent défaillir, sont dispensées; 
les Juifs caraïbes font même retirer les enfants. Alors arri· 
vait le morceau d'horreur dont chaque Juif est obligé de 
manger au moins la valeur d'une olive. Nulle parcelle no 
doit en rester le 1endomain matin. 

S'il ne s'est jamais agi que d'agneau et do sortie d'Égypte, 
pourquoi cette violence, ces l'récautions P Pourquoi le rab
bin ordonne-t-il même aux plus pàuvres de se procurer du 

(1) Le mot dont se sert la Bible pour exprimer la erncifixion signifie• 
(aire Vfle lw:ation on démettre (GIIflèse, ehap. XXXII, vera. 25).Jn flalo 
8U8p6ttdit. Ltla;adit memin'a, traduit GeseniWI (7'11esotmts, )iv, fi, 620). 
En outre, le mot Chaldéen (JoSUÉ, chap. vm, vera. 29) signifie en arabe 
rôtir ou Imiter de la 11iarnle. GHIUAIIY, dans Ewerbeek, Qliest-cs qu4 
la Bilile?p. 324. 

{~} V oiei ce que dit le Seigne Ill' volffl Di~u : " POI!ôMeraz.:.voua cette 
» terre comme votre héritage, vous qui mangez des viandes avec le 
» sang, . qui levez voe yeux vers vos impuretés et voe idoles et qui 
»répande; le sang liumaifl? • 

(3) Qu'est-ce que la Bible? p.lt25. 
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vin P Pourquoi ces herbes amères, ce i>ëgime ti trange destiné 
à vaincre le dégoût du cannibalisme, ces pains sans levain 
mouillés autrefois du sang des victime!! P L"Exode est mon 
g:mmt: " Tu ne sacriftt>t•as pas au·deSîlus de la pro!l$ure le 
•• sang de la victime (1). " Pourquoi ces ténèbres du crime, 
cette nuit qui doit le couvrir de son ombre P 

Un doute n'est pas permis. Le soin môme desJuifs à. ne 
pas briser les os de l'agneau conserve intactes ces saintes 
reliques enfouies autrefois dans la profondeur putl'ide des 
arches. 

Telle est cette fète unique dans les flllltes de l'horrible. 
Elle fut homme d'abord, puis agneau; olle sera hostie 
demain et n'attend pas Jtisus pour contagiet•le monde. Los 
mythes l'aCOntent Dionyse mis on pièces par les TitiUls. Ils 
l'embrochent, le rôtis~ent et le mangent. Le g-t·enatlior, si 
célèbre dans los mythes du Passait, nait du sang t'Ùpantlu 
tlu Diou. Un oorémonial divisé, comme un 1lrame, repl'Odui
sait cette .passion (r.s811p.~œ) dans les tnythes dionyaia=JUOS 
où un taureau vivant dont on mangeait la chah• saignante 
remplaçait avantageusement le Dieu (2). On voit que 
Dionyse.Jacchus et Jéhovah sont ft-ùres. 

1\lais la fleur du l\loloc4isme, sa resurrection dans tout 
l'éclat de la jeunesse, c'est l'invention la plus neuve, la 
Pâque chrétienne. En vain Assyriens et Chaldéens ont 
sÙpprimé l'antique Passah, les Néo-Perses ont dissimulé 
son origine sous des fables apocryphes ; en vain la majeure 
partie de la nation oublia jusqu'à son origine et son histoire. 
11 reste toujoul':!l des Sadducéens pour repousser l'esprit 
des prophètes. Le Molochisme eut sa revanche et son 
triomphe fut complet. Jtisus. se sacrifiant à son père n'est-ee 
pas le masque de Kronos Saturne, immolateur de son fils 
Jéud sur l'autel de Sidon? Le Dieu meurt au Passah sur la 

(1) &~:ode, ehap. XXIII, vers. 8; ebap. XXXlV, ve!'B. 25. 
@ CLbtENT »'ALEUNDJUB, Adll6r811S f/671168, ehap. XXlL - JULius 

Fnuncus, De ilrrore pro{a'IW1 religionis • . 
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crois sacrée (J ). Il moUl-t d'un coup de lance comme la vie· 
timo on Crête ot à Carthage. Sos os sont laissés intacts, à 
lui, sainte hostie j6htwit1ue, tandis qu'on brise les jambes 
de ses com(mgnons; et, mis au tombeau, pleure par do 
saintes femmes, il ressuscite comme Adonis. 

Il" ne s'agit encore une fois pas plus d'agneau· que de 
110rtio d'l<~gy('te. Le l\lolochismo ost franc du moins: u Ceci 
" ost sa chair ! Ceci est son sang 1 " La critique du 
I)assah dùmontre la t'at·fnito Mtoesio des négateurs de la 
prèsouoo divine. 

(1) Le lamma sqbachlatli, troduil fuu888ment par« l'lion père, pour
., quoi m'avez·voua nbaodonnél., aipifte: «l'lion père, pourquoi m'avez· 
., voua immolé Ill 
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Le Dieu dea réformistes 

Nous venons d'en finir avec le Moloch. Maintenant au 
Jéhovah des t'èformistes, co progrès encore si t'O(lOill!lll&nt 
du peuple juif 1 

On n'a pu parvenir a le rendre p~ntable,.en depit do 
tous les replàtrages, ClO l\loloch débarbouillé. Tous les efforts, 
les enjolivements, les émondages y ont échoué. Pourtant il 
a troqué son cannibalisme contre la gloutonnol'ie simple ; 
sa soif de meurtre, contre la soif de l'or. Il tourne mainte
nant sa furie contre 11es ex-disciples et les antiques alliés 
d'lllraël. Mais il n'en restE! pas moins Dieu féroce, haineux 
et détestable. 

Les prophètes eux-mêmei, ces hommes respectables dont 
nous avons loué, à tant de reprises, la morale humanitaire, 
n'ont pu se dégager entièrement· de l'affreuse réalité qui 
les entoure et les enserre malgrè éux. Il ne leur elit loisible 
d'arracher Israël à ses sanglantes pratiques que par la pro
messe d'un masllacre universel des Gentils et par la menace 
dOl! boucherlei idéales de l'Exo:le et du DeutérC)ROII,le. De là, 
au milieu dell plus belles pages, ces hurlements, ces rugis
sements sauvages, ces accés frènétiques qui nous transpor
tent bien loin d~ leurs préceptes moraux et nous ramènent 
en J.llein Moloch. 

Chassez le naturel, il revient au galop. Examinons donc 
un jJeu ce Dieu d'&dras tel que le presente la Bible, en noul:l 
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Jllaçnnt, no fùt-oo •tu'uno minute, nu point do vue m·tbodoxo. 
Sans êtro auSili strict que lo Tnlmud qui rapporlo, à une 

lieue près, la longueur do la barbe do .léhovah, on (IOUt 

\'oir clans lo Diou romanié tl'ls1•aël sinon un être humain, 
du moins un être doué des sons et des facultés humaines, 
qui cause, marche, regarde, s'attriste, s'ir1•ito et se l'Opont 
comme l'homme. Sa forme même, quand par une vieille 
habitude 11 no se change pas en ftammo, est celle de l'homme 
ainsi que l'ont vu Abraham (l), lloïse et les soixante-dix 
,·ieiUnrds; son habitation ordinaire, le ciel, d'où il ne sort 
quo pour atl'aire 11rossanto ou pour prondl"' possession d'un 
Temple. Il so promène à mitli sous le frais ombrage d'un 
beau jardin (2) et aime A so jouer (lans les forêts tlu Carmel, 
à fulminer du haut du Sinaï, à trôner sur la sainte mon· 
tagne do Sion. Ln nible O!lt unanime à attester dans plus de 
quinze endroits la finesse do son odorat qui ne le cède en 
tien à celui des Dieux d'Homère : u Noé érigea un autel à 
• JëhoYah et brûla des animaux purs, ot Jëhovah sentit 
» cette douée odeur et se dit dans son Ame :jamais, jamais 
• je ne maudirai plus (3). » Promesse mal tenue, du resto, 
comme toutes celles des Dieux. Le Lévitique ( 4), l'Exode (5), 
les Nombres, ete., parlent d'odeurs suaves pour Jéhovah. 
Les Juifs &ttent ce goût délicat pour la bonne ehèro et 
nour1issent do~J mets les plus confortables ce monstro dévo· 
rant dont ln fureur ne a'npaiso, dont les bonnes grâces ne 
s'acquièrent que par la satiètë. S'ils no lui donnent plus 
que du bétail, le Dieu se rabat sur la quantité. Car son 
appétit.est féroce ; sa faim indomptable. V eaux, génis~s, 
chèvres et agneaux d'un an défilent continuellement sur 
son autel (6). A chaque repas le vin arrose les dalles d'alen· 

(1) Gerress, chap. ;KI. vers. 5; chap. XVII, vers. 22. 
(2) Genèse, chap. lU, vers. 8. 
("J) Gtmèse, chap. Vlll, vers. 20. 
(4) Lloitique, chap. 1••, vere. 13. 
(5) E3;()(/e, chap. XXIX, vers. 18- Nombres, chap. XVU; voll:ll. 18. 
(6) LéoitiqWJ, chal'• Jv, vera. 4. 
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tour (1). Lo Dieu sut•tout I'()('Ommmulo •le no pns ouhliPr Jo 
sel (2) et n'aime ni Jo miol, ni co qui ost lèt•ment•~. Oha•tno 
samedi, jou1• du 11abbath, douze pains, tlo la plus flno Hom• 
de froment, prennent place sur la tablo tl'm• tlu sanctuail•o. 
ot chacun contenait, dit.on. tant tlo substances alituentah-os 
qu'un morceau de la grrnJSOUI' •l'une olive suffisait pour 
rasl!llsier un homme (3). 

En proie a\ une sorte de dipsomanie !!anglante, ce Jéhovah 
réclame à gt•an•li cris du sang ! Chnrtuo sacriflcatobt' doit 
arroser do sang los co•·nos symboliques de l'autel et 
rèpandro le reste alentour (4). J,e sang doit mouiller tout 
los jours l'autel dos holocaustes ot l'al'oho on ost humoctéo 
au moins une Cois l'an (5). Tout péeM s'expie, tout trnité so 
signe avec du sang 1 (6) Du sang ! voila le cri de Jéhovah à 
travers los âges. Lor:~que le Dieu assassin se jette sur ?lloïoo 
ot son fils incirooncis, la mère n'a ~o le terups de l'apaiser 
avec du sang. S'il livre la Cananee, c'est poul' du sang, on 
retour d'une ample moisson tle victime.~ humaines ot ani
·males, pour assouvir son amour natif de h. destruction, son 
antipathie contre la vie et la nature. Rien n'egale la joie de 
Jéhovah à la vue des boucheries aussi fictives quo colossales 
des livres saints. Soûle de sang ot do victimes, il eructe 
alors, pour une fois, de sa gueule saignante, dos paroles de 
douceur et de contentement. Lorsque David inh-oduit 
l'arche, ce doux coffret, d:ms Jérusalem, on s'arrete à 
chaque sixième pas pour abattre un veau et un taureau (7). 
Son digne fila, Salomon, lors de' l'inaugurntion du g•·and 
temple, immole cent vingt mille moutons et deux cent 
vingt mille bœufs. G'est le cas de dire que si le chiffre est 

(1) NO'IIIbreB, chap. XV, vers. 5; ebap. XXVlll, vers. 14. 
(2) Lmti~JW~, cbap. Il, VCirll. 13. 
(3) Eœode, chap. XXV, ver~~. :JO - JosÈPBB, .intiquités judaïques 

li v. III,§ 10.- LAuotus, Antiquités judaïques, p. 748. 
{4) Léoitiqrle, cha p. xvn, vers. 3. 
(5) LéukÜJ.ll4, chat'" XVI, vei'S. 2. 
(6) ~e,chap.[u.[V. 
(1) Rois, Uv;U, chap. \'1, vers. lt. 
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contestable, l'intention ne l'ost pas. Dans un siècle moins 
fabuleux, sous Hérode, à l'cipoque où tous les Juifs de l'am· 
pire Romain se réunissaient au temple rebâti, l'autel 
jèhovique flottait, comme un ilot, dans une mer de sang 
fumant. 

Lo Dieu prend la peine d'expliquer lui· même les motifs 
de sn prédilootion. Peu. avancé dans la science de son tomps, 
il croit voir dans le sang, l'animus, cette vie qu'il aime 
tant à 'savourer et a détruire et se réserve ce mets divin 
sous peine de mort ( 1 ). 

Si l'on pénètre plus avant dans le moral de ce Dieu 
rèformé, quel sombre regard jeté dans les profondeurs du 
mal et les abimes oit s'aperçoivent des choses sans nom, 
dos créations informes comme l'esprit n'en a jamais rêvés 1 

Certes, il se meut des individualités relativement hon· 
nètes dans le peuple dés Dieux, et les divinités grecques, 
par exemple, gardent jusqu'au milieu de leurs passions ou 
de leurs vices quelque chose d'humain. Mais le Jéhovah, 
tout réformé qu'il soit, garde une nature féroce et mauvaise 
dangereux à approcher, mortel à voir.« Quiconque a vu 
Jéhovah doit mourir (2) 1 » Tel est le retentissement des 
livres saints : « Malheur à moi ! li s'écrie Isaïe, apercevant 
Jéhovah d~s le Temple (3). «Malheur à moi Ill s'écrie 
Gédèon à la vue de l'ange (4). «Sanctifiez Adonaï. Je suis 
li votre effroi et votre horreur (5) » répète le tendre Isaïe. 
Les psaumes l'appellent perpétuellement le terrible, l'af
freux, l'atroce (6). Son arche sainte, rèceptacle de l'idole, 
participe à cette influence venimeuse et frappe indistincte
ment tout ce qui l'approche, amis ou ennemis. 

(1) UuitiijUII, chap.XVll, vera.4 et li.- PHILON, Dlleoquod dllterius, 
p. 1 iO (Paria 1640). 

(2) Nombres, cljap. xvn, vers. 13; chap. xvm, vera. 3 -:- Ell:tJde, 
eltap. XXXlll, vera. 20- Rois, liv.l", chap. V, vera. lU. 

(J) ISAIE, chap. VL 
(4) Ju!fii'J, chap. V1, vers. 22. 
(5) lSAIE, ehap. Vlll, ven. 12. 
(61 Psawnes, LXXXVill, vers..8; LXXV, vers.12, etc. 
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Le Dieu, en 4lépit de tous les efforts des 11roplti>tos, n'o:st 
pas seulement méchant, mais pervers. Il allôgorise cet 
amour et ootte soienoo du mal, ootto eruautè à ia fois sau
vage et raftlnée, cotte basse et envieuse jalousio, oo système 
do tentation jesuitique, enfin tout ce cycle do torfaUs com
pris sous l'expression générale do satanisme. Hypocrite et 
lâche, il fait horreur. Ce monstre se complaît au mal. Il 
aime à voir souffrir et souffrir par lui ; il recherche les 
oocasioruÏ de frapper, il les fournit. Tyran subtil, il con
temple avec une joie ironique les tourments de ses 'ietimes 
et soume l'infraction à ses ordres afhi d'avoir la suprême 
joie de la châtier. Pour devenir bourreau, il se fait agent 
provocateur. C'est le Dieu qui se repent d'avoir créé 
l'homme. 

Ce Dieu est infâme. Pas un de ses prêsents qui ne cache 
un piège, pas un de ses bienfaits qui ne soit un flèau. Pro
met-il an Juifs de les conduire dans un pays de lait et de 
miel, n élude sans cosse sa promesse, il saisit à deux mains 
toute occasion d'en reculer l'effet, et enfin. mis en demeure, 
les amène dan<J les contrées les plus arides de l'Asie Mineure. 
Un tigre n'eût pas mieux joué avec sa proie. 

Spectacle hideux que ce Dieu et cette nation enchaînés 
l'un â l'autre! leDieus'attaehantâellecomme un vautour, 
la nation traînant Jéhovah comme un boulet. C'est du vam
pirisme historique. 

Lorsque les Juifs, dépourvus de tout, même de vivres, 
trouvent assez d'or pour fondre un veau, le Dieu réformé 
ordonne aux Lévites de tuer par le glaive vingt trois mille 
Hébreux. Voici le décret dans toute sa fantasmagorie bar
bare : « ?tlo~ dit : Venez aujourd'hui les mains remplies 
» pour Jéhovah, chacun avec son fils et son frère et appor
" tez avec vous la bénédiction (1). " Une autre fois, cet 
orgueilleux Jehovah, vrai sbire de Moïse, tue par Ulle 

épidémie quatorze mille sept cents Hébreux, et on ne 

(1) &xxl6, chap. XXXU, vera. 29. 
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lui faitlàcbcr 111·ise qu'en l'anesthésiantavoodol'encens(l). 
Énumérerons-nous los exècutions de Corè et d'Abiron, 

clos pt-op res enfants cl' Aaron, oublieux c\es clmrbons 
sacrtis (2) ? les pestes, les iucendios, les serpents, tous les 
mourtroll dont J~bovah ost l'instigateur ou le complice P 
Non. La plume tombe do dégoût. Et quand on réftècbit quo 
tous ces récits ont été rédigés dans une pensée d'édification 
salutaire et n'ont d'autre but quo la moralisation par la 
terreur, on JlOUt se faire une juste idée de l'antique Hébreu. 

Co Dieu même, si redoutable au peuple dont il se pro
clame la divinité tutélaire, se prostitue sans pudeur aux 
autres nations. De l'ave1i mème de ses livres saints, ce 
tt-aître dèsot'ganise la résistance, souftle la discorde et la 
peur. Son prophète Jérémie, en face do l'armée qui assiège 
Jérusalem, prédit la ruine du temple et la Captivité, envoie 
des bâts avec ordre de se soumettre à Nabu!'hodonosor do 
L-. part do Jéhovah (3). Le Dieu passe dans le càmp ennemi 
et jouit des flammes de Jérusalem. La déconfiture d'Israël 
le console do la ruine de son sanctuaire. 

V.:n présence d'un tel ensemble do forfaits, je me suis 
demandé plus d'une fois si Jéhovah porte à Israël de l'amour 
ou de la haine, s'il est Dieu national et tutélaire~ ou bion 
divinité ennemie attachée à l'anéantissement des objets de 
sa haine. 

Cette id!>le débarbouillée à grand'peine, qui réclame de 
ses adorateurs l'obéissance d'osclaves courbés sous le glaive, 
dont la jnstice et la morale sont de sanglants caprices, .est 
bien la divinité la pluli infernale qui ait habité le ciel et soit 
jamais sortie d'un cerveau humain .. 

(1) Nombrea, cbap. XVL 
('l) Ibifiqtte, ehap. X, vere. 2. 
(JJ On n'oubliera pas quo, daue ce chapitre, Jéhovah est apprécié au 

point de vue des livres orthodoxee, abstraction t'aile des OJ>Ïnions per· 
110nn11llea de l'auteur 11xpo&les daue l'Historique. Nous reconatriÙI!Ona 
ici le Jéhovah d'Esdras avec lee matériaux <JU'il nous a dOllllés, 111111e 
pousser plna loin. 
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Le Dieu se civilise dans son bon temps. Ilnrl'ive aut't1S· 
poet de la vie humaine. Eh bien, les prophètes, ces bommes 
vènérables, ne peuvent voir (\ans tout desastre, dans tout 
fléau d'Israël qu'une manifestation de sou Dieu. Lorsque, par 
une mêtamorphose inoltie, encore lettre morte pout• ln plu
part des criti{\ues, Jéhovah se dèdouble et mnu•lit ce qu'il 
chérissait jUSttUe·là, alors il trouve dans sa conversion 
même matière à carna_<3. Ouvrant les yeux sul' certaines 
parties suspectes de son culte, voici en quels termes il apos-. 
trophe ses adorateurs trop lents à suivre ses volte-faces: 
• J'enverrai contre eux le glaive, la famine et la peste, et je 
• les déposerai comme de mauvaises flgues qu'on ne peut 
• manger, parcequ'ellessonttwurries. Etje les poursuivrai 
• dans le glaive, dans la famine et dans la peste, etjel~don-
• nerai en vexation à touilles royaumes de la terre, et en stu
» peur, et en siffiet, et en opprobre à toutes les nations chez 
n lesquelles je les aurai rejetés, parce qu'ils n'ont pas écouté 
• mes paroles que je leur ai envoyées par mes serviteurs les 
" prophètes, me levant au milieu de la nuit et en-
• voyanl •• etc. (1}. • 

Le Dieu est sophiste. Pour expliquer ses actes et échap
per au reproche d'inconséquence, il invente un code de 
déshonneur qui poursuit dans les fils la faute des pèl'OS 
jusqu'à la cinquième gèn6ration. Le Jéhovah soi-disant 
réformé a l'infamie de dire : • Alors, parce que vous ne 
• vouliez pas suivre mes conseils, je vous ai donné 
» des préceptes qui n'étaient pas bons et des lois dans les
» quelles vous ne devez pas vivre ; et je vous ai souillés 
» dans vos présents lorsque j'ai ordonné de me sacrifier 
• les premiers nés de la vulve (2). • Quelle hypocrisie 1 

·Mais, dira-t-on, le peuple juif qui, en échange de tant de 
81\ng, n'a récolté qu'esclavage; le peuple juif qui a vu les 
leurl'OS de son Dieu fuir comme les· mirages du désert, 

(1) J~pu:~ ohap. XXlX, ver11. 17, -lw&, cha p. XLlU, vera. ~ 
(2) EzÉCBIBL, cbap. XX, vera. 25, 



va·t·il enfin ouvrir les yeux et t•ooonnaitro le mensonge 
d'un patronage si chèrement payé? ~on; Jéhovah le console 
en lui jurant d'nbaisser toutes los nations A son degré d'avi· 
lissemcmt, l'exnlte par une pet'Spectivo grandiose et ct•imi· 
nelle. 11 lui promet te' ravage dès nations, les sanglantes 
orgies d'un massaero et d'un viol universels. Il lui prédit le 
Messie, un vico-Dieu, un Christ guerrier qui les conduira 
à ces œuvres pies. Il rêve de8 montagnes de cadavres et des 
mers de sang. C'est de la folie furieuse. 

• Dieu vient elu côté du midi, s'écrie Habaeuc (1), il 
• arrive le sacro-saint du mont Pharan. Devant lui marche 
• la fièvre et de ses pas llllit la peste. Il est là debout. Il 
• mesure la terre, il regarde les nations et elles frémissent 
• sous son œil. Les montagnes éternelles s'écroulent, etc. • 

Les prophètes les pluq p'lrs, les plus avancés, dont nous 
avons tant de fois admiré la morale et la polémique huma· 
nitaires, n'en sont que plus acharnés contre les Gentils : 
a Voici le jour où le Seign&ur Sebaoth se venge de ~ 
• ennemis, et, voyez, le glaive les dévore. · Il se rassasie et 
• s'enivre de sang. Car le Seigneur Sebaoth a un sacrifice 
"· dans le nord, près du· fleuve Euphrate (2). • 

Les descriptions du pur Isaïe sont empreintes d'une 
sombre et epouvantable esthétique : • Arrivez, nations, et 
Il ecoutez. Peuples, prêtez l'oreille, que la ~rre soit atten· 
• tive, et tout l'univers et jusqu'aux plantes, . parce que 
• Jéhovah est en colère oontre toutes les nations et en 
• fureur contre toutes leurs armées, etillesa misésàmort 
• et il lei a données pour être chérems. Et les corps inani· 
» mes sont jetés çà et là. Une puanteur s'elève des cadavres 
Il et · d6S montagnes entières se fondent dans le sang. 
• L'armée céleste disparait. Les cieux sont roulés comme 
» nn livre et toutes leurs légions sont précipitées comme 
• la feuille qui tombe de la vigne et les fruits mûrs du 

(1) ÜABAEUO, chap. ll • 
fll JtatMu:, chap. XLVI. 
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• figuier. Mon glnive dans le ciel est ivre de sang. Il des. 
.. cendra sur l'Idumée, sur ce peuple que je vais juger et 
• mettre à mort. Le glaive du Seigneur est imbibé tle 
•• sang, etc. (1). • 

Et plus loin : • Quel est celui qui vient d'Edom avec des 
• vêtements rouges, du côtê de Bosra? Qu'il est beau dans 
• sa. stole, marchant dans la compagnie de son courage ! -
'' C'est moi qui parle la justict> et suis le champion du 
• salut.- Pourqu~>i donc ta robe est rouge et ton vêtement 
• comme celui des fouleuN dans le pr-essoir l - Moi, tout 
a seul~ j'ai foulé les raisins dans le pressoir. Je les ai foulés 
• aux pieds de ma fureur et leur sang s'est répandu sur 
• mes :vêtements, et je les ai tachés tous. Car le jour de la 
• :vengeance est dans mon cœur. L'année de la rédemption 
• est venue. J'ai regardé de toutes parts ot je n'ai pas 
» vu d'aide. J'ai cherché et personne n'est venu. Mon 
• propre bras m'a soutenu; mon indignation m'a sa.uvè. 
• J'ai foulé aux pieds les peuples dans ma fureur. Je les 
• ai enivrés dar.s mon indignation et j'ai répandu à terre 
• toute leur moelle, etc. (2). • 

Dans Joël, les Juifs sont eux-mêmes les exêcuteuN des 
boucheries jéhoviques : •. Allez, peuples, approchez dans la 
• vallée . de Josaphat. Là, je serai prés.ent pour juger tous 
• les peuples. Vous autres (Hébreux), vous n'avez qu'à 
• lever la faux pour couper la moisson mûre. Arrivez, 
• frappez et foulez aux pieds. Car le pressoir est plein, et 
• les vases débordent. Leur perversité fut trop grande. Les 
• peuples sont dans la vallée du Massacre. t.e jour de 
• Jéhovah s'est levé sur la vallée du Massacre. Le soleil et 
• la lune· se sont obscurcis. Les btoiles ont retiré leur 
• splendeur. Jéhovah va rugir du haut de Sion .... • Le tout 
se termine par la Jérusalem nouvelle, finale ordinaire de 
ces sortes de morceaux : " Et Jérusalem sera ~inte; et les 

. (l) lsAIB,. chap. XXXIV. 
\t) l!IArB, chili'· LXIU. 
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• étrangers sa passeront plus au milieu d'elle. Et dans 
• ce jour, les monts distilleront de la douceur, et 
" les collines couleront du lait. Il y aura de l'eau 
" clans toutes les rivières do Juda. Une source sortira 
" de la maillOn de Jéhovah et irriguera le torrent des 
• Epines (1). • 

Tous les propMtes se complaisent à ces châteaux en 
Palestine, ornês de toutes les splendeurs de l'imagination 
sèmitique. « Les fUs des étrangers bAtiront tes murs, dit 
• Jéhovah, à Jérusalem, et les rois te serviront. Tes portes 
11 seront continuellement ouvertes; elles ne seront fermées 
• ni jour, ni nuit, afin qu'on t'apporte les richesses des 
11 nations et qu'on t'amène leurs rois. Car)e peuple et le 
• royaume qui ne te sera pas assujetti périra; et je ferai de 
• ces nations un effroyable dêsert. La gloire du Liban 
• viendra chez toi. Le sapin, le buis et le pin orneront mon 
11 sanctuaire. et jo glorifierai la place de mes pieds. Les 
• enfants de ceux •tui t'ont humiliée viendront se pl'8lltorner 
• devant toi, et tous ceux qui te décriaient adoreront la 
• trace do tes pas et t'appelleront la cité du Seigneur, le 
11 Sion du saint d'Israël. Parce que tu as été abandonnée et 
• haïe et que personne ne passait au milieu de toi, je te 
• rendrai l'orgueil dos siècles, la joie des générations. Tu 
• suceras le lait des nations. La mamelle des rois t'allai-
• tora. Tu sauras que je suis ton Jéhovah sauvéur, ton 
» rédempteur, ton fort de Jacob, etc., etc. (2). ~ 

Viens donc, Jéhovah, ut sois jugé par la loi que tu as 
faite. LorSque, dans la promenade idéale du désert, tu yon
lais te faire un apanage de tous les crimes et en dépouiller 
ton peuple,lorsque au milieu des éclairs homicides tu lanças 
le Décalogue réformiste, pensaill·tu jamais y être soumi,; un 
jour, que tes fidèles serviteurs, les novateurs de ta fraude 

(1) JoEL, ebap. Ill. 
(2) Voir ISAœ, cbap. LX et LV, vel'B. 4. - Zt.èuABIE, ebap. Vl, 

veN. 15; cbap. Vlll, VCI'B. 3; ebap. XIV, vera. 16. - JBIWiœ, 
ehap. XXX, vel'B. 8. - SoPuo:m~, ehap. Ill - lsAœ, ehap. LXI, ete. 
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pieuse ftwaiont ta porto, ot 11ue tu comparaîtrais en nccusti 
au tribunal do ln Raison ? 

C'est quo ln morale n'est pas une vile esclave qu'on pout 
assujettir à son gré, un caprice destinti à soumettre los mor· 
tels, une contrainte insipide dont se degage ln divinité, une 
chose à laquelle on puisse dh"e : • Tu iras jusqu'ici et tu 
» t'arrêteras là. » Torrent impétueux, elle emporte culte 
et temple, prêtres et dieux, rois et lévites. Elle a rompu 
les liens et brisé les entraves dont tu croyais l'avoir char· 
gêe, l'immortelle 1 Elle se dresse aujourd'hui frémissante. 
Elle réclame sa gloire usurpée. Elle t'accuse, notre reine à 
tous, devant laquelle le premier tu eourbems la tête. 

Tu dis: • Non occides (tu no tueras pas), • et tes mains 
sont pleines de sang c>t tu n'as quo des pensers do meurtre. 
Tu revendiques les dêsastt•es et les fléaux pour ton ouvrage. 
Tu n'as su faire do ton peuple qu'une bande d'assassins ot 
tu te vantais naguère do fouler les nations aux pie1ls, 
comme les raisins dans le pressoir. Tes prophètes déposent 
contre toi. Ton nom même t'accuse et te proclame assa':!Sin, 
soit que tu tues par l'épée, détruises par l'incendie et empoi· 
sonnes par la peste. 

Tu as dit: u Non fortum facies (tu ne déroberas pas), • 
et tu ne parles aux tiens que le langage du vol. Tu ne leur 
donnes que le bien d'autrui. Livras-tu la Cananéo, hommes 
et femmes, enfants et bêtes, pour partager l'or sanglant, 
comme un chef de bande avec ses complices. Est-ce toi 
encore qui, exaltant leur concupiscence, fanatisant leurs 
esprits, n'as su leur oft'rir dans l'avenir qu'un seul idéal: 
Spoliation! 

u Non CMWUpisces (tu ne convoiteras pas), » et pas une 
de nos joies, pas une de nos gloires et de nos supériorités 
dont tu ne sois envieux. Accroupi dans le ciel, tu considères 
avec rage les triomphes de la terre. L'intelligence, la liberté, 
la civilisation, aiguillons de tes cuisants regrets, sont tes 
ennemis. Tu mets le poing sur Babel et les pieds sur Ninive. 
Tu t'entends avec tous les despotismes comme avec tous les 
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iléaux. Tu as inventé l'ascétisme. Tu es ve'lU sournoise· 
ment en prononoer l'éloge, afin de fletrir l'humanité et de 
lui faire rejeter ces supériorités brillantes qui sont sa gloire 
et ton doses1•oir éternels. Que la bile t'étoulfe, Dieu 
jaloux 1 

Les commandements au sujet du prochain ne te regar
dent pas, mon'lb-e unique dans la nature. 

Gigant8llque incllrnation du mal, Gargantua ooleste et 
farouche que n'a pM révè Rabelais, Dieu hypocrite, pervers, 
assassin, complice et instigateur de tous les crimes, que la 
plus ardente malèdiction sortie de tes lèvres fertiles s'abatte 

' ·sur toi 1 L'humanité sortie sanglante de tes griffes te 
repousse et te condamne au mepl'is et A la haine. Sombre 
avatar, cloue au pilori des siècles, sols maudit 1 
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voilà ce que nous appt•entlla composition 1les livres sucrœ, 
voilA ce quo los siècles apportent à l'actif de l'initiative 
humaine. 

C'est de 4ii8 à 160, pondant trois cents ans d'obscurite 
relative et de silence, que le gouvernement autocratique 
des grands-prêtres, institué par les Perses, élabora dans 
l'ombre le peuple juif, l'étreignit sous la double influence 
de l'autoritè et du prêcbe et façonna à loisir cett~ nationa· 
lité "Vigoureuse qui tout d'un QOUp eclata comme une trombe, 
remua et etonna le monde pendant tt'Ois siècles, par un 
éblouissant défile de héros, do révêlutourg ou <le tribuns, at 
ne tomba que sous toutes les forces réunies de l'empire 
romain. 

Car si le peuple d'Esdras n'est cléjA plus le peuple de 
David, le peuple des Maccbabées est encore moins celui qui 
revient de Babylone. 

Une main de fer, un niveau implacable a passé sur toutes 
oes têtes, sur tous ces cerveaux, sur toutes oes aspirations. 
Le Juif est coulé dans un moule identique, marche dans un 
cercle tracé d'avance, n'agit et ne pense que par ordon
nance. Il est l'bomme de la loi, le champion des règlements 
de l'Éternel. Le moindre 110 fera tuer pour la révélation d11 
Sinaï et les colloques apocryphes de Moise et de Jéhovah. 

Il se trompe certes, et nous l'avons prouvé du reste. Mais 
cette erreur ne lui en donne pas moins une force et une 
portée incalculables. Allez ·lui dire que Moïse est du XVI" 

·siècle et sa loi du VI", que scn Jéhovah, ex-Baal-Molocb, 
s'est régalé sous ce titre de tous les enfants du pays, il vous 
déchirera ou vous lapidera, comme il a fait du diacre 
Étienne. Il croit au saint roi David, ce molochiste foreené 
dont on cbante encore dans toutes les églises les hymnes 
mensongères; au saint roi Salomon, en tramé dans sa vieil-
1~ t161Ùe à l'idolâlria ùt~t~ fellltllt1l:l élraugèrt~t~. Il croit à 
l'arche et à l'autel des holocaustes, ces sombres engins 
d'abomination et d'horreurs. Le Juif· des :Macchabées ne res
semble·à rien, ne conserve rien cle ses ancêtres. Il e~t une 



ŒUl'l'O tl'art marquèo d'un cachet spécial, l'œuvre person· 
nelle d'Esdras et de ses successeurs. 

Car la a·oformo d'E!Idras eût ùté rej~>inllr& los tentatives 
analogues des Èzoohias et des Jérémie, 1111ns la théocratie 
trois lois centenah'6 qui sut, in11ensiblement et par une 
habile mixture de sèvêrito et d'affirmations, la faire acoop· 
ter des juifs. Les motifs des nouveaux refonnistes n'étaient 
rien moins que nobles et dtisintèressés. Scribe et docteur de 
la loi, Esdras voulut, tout en sapant Moloch, nssujetir à 
jamais le peuple à sa ooste. Il fut le coup d'Etat violent qui 
brise aYec le passé pour y substitue1· ses vues et ses volontés 
personnelles. Il doblaya le terrain plutôt qu'il ne oonstrui· 
sit, et cotte lutte d'un demi-siècle (j~qu'à la mort de Nèhé· 
mie en 408) demeurait indécise sans l'auto ri~ des rois. de 
Perse qui fit pencher la balance. Enfin, pre~ier et dernier 
al'f,"Ument du prêtre, le sabre upi nu fouet vient prosèrire 
les antiques monuments d'Israël, impoSe des livres et un 
alphabet nouveau, le repos du Sabbath, la nouvelle Pâque, 
la prohibition des femmes étrangères, ~t ~cesse de til~hei' 
qu'à la 1'6tl'aite définitive .des dissidents, sous la conduite de 
Manassé, propre fils du grand-protre Joïada, et geruJre de 
Sanaballat, gouverneur de Samarie. · 

Encore la besogne n'était qu'à demi-faite. ~ai~ à im· 
planter cette réforme, à grand'peine maît~,.!l'un terrain 
si chaudement disputé .. à ~ser les plaies, ,4ponger 1~ ~~~ 
sua'OS, effacer ame origine Odi~se et e,n faire , ou~lier 
jusqu'au souvenir. Il ne suffisait point d'inventer ?do~ de· 
prendt<e 81.\ voix pour frapper et prescrire, si am seul témoin 
ou un seul réfractaire pouvait v~nir renverser ]a fourbe. 
Il fallait encore asseoir et consolider tnvinciblement par 
l'éducation cette foi dont 1a terreur avaltjetè les assises, 
l'inculqoor de gré ou de force aux génératiollll et leur pt'A
senter comme un point d'honneur séculaire ce qui était 
l'œuvre tardive et violente d'une caste. Ce f11t le travail du 
prêtrè, auquel il est si meneilleuseme~t apte par ~ ins· 
tincts, sa position et ses habitudes, travail sourd, tenace, 
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muet, qui t'rit troill sitielos ot onca~tra tout un pouplo oint~ 
une organiSation serrée, sans arracher un cri, ni pt'OSquo 
un mouremunt à la victime. 

L'histoire du monde nous offre plus d'un exemple dA ces 
hoansformations silencieuses sous ln main experte du prMro. 
L'Europe du xYrn" siècle accusa longtemps d'inYt-nisem. 
blanco les \'oyageut'il qui lui pat•laient de tout un empiro 
jésuite dans le Paraguay; et, naguère encore, quel no fut 
pas notre ètonnement 1\ la découvert<; do cette sociètè mor· 
mone surgie des dèsorts comme par enchantement. Le 
11iLace est le caractère de ces lentes élaborations sacerdo. 
tales. Elles n'apparaissent qu'armées do toutes pièce!!. 
Jusque-là rien n'en transpire au dehors. Aussi nul détail 
sur cette longue période de trois siècles où le peuple juif se 
forma et grandit dans le sein des empire perse et macëdo. 
nien, coinme l'enfant dans le sein de sa mère. A peine un 
fait ou deux, émergeant à la surface, dénoncent-ils le tra. 
vaillatent qui s'opère dans les profondem"S. Nons voyons, 
par exemple, se continuer la fabrication ou le remanie· 
ment des livres saints avec le grand-prêtre Simèon Je Juste 
qui ajoute au canon hébreu Esdras, Néhémie et les fametJ.X 
Paralipomènes (1 ). 

O'est que le prêtre renferme ses sensations et se moque 
des satisfactions bruyantes. Tout entiers à la mise en œuvre 
d'une législation qui leu•· livrait un peuple et les dotait de 
ce' ·pouvoir spirituel et temporel, idéal des théocraties, les 
successeurs et continuateurs d'ESdras, czars au petit pied, 
ne se mêlèrent· qne contl'aints et forcés aux affaires du 
dehors. Pourvu qu'on ne touchât pas à leur propriéW., le 
peuple juif, et qu'on ne s'opposât pas au fonctionnement 
des prétendues lois de Moïse, leur charte, ils payèrent 

Ü> Nolis 110 voyons aucun inConvénient à admettre cette hypothèse 
des orthodoxes, bien que Spinoaa soit plos difficile. Dans son fameux 
lhlitcl tlld4togio:trpoJitiqiM1, 41e chef-d'œuvre de critique, il fait remon· 
lQr la com~Uon de cos livres longtQDlps aprèa J n<las Macchabée et les 
attribue aux Pharisiens. 



conscienciousomont tribut nu plus fort dans los guorros do 
oompètition dos successeurs d'Almmndro. 

C'est seulement on 170 avant Jesus·Christ, lorsque les 
Antiocbidos, offusquès de co particularisme qui creait un 
Ëtat dans l'État, voulurent fonth'O los Juifs dans lout-s peu
ples ot introduire violemment l'bellônisme, que le Mosaïsme 
se refusa net à toute transaction et montra pour la première 
fois sa puissance de rêsistance. En 170, l'esprit de Moïse
Estlrns infusè depuis deux siècles a passe dans le sang des 
Juifs, et, loin de se prostituer aux idoles avec la facilité 
funtastique dont les affuble la Bible jusqu'à la Captivité, les 
Juifs préfèrent en masse la mort à l'apostasie. Ge fut un 
spect4Cle sans analogue dans la Judée. On vit des vieillards 
de soixante-dix ans mourir dans les tourments plutôt quo 
d'approcher leurs lèvres de viandes interdites, des enfants 
se jeter avec joie dans des chaudières bouillantes, des mères 
regarder ainsi sans défaillir l'égorgement de leurs fils, 
chOses inconnues dllllS l'histoire juive, frUits directs et 
récents de l'éducation lévitique. Le Mosaïsme, inquisiteur 
et bourreau jusqu'alors, eut pour la première fois son m·r
tyrologe populaire à joindre aux morts sublimes, mais iso
lèes, des Isaïe et des Jérémie. 

Cette attitude et ces dogmes sont tellement en dehors des 
babitudés juives, gu'au premier abord ceux-ci ne savent 
comment les adapter aux circonstances de la vie normale. 
Ainsi violemment soumis, sons peine de mort, au ropos du 
Sabbath qui remplace l'orgie sabbatique, et habitués à }'()b· 
server ponctuellement depuis trois siècles d'une paix sans 
nuages, les Juifs ignorent l'art de· concilier cet ordre avec 
les nécessités de la défense nationale. Certes, ce scrupule est . 
du neuf. Il n'existait,de l'aveu même des livres orthodoxes, 
ni sous les Juges,ni)ous les Rois, ni jamais nous n'avons vu, 
avant Esdras, de Juif se laisser égorger sans défense le jour 
de Saturne. Il en est .autrement depuis Esdras. Ptolémée 
Soter profite de ce jour sacré pour entrer sans résistance à 
Jérusalem. Aucun Juif, les yeux sur son texte d'Esdras, 
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n'ose pt'Ontlro lo glnive pour romp1·e le repos sacrè. Plus 
tard, les bandes hàroïques refagièes a\·ec le grand·Jll'ètro 
Matbatias dans le desert, pour inaugurer la lutte de guèt·il· 
las qui doit amener l'indèpendance do la Judèe, n'osent 
oncorè se defendre contre les troupos syriennes le jour tlu 
Sabbath et présentent leurs ppitl'ines nues aux ôgorgeurs. 

Il fullut quo 1\latbatias dêcidàt solennellement qu'on pou· 
vait défendre sa vie le jour du Sabbath pour que les Juifs, 
victimes d'un rigorisme absunle, ne se laissassent pas tous 
massacrer jusqu'au dernier on l'honneur de la loi do 
Moïse. 

Ces tâtonnements, ces es..Ws, ces perfectionnements, 
autant de témoignages de l'apprentissage des Jui& dans la 
loi dite de Moïse et do sa recente apparition. Ces fameux 
livres, nous l'avons vu, ne furent definitivement arrêtes 
qu'un demi-siècle avant le Ohrist par Judas Macchabée. Il 
y a laisse sa·trace en plein Pentateuque (1) et dans le Livre 
des Psaumes, presque tous composés ou remaniés pendant 
cette lutte héroïque dont ils furent la Marseillaise, aux 
innombrables exploits. 

Car une persécution qui n'extil'JlO pas enracine; et rien ne 
trempe un peuple com~e une guerre de nationalité. et de 
religion brusquement tertninée par le triomphe. La Bible 
d'&dras sortit de cette tourmente baptisée du sang le plus 
pur de la nation, vrai palladium de tout un peuple. Une 
paix théocratique de trois siècles ep avait permis la lente 
élaboration et l'enseignement côntinu, sous la double égide 
de la parole et du glaive. Une guerre triomphante d'un 
demi-siècle vint mettre le sceau à l'œuvre sacerdotale et la 
consacrer par un su<:Cès aussi glorieux qu'inespérè. Dès 
lors, le Juif embrassa d'un amour frènétique ce livre pour 
lequel ses pères avaient péri et triomphé, et tnit à le dé
fendre eL à le proolanun· toute l'énergie qu'il avait déployéa 
col).tre les essais impuissants des Jérèmie et des Josias. Un 

(l) Cbap..lV ci-deull!l. 



JËIIOYAII 

espt•it d'indépendance sanynge, qui no serait pas dépourvu 
de grandeur s'il ne prenait sa sonrt'e dans des· instincts do 
domination égoïste, plana du haut de Sion sur toute l'Asie 
et enfanta la lutte héroïque des Juifs contre l'empire 
romain. 

La Judée fut la dernière province qui lutta contre la 
louve dominatrice de l'Univers. Une serie autrement 
vi>ante que Jésus illumine cette derniàt'tl partie do son 
histoire et se révolte courageusement, au nom de Jéhovah, 
contre le . tribut . des Césars. Tous ces héros des derniers 
jours, les Juda le Gaulonite, les Jean de Giscala et Simon 
de Gioras, les Êléazar et les Baroochèbas, défendant pied â 
pied les murailles de lem• temple et l'indépendance de leur 
pays, égalent la gloire des Vercingétorix et des Arminius. 

On put dire qu'alors toute la vie de l'antiquité, morte 
partout ailleurs, sembla s'être réfugiée dans le peuple juif, 

. vivifié à son insu par l'esprit gree auquel il n'avait pu 
échapper. Une luxuriante végétation, Esséniens, Phari
siens, Sadducéens, Zélateurs, Juifs hellénistes ou alexan
drins, jaillit du livre sacrè transfiguré par la glose et broda 
sur le canevas biblique des arabesques presque modernes. 
Une vitalité vertigineuse rue l'une contre l'autre et contre 
l'étranger toutes ces sectes énergiques, où l'on retrouverait 
facilement les partis qui sont la vie des nations et se dis
putent encore aujourd'hui la scène politique. Rarement on 
dépensa autant da courage et de dévouement que dans cette 
période si peu connue et pourtant la plus intéressante de 
l'histoire juive. Les divisions de ces violents .esprits, signe 
de la vérité, puisque rien d'uni comme l'ignorance et l'er
reur! furent la cause de leur perte. S'ils étaient parvenus 
à s'entendre, ils eussent fait reculer l'empire. 

Tels furent les effets prodigieux d'une cause peu soup
çonnée jusqu'ici, le large courant sorti de ~a Galilée pour 
remuer profondément le monde. 

La personnalité d'Esdras, du pr~tre qui règlo les mouve
ments d'un peuple avec la régularité des cérémonies reli-



)IOLOCII D'ISR.\EJ, I5a 

gieuses, s'imprime 'SUl' le peuple juif, comme la personnnlitO 
cauteleuse de Jésus a déteint sur le christianisme. Deux 
Juifs, à dell époques diverses, ont changé la face iles nations. 
Tant.le!l causes mystiques ou métaphysiques doivent céfle1' 
le pM à la réalité et s'incliner devant l'agent suprême à qui 
rien ne· résiste : la force 1 

Oette fabrication artificielle du peuple juif est l'ènorgiquo 
démon.stration de la toute-puissance de la force, pour le 
bien comme pour le mal, pour le salut comme pour la per· 
version des peuples. 
. ltltiJlli'gcnti satutem ! 





TROISIÈME PARTIE 

J''aus, lolocb. 

('IIAPl'fRl~ PREl\UER 

Biatorlque 

Noull vonoo!l tlo ,.,lia• lo~ l'!umitc.~ à l'muva-o. Nuu>~ loll 
a\·on>~IIU&·pa•it~ dnns lour acluu·nomont con h-o la natua-o, loua· 
mépl'i>~ dell nations, leur dt.\ïflcation continuo. :'<:out~ avon>~ 
contemplé face à face le néant tlo cette ga·aodeua· et do cotte 
dignité, fruits imaginaires d'une a'llvitlation lll'imitivo. Nous 
sentons peser tous les jours plus lourtlement les élümentt~ 
par eux importés dan11 nos lois, nos mœurs, nob·e IIOCiéti•. 

Quittez Nonnus, Lydus, Lucien, Eusèbe, Poa·phyro, Plo
tin, la horde des compilateurs et encyclopédistes aloxnn
dains. Abandonnez ces bords de Sémitie où hude lo 1\lolocb 
et l'orgie. R6~ardez autour de nous. Rien n'est chanqé. 
Chaque monstre se trouve à son poste avec sa phyt~ionornio 
d'autrefois. 

Ces ftèehe.s hardies qui s'élèvent dans les aia'S, ce sont le>~ 
phallCll de Cilicie. Ces cryptes s'Qmbres, caverDell fac
tif'.P.!II\VIlf} l'autf'll ·t~ '!a'Jt'ifi~ tn~ fQn~: c'~t l~ "llll1Jh1ait·~ 



til! Mvlueh un 1'11nh'1• tlo 1\lilhm. I.u~ a•a·i•h't''l ~unt noir~ 
onllut•o cummu etmx tlu Sutur.-u, tun,;lu't\~ cuuuuo t•ux (1) 1 
tnnttit hor.lo ntlnQiuÎ(! nu tomJtlu, tnntot nl'oh'l''l mnntlinnt~, 
1\tltlollcholl vngnbnntlll ot ob~llt\Ùo~ tlticJI'it!l(llll' At•tlitlu (2). Lt\-, 
t&•initt\ bubylonltmno, 11\'tlo l'unité pnur oot'tlllah•u, est lu 
fontlomont 1lo la liti, Vuloi Jo Fil~ unltauo, ca my.slt\rioux 
l'l'tulnit •ln Nnulllo Att!Uion uu 1\ula•lnh. Il vient, et•nuno 
l\luluda·Joaul, snlllllll'illw 1\ 1mn l'br••, uu t•lutôt 110 donmw l" 
.inui~illllllll tlo !Ill Jll'Oill'O lmmulntiun. Il o11t nthulblt à un bnill 
cmnmu Attht, Mj'mhullsti par l'ngnuau ; tlt. mis llll tomlll.lt\u, 
)•lourA 111\l' do MintoN fommo'J tlnnt~ do pioU!lill! Atlonlo~, 
t't\'lliU!!Oilo à ln fnçun du 'l'lmmmuv., d'Apullun, tto l'Jlot'(lulu 
do 1'ya·. l.n \'IOl'IN chnKto 110 tiont t\ soli oôto:~ suu.s lu11 trail!f 
do 1'.\rlümi$, tlo Il\ dôos.'!t! elu eloi, do la Didun CJiwthngi
nnlsc!. J.u~ jounos immulû11 dos nreh~s vultigont nvoo 
l'nilo l!Ôl'llpbhtuo elus angos. Lolll!llÎilt'l, armos do l{l'illl ot do 
glnh·c~, uccotuJoll ù dc11 fou&~. nssuciù~ 1\ tout l'n&'llllnalclo ln 
tm·tua•t•, grimncont tlnn!l loua·s nichc.s, on tout somblabloll 
aux iclnlos do Snt•tlnigno dôeouvoa·tm: lllll' La 1\larmora. 
On mnngo nvoo tMlices ln chair do l'autel. Lo \'leux Krono11 
a·i•gno cmcot'll ct jotto avec dëH ses titres do Soigneur (Baal· 
.Atlonnï) ot do ltoi (l\lolocb). 

ltion n'y manc}uo. Los fommo.-J s'introduisent sotdos dans 
le~ ~anctuaires comme à Babylone. Les disciples de 1\loli· 
nos ont l!Outonu la théoa·ie do lal!llintoté sacerdotale qui 
unissait les fommos ot les Gallos dans un amour sacré. La 
Gtr:ette detJ T1•ibtmarw ~late chaque jour les e'lploits des 
Cinœdi modea•nos. 

Avancez. Portez une main audaeieuse sur los dogmes; 
monstres cachés dans l'ombre, qu'abhot'l'O et redoute une 
foule ignorante. Nous saluons de vieille~t CODJllÛSUDCO~. 
Ces voix furieuses et pédantesqu~ qm b~sont \lans l'ou-

(1) Les prélrea néo-juil's portaient l'éphod ou roll8 de lin blanc. Las 
chrétiens Nprennent immédiatement rauliqUè · V6teJileal salunùen. 
C'est de l'Îil8tinct ou je ne m'y conuaie pas. 

12) .-\l'li Lit., r Anll tf or. 
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\'ll!:f&n, nou>~ l••~ 11\"uns •ltijl\ ••ntcntlllOi, Lc'lmn~•lll"\1 th,nncnt 
pou ot llllftt lilcllei h m'l'nchor, 

Lo mnl•tyro ot Ill\ llRlmo tnnt chnnti'lo ou,·ront ln mnrclw. 
Antrofol11 Ils pfi\oipitalont le oroynnt •IRn!l ln fmwnaiso ot la 
mm·t. Aujour.l'hul H!l sont plus \'afflni'l'~ (lt nn r<~nonoont nu 
corps qun pnm• l't\mo. Loa•s•tuo .lt\~us nl\lonno tl'nbnn•lon· 
nor RI\ ft~mme, !!Oil t•nfnnh, lit\ famille pnnr !10 llllll'iOI' à llinu, 
commo nuh-ofois nnlt idole~ .. lors•1n'il onjnin\ dn llnorillor 
sos hion11, sa vio, l'lmmnniM mômo, il 1'0Mito lo flmlo 1lu 
~folonh. Pour co~ nu•lnuieux lnspirâ, lo rognl'll à 1:\ fonuuo 
elit Jl&lhé, ln justice tlst pt\oht\, J.n I!Oicucn ot la rlohll:!'l() $Ont 
nnnthèmc:m. Touto numit'tt!ltntlon do ln \'io •loviont un vol 
fnlt à ln divinitô. Coll itlt\AA •lo souillure hum11ino, tlnlillato 
primitivo inoxplnble, sinon ptu• lt\ tloulo\U' ot la mort, 11ont 
nnulunnes comme lo montlo. Ell{l~ veillent tout armt\tJs h ln 
ptwto dett mya~tôros, cœ lli'Oduits orientaux qui ont fray,\ la 
routo au cbristinnismo ut so \'Uont sur l'Europo rm signal 
do Jésus. 

Invasion nuh'Omunt funeste quo colle {(cs baa·bares 1 I.'ou· 
charistio reprend, choz les ohrotit•ns, sn signification cann· 
nêonno. L'enfer do flammes, symbole 6minmnent sémltiquo 
clmsso l'Hadès brumeus. et aquatique des Hell6nos oit los 
peines (quand il y on n) sont mnnuellos. Illanco jusque $Ul' 

nos places ces ftammes immenses qui dévorent les hérti
tiques et prépare au Dieu chrétien l'éternel holocnuste do 
la. chair palpitante et de la graisse brûlée, tandis que lo 
royaume de Diou déroule le 6éat anéantissement pl'Omis 
par Moloch 1\ ses suieidés. En un mot, le christianisme n'est 
qu'une continuation ; et le savant consciencieux, dont la 
vérité est' l'unique guide, appellera ce )'hênomène : r.A 
REVANORB 'DU MOLOCH 1 

Les vieilles idées sémitiques, transformées par le contact 
a1·yen, s'agitaient enc01-e dans le culte et le sang des Juifs, 
et, pour être contenues, n'en fermentaient pas moins avec 
toutes les impatiences de l'attente. Jésus est leur résurrec
tion et leur éclatant triomphe 1 
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J.o ,lt\hm·uh t•onv.wti >~'litait s11n~it.lomont ami\Ji,,J.\, Il no 
ftlit t•h•~ nno lnltlo l't'•lf•ll'fC"mnnt lmmnin 1 ut, pourvu que 
ln dhno tlllfCI'Uilisol ses lé\·ittts, •&•t'liu ue toudto Jlllll à son 
unim:1l 111\CI'il t•t 110 h'l\\'1\illo pn" lu Jnua• do Saturne, co 
l\lolocb rlolfrnottul Mait tmtt Jll'iit t\ lill montrer bon pt•inoo. 

Autro ROI'u Jo monstra ehr<ltion. I.o vioux Dion do!J Juire 
vn t\t•r•m\'tll' f!Rom·a nno foi:~ lo tuwt do Sahn•no, dôh•llnt.\ clo 
81\ tUvinitu act\vo ot aoua lo titro honorillquo tlo Pàro, réduit 
t\ l'innotit~n t\tot•nollo, l~tndi:~ tlliU 111111 ill11 eonquiort Jo 
mondo, 

Ello 1\Jl)ll\l'llÎt hhmoho ot tmro l'ittoJo nonvoll••, brtilrmto 
commo la noigtl, frnido eommo lt• fm• chauft'ô à blano (1). 
Los corno~ tlllhn·nolltN l!Oilt SUl' 1!:\ tùto; Il\ Yim·go •lu ciol, à 
Ill\ dt•oit••• ln ft•ont cll'mi •l~s p:\16/J myans do ln hmo (2), 
A loua• \'uo, ln civili~ation ot l'humnnitô 1-ooulont tl'ltoa·· 
roua·. 

CJ'I'ttnit 1\1111':1 Ul\0 histo tipOI}UO, Il n'y avait plU!! I}UO tiOS 
mnitt'tlll ut uu ptmt•lo tl'ilotoll. L'unh·et'l:l 1\lllit l'esclave cl'uno 
Yillo: ot ootto ville ploy11it liOUll un ûh~ imbooilo ou fut•ioux, 
tlont 10:1 nft't·nnchiliiiO tlil!lJUtaiont los lnmbonux do IIOU\'Oir. 
Lo nuipl'Ïll tlo l'homme était na•aivlt A un point quo noh>e 
ütat sooinluo uous ptn•moth•a jamais do 11ondot•, ot le>J Jlèt'Os 
n'o~aiont 11lus moth'O ou monde do 11eur do vouoa· leurs 
enfants A une vio t•h'O •tno ln mol't. L'autlquité, enfet••néo 
t•ar les barbarell, éh•angloo paa· le diiSpotismo, n'avait t•lus 
tl'horiY.on. En vain sort•ait·elle sut· sa poitrine, d'un mouve
ment convulllif, lo dapôt des àgoll, flambeau de civilisation, 
qu'elle ne h'OUYait plus A ta·ansmettre. Au milieu du cli· 
quetis des armes, •los hurlements barbares et du fracas des 
institutions craulantes, elle poussa le cri d'angoisse qui ne 
fut entendu que quinze sièelos plus tard, et éperdue de ter· 
t'Our, croyant au derniet• jour du monde, s'offrit à qui· 
conque lui pt'Omettait le salut, même au dépens de sa 

{1} At""'•IYf"""· 
(t) Voir, pour ce9 premiùrœ repnisenlations, les Abazlll. 



tlignito\ ot do lill gi'lUioluua•, Cil CUI'l'1• Ill tom}llù do ln furcv, 
qu'avait nnimù lo ff~nlo, 'l"" lo<~ trlomphos 1\\'nitmt ornt\, 
n'ùttlil t•lull (}n'un cntlnva•o, l.{\,\ Molnuh>~ Jlll\\\'1\\unt vanh·. 

llôjt\ les t1ffiJilli'Uurs îl)'l'illnllan Rvniant llllfliWtli tltms tom•:~ 
fourgons l'Impur bngago, Ils so tranvtiront llOullt pour une 
proio; et Mithra et .l~ull Ill\ tUsputÔI'(ll\t l'lmnnour tlo pot•tel' 
lo thn·niua• coup t\ l'ompiN mmuln, 

l\lithrn n'tHt\ nu tru quo le Uit•n primitif do }Sl\b,,l, l'ho\'• 
mi\JIIu•tuUto 1\tlii\11\Ô 111\r Ht\\•otlnto ( 1), tmo cax\ation ft\t'flOO 
ut :~oimiliquu. ~ttl'utlllh''' olont IR roiformo ost sn•u1· ninüo titi 

Pt~ntnte\lt!UO, nt Ilion onh'(ll' 00 ftl\1\'tl tlt\1111 '" IIOU\'01\0 orqn· 
nillation. Mai11 à cêlto tlu mOdintonr, de l'ùh'O lu minou x fit 
tltimlua•git]UO tlos Pnl'l!o!l, sub~illtl\ toujoua•s l'nncion Milhl'l\ 
1\\'tle sos Cl\VOI'nœ Nnngluntes, tltls cornes enl't\Ct<irlsthtuos, 
sos ~omba-es myiltÔ&'Oll, Les muttm•nos ont gânth•nlomont mnl 
Ctllllpl'is ltt tt.mtatiVtl do Julien, pt\l' ClSIIl'it tl'OjlpO:~itiun liYil• 
titmtltiquo. Car oo pngtlnismo .tos tla&·nim•s jou1·s n'e~t ''"'s 
lo culte Ko&•ioux ole la natu1-e, nulill une atluration oriontnlo 
d•!ll es111'its et dell agents IIUrnulur.•ls sub~titutis uux fm>t,'Oll 

~ives do la math'n'O. A cotte ÔjllliJ\111, les llh•ux amis ot cmu· 
(lngnons dOJ:J Orees, los Dieux bommo11 (lt humnin11, fll'l •lu 
chaos ot habitants do la un-ra, ont décidément oxpil't;, l.n 
g•·an•t Pal\ est mort ! Platon, bien avant le Chl'ist, no con· 
nnît cltijt\ plus que des démons, ètre.i immattiricls et ty1•an· 
niques qui 1'Ciclament dos monastère~J, tles viet·ges, du sang 
et l'abstinence. Ses tlisciples posthumes, les Plotin, les 
Porphyre, les 1\laxime, sont des màgiciens. Leurs céNmo· 
nies, des me&!Os et cles incantations. Descendu dans la fosse 
saerée du Taurobole, Julien, l'empei'OU\' fave1i des Voltaire 
et des Diderot, avec lequel ils ne fussent pas restés plus 
longtemps d'accord qu'avec Frédéric, reçoit ~torrents par 
un trou le sang des bœufs et dell taureaux. Il sort sali et 
t'uri Ha. 

L'intolerance deiste avait déj~ marqué cet imp~1·ial sec· 

(1) Hf:aoooTB, liv.l", § tat. 



lW 

tilh'<' tlu Mill sceau d'inl'ticmatlih\, t'n itulux. till t•nt.u mitht'ai· 
<tuo, ôman~ do l'Ill plu mo, pt•tnct•it Pya•t•Jton ol .::t•icuru a\'{!U 
uno m·dour toulo chrtitl<'nno. poi'IIIOt Cha·ylllt•(IO et z,\non, 
m11i>~ liXJ•Ut'l(tis, t•ouumuum•lt• cluuulomont Plntun t•t Pytlm· 
goa·o (1). Lll)•t•ufus~iuntlo fui tlu 'icllh'O til\\'0)'111'•1 l'eût l'll\'l 
tl'nisnl S'ilmil Jill ontonth'tliiU moins los th'lltlo~ tlo ltobt•9• 
pilii'I'O 1 

C't\tnit hl httto •lu~ tluux l\lolooh~. Et, on \'Ol'itû, pau 
illiJllll'llllt liU IIIUIItlo IJUl h•1nmt•lu\t. Los consorauencos 
utniont les mûmo~. Lo oluistianisme, bis pmoho parent du 
mitlu•nï~mo, a'OOuoillit les c\pavos tin nnufa•ngo, aulnnt t•n•· 
droit do suooo!l>lion quo par droit do conquête. Ainsi Je 
sophiste Augustin, ttu'on n'nocu!Kit'll cea1os pas do naïvotO, 
lui lo t•lus ct•ist•ant delli cn•gotom'll cntholitJUtt'l, tlt\ohn'tl quo 
los clmition!l, ignomnt la tlato tlo la nnis!ll\noe do ,JtisuN, ln 
H xùa'tlnt nu ~ tlécombro, joua• tlo collo tle l\lithm. A cotttl 
môme date, duns le mois Poritius, on célébrait t\ Tyr ln 
rt.isura•eotion tlu Dnal·l\lolknrtb, remarquable coïncitlonco 
qui réunit les troi~t divinitW! dans un seul type (2). Aub•e 
similitudo: loll rois l\lagos, conduits ptu• l'étoile, qui appor· 
tout t\ .Jésu!l l'or, l'encen~t et la m,l'rrho, comme dtijt\ lOll 
Subtiens l'olfront aux deux sro1n'S Oola ct Oolib11 dans la 
Côte d'Ézéchiel, ces rois Mageg font (Jartio de ln symboliquo 
mitha•aïque. Les Jlremièa•es repr~ntations qui nous l'Olltent 
do Jésus lui donnent les traits et les attributs de l\litbrn, 
avec cette variante que l'agneau remplace sua• l<>s épaules 
tlu Diou Christ le lion chaldéen. 

La religion mithmïque a son imitiation, ses ér.reuves de 
catéchumènes, ses sacrements : baptême, pénitence, aucha· 
ristie,avecconsécmtion par des paroles mystiques. Los initiés 
marquent leur front d'un signe sacré. On leur pré!!Ontait 
ln couronne qui orne le front des martyrs. La loi de conti· 
nance régnait chez eux dans toute sa rigueur. Tous ces 

(l) Juli4fli imperatoris fragmetlla, t. 1••, p.300 ct 301.- DE PoTTER, 
llistoire du Clu'istianisme, t. Il, p. 432. 

(2) DrMm!, Origine de to:rsle: C!!!te:, eh:lp. VI. 



Ull 

t•ito,. t'tn•vnt. l••nglùP\11'1 cnmmnn~ nn'll•l••nx culto~<, ~lui~ l•· 
clnisthmismu 'Yictorioult finit li!\\' lcl\ Clll\tlllftUot• à son l''''' 
Ill, ct MitiU'Il tMtru~iiOtté •l•wlnt, t•our floho tlo consol11tion, 
lo 111lint Gooa•go>~ vnht•tnem• tlu dt•llgt•n. 'l'tlrtulli~>n (1), Jllll!i 
a•ilù qu\\nt•Ut, no lllntt exttltquet· ®Uft sêt•la tlo concot••lttn• 
cos ttn'an lO>J mottnnt sur lu eoma•to tin tllnhlo, IJUI vonlnlt 
singot• loll WU\'t'illl tlo IUillt; nrsnnwnt lrt••\shltiblo tltl son 
tomp~ oommtl du ntih't\ On n'imngino pMllli litlt'Vlcos l'tlll· 

dus plU' lo dinblo à h\ l'hülm·iiJtm t\lli~ion~•·· 
J.o cbt'ÎIItinnlsmu nu fut tlunc d'nlmt••l •tn'uu , ...... 1•• ··alttuo 

du molochlsmo. L" 111\0t•iHt!O •lu Suium•ua· ot11n ,.,·,~unoctiun 
Clilo>~lo, tlUI~, commu tl6duclion1 lu !lltcritloo do l'hotum•• ~&lll' 
ln t~l'l'ù ot st\ rôllut•t•eotlnn pnnr ln ciol nu pnm• l'onr~r, ltl\ll 

ûtniont los seuls dogmo~ do 11\ jtiuno communnutù. Plus 
hu\1 seulomont, lot'llquo Kl.lll Jll'<~lfl't\lll'nmùn••nt 1\ Aloxnn· 
•Mo, l'S::glillo \'llDU\>1:10 Ill\ p11u p:wtout lo b:\gngo tlo subtililt.'•>~ 
limtn!!qUO>~ ot 1lo c"•ynncOll lll'hitmil'o~, 1\l'tnt•., futm•uo~ do>~ 
t'ourvoyeua·:~ tlu Molooh - un (tOU tlllrtout - c'ellt·:\·tlil~t 
•bms los rûvot•ies 1\e 11lalon, soll\~u IIIIIIIOi.;onnt'lo, et lbm" 
lo vieil nt'l!onnl•lu clmlolnïl!mo •tui rl!ll.~;ri~ijlllt au miliou do 
la dêoompOllition univor:~Uilo. 

Platon, indigno ft\UII-ii\Ïl'o do Hncrnte, qui fut mnin!l son 
maitre •1uo lo.>J hiüropha'ntO:f •lo llabol, 11vnit innugu••û ln 
doohëance du montle anti•tue. A\'OC ses immm·tels tlinlo
gue:J, l'homme, épris d'un idéal myslittue, apprit à haïr ot à 
mépriser son être. Le:J entités tl'iomtlhèrent de ln forte et 
Apre réalité. On compta sur le néant imploré, sut· les nuées 
déifiées qui passaient rapides dans l'azur, tandis que pèt•i!l· 
saient la grandeUl' et la virilité humaines. Le Jésus des 
É,·angil\13 emploie tout son temps à chasser les esprits, dont 
exll'nvaguet'Ont les gnostiques, tnn,lis que l'école d' Alexan· 
drie anive par un autre chemin à ce Leucade forcè de tout 
idéalisme où, la matièl'O étant avilie et délai~ée, l'huma· 
nité sombre dans la misère et la mort. A tous ces titres, 

Cl) TOTUU.lllll, Del'rœscril)fionibus, ehap. XL. 

13 



J'Egliso tint rreov(lir tlnn<~ 100\1 Rllln ella JMn·Hnpti>~ta inat· 
luntlus qui lui a\'aiunt »i Ilion frn~·t'l ltl w•lc. J.u l'tds.'loau 
~urli d'htMnos, Jo (tll'l'ont cio GnliMll mt'llt~r11nt loua.,. 
un•l•'~ théologlquos, ot cotto fusion onfnntn l'uni tt\ tlu con· 
l'llo do Nict\o, 

l.a h·inilt\, nomh1'1 saint do Platon ol do Pytbngot•o,dôjà 
mnnift1sll'•lth l11 lu\t•loolo ln t•lus nnlht""Jllll'la h'it•licitù tloi 
itlult•ll ot lo:~ h•nlt~ du Ptit·a, du l•'ils ot •lu l!oultlo ou Jt:'lprU 
(.~pi,••1uN) cosmogolli•tUtl, lo!l t•olntion!l di•licntchl tlo cos dilft\· 
l't'nit>~ ptwsonnos, lo>~ oxpro~:~iunll jumml•lUOJ do J.ogmt 
ot d'6tre luminoux, lo tlôbut fnmoux. tin 1\'8 Ô\'nugilo 
qu' Auguslin (l) t•ruolnmnit a l'OC fci'\'Oill' n\'oir lu tlt\jà dans 
Platon, ln tlistinctinn •lu Chri11t ongonth'ü ut non ongt111th•c.i; 
los thôorio~ do la ga·l\co ot tlo latll'éiiO!~Iination, Ms 11ont les 
tiJt'•mOUfll lliOfllJih,l'SÏfJUO:I ll)IJlOl'tl\!1 Jllll' l'i1lÔO bollODÏStO, 
Alluvion l'(lllltU'qunblo ù son at•pnronco gaitlo tttti tt•nncho 
!lill' ln. fo1·to coulom· molocbi11to. 'l'Mua·gio ot thoosopllie 
qu'on retrouve tout ontic.ia'Os, non seulement dans los écrit11 
do l'l:lton, mais dans coux clos commontntoua'S Plotin, 
l'a'OCius, .lnmbliquo, Mna·tinnus CaJlolla et tous los sctibcs 
de l'tipoquo •tégtia~t\a'ée. 

Ain11i, l'Ill' une fatalité litrango, lo cht•istinnilmao unit 
tian!! sn formule IOll ca·éation!lsomitiquos jusqu'alonJ bolées, 
l'idole do Tyt• ot l'omphismo de Babel ; ot, IU'mu de toutes 
t•iùcos, le culte nouveau ne tarde pas i& passer do la déf3nso 
à l'attll(tUe. 

Le Moloch cln-âtion veut desormais régner et rogner sans 
tivaux. Aussi, il lance sur los itlolœ ennemies sos Canatl::tes; 
il embr.'\.'!0 ses tliiroiples du \'ieil esprit prophétique un mo· 
mont hostile et qui sait rendre insensible aux souft'rances et 
à la mort. Il attaque en fm·ieux un ennemi magnanime 
ttn'il était incapable de comprendt·e, le doux et gt•and 
panthéisme hellénico-romain. Après une lutte convulsive, 
Chri!!t monte sur le trône avec un ambitieux sanguinaire, 

(l) SAIIIT AUGUSTIN, Con{es.rions,liv. VU, chap.IX. 



broio sou!! sa 1lont Jo corp~ •l'iYoh·o d'tlypatlo, Jo~ t•llit'O~, 
ltl'l l•hilo~nt•he~, los ROctnh·o~; ot, lnt'~>~•tiiH sun influnnco Il 
Jll'tlcipitt\ li\ chute lot't\'itllhln tlnl'omt•h•n, il11'nllin nvoc loi 
btU'blll'es, Sl'" nllitii nntua'illl!l, tlepUili longtomp" pa•ôtlit" t•UUI' 
Ill dusollltion llo Ill ttwro, tlno" do 81\UYngoil imnginntion9. 

L'alliance du clni~tinnismo ot dt•s on,•nhissourli do l'cm. 
plro produhlit uno époque san11 nom, dont ln l'e!4t•onst\hilit4 
romonto tout t•ntiùro nux Jltlllngogueii do Jll'Uplull jutmo>~ ot 
nouf.-. qui n'on lllll'tlllt fuii'Q tjlltl do:~ brig11111l11 11.1'f•Ot'l'itns, 
1\UX l!llÎDb dOOtOUI'>I ftUi dOUIIÙl'tlOt pt)Uf !!UitO à \'êtat 111\Ïf 
tlôcrit par Tncito l't'•pottlto ca•iminnllo do Ill fôo•lnliM. 

,.. Lo moyon 1\go est la .lOnasnlom nouYollt) dos 1••·ophôtos, 
lo royaume do Ilion nnnoncù pat• .Msus, lo tl'inmt•ho •lu 
1\foloch. 

Alor11 logonre humain faillit pùt·il·. Ln nuit! Ln nuit tmr· 
tout clolnirlto pau· des bf1churs 1 l\(oloch rt\gno. Il aspil'il Ill 

grnisso humaine. Il boit lo sang dell victime:~. l111nvout•o 
lou1'8 t•lours et loU1's Cl'Î>~. Abl!ol•bnnt ot jnloux, il ne veut 
tlo l'homme •tuo 11on cndavt'tl ot tlt:'tllat·o imt•ioll la ,·io ot la 
ponsôo. Il erigo la mort on pnr!ldi!! compllito d'un onfo1·, 
eS&lye ll'anéanth•lo gem·e humain (lnt•le célibat; ot, lot'll•tuo 
la vie n'ost plus qu'un suicide continuel, lo l'Oi, tymn dos 
Ames, fait eleve•· par los nations cos masses sombres, tri11to 
luxe de nos \'illas, qui étouffent l'Ecolo ot lo Poa•tiquo, cos 
cathédrales superbes qui planent sur nos citélf, immenses 
ootafalques élevés pout• $0rvh· d'ol!lluaires à la vie ot dont 
les colonnettes effilées, les sainb décharnés où rien ne bat 
plus, les vierges diaphanes, rarlpellent lo spectro des ban· 
quets légendaires et son avis sinistre 1 
· Le moyen Age est le règne du démon, l'apothéosé du 
Satan sémitique. Car tout est marqué de son épouvantable 
griffe. Omadios le Déchireur hurle dans les cachots do 
l'Inquisition ; les exécuteurs royaux passent leurs victimes 
sur le feu comme les prêtres de llloloch. Le cll.étv~m des 
hérétiques noie les villes et les contrées dans le sang. Enfin, 
le Minotaure, le géant Talos, le taureau de Phal:lri:l, toutes 



lill 

l'•"~ mnobino~ dol'nnliltuité ôponmntèo ropamisst~nt ~o~m· ln 
1•lnoo do Si\,·lllo clnns loi! statues crousos ot bt•tUnntos do>~ 
nt'Cltt·o~, bnm·rcio!l cl'imt•i•·~. dan!l cil'! viol•go>~ 1lo Mngdo!Jout-g 
pt't1s~aut l'lill' tout• sein cl'nciet• los st~ctnirM dèchh•ès, Au 
lllilillll tlo~ pinces ot dei cnl'l'ofouril tourbillonne la noh·e 
fumi•o •tni pm·to l'111lout• 1lo la gt•nis.~o gt•illtio nu Uiou tloll 
olm1tion!l; et, on tll'oio nu dolit•o ft•tinéti•auo et A tons lo.'l 
tlùlic~ •lt~s eut'\'unux tig1Wél!, s0 dômt'm~~ ln foule cloi ftngol· 
lnnt!l, do'ltlnn~om•:~ de Snint·Guv, loi! ènorgumônt's de toute 
sut•to •ttùhll•tuo l'~\·nngilo ot 'mtX•tuols t!M hiôt'Opbnnt&.J 
impui:<.'lnnt>~ lll'mbguont l'oxot'Cismu et l'onu purifiante dos 
my.;tôro,.. 

Mai>~ la ct•ypto Nontot•rnine s'ètontl suus ln catlu.ith•nle, 
1'\•g\i!IO eu lo monn>~t•it-u, outom·~lo d'horreur, ornèo tlo 
glni \'e:~, cio haches, do Yll>JOS sanglnut~.~, ot l11s rècilll loi 11lus 
l'ini!llrOll circulonl dans los chaumitit'OS sur co qui s'y passo 
lu soit·, à l'annivot•snit'O •lo certaines tOtos •• Te no CI'I\Înll pas 
clo lo prncltm\01' lmutonwnt, }l\lisquo tollo est l'inuluctnblo 
\'th•itt't, lo snng l'Ù}llllltlu au moyon a\go no compt'OntlJlllS 

soul•)mont ln tuorio 1mblh1uo ot ollleiollo dOll hérétiques. Il 
y out oncm'O n~lllt!l~imtt cl'onfunts, do vioa·gos ou d'hommos 
tl'tigo mût•, innoconl!l •le tout crime thtiologiquo, victimos 
put'O!l qui s'offraient tl'ollos·mûmos ou que dOl! prêti'O!l ta•ai· 
nnient à l'autel. poussés pnr la logiquo ot par l'espt•it tlo 
leur Diou. Des sacrifices humains, dans toute la force du 
tormo, ont ou lieu au moyon âge ; telle est la t'ëvêlaüon 
qui doit boulovea-ser de fond en comble l'histoire de cotte 
époque. 

r Le Christ sur la cl'Oix, coul'Onné d'épines, le flanc percé, 
est la graudo Yictime immolée chaque jour à la messe et 
dont le sang innocent sauve lo monde. Les saints, déchirés, 
tenaillês, étendus sur le chevalet ou jetés dans la fournaise, 
reçoivent, en échange do leur chair, la palme du martyre 
et vont rejoindre Dieu dans les palais célestes. Les vierges 
se fiancent à Jésus et, dédaignant tout amour. terrestre, se 
fiancent n la Mort, vieille pa-oxênêlo do leut' divin amant; 
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vuih\ tuuto h\ JlUtlsio, l'ostMtlotno tll la llth~l'tlhll'o •l•·~ t•t'<l• 

miot""M ~iùolt•s. Yoilt\ lo~ chofll·trul\l\'1'1' do mntél'ialil•'• hi•louso 
~o~ut• lo~·tuol>~ 11'o>it oJwt•eé•• l'imnginntinn til'~ Jll'tllllÎOI'~ rlu·,· .. 
tiens ot qu'u11 rmmmtismo mo!lf't•tw. nllil• iuconseiont, mai)! 
ofllcace tle l'tl~J'l'it dos tonôhl'i's, a pn ~ou\ fll'•'•:;cntt'l' l'Ulis 

uno f•wmo gmdou~o. 
D•ijà eaiJ•ho dit aux Juifs tWOt' uno m•s•it'>t·<'·t•~'nsôo mnlo· 

chisto: « 11 o~t lmn •tu' un hommomoiii'O J•om•lo ponr•ln (1 ) •.• 
Jlnul, tlnns Kon tipih't' snnglnutn, mt•l ln llllU\'ollu \'itllimo 
nn·tlmt11ls doil boues ot tll's ngnonux moïllit)\IC" ut cùlobl'' 1111 

véritable sncritico humnin tians ln Pnssion, oo sneriHeo tlu 
mchnt offoa·t pat• lo11 ~ùmitos lor11 :lo11 cnlnmitù>~ IIUblittuell et 
qui a le t•t•ivilêgo tlo violontoa• ln I>ivinitô (~). Oa·igèno lui· 
môme, i'ounuquo chrétien, 1!'tierio : " Pout• le>~ l>~raolib•s, lo 
" lllUl#f tlt•ll bu•ufll, tlo!l moutons fut \'Orso. Potll' nous, lo tll'l 
» do lJiou a oto nhnttu 1 " Et 'cu Pôt•e tlo l'l~gliso, j11ignnnt 
llt\ciut~ ot C.:ha·iKt, ct•nit à l'offi,t souvoa•ttin tlumeut·h·o \'olun· 
tnit·o tl'un hom mo innocent ll'.illl' l'uil·o dil:lpua·nih-e ln !;lot•ilitli 
du ijOl, los t',pitlùmie~ l•t nutrl's cnlnmitù.'l (<1). 

flt'Qsque tou>~ los Pùt-e>~ c:u·osstmt dnnt~l'hostin unmot'Cilllll 
do vinn,lo sniguanlo (4). Cotte pllt•nsoologio, dont Jo l'lltll'• 

mis emplir co yolumo, ~ùrmo un côtn.romont fntal, 1111 sys
tème tl'oxcitntion coutmtto. tlo tontntion iufol'llnlo oit 
l'nntlu'Opothyllio et l'nntht·oporthngio ~n h·ouvont t•cstnurce.'l 
l!ous uno formo my:~tiquo et t'lus ntlt'ayante. AUll-'ii qut>l 
n'ost pas lo zèlo dOl! JlfOllliors elu-étions à sortir de cotte 
terre renduo inhabitabl<' r 

(1) ~:vangilo selon St-Jean, chap. XVIII, vers. 14. 
(2) Paul, Epitro aux Hébreux, ch p. IX, von. lU; chap. X, vers, 4; 

chap. Xll, vel'l!. 24. - Apocalypse, chap. IV, vers. 12.- Actes des 
Apùtros, chap. Vlll. vers. 32, etc. 

('d) Origène, Homélie sur le Lévitique, chap. tl; RÙ!ortatio ad 
martwum, chap.l, §300; Cont•-a Celsum, livre l, chap. XXXI. 

(4) Augustin, Contra Adllel'•"tfl'ios L!gis et l'ropltel<ll'll•••• ch:• p. ll. 
SI Chryi!O&lome, 1n Mtdl/u:mu lwmelia, cbup. LXXXUl. l:il Cydle, 
Co111ra N&IOJ'ÎIIlll,livro lV, chap. IV, ot~. Voir, pour compléter tous 
ces texled sur la mort lllll!rée,l'exeelleut tr;Ûté de D.JuJiler, Les ~ecrcts 
de t'autiq11ité r:lwëtienM, dans EwerlJcek. 
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J.os troit~ ,iounos mru•tyt•s : Cantianus, Cantins ot Camill0 
l'lit•liquont au pt•êtour : " Nous sommes cbrêtie'ls, nous ne 
" sacrifions qu't\ noh'tl JJlf'u. A lui seul nous immolons nos 
" COI'I's \'ivanhl (1). ,; Saint J.am'Ont, sur le gril rougi, ~t 
tmo vicUmc bi'IÎ/tlc tlont (or.lew· est ug1'éablo ti Dieu. 
Sainto Cathe•·ine, qui regnrtle le Cbt•ist eomme son berger, 
son Dieu, son amant, son {lmwv, veut lui olftoir sa chah• en 
sac•·itloe, parce qu'il s'était jatlls sact•ifté pour elle (2). 
Sainte Christine, mise sur une roue tlo feu, la oompnl'O nu lit 
nu1•ti<~l (3), ut la ''iuilte chan~on sno1'éo dit de sainte Agnès: 
" V oiJA comme elle a Il ni, oothl flancêo aimante du 
• Seigneur. Oui, le sang concilie, le sang unit, le sung seul 
" peut fixer l'amour (4). » (~uioonque veut jete1• les yeux 
clans une légende dorée ou une vio des saints y rencontl'O 
par milliol'S tle pa1'0i!s exemples et de semblables exp•·os· 
sions. Quelquefois môme le zèle passif va jusqu'à l'action. 
Ainsi, saint Laut·ont, archevêque de Dublin (1181), se ren· 
dnit 1\ l'auto! de Cnntm·bury, dan~:~ ses habits pontificaux, 
lorsqu'il fut frappè à la têto d'un coup porté par un homme 
qui croyait faire un note pie en donnant le ma1·tyre à un si 
saint prêti'O (5). Suinte Francisque, fondatrice de l'ordre 
des Oblates, 11e donne en sncritlce une corde autour llu cou, 
et chaque religieuse doit, pnr un sombl'O serment monas
tique, promettre à l'abbe~se de ~:~'immoler. Po11telmayer (6), 
dans ce langage béat où le fuit transpil'O sous la nauséa· 
bonde allégorie, nous appl'Ond que François de Borgia, fils 
du duo do Gandie et gènéral des jésuites, père de huit 
enfants, fit vœu de se mottl'O dans l'ordl'O qfPlnd son épouse 
serait mo1·te : u Il donne en sacrifice non ~ulement sa vie 

(1) \Vieeliua, Chorus .Sanctorun1, 230. 
('li Wiceliua, CAorw1sanctorum 414, 6~. 
(3) Ro118S8au, l'iolettu pourp7"ées de8 "Saints (Francfort). Tome Il, 

chap. LXIIL 
(4) Roll888all, même ouvrage. Tome 1, ehap. XIX. - Kosegarten, 

Poésies et Atythes de l'antiquité chretienne (Greilàwald 18"!4, 4 voL). 
(5) Vie des S:tillls,livre X, vie 513. 
(Il) Postelmayer, vie et acte des &inla de Dien (Aug6bourg 183S),l23. 
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u ot collo tlo ln •luchos~e, mai>~ nus!ii collo tlo SOli huit 
.. onfants et tout co qu'il po ... ~Mo ... 

L'oxemplo ost contngieux; lo t~yll."'ghmw impitoyahlo. INsu 
du molocbismo, le christianlsn\91loit fot•ctiment v revenir. 
Et cotto eonelullion fut th•t\e par plus t"mw 1\me nnh·o, 
pieuse ot ignorante. On connaît le>~ martyrs jnn~t\nhitO>I ot 
leur système do soulfa'lUll'll!i dèfenduo!l tlo Jllll' lt~ t'Oi. Uo nos 
jours enc01'0,la môme causo enfante los mômeîl olfets. Ainsi, 
on Ut~, tians le villnge suisse tlo Wiltlenruscb (canton tlo 
Zurich), une .Joune pays:• !lo, 1\largnt't\tlto ln Sainto, so fnit 
cruoifiet• avec los tourmont!! los J•lnl! oxquis. En 1817, uno 
jeune flllo se fait ègaloment immoler, dans ln semaine 
sainte, à Ampfelwang,petit village do la Hauto-Autriohe(l). 
Dorothée R. se poigmmle pour aller trou,·er son Chri!lt, 
la nuit du 17 mai, grnnd jour •le ftite dos Ilernutien!l (2). 
En llllU, un jeune cordonnier italien, à Vonb;e, )11\l'Vint t\ 
se crucifier seul dans sa chambre ot iL so snsJlontlru tl\'cc 
uno corde à l'extérieur do ln mni~un. J<:n lMIJ:J, 1111 funnliquo 
Allemand tuo son fils d'un cou1• do hacho, pom· a'Onouvt•lor 
lo sncrilico d' Alll'nhnm; uno fommo égot•go soli t•nfunts pom· 
los transmuer en anges (a). ,lo 1:as'l0 les stigmntisôs tlo!! 
deux sexœ. Enfin, cette môme annoo 1HU8, lN! ouvt·iot'l! 
catholiques du chantier Cocket·ill, à .\m·oa.,., li'Umllsuiont 
oncoro à crucifier lom·s camat'lltle!! n\·oc toutes les tm·tm'Ol! 

{1) Meyer, histoire d'uM fanatique cruciftéo,d'aprèslo procès-verbal 
(Znricb 1824). 

(a) Moritz, Manuel psychologitJUe. 
(.i) Je lia dallllles mystères dea cloitroe d'ltaiie, cbep. lU, JlllgeS 27 et 

28 • • A la ftlte de la Vierge célébrée à. Messine lee 12 et 15 aoitt, on 
• fait e!rttder un l'bar iœmellllf' sur lequel est érigé un appareil muni 
• oo roues, upportant dea imagea de la tei'I'O, de la lune du soleil et des 
• autres planètes, on attacb~ des enfanta de l'âge 1,. plus tendre pour 
• représenter les cbérubillll et les archanges et pen .. ant tonte la pre· 
• Ctl88ion, ces pauvres pl!titce créatures font autant Je toura que le 
• soleil. Beaucou;> succombent. Ln prtlcesaion finie, on fait le tirage 
• des morts. Les mères aontcon,oléea par fassuraucc que c'eot tm pieux 
• sacrifice à la Vierge qui se charge de conduire en parat'is les anges 
·, de sa prèdik'Ction. • 



tl'nsago. Il.; ltJs huttait•tlt tlo Wl'EftN, lt1UI' onli.lnQniont tlall!l 
le llano tloll lu\lnl\!1 pointus on guiso 1lo lonc(l, Daux. Kl\ccom· 
hèront. Pu tlfotost:mt fut plusiiiUl':! fuis llOUmi>~ à cette 
ornollo opurntion ot floulnm~'ustmtont gèbonnt\, jusqu'à co 
qu'il otit confos~ti ln snintf'tt\ tlo ln \'largo. C'e!lt co ftiiO 

lo stylo Mat dos catboliquo"' 1111pollo ln folio tln la croix ; 
cotto folio do la croix •tui fnit ltt~ dollcos ot l'udmh'l\tion 
tlos Youillot ot n•. Or si, do notre tomJtS t\clnlrè, on plein 
'lm.o sioolo, 1&~ pr~mi"lWlltht cht•istianiame conduisent à da 
11i hot•rihlo-. consôquoncoM, quelles no dovniont ptlS èh•e 
encot'tl leut'>~ plus atroces applications au moyen tigo, on 
plein sioolo tle tlomence ot do fut·cm· religieuses l 

l~ue l'on jotto, on effet, un rogat•d impnt•titù sur cotte 
:~ociùlt\ malbourou!IO, on y tlistinguo comnw un soot'Ot fatal 
qui JIÙ!IO sur tous, mais 1\ont lost\ètail~', I\Oignou!lt'ment tcnu!l 
à l'ombre pat• l'histoire baillonno•', échuppont 1lans los tour· 
montll rlo 1~> cunscil'nco populaire. 

Kn se t·om\nnt compte do l'n.'lpoct l!ouffrotoux ot ft-èno
tiquo iL la foil! tlo co>~ 11011Ulntionll torrorisàos, on ~ouut •tuo 
do grnnrlll ct•imes rell:{ioux ot sociaux ont ote commitJ. Lo~ 
lt;gondostl'onfants, d'hommes ot rlo \'Ïorges, qui meurent le 
jour du 1111int dont ils lJOl'tent le nom, les 11nints qui mou
t'ont à heure fixe ot pri!llite, los fameux indices de mol't où · 
dos l'Olles mylltiquos ot dos !;OUneries 11pêcialos (lcisignont la 
victim~, les onlèvemonts~.!ultos et égo1·gements d'onfantll, 
do l'an mil à 'douze cent, les statues 1\u Christ, do la vie1•go 
et des 1111ints, plus noires que la Kali indienne ou la 

. Molocbet, autour rlesquelles roulent dos recits d'enfants 
enlevés et mit·aculeusement rendu~, les foux do la Saint· 
Jean où l~on jette des animaux vifs, comme aux fêtes de 
Syl'ie, la signification du nombre treize, les dames hlan· 
ches, les nonnes s.'\nglantes, les spectres hul'lnnt dans les 
cimetières et églises, tout ce sinistre cycle des mythes 
populaires ot tlos chroniques sacerdotales aboutit à un 
ensemble do notion.~, d'aU~,_,~ riA provocations même ot 
do témoignage"' d'où l'on poutTait inférer davantage, si lo.s 
preuves hit~tot·iques faisaient défaut. 
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Car cU>~ hor&'il\11':( Onl~~ont 11\1\uw l'"'' l''wcot• 1lnnl( l'hi>~· 
toi&'O. A \\'il~nnck, mt xv• t~lt'•dt~, mw t•nt•llo do l11 J'Oftnln· 
tiou con,Juito pnr lu l't'CII'IIl' lloPI"' :;'inslll'f{d cuntt•o h' t!Uito 

tlo>~ lwslil.w sanglmlltw. Atn•l>l( tmo lutto ndtnt•nôo, lo>~ p•·•\· 
tres Kmlt Jli'O~~Crlh Ill lo~ holltit>s bt•itMtN tmhliqtwuwnt ( 1). 
Jt!u lfltl7, on bt•til•' à Uomu plu~iom'll tlominicninN, puni' 
11\'oh• ftlurni nu t1tillour ,lfl~or \lntl hoi~son mngitJUil t!ulll· 

l'lllll\e tloso\snc.\'\\, ch-." tlu ciorg<~tlo Pt\'t"""• onu hl\(ltl~mnlt' do 
JliifJIW.<~,f•h&·ysamouldllll chotoux ot tin Nnng •l'tm pt'tit onfnut. 
Il!! nvniunt oncorll umwt à Josor uuo hollliuluuuoctt''O du 
.wmg de Diru. Dl\n>~ co pl'OOÔll cut•ioux, un l'"rlod'uno hostio 
s:mglnnto dnns lo ciboh·o, cn ouh·e tl'un encltot, tlo tloux 
t•otitl4 et•ucifix, tlo Jllll>~iOIU'll t•otito:~ lnuulol<llt(l~, ln tout 
lmmoctlt tlo .wmg tic JJicu, «l'un \'OI'&'O contonnnt do tiD ~tmg, 
1\o t•lllo&·inngos f11il~ on lUlli lumnum·, ote. (2). O"••nnoiruN(:I) 
aCCU!IO môme lelltlominicttÎilll 4\o ll'ûtro sol'Villtlu !11\1\1( ct tlos 
~out'Cilll tl' un onfnnt illt'n•'•lito, co 'lui l'OII\'Ill'l'nit aux clmi· 
lions l'nccu!lation lli t:«mstnnunont port•ic l'Ill' eux conh·o 
leur11 a•lvll&'lll\ii'Oll. 

Do nos joUI'!~ ont~oro, la t\ômo\itiun tlell couvent>~ ot •lcll 
monn!lti•t'Cs c:~t une liOIII'CO d'nft't•oul!O~ ut •lo tl'tlp ,.,·,a·itliqut~ll 

dticouvea·te!l, tOmoiUll J•O>.~tbumos do tout un mnn•lo tlo 
s:\iutos atrociti•!!. Un exomt•lo •mh·o mille: doi'Oii•t'Omout, 
A Patis, on dimtoli:>-41\Ut l'nnciou com·ont •los ~lado\ouotto:o, 

on a trouvé dnus le~ ct•yptiJ.1 un sùpu\ct'O en piort'O baut 
d'un mtlta'O vingt ceutimôh-es et laa·ge 1lo qunmuto conti· 
metres, à r.ôtè 1\'uu l'ilior 1\Ô six môh·o>.~ do bnutem• KUI' 

trois do circnnfét-ence. t:ne petite poa•to s'oun·o et lnisso 
voir un puits d'environ tlix môtres de profondeur. 

Le sepulcre n'a d'autre OU\'Ol'htre que sur le puits. Au
tlC!!SOUs, on avait tlisposé nu foyN'. La pierre etui se trou
vait en contact avec le feu est rentlillèo ct brisèo en mi\lo 

(1) ~hlag von kug~,renrot~. Dien et l'l'nive111 (LcÎ1Illig 1tl:..>t). 
(2) Hollinger, histoire t1el'Eg1Îl!8 Ilelvtitit1ue (Zurich 1708 17111. Tot•te 
U,§~. 

(3) Chronicon, 15.,.'!5. 
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tJR•Irolt~. " On onl'ormnit, tlit un compto l't•ndn, lf.'s a't!li· 
" Riousu~ t•muluuml•cs tltms co sJJ•Uloa•o f.'ll t•lora•o, Uno fuis 
" t;oollti, lu fuu t\tnl t nllumt\ nu·dtl'!.'IOU~, ct ln mnlhoua't!U~o 
» n'nvnlt d'I\Uh·o nltomnth·u quo do se IRi1111or t\toutror lon· 
,, tomont un tltl 110 noyer. " 

La pntionto, ncca•ouplo, t•s~nynit vuinomont do brl~or son 
tomhoau. Ltlt•hn·a't! n consoa•vô l11 trnco tlos efforts multiple.~ 
olllurlmmnins qu'out dû fnlro los mnlhtlUrouses. 

Et co n'a.~t pns un ox.omplo isolo. On n'a pus démoli, sous 
n'importo quollo Jutitmlo, on Améaiquo comme en Europe, 
un do ces a't!pniros, snns KO hourtua• à dos mystôros 1lo bar· 
hnrio ou do vongonnco~, dont los fmtus ontorrds, los squo· 
lottes oncoa-e attncbt\.-t aux cbninus do foa• do l'in pace, los 
os.'ltlments sclé11 en morceaux, los nonnes murées sont 
d'til'ouvantnhles a·oli•tnos. VoilA le lllla·fum do ::os lioux do 
llllix ot tlo l't'CUoillumont tlunt nos üvêrtuos l'OVOntliquont A 
.cm· ut t\ cl'i ln 11iuusu lihm·tu, dont lo maiution en plein 
XIX" 11iôclo o11t un im1•udont ouh'Dgo A la civilisl\tion ot à la 
famille! 

t:t que a-étiOD\l t\ oo>~ accusatioms si notles ot si h'l\nchùes 
l'oa•tbodoxio trainoo ù la barro P Ello no sait que se porda·o 
ou a'écriminations, maudire, dénoncea• au brl\11111..\culier. Car 
l'bistoh·o la condamne, en montl'l\nt le Îlillon sanglant tt·acù 
sur ses tablettes. Lo11 111\intll l'Ois, les pouplos pieux et lo11 
l'ontife11 chretiens du moyen àge font l'bora'Our do l'honnête 
hommo. Des solitude11 s'étendent t\ la t>lace des empires fto· 
l'iSIIants catéchiséll par Pizara'O et Cot·tez (1). L'hecatombe 
des France albigeoise et vaudoise.et des Saint-Barthélemy 
retentit douloureusement dans nos cœurs. Los deux cent 
mille protestants sacrifiés à l'idole Moloch parée du jupon 
de Mme Scart'On crient vengeance 1 Et les chouans de 
1703 ont t'Onouvelë les antiques atrocités. 1'oujours, depuis 
Jésus jusqu'à Pio IX, son digno successeur, le fanatisme a 

{l) On eut pn diro1, avoo una va~iant.& de Tacllo, da cu E3pagnola 
convertiaseiiJ'B et colonisaleUJ'B : « UIJi solitudinem (ecerunl, !J61118m 
ç/Jri8lillrutm appellam, n 
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produit MOl\ e.ndava'O>I vh·ant>t. où lo sen~ mm•nl Ollt otolnt, 
l'inltir~tivo tmio, st\illo~ fcwconô~ pa•tit>~ JIOIII' lo urinw. l" NOt• 

tisa ou Il\ mort. Tonjom~ l\lolooh Jllllll'llllit NI\ duublll f{IIOI'l'O 

contro l'osprit humnln : d'abord, h•artuo oHldollo ot publlttuo 
dllllimtlloll, dt'll dlssidontll ot dll!l philusnjtho~, laquollo, aprôll 
lo btîohoa• ot la tilrlua-o, on ost a-flduito nu Milton, à hl pa·ison 
ct à ln ftêtri~suro; tmis guorro eacht\o ot my11lhtt1o.contro do 
mistirablo11 viotime11 dunt tm IUllllllo vonimo111c do11.~ôehn 
l'int&Uigftnco et tue l'àmo. ToUo Ollt la tneti•tuo tlu vioil 
ennemi r•our ét1'0ind1-o l'homme et andanth• la raison et la 
Ncionoo, poa1es snorties qui provamh•ont contro lui, on\' olles 
sont plus puiNSantos f(UO culles rlo l'onfoa·. 

J'on appolle 1\U loetoUl' lo moins prêvonu : du jour ml les 
monstres accaooupis su1• los bords tlo la Mêtlitoa•t·anëo, à 
l'utrût do Jour (ll'Oio, so sont doobainôs, quoi memont tlo 
ro1•os a ou l'humnnito P 

Voyo7., Jt\Mull moiMsonne uvoo lo glaive. Ma1•io, lt\ \Val
kya·io chrétienne, t•lnno du haut dOll ëtemlartl!!. l.os 11nmts 
ba·andill!lont contaoo la toa•a'O lo~t inllh·umonhl 'do loua• num· 
teuse torture. Les nnges sonnent aux Ol'Oillei dOll fnnatictue" 
le clairon dos batuillell. l.o sang coule 1 IIoulo immense, il 
noie la Fa·ance, l'Euaoopo et le monde. Lo frère éh-cint lo 
fa'èa·e. Le pèt'O sora'O fa•énétiquement le lits d'une bomiciclo 
emba'!lssado. Femmes évontréo~:~, enfants oorll!lés, lo ,·iol 
dh·in et le meua·tre ineffable jonchent le sol. - Pax oobis· 
cum 1 L'incendie est un encens; les hurlements des contiot· 
tieri ot le tonnerre des canons, une prière. Los lansquenets 
sorvont la messe. Les coupe-jarrets sont enfants de chœur.
Houra·ab ! La foi roule dans los caissons. I.o saint-chrême 
graisse les roues, les missels servent aux gargousses, et les 
feuillets aux fusils. Vivent saint Loyola et saintDominique! 
V'tvent saint Massacre et saint Viol! 

Terrible cette statue de Jésus, grandie sous les larmes et 
le sang, honorée par le glaive, juchée sur des montagnes 
do cadavre!! ! Ltlll ic:ouocla~.~le:~, les donatistes, les païc;IS 
égorgés, los Albigeois exterminés fo1·ment sa base. Elle 
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s'•'•lt\\·o nwc lu~ inn•~lihii'M, le• ft\IUI'fO'~ tlo ln t•tiforttw. lo:~ 
ffl'llnlls 11111'-~ll('l'(l,; tJO>~ (lli,\'~IUIK, 1:11 \'lliUIIC 0( (lt\l'lll'tl Hfllll Ill\ 

COIII'IIIIIU, Sm• ROll nutoJ, los tii'CIOS (llit•i:~"ent Jllll' miUiOI'll; 

l••>~ gônut•ation>~ tumbont commo lo blô ~uusla fnucill•'· fJIIul 
Uit•n ~'"' jnmnill r•ht.>~ tl'ltulucnn>~lt~:~ ! ot los \'icthnoll ôgul'• 
g··~ .. , lt•s c•nh'llillt!>~ JUIRttllnnt"~• lu~ ,,,embt'<•>~ tlt'!ilhh'ti:ll't!CilU· 
\'l'llllt um•ot'tl lu suint pnrvi!l. C'u:~t •tuo l'bmnnnito tlimlnuo 
sous l'wiiJnlumc '"' monllh'o cbt•tition. Aprt~ll son trlompho, 
lt•>~ flllJ" lit~ t''"" Jmltilus ISO cluwgont on sulitutlo". l<~>s con· 
tt·,i~ l~ t•lu>~ t•icbo.'~ du pnlfllnismo •l,wlonnont tlo!! déset'bJ 
oucloll mnt'écngos. I.n \'io I'CCtllo tlovnnt lo chillthmismo (1 ), 

(1) Moototquiou, Loltrca, l'oraanoa. 

---~·-



l'HAPITRE 11 

L'ÊVangUe 

La fuule do~ ignoa•nnt11, dell mystiques, ~os jol!uitœ, le 
.vm'I'IUII flCt'US dll!l •logmoa étnblia ct•lot•n à 1'1~\·nngilo, A sos 
prllceptell sublimoll, à sn morale étornollo. Jo rllponda·ai : 
avec co 11oint •lo dét•at·t, il ôtait lmJlossiblo tl'at•t•ivoa• ailleurs 
qu'nu moyon a\go et uu bûchot'. Do l'hitte anti~ocinlo ot 
nntibumaino uo pout sortit· la vio. Ln mm·t onfnnto ln 
mot•t. Et, nu a·isrtno do pron•lro b\ doronso du catholicismo 
cnnh'O los sectes •lis~idonte!l, l'Cstituons-lui lo tri~to honnom· 
•l'avoh· dôduit le>~ Yllt·itablo!l cons•ittuenoes du Clu·istia· 
nismo, flttùlomont Ot vigoureusement OXOOUtè les Ol'lll'O!l du 
maitre. At•rièro lOll compromis mo:atours et los •listinclions 
putrides 1 L'lnrtuisition ost évangélique. Uoa·gin, c'est lo 
Christ. Léotndo, 1\lallot, Simon do Montfort sont on lui 
comme Tartufe et Loyola. 

C'est qu'au souvenir de tous les malbours que co liVI'O a 
vomis sur la terre, de tous les forfaits auxquels il a servi 
de texte et de sanction, on se sent pou tenté etc pousser des 
cantiques tl'allégresse et de renouveler des professions de 
foi de vicaire plus ou moins savoyard. La majesté •les Ècri· 
turcs ne m'étonne pas; leur cruauté et leur hypocrisie 
m'indignent. Lorsque l'humanité, depuis dix-huit cents ans, 
sé tord sur llOU lit de douleur, déchirée jusqu'aux entrailles 
le moment est mal choisi pour roucouler des idylles et 
peindre des Christ au paysage. Et qu'importent la poésie des 
chants, la fougue ùu 11lyle, l'intérêt dramatique, en un mot~ 
les qualités littérah'6S d'un l'Oman apocryphe 1 Dans Jésus 
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il no i'aut l'"~ Vtlil' un •lnmot'at ou un philo!lopbo, mlli~ une 
tlo>~ pln!i i'uno"t•J>~ incarnation~ do cotte ltltio fatale qui n 
nom Diou. Il 11'11git do t-oliglon, non do lltlôl'llturo; c'est 
•lire quo chRt}llO vorsot ost un commandomont, chaque mot 
un dngmo, tlont los siôclos ont donnt\ Jo snnglnnt commen· 
taire. 

r· Il sornit, jo le 111\is, moins mdu ot plus politique d'oft'rir 
nnx RJlphlutlissom!'ntll un Christ docta•innh-o, vcwnisso do 
liM•·nlismo, voh'{' tntimo Jo snns-culottc .1êsus, pmphèto 
tloùblé do tribun qui •·nppollo les puissants à la pudeur ct 
nrbm'O los \'lll'tnlltle ln dovi110 •·ovolutionnnh'O. Par mal hour, 
contro ce~ imaginations caressées pnr clo iJ•·illnnts esprits, 
s'insc1·ivont on faux Jo ton go.inûral des ËcritUl'Os, les do~clll· 
l'ntions •'tit•ôtüo~ du maih'O, ses con110ils do soumission êrlgo.is 
on •loch·ino pn•· saint PnuJ, onllnln conduite des pl'Omiors 
chrotit,ns qui, plus ratlpi'Ochès do leur Clu·ist, mottaient 
sh·ictomnnt on tn·ntiquo ses onsoignemouts ot sos.exemJ•les. 

A 11eino lo luil'O!! humnnitah-e, che•· aux !\mes sensibles, 
dœ'lino-t-il sa silhouette duns quolt)ues pa••nboles et une 
poignlie do préceptes dont l'nspect isolé et conh•adictoh-e, 
la sonm·ité Cl'OUse font tache au milieu de l'ensemble sévère. 
Jésus, qu'il lo vouille ou non, enferme dt.ijà toute une 
lliét·archie. Il vient do Dieu, symbole et inca•·nation de l'au· 
torité, et tout en sa livrant à des déclamations radicales, 
masque ironique des exploiteurs à venir, dèlègue des pou· 
voirs, confie des missions et octroie à Pierre un privilège 
·qui duro encore. Son communisme prétend11 ne découle pas 
plus du sentiment de la solidarité humaine quo ses tirades 
contre les Pharisiens. Jésus attaque la ••ichesse comme il 
attaque la vie, la civilisation et l'art, paroo que ce sont des 
trophées de l'humanité en face des impuissances divines. Il 
n'eut jlliDais pour idéal, (comment eût·il pu l'avoir l), la 
diJiusion du bien-être et de la science dans une expansion 
sociale, mais la paix des tombeaux et l'impeccabilité des 
cadavres. Et si, dans ces llCOOs enthousiastes qui, chœles 
inspirés,n'excluent pas une bonne foi relative, Jésus apporte 
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Jllîlo·mblo ln pni!\ ot lo glaivo, ln libortl'! ot l'esclttYttge, la 
nw•lostiu ot l'orguoll; lo~ ,·orKOb fut•ibonds, vrnis loup.'l 
•l'l~ntngilo, ont toujout•s prolttt\ do lour nombt•o ot tlo lout• 
fm•oo pom• étrnnglot• ln pbrnso pahliblo. Dans tout débat 
théorique et pl·ntique où aont intervenus lell dlrecteuril ortl· 
ciels du ebristlnnisme, ln lettre fl\rouche l'a ompm•to sur ln 
lottro gr&liséo. 

Lo ton dB Jüsus no gnrdo mômo jnmnis la sérénité qu'on 
s'obstinu A lui protor ot sn flguro grimnco ln mnlti.Uction 
sous ln fo1•me la plus llRnglante. Los goslos sont d'un de ces 
possédés avec le~queb il se complaît. Los liva'Os tlo l\tat'O ot 
do Mathieu, que los autres SJnoptirJUOs ont ou sous los 
youx, nous tlonnent un ext>mplniro fitlôlo tlo ces rôcits ineo· 
héronts, mélnngo do philo~opbio et d'oxtravngnnoo, rétligüs 
sur leurs mnitros pat• los •lisoiplos 1lo ln 1lécndonco. l1hi· 
lostt'Rto n'11 Jlll!l plus bizarrement attifü AJlolloniu!l do 
Tyanos. 

Tous cos ëvnngélistos, du reste, mômo Mnt'O et 1\fnttbiou, 
sont tar•lifs et connnissont la priso 1lo .JOt•usnlom pnr Ti tu!!. 
Joan ne la connnit mlime plus. Son œuvre, la plus indiga~to 
du groupe, ost un gâchis plntonicion, gnostique et chaltiëon, 
logodinrrltëo vitlo où sont enfouies toutes les tluiut•gies 
alexandrines, voire môme l'amour socratii}UO (1). 

La dominante do tous cos pieux spirites était de présen· 
tor leur chef de doctrine comme un thaumaturge hors 
ligne et un exol'Cisto expert. Aussi ont-ils étë merveilleuse· 
ment servis par l'existence obscùre ou mystétieuse du 
Maitre, dont le supplice est le seul fnitconnu. Les quelques 
rares circonstances conservées dans le souvenir de ses 
disciples, telles que ses relations avec Jean le Baptiste, ses 
promenades didactiques en Galilée, ses voyages et sa fln 
dramatique à Jérusalem servirent de fonds à la legende 
des imaginations religieuses. Et cette alluvion, sans cosse 
grossie, se divise elle·même en trois classes : 

(il Évangile ~~<~lou SI-Jean, ehap. XIII, vara. 23 , u Mnis fun d'eu 
., que Jésus aimait étant couché sur le seiu de Jésus, ete. » 
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1~ \'ut•sots tlo cnneortll\nco Jll'•lllhôthJUO. Tuus lo~ tëmoi· 
qnngo-4 I'Ù\'t\t•t\>~, lo<~ logngt•ipho~ •l••s Nnbi, lo11 IJUlfll'oquos 
hôba•ni•JUI'll nhfiutis.~ant A .lêsu!l, dont laa h-avnu-x sont uno 
con~uumation !IUJll'ÔllUl, Il ost de toute ëvltlonco le r.tesslo, 
Jo OIU'lst nnnonco dos propbùtos, lo san vom• dos doux tostn· 
mont~ qui, matlrô'l compbros, so donnent ln rôplif(UO (1). 

2' Y Cl'l!OtS hiliiOl'Ît}UOS ti JW.~lt!I'ÎOl'i, ,fOl! US, prêtlit (lill' lo 
pnssti, dnriont l" pa•nt•Ju\lo tlo l'nmuir. Sn boucbo annonce Jn 
erulx ot se.~ douluut·ouses pt)riptiti&.~, les llo~Mtres do Judée, 
ln Jniso tlo Jôru~nlom par 'l'itus, lo• trlhulntions do ln jeune 
communo, ot enfin la J•or>~écution com'Onnoe tlu triomphe, 
gt•nncliuso t•ot'llpeotivo do ln foi, chof·d'œuvro tlo snlnt'l ot 
l11mlls fnu~~niros (:.!). 

3<> Yol'l!Gt'l dogmatique:~. Cotto troisitime elnsso do maté· 
riaux th•;mgtili•tu'os cumpt·Qntllt' doctl•ino •l'nh~tinon(Jo ot •lo 
t'11noncomont, ~nsoignomont cttpitnl •lu Mnih-o, tlont sn con· 
tluito est ln vh·nnt t•oflot ot tJUO los pt"Cmiot'S clmition!l, 
dnns la t•lns fttntlti1111e dos oxt•ùt•hmco~, os11nytiront do pra· 
tic1uor A lt' ltlttt•o. O'ollt sua· cotto tlet•uitit-e cla!lllo tlo docn· 
mout-1, vlfritnblo m•iginnlité do JO-ins ot (IXpt'esl!ion tlo 11on 
t•ôlo s.;mitiquo, quo va t•ortot•l'offort do noh'O cl'itiquo. 

(1) .. :~eiuplea de colle èatôgorie, 1\lalthieo, chap.l; chap. Il, vors. 6; 
chap. VIII, vers.l7; chap. Xli, von.l7; cha p. XXI, veN. 5; chap. XXVI, 
vere. U4.U7; chal'· XXVII, Vtll'll.ll.- Tertullien voit dana le Pl!llume XXI 
le programme mcime de la l'<111sion. Marc, chap. 1; chap. XIV, vera. 21· 
:n. ~ Loc, chap. 1. vors. 1 et suiv.; chap. Il, vors. 4 et 12; chap. Ill; 
·chap. lV, veN. 21; chap. Xli, ver~. 12; chap. IV, var•. 44. - L:imita· 
tiun daaa les Synoptiques de certains psaumes XlU, LIVet LXIX, par 
exemple, est évident. L'entrée de Jésus à Jéruaalem aur 1'ùo88l!O est 
copiée de Zacharie, chap. IX, el'c. 

121 Exemples de seconde classe. Matthieu, chap. Vlll, vert. 10 et 
auiv.; chap. XVlll, vera. 15; chap. XX. vera. 18a chap. XXI, vera. 42; 
cbap. XXlll, vers. 3t, $et suiv.; chap. XXIV en fnlier; chap. XXV JI, 
vera. 19; ch:lp. XXVlll, vers. 15.- Marc, chap. Vlll. ven. 3i et auiv.; 
chap. Xlll en eotitr; chap. XIV, vors. 9; chap. XVI, vera. 16. - Luc, 
chap. l, vera. 1; chap. IX, vera. 22; chap. XIU et XV. Ce dernier est 
un traité de prosélytionne; chap. XVII; chap. XVIU, vers. 29; chap. 
XIX, vera. 21; chap. XXI. ve!'l'. 8. Jésus y parle dea hérésies. Noua DO· 
relevons pas ces versets dans Jean. lia y sont trop nombrons. 



)Jnl,tl\.~11 1-~ .. 
li:coutllll·ln, si \'0\1~ lo JlllU\'11?., snn>~ ft•c\mh•, cotto somhro 

poâ~io tin chl'hlthmi~mo qui mugit du fonct tlo>4 nbimo~ 
cnmmo nno t•ondo tl•' bnnrt~11\UX et till tl,'•mons t•onjnt•los 
CIIUh'O Jll f6l'l~ • 

• lt\sus se dâllnit lo ftt\nu lui·mfuuo (l), ot jnmnis dècllwn. 
tl on tlo gntU'l'O ~ la flunille, A ln \'le, t\ tout co qm fuit Ill 
gloh'G ot ln dignitâ humaines n'a âtâ plus hnutemont criée, 
plu11 ftdt\loment suivlo, t•htll ôh•tmgomont oxploitèo. • No pen· 
" 11ez pas, " dit·il pout• dèll·ompllr 1011 plu11 iucrtidulilll. " quo 
•· je soill venu nt•porlot•la pnlx t!lll' lt\ terro. Je no suiil a•nll 
" venu ap!lllrter la pnix, mnis le glnivo. Cnr jo suh1 v~>nu 
u ~~tipnt•ea•l'hommo •l'nvou sun t•ôt-o, la fille d'nvoo Ill\ mi•ro. 
" ln bru cl'nveo sn bello-môa·o. l~t l'hommo aut•a r•oua· onae. 
" mis coux do sn pt'Oili'O maison. <Mui •tui nimo son (JÔt•o 
" mt Rlllllèro plu!! ltUe mui n'e~t pal! digne tlo moi; et ct•lui 
u •tui nimo son fils ou sa fille plull quo moi n'o:~t pa.'l digno 
" tlo moi. Colui I(Ui no prend pas sn Cl'Oilt (2) ot no mo suit 
" Jlllll n'ost J•ns digne cie moi. Celui etui conserve sa vie la 
" Jlerth'R, et celui qui l'aura perdue la retruu\'Ot'il (:1). u 

l.uc e~t plus concis: • Si caueltau'un ,·iont t\ moi ot no 
• IJait piUI son pèt-o et !la mère, mt femme et ses onf1tnts, ses • 
• frères ot ses sœurs et mêrite sa pt•opre Yie, il ne peut être 
• mon disciple (4). • 

Et ces paroles semblent si sublime!! à saint Bet·nard qu'il 
f\ioute dans la bouche du bon chrétien à ses parents: 
• Qu'y a·t·il de commun entre vous et moi (3) P Qu'ai-jo 
• reçu de vous, si ce n'est le péchè et le malheur P Je no 
• reconnais tenir de vous que oo seul coa•ps corruptible. Ne 

(1) • Je aula venu incendier le monde et mon plus vif déair est de le j 
• voir réduit en cendres. • Luc. ebap. XU, ~rs. 49, 51 et 53. 

(l!) Celto ezpl'll88ion allégotique n'a pu èlre prononcée qu'après le 
. '!IJPp)ice de Jésus. ERe rentre daos la aeeonde el- de l'alluvion 

Ev1111gélique. Un clasaement rsiaonné de toute cette llhtuéolop est 
indispensable. 

(3) MATTIIIBU, cbap. X, vers. 34..:!9. 
{4) Loo, chap, XIV, ve111. 2û, 27, 
(5) Sa 11\'T JEAN, cha p. Il, vers. 4. 
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» vous suttit-il pas~ misérable, •tue \'OUS lites, tl6 m'avol&• 
Q misàa·ablemont lanoo nu milieu des misères do co monde, 
u do m'avoh', pécheurs vous-mâmes, engendré pécheur plU' 
• votre pèché, ete. (1) P " Ge t•béteur sauvage s'exprime 
encoa'tt ainsi avec saint Jérôme et d'après le saint enfant 
Jel!us: • Si ton pàa·e était etendu sur lo seuil de ta poa•te, si 
• t11 mot·o, lo sein dooou,·ort, te monh·ait les mamelles ttni 
• t'ont noua·ai; 11i elle tennit tians sos ba•ns ton fils encore 
• onfllnt, }lt\SS6 outre, Coule aux pieds ton père et ta mèt-e 
n et, ~ans verset• tma larme, vole vet'll l'étendard de l11 
• L'roi x... Lo sublime de la pitio est de se montrer cruel 
• poua· l'amour de Jésus·Ghtist (2). » Le mépris, que dis-je, 
la .Jmiuo de la famille est le premiea• devoir du chrétien, s'il 
veut suivre l'exemple de son maita'tt et Ilion, t-enégat de sa 
Cnmille, contempteur de sa mère • 

• 1tisus dtiolaro venir mettre un terme à l'œuvre de la 
femme, ce •tue los gnostiques entondnient parfaitement par 
l'œun-e tle reproduction. Rien, d'ailleurs, tians los paroles 
ot lOll actes du maitre ne domont cette interprétation rigou
reuse. La cessation do la géntit'lltion n'ost-elle pas le signe 
et le symbole du royaume céleste (3)P Et le Di6u lui-mûmo 
ne manifeste aucun sexe; il ne témoigne 'tue du mépris, à 
110ine tempéré par des èaresses d'amour-propre satisfait, 
pour les femme11 qui l'entourent d'un amour enthousiaste et 
dont les élans febriles et surexcités se bt'isent contre sa 
statue de bronze. Qu'y a-t·il Jonc entre lui et elles? entre 
la vie, l'humanité et le christianisme P « Malheur aux 
• mamelles qui nourrisseral et aux seins qui enfailtent(4) f, 
Jésus proyoque même à la mutilation la plus criminelie. 

(1) S.uNT·BERIIARD, Eœ perstm4 Heliœ monaclm1 ad parenJes IUOI, 
Epistola Ill. 

(2) SAINT·BJlBNARD, Epi61ola CCCXXXII, Ad Hugtm6m n• 2. Le • 
diacre Pontius dans la vie de St-Cyprien placée en tate des œnvrea de 
ce Saint. (Édition de Jacob Pamel, de Brnges.) 

(3) MATTIIIEU, chap. XXII, vers, 30, - MARC, chap. Xli, vers. 20 -
Luc, chap. XX, vers. 35. 

(4) Luc, cilllp. XXIU, vaa. 29. 
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• Si un membre te scnndnlise, arrache·lo, • et Jo prtlcepta 
de se cMtrer pour le royaume des cieux (1) n reçu. •le la 
pnt1 •l'Origène, une npplication snnglnnto. 

Les Pbres de l'Église continuent jusqu'nu bout celte tra· 
dition monstrueu11e; et si l'orthodoxie a oondamni\ l'nbso· 
lutisme des gnostiques 1\Siiell chrêtiens et logiques pout• 
mettre fln nu monde, le principe n'en fut pas moins roserl'o, 
Saint Paul n'ndmet le nuU'inge que comme antidote ot 
exalte au·dessus .le toute~ choseo~ le C<Îlibat (2), cet ûtnt 
sublime dO$ auges, impos<i par le tmpisma à sel! discitlle>~, 
" Il est avantageux à l'bomme •le ne pas ~o~o marior. Colul 
• qui matio sa fille fnit bion et celui qui ne la mario t•ns 
• fait mieux. 'l'outeCois, Ki l'on o"t trop faiblo pour ww•lnr 
" la oontiuenoo, •tu'on se mn•·io, Cl\l' il vaut mieux so mat·im· 
• que hrüler .•• Saint Jot•inne pm·le aux Yierge,; do 1:' «lif· 
formitê de la grosseSl!O (3). Saint Jean Chryso~tome leur 
souille l'ellt'Oi tles douleurs •le l'enfantement (·l). Snint 
Augustin (5) a•estreint l'usage •lu mariage au seul «lti~it· 
d'avoir des enfants; enlin, snint CyJII'ien (Il), auquelawnr· 
tient la palme, appelle tout crüment le mal'iage une int'OJJ· 

gJ'Uite. Le clu'Utien foule ainsi aux pie,ll! les sontiment8 les 
plus nobles et les t,lus. sact'ès. Il les ouh·age, les mnu•lit 
comme des crimes; il les alfuble •lu nom de péchés ; et, 
après avoir sali la nature, dépouillé au plus vite ce \'êto· 
ment pollué, afin de l'OVêtil• la livt•ée ooleste et de tleVODÎl' 

un .être sans passion, sans sexe et san'i vea·tu, qui passera 
d'un trait sur cette terre de mlsères. 

L'homme detruit c'est le tour du citoyen. Celui qui l'eut 
suivre le Ohrist et mérit,ea· la vie eternelle doit suppot•ter 

(1) MA-nlllBu, cbap. XVlll, yers. 8 et 9; .:hap. XIX, vers. 12. 
(2) Sr·PAUL, ault Corinthiellll, ép\tçe l, chap. VIL 
(3) ST-JiaoMB épitreXVlJ[, Ad E!UlochiunlDs Cuslodi4 Virginitatis, 

lome lV, (Parilll'lOO),livre 1 contre Jovinien. pag.l89 et liXJ. 
(4) Sr..CaaYSOSTO!iiB, Dsp1 nœpllav&œ;, chapitres LVU et LXV, tome 1 

(Paris 1718). . 
(3) Sr-AuGUSTIN, Ds boJW COljjugali, chap. VI, VU et X. 
(1.1) fi!1>.0YP!ttBN, Ub. de 8iflguf«rit. f!lmt:af'. «!!~pt. 
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ton9 los ouh•agos 11t toutes los avanies avoo cll\lices. « Si un 
• lui •lunne un !lonfttet t~ur la joue droite, qu'il tondooncot·t> 
" la jmu~ gaucho. Si quelqu'un vont lui t•t•on•hou sa tuniquu, 
" •tn'il ahan•lonne encore son manteau. Si on lui pt•end son 
• bion, il lui ellt. défendu do le a·oolamer (1). 11 Ltl com· 
moree, le pt~t a\ int.it'l'lt sont pt'O$Crili. Aub'Dment le fldèlo 
no t•out•rail tlit·e ctans l'OI'IIison dominicaltt: " Uemotte7.· 
" non~ no;; •lottoll commo nous les t•ometton'i ~ coux qui 
• JWUll tluh·ont. • La pt•npt•icité surtout est l'ob,iet d'ntta· 
que~ p.'lssiomtées do la part elu nmitra ut de ses disciples. 
La question cl'optot• ontt-e ~lam mon et Dieu se pose nette· 
ment dans l'évangile (2) et l'Èglil!6 eût pu revendiquet• 
pout• ses t•ius grands tloctem'll la définition proudlto· 
nilmne (a). Enfln, le sim plo souei •ln lendemain, la simple 
inquiétude tlo ln nourritua•e et du vêtement ~ont autant de 
manques tle eontlance onvet'$ le ertiatem• «tui nourrit les 
oisoaux du ciel comme illtahillo lt~st•lantos de la terro (4). 
Fatalisme tlagt•n•lnnt. men•licito paresseuse, stérilitè immo· 
rnle, amu'Chio sous forme presque saumge, voilà ce que 
Jêsus a rêve, ce que los poètO$ ont chanté, les moralistes 
conseillé, ce que les pt'Dmiel'll chrëtiens ont fidèlement 
exécute. 

Qu'importe la patrie? <~n'importent la famille et la terre 1 
si D1eu, complice et receleur, offre au fughirtes splendides 
martni~ du ciel. • Nous n'allons pas à la guerre, dit Origène, 
• mt.>me si le pouvoir nous y for:le. Nous sommes plus utiles 
• que personne~ la patrie et au pouvoir par nos prières (5).11 

(1) ftfATTPtEu, chnp. V. vers. 3941.- Luc, cbap. VI, verP. 29, 
12) ftlATTPtEU, cbap. XIX. vel't', 16 26.- MAne, cbap. X. vera.17-27. 

- Luc, chap. XXII; cbap. ;vm, vers. 18-27. 
(3) ST·AIIBROIBB, Dl Ofliciis, Lib•Jr 1, chap. XXVIII, n• 132. - ST

AuovsTtN. ln Joaruais Eoa•gelium, Tractatus V1 n• 25; Epislola 153; 
l!.'pistola 185. Ad Boni(acium, chap. V, n• 20; De contemptu mundi, 
1 ractmm lX, Capra 11. 

(4) ftbTTBtEUc chap. VI, vera. 25-34. 
(5) ST-BABII.B. E[Jistol4 CLXXXVlll, Ad Am~llocltium, C'aput lll. 

ST-AMl!BotBB, Dl 0/liciis, livre 1. cbap. IV, n• 11. ST-AvGUBTI!I, Dl 
libera arbitrio, livnll, elu>p. V, nos Il et 1.2. - S~-CYPBIEN, Eapiotol4 
L\'11, Ad ('ornelium. 
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Jamais la l'n'i!'inntinn tlo t'i.ltio •li\'itll'. st•s offitlll altsua·hants 
otjaluux no :;o ~<nnt manifostd" nvro pins do Jlltis•anco •tno 
dnnslà l'tiglomonh,tion soa•rtlo •lnnt lt•1Jn\t•IJs ela l'l~gli>~o uut 
envoloppo tou11 Ill!! actes mtimo les t•lnll innocents •lu t•lll'l•· 
tien. Ainsi le rire, le bt&'linago, les p:tt•nle>~ oisou>oOs, llls 
•tit~traction'l sont un péché; le soin•les alfah'tl>~ domestique~, 
un pèoM: toutes los actions IJili no snnt pllint spticialomont 
nutorisoos par les saintes l~tll'itm'Os,tlo:_ p•'•chtli, rn chr6tisn 
ne pout pas plus lire les auteurs pt'Ofnno!l. mottro unoJlOI'· 
•·uquo et apprendre la gmmnmiro fJu'oxorco•• do!! magi~ta·n· 
tm'tlS ou déclamea• en public(~). Par contre, l'hypoot•isi" 
fait l'oltiet d'un chapitre !IJllicinl. Oar lo mi•pt'Îlltlo" julos et 
t(es biOU!I do Il\ terre est d'un toi mutite qu'il fnut (lS!lltyOr 

d'en prenth-o au moins l'a!!peet; et !laiut B<t>~ilo ot"ilonno aux 
!!Olitnil'&.l fJIIi no seront Jlllint pnt'\'onus i' co tlegro de pet•· 
rection tlo le t'eindt'O tuut 1111 moinl§.-tln ntHchnnt par louril 
acles.l'humilitè la fths roehdr<lhèo, en tniU'Chant l'œil h:ti!lllo 
et triste. la této penchée o·. mnl poignoo, et en ètalant un 
extérieur négligé ot salo (a). 

~nlctè, 11térilitti ot hyptlct•isic. (~ue faut-il tlo plu>!? l'igno· 
l'IlliCO. Uuo1•ro nu s.'\vnnt et au lin-o! Co t}Ui fut la ~noque· 
tie des philosophlllj antittues, tlos Socrate et des Èpicuro, 
pt•on•l ~u rovnncbe sur ses a.Jversairos, comme 1.\lolooh sur 
Phidias et la et'tiSSe sur le bain. L'ignorance trône avec le~ 
lis qui ne filent pas, les Ct1rbeaux qui mangent sans tloavnil
ler, les Marie qui conversent avec leur divin Maitre sailli 
vaquer aux vils soins du mênn§B (4)• Ce jeune enfant do 
Bethléem qui colle L-> plus forts docteurs du Temple~ les 
spit·ite:; tle Gënésareth, polyglottes de par le Saint-Esprit, 

(1) ST·AMBaots&, ~ Olficiis, livre l, ch::1•- XXlll. n• 10'~ - !IT·GRt
GotRB LB GRAND, livre lV. Des Ditrlogues, chap. XXXIX, titre Il. 

(2) ST Cû:unT »'ALEXANDRIB, Pedagogia. livre Ill, ,.hap. II. 
ST·Gai:ootBB LE GRll<l>, livre lX, Epistola LlV, Alina XLVIII, Ad 
deoitle,·iumi'J•Üi('IJJl•IHI, tome J. _:Voir ~ur ton~ eos sujols, do Pottcr, 
histoire du Chrialiat•Î$me, iobo:luction Xlii. 

(JI liT·IiAStLB t.B lla,um, l!.'pi.tot,, Il, Ad G••cgoruun u• û. 
·(4) Ltc, chitp. X, Vell& 40. 



tuut co c,rclo tlo l'ign01·ant Wtin•tneur,•lu 11imple triomphant, 
mot Jo J•iod sm• Joli o•tn•t•os do l'e•sprit humain. J.n (lite do 
J'1ine OUVJ'O s0>1 pm·ti•1ne~ nu conrsier tlu CJII'ist .• Ln lèpre 
suporbo do" gueux sauvtls mord le torse do l'athlète; et 
saint Paul, .iolant A ÉpMso dans le bûchtll' chrélilm pout• 
phi!! do cinquunlo miJlo tiens tlo Jh·res l'rëoleux (1), allume 
les auto·dn·ft\ et les index do deux mille ans. u Heureux ltlll 
~implos tl'osprit ! Honroux los sots 1 (~)u rolontit cumme uno 
Ïl'uuio elu>~ lfiU'guuillful gothiques, un ris béat d'imbéciles. 

« Les lh'fos dos donatistes, si l10nux, si excellents, brù· 
• lel! tout! Liln•os Dot~alislol'tttn tam pulcluw, latn 
" c.•,•cllentes, itwcmlite o1ntlCB!" hurlera snint Augustin. 
Prière idiote. marmottement machinal, ct'titinismo sim1•lo 
ou compli•iue, '·oilA lo paradis, le vr·ni Gheel du chrétien. 
Aussi l'ion n'tigalo le zèle do cos fidèles disciples se tlispu· 
tant le prix d ·idiotie, ln honte do coux qui ont gt\l'tlo quoi· 
11Ue l'Osto littorail'O. C'est ·une t•ngo étrange contre l'esprit 
11ui subsiste, la mémoire fJUÏ fonctionne, le cerveau qui 
1•enso; une colèt'O de vivre, d'être homme, de savoir los 
lettres ou l'orthographe. n Quel est, s'èc••ie Jot'Ômo, un do 
" cos postifèt'tis, l'aliment des démons, sinon los chants do 
• la flOésie pl'Ofano, les rechet'Ches d'une sagesse mondaine, 
.. l'étude tl'uno vaine et orgueilleuse éloquence P (~uand 
» vous aurez consommé de longues veilles à ces études, 
.. vous n'en t'Ocueillerez 11u'un l'ain bruit do paroles, ~~&ns 
.. rion tlo solide, etc. • Et tlo pieuses légendes, vulgarisant 
lo précepte, font battre à coups do bàton par les angos le 
lottt·é relaps. Saint Césah'O sont dans un songe so desstlchor 
le br'aS qui a tenu un écrit profane. 

D'autre part, et en contraste avec la pudeur do ces gan· 
grenés littéraires, étincellent l'insolence des cancres, la 
gloire des obtus et l'exultation des abt•utis. Nos savants ont 
trouvé dans l'ancienne V)•thère de vastes croux remplis de 

(1) Actes des Apôtres, chap XIX vel'l!, Ill. 
(t) l'lfATTHIEl'1 chsp V, 



dtibris soiguuusament mutilùll clt'll ehof>~·d'rou\'ro nntlctlloll. 
l'loins tlo leut• fui unturollo, lo>~ ants unt tout cus~ci. l.oi 
bibliothèctllt'll y ont llllssé comma les ~:~tllttlt>ll, commo lo cor· 
venu humnin. Il n 1111bi, "1'"'\a l'oro cbrt\tienno, uno ehlJli'OII· 
sion titrcmge; ot Yogt, h·ou\'Unt on Sui~st~,dlmlllo>~ tot•rnins 
moJo&•na>~,clos Cl'l\nell oxtt•nm'tllnnlromont nmincl>~, n'n 1111 
lC!I attribue&' fJU'nux clm\tions primitil">~ (ll/u•islianttt t:&'Ù· 
tin) (1 ). V oh·, tlo plus, dnns tous los rllouoils loll Mo:~ do>~ 
snints gothiquos et by1.nntlns, tlo!l tùtOiJ d'ioliotll. 

Aull!li ttuo los Cbntoaubrland et los UousliOnu taillont 
tours plumes pour los Génie til& Clwistitmismc, lell Itinè .. 
mir'O do Jé,•usalem, nu 1011 Pt'Ofi•ssion de /bi saoo!JaNlc; 
quo positivistes et saint·llimonious th-ent par los che\'oux 
leur seMe et leur hié&·tu•cbio chrétienne, tandis quo Lnmnrk 
et Gu vier ajustent leurs mnmmoutiM ot loul'l! couches aux 
lU\·inthnns ot uux jourllcle ln Uiblo ; etuo 10!1 ltnphni.\1 ot 10!1 
l\lichel·Auge do~honoa•ont leur genie à pooli11e1' ete bun· 
teuses idolell ; lo meinrlt-o prôh•e, le cle&-c lo plus inlimo 
saura les remettro 1\ leur place ot dire loua• fuit 1\ toull cos 
gen11·là: • Poùte:i, " dit !laint Ouen •lnn11 1111 prtiruco da la Vie 
cle saint A' loi, « poùte11, philosophe!! et a~·atout'IJ, tous dos 
• soèlérntlll " G;e11t poua· cola e1u'on l'a f11it pat1-on do la 
cathédrale de Houen. · 

Ainsi, amoua·, patrie, famille, pt'Olll-eto mème, sublimes 
qunlitéll de la matièro, tout o11t banni. Héroïsme, sages!le, 
artll, science, liens qui unissez le11 bommell, vea·tus qui 
honorez l'humanité, vous êtes mis·hors la loi, déchus, mau· 
dits, sacrifies, comme attentatoires à la puissance divine. 
Place à la comédie des ascètes, à la mimique sacerdotale, 
à la sninteté factice dont il faut prendt-e au moins le 
masque 1 Et comme pour mettre le sceau à l'œuvre pou&· 
aS!lurer l'exécuüon d'une consigne horrible, d'oa·dres si 
outrageusement hostiles à l'humanité, Jésus laisse sos tlis· 
ciplœsous la terreur do s:\ venue prochaine au milieu des 

(1) Dictionnaire dB Littré: mot CnJtin. 



nui\&.!, )hlln>tin. UJ••~'·~'ileumin, •lnnll 1111 mni>~, dan11 un an, 
d11ns milio au11, dnns lo" ~iôclo!i, il nprnrnit••a tout à cou1• 
mm mc 1111 ·l'tllcw• (.~;,mt {IIi') ot, l'il\'Ôiu de toute Ill\ gluiru, 
\'icnth·a h'iOI' lo bon gmin tlo l'ivraio, lt'>~ houes des h••obi>~, 
I'Opaitro le>~ lltlôles do$ joio!i cùle~lt'"• plongor lell dissidents 
ot lo• JlOOIIOUrll dun~ loi t.inohl'tli OldOI'illlii'O!I • ot c'U!It là 
" IJU'il y aura tloa t•lcnl'll ot tloil g•·incomonts tllltlents (1) 1 • 
lllll'ttlo!l pa•ononc•ies cl'uno ,·uix sh·itlontn, auxquolles NO 1111!1• 

(otJil•lont 1\llXitousement le~ pa'tlmiers chrt>tien9, espoir cbna·i· 
table do cnnnibnl•N danllnnt autour elu poteau de torturo. 

l,o spoetaclo des damné>~ no so••a pll!l la mointlre do!! 
,iuuissnnCil:~ citornellcll. 01'0~·ons-en un connliisseur, Torlul· 
lion : • (~uol no sorn pns lo 11poctnclo tlont nous sorans 
o hiontl•t los témoins, • s't\crio-t-il avec 11110 joie sauvage, 
• celui •le 1'1\\'1\nemont elu Soignou•• dêsormnis mnniroste 1\ 
" toU'! lo~ youx. glm·ioux. h·iompbnnt ! Oomhien un p.'ll'ilil 
" spectacle no SOI'Il·t·il pas majestueux l Qu'y ntlmh'flrni·jo 
» surtout? (Ju'ost-co qui excitera m:' gaieté P Do quoi 
" Jouia•ai-je pa••ticuliôa'ilmont P (~u'est-ce tt ni excitera mon 
• ontbousiasmo, loaosque je verrai tant de rois soi-disant 
" montés nu ciel gémit· a\·ec Jupitua• et ses ncolytos tians lo 
" J•lus profond dos abimt>s P et les juges qui ont persécuté lo 
» nom tbl Soigneur llO liqUtifier au milieu de flammes beau
" t:oup pltts t•J•uellos 11ue celles où ils ont consumé lœ 
" chrétiens P et les t•bilosopbos si renommés pour leur 
" St'gesse brûlel' &\"OC 10!1 dii!Ciple& auxqueLs ils ensei· 
» gnaiont •tue Dieu ne se mêle de rien, auxquels ils as.,u. 
• l'aient .. les bommes n'ont point d'àmO!I, • ou bie~·lesâmes 
" n'animeront point de nouveaux c.1rpsP • Et les poètes trem· 
• blant tlevnnt lo ta·ibunal, non de Rhadamante ou de 
» Minos, mais tlè celui qu'ils n'attendaient pas, tle Jésus· 
» Gln·ist 1 C'est alors qu'il faudra entendre les tragédiens 
• et les chanteurs exprimer leurs douleurs propres ! C'est 
" alot'l! qu'il sera facile d'apt•rècier le talent. dell acteurs. 

Il) ManillE", cbap Xlii, vefl!, 00; ehap XXV, ven. 30. 
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" dunt lu 1'1•U t·•~n•h·a lu .1~~~~ Jllu~ \'il' ot ll/1!.~ fll'flt•ut .' C'osl 
" alot'" qn'ill'muh'.l \'uh• Jo enu•htclout• 1!11 clam·~. tnut•·ougo 
" •lo fon ontro dos l'HUM onflnnunoos! C'ost •tn'il >ll'l'll bon 
» do contomplt>r J()j nthlt'tlos lnnOt;s, non Jlll!l dnn11 1'1m\no, · 
» maiK dans lo fou. Ntianmoins. jo no ,·nu•kaill Jill>~ m•imo 
" qu'on l'ogarilt\t ces gens·lll, afin •lo dirigat· uno attontinn 
u oxclusi\'o ot •IOll youx insatiab/c.Y stn• lo>~ lmll'mouts d0>1 
o torturem'tl do Notre-Soigneur .... Co n't'si ni Jo prëttlur, 
• ni ~o consul. ni Jo questeu''• ni le sacrilloatem· qui JISU· 
• \'ont nous grntitlot• d'un telRJ111Ctnclo, nous en procurer 
• la \'OI'itnhlo jnuis!llmco. Nou11 nou!l Jo tlguron11 on quelque 
• sorte. dè!! t\ Jll'lisont, JIIU' l'imnginntinn do la thi (1). " 

Qu'est-co •JUO Noron, Commodo ot tous los tlilothmti rlu 
cii'IJIIO on fuco do cc.>t apôtre do pnnlon ot rl'nmourP loll 
IU'Ônil!!, la Colistlo et tous los lioux do cat•nngo on fnco do.• 
dOUX ponSOI'S des premiers chr.itions, du cirq un otornol do 
SUJ•pliCO!l et tle massacre déroulés pnt• la foi à lout'll youx 
extasies ? Charité, voilà do tes coups 1 

Aussi elle se tord convulsivement, cette socitito malheu
I'OUPO, sous un poitls qu'elle ne peut suprortot•. Ime domando 
gt•ilco ; elle cherche à fuir par toutes les issues; t•t los mar· 
tyt'OS, les maeét-ations, les mutilations de l'ascûtismo sont 
•los su:cidOi déguisés. 

Quel spectacle plus hideux que cos sicah'OS lnnoos par un 
Dieu jaloux con h-e l'humanité 1 ces fanntiquosqu'ilenftamme 
de ln rage de Polyeucto, dh·igée moins contre l'idole quo 
contre la statue ; cos fut•ioux· aveugles ùont il per\"ortit 
l'esprit et le cœur nu point «l'armer leurs bt'fts.contrelo sein 
qui les a nourris, ln matrLe qui les 11 enfantés, la société 
qui les a élevés pour sa gloire 1 Et tous ces crimes on 
échange de quoi? Des joies promises par la Yi eux de Ja 
Montagne à ses assassins. Et comment s'étonner à grand 

(l) T&RTULLI&.,.., Dtl S1Jf-'Claculi1, cha11. XXX. RaJ•pcllor~s nous •JUO lo 
Jllùwler oUV1"418v o:Lt·<!li.,ll (•lvOO ù 00 envi! Oh) e..t 1'.\po.:alypse, co long 
i:ri de rage·conlrt> la aoctété utique. 
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ft•acu" qu'une Sflciùtë attnrtutio avoc tant tin ft'tinosifl et do 
IIRII'Iion ait ou quolrtuos volléittill, h•op fugitives, hëlns ! do sfl 
dtifontlro l'.()llh'O sos fnt·ouches ngrossolll'l!l, et que les plus 
sa(ros do!l omporours (si c~ dflux mots peuvt>nt s'allier), le!! 
plu!! éoluh·tii, los plus humnins se Roient fnit gloit•n da pros· 
criro uno ~octnnwnnçante JIOUI' ln civili~ntion 1 Lucien lell 
a vus. cos pt'Omiot-s fltlèlfls, épuisé!~ par le jeûne, pâles dell 
pt•ivatlons imposées, dévot'ti~ tle mysticisme, saluer dnns la 
mort ot los ttôaux los pt'tioursours du royaume oolosto. A 
leur voix, 10!1 déserts se peuplent d'une horde d'insensÔll 
dont lo cilioo et la ct'Oupissanto saleté sont les 1làlioos. Le 
monde fût devenu, si on le<t eût laissà fairo, un immense 
monnstère, d'oit seraient montes ptn·potuolloment vo1-s le ciel 
l'Ailcltcin et los Dies im~. Ln cité do ta nouvelle société 
cbrotionne sernit la ville tl'Oxyrinque, tant atlmirie du 
jnnstinislo ltollin, oit dix mille fidèles, viet'gOS et moines, 
\'ivent chrutionnoment, c'est·A·dit·e stérilement, los uns à 
côté dos autres. 

La persècution, vé•·itnble Mine1·ve du ch•·istianisme, so1·t 
tout armée dOll Èvnngilos, et Jésus l'Micte en termes 
exprès: • Amenez-moi mes ennemis, ceux qui n'ont pas 
" voulu que je 1-ègne sur eux et tuez-les devant moi,» ditle 
roi d'une parabole tmnsparente (J). 1> Car, lorsque SOli 

douces paroles, sos dehors bien,·eillants, le prestige de ses 
miracles ont échoué, le Dieu Jésus s'emporte. En proie au 
délire et à la fureur, il dècbaine la pluie de feu do Sodome 
ct Oomorrhe contre les cités rebelles. Sa figure contractée 
passe tour à. tour du sourire angélique aux menaces de 
l'enfer. • l\lalheur à toi, Corazin 1 Malheur à toi, Bethsaïs 1 
» Et toi, Capharnaüm, tu eus pu être exaltée jusque dans 
» le ciel. Tu descendt·as au fln fond de l'enfer (2). • Les 
blasphèmes les plus sanglants, types dos excommunications 
futures, s'échappent de sa bouche tordue contre ses adver-

(l) Luc ohap. XIX, ~el'l!. 27. 
(2) MATTHI&l', ohap. Xl, VOI'I. 21. 
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sni roll politiquoi, scrihos ot pbnriNions ( 1) ; ot jo no pui>~ mo 
rnppelor llllns un frisson l'hot·riblo formule d'où E>·ntot•ic 11t 
soa oommcmtnteurs (2) oxtrml'Ont l'm•ch•o rlivin rlu bt·ùlr.· 
mont d~ Ma·étiquos: " Si quelqu'un no clomouro pns on 
• moi, il sera jotO tloltors commo tm sarment, il sôchern et 
" on le a•amns.;ura pour lo jotot• nu fou oit il bt•itlom (:J). " 

Un pea'Sonnage si export dans l'art do mautllt'O, ')Ill 
orclonno à ses apcitroll rle secoum· la poussibro clo lours san• 
dnllls sur los cités incrédules ct voue à lu tl~truction fJUOl· 
•tnos mistirnblos bourgades coupablos di! nn pas rooonnaib'û 
une divinité pou visible, pout•ra·t·il, quolqttoll versets 1\ 
côtù, donnoa·lo prùoopto d'aimer son ennemi et do t'Onclro lo 
hien pout• le mal ~ 

D'aboa·cl cos conb•atlictionll uo sont qu'apparontos. Car si 
.Msus no s'accot-do plls sur les tlûtnils, il ost d'uno suito 
nclmil'llblo pout• tout co qui rognrcie lo ron\'ot'Semcnt de la 
natut'O ct la destt•uction tltèol'i•tne et pt•atique etes senti· 
monts. humains. Elles sont authentiqu~, ont• il ost dnns lo 
tompûrament de l'enthousiaste, tout entier à l'idcio du mo· 
ment, cle s'ext•rimor cl'une façon contrnrlictoit'O, avec la 
môme vea·ve et quelquefois la môme honne foi. -Elle>~ sont 
nÜCO$iah'Os, car elles contribuent à clote1· la religion (le 
l'aspool satanittue qui mütamorpho~o l~ ct•irnes en vertus ot 
couvre de pieux pt-étextesles actes lo11 plus êquivo11uos. 

L'humanitê, tiraillee entre ces courants, ba·oyée entt'Ooos 
meules et intimement convaincue de la logique et de la 
divinité de l'œuvre, s'étenclit et 11'oinh·a elle-môme sur lo lit 
des Évangiles. La pratique réunit les inconciliables, et cet 
accouplement enfanta des monstres. L'orgueil devint 
humble, hl cruauté, charitable, et la sottise se fit vot1u. 
Torquemada enseigna de tuer ses ennemis par bonté et à 

(l) MATTHIEU, chap. Ul, vors. 7; chap. VU, vers. 1; chap. XXlL -
JEAN, chap. VUI. 

(il) • Enmuo, Manuale lniJUIÏiitori!lm, édition approuvée par Grégoire 
Xlll. 

(J) ST.JEAII, chap. XV, ve1s. 6. 



lo!! ht•ùlot· 1•1\1' atlltl\11'. Molinos so plongoa cha!ltomont tlnn" 
l'cwgio, ll'lnunhlol4 tnoinos, 1'1lpous~nntll tl'nl\ioction ot cio 
\'tH'mint>, ont posa lom• piotl ct•assoux liU l' ln tôto cio puis· 
Ntlnl>~ (llllllorout'll; ot los m•th'ell mon •stictUO$, fnnfnron>~ do 
J•nunott\, sunt insntlnblos 1\ m·ra('hor nux mnm·anls,l'onfot• 
ou lo pnm•li~ 11Ur ln· gm·go, cos biens do muiumot•lo, apn· 
ungll» sttiril11s clos communuutù:~, quo les nations no pou\'ont 
&'Ouoh'O 1\ l'ngricultut•o qu'nu prix do ro\'olutions san· 
glnntos, 

Au!lsi, l'indh·icluulitti, ussnillio pur COll olèmonts ete 
dtism·thoe, 011t t•osstitltlo d'une \'ot•itnblo ullènation montale ; 
fi UO tlili·jo, ollo rOtl'Ogrndo UU·tl9SliOU!I do la ba•uto, Ctlt uni• 
uml 'lui ba·outo l'hoa•bo tlos chnmp~, boit l'onu dOll fontaine~ 
et 1•ousso tlo!l ca·i11 inarticul011, o'ost le ga•tmcl Nabuchllllu· 
uusut•. Co gtinio qui fut PIUical, dont los jeux enfanlim 
tlttliont clt>S tlticnU\'ea·to~, quo l'a•lolesconce avait encm-e 
Rl'llntli et tlont la matulitti pa-omettait des mea•veilles, il ost 
fané tlnns sa fleur. Sa science ost sa douleur, sa gloire et 
son mt\pris. Spectacle hor1·ible d'une gt'llnde t\me aux prises 
avec elle·mèmo, pt~nant à cama• d'etouffer tous ses noblN 
instincts 1 lllni11e Pascal t:\cbo de s'abêtir, selon sa propre 
expression, par le~ pratiques les plm dégoutantes et los 
plus monotones. U s'enfonce dans le~~ chairs les pointqs do 
sa ceinture de for, au moindre sentiment tfo satisfaction ou 
d'nmour·propre, à la seule \'Ue d'un objet agt-éable; et la 
douleur lui arrache des cris doohil'llnts, condamnation du 
mal qui l'emporte. " L11 malnrlio est l'état naturel du 
" chrétien, • s'ècrie cotte noble intelligence abattue, 
flétrie, désespérée, se tordant dans sa damnation humaine. 
Èlisaboth de Hongrie, dont 1\1. do Montalembert ost le digne 
historien, reine, épouse et mère, pleure ces félicités pures 
qui l'empêchent do se donner tout entière à son Christ. 
Hystérique et chrétienne, elle lèche les plaies des lépreux à 
la pol'te de ses palais . 
. Tels sont les em,ts de:~trllcteUl'l> de cutl.u reli~tiun vh·i· 

tiante. C'o::;t à elle c1u'il faut uttrjbuer l~ignurance, la mi:ôère 
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c-t la lmino tla.~ lumio\twl, mait ros oxolu~ifs, plus que prôfets 
ol pullciot•s do nos ttistos campagnes. Aucun tle c~ bion· 
fait1 npucryph~ no t·âsisto à un examen impnt•tinl. 

~i cet examen n'a pu se fui re jusqu'ici d'une façon com· 
plète, c'est que l'espl'it humain est formaliste et, même 
êorasê sous d~ rôglomenttltions tyranniques, prèf"'a-e à la 
I'Ü\'Olto la tactique du prêteur romain, ln roYendication du 
dt'Oit sur los ambignïtüs du text11, Quelques lmsnr.ls tlo 
l'Üdaction deviennont nlo1'11 ln chna•to do l'os11ét•ance, le 
levier avec lequel l'idée nouvelle 1-ejettera dans l'abi me ses 
1111 tiques advorsnh•es, L'humanité, à ln fois opprimée et 
croyante, ll'imnglnn retrouver ses titres tians un cet•tain 
nombre de passngos des l~vangiles. Ils lui sont essentielle. 
ment bostile:~. Unst 1 elle n'en Yout pas comprendt'O le >ons, 
olle le h•ansfot•me, olle lo 1méti11o, elle le ,·ivifte; elle ento 
!lUI' ces hiNtflll et tll\charnti-J hrancbngos ROll luxuriants 
ramoaux. Alot'S la llabol théologique relôvo ses tout•s tlis. 
cot'llnntes. Iles insens(,s funt ln guot'I'O t\UX pt'tÏh'e>! 1\11 nom 
de Jesus-Oh rist; tl'autres t•etrou \'eut dans ses disciples los 
pharisiens et les scribfls, compétiteurs maudits. Ln loi tle 
l'illusion ergote ainsi avec la loi tlh·ina. Les Olnist ltéréti· 
ques et liMn\tres se collèteut entro eux et saisissent le 
vcit·itable à la got-ge. Les générations, tle leur côté, retenues 
par l'amour-propre, ne veulent pas tlUmorda'O de leurs 
erreurs séculaires. Ell~ pt'éfèrent acceptet• une version 
commode qui les justifie et que l'Église tolèt·e sans appl'OU· 
ver. Et c'est sur ces diverses autoritcis que la foule répète 
et croit naïvement: le christianisme a releYé la ·femme, 
aft'ermi la morale, aboli l'esclavage, seme la fraternité et 
l'ègalité sur terre. 

Il appartient à nous, jeunes gens, qui n'avons d'autres 
SCl'Dpules que la vérité, tl' examiner la légitimité de tous ces 
titres. 

Dès les premiers pas des Évangiles, Jesus repousse dure. 
ment ~~a mère e4 par le plus perfide des compliments, 
eialte Marie la contemplative an·dessus de Marthe la mé. 
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n~agèro (1). Leçon h'{lp bien t\coutëa 1 Si la christianisme 
honoro la femme, c'est dans sa nègation la plus absolue, 
lors•lu'elle s'écnt•te radicalement des yoles de la nature. 
A-t-il connu jamais la pieuse Èlectro, Pënèlopo et sn tolle 
fidèle, Alce.~to (tni s'offre à la mort en oohanga de son mari, 
Oornèlie prossnnt .>ur son sein sos précieux joyaux, figures 
sublimes do l'bumnnité, pèchës grandioses de la cronturo 
pt'éferèo au créateur, dans le 11tylo du christianisme. Pour 
lui, la femme se 1·e~tteint on deux. types e'lUlOssifs et immo• 
raux tous deux : Mario, ni mèt'O, ni vierge, sans passion, 
ftdèlitô ni amom·, puisqu'elle n'a pas la foree, comme cer· 
tnines Mroïnos grecques, de résister à Dieu même et que 
son fils la repousse du pied comme un moule inutile ; et 
Mario, la Jlrostituèe repeutle, qui titroint Jèsus d'un amour 
ft-ùnètiquemont inassouvi et inaugure l'ère de ces pussions 
sans issue où los sens niés et dèfiès se vengent par la tam
pôte et tombent dans ln zone vet•tigineuse dos maladies 
bystét'O·psychiques. 

A œ regime, tout lien, tout sentiment sont bientôt brisés. 
La mère chrétienne devient cette Julito qui, à hl vue do son 
fils broyé sur les marches du pretoire, rend gt'llces 1 Dieu 
de l'avoir enlevé' tandis que le mariage chretien unit •lans 
l'infticontlo sainteté ces époux legendaires du moyon âge 
au milieu desquels un ange descend la nuit. L'amour 
s'êpèle dans los manne~ de Sanchez et de Benedicti avec 
l'aide du confesseur. L'existence entière murée et surveillée 
n'ost plus qu'un espionnage dont Dieu se fait le sbire. La 
vie, l'expansion, la joie s'arrêtent sous cet œil jaloux. 

Pauvre femme 1 Je ne puis jamais penser, sans une dou
leur profonde, à cette grande mari)'l>e du christianisme, à 
cette victime obstinée que la science, au prix de "toutes sos 
souffrances, n'est pas encore parvenue à 11\Cheter. Fanati· 
quement eprise de son jeune Galiloon, parée de superstition 
d'ignorance et do pratiq11os mesquines, elle leur sacrifie ses 

(l) JEAN, chap. Il, vers. 4.- Luc, chap, X, ven. 40. 
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enfant'l, sa iilmille, sa cltù. Elle jette le fruit de ses on• 
trailles dans le (l'•uft're de l'ob!lcurnntisme, avec plu!i do 
satisfaction que n'en montra jamais Ca11ltnginoise 1\ p1·éci· 
cipite1' ses flls dans la fournaise du Moloclt. Elle sacrifie· 
rnit le monde, s'il était en son pouvoir 1 

Ln femme, c'est la passion, ln vie,l'amou1•; c'est enocre lo 
foyer. L'antiquité lui oft're l'encous et, sous los noms do Pal· 
las, Y énus, Cérès, DianeetJunon, varie ses formes admirables 
et humaines. Aussi ln femme est-elle particulièremont l'en· 
nomie pour le chl'istianismo dont lu tâche plinciJmle est tlo 
l'asservir et qui, non content de rééditer contre elle la 
vieille fable grondeuse tle Pando~"',essaye de salir les sources 
mêmes de l'existence et fait tl'Kve la confidente do Satan. 
Il n'y a qu'un pas outre les paroles de Jésus. aux noces do 
Cana et l'interrogation misérable des conciles sur l'âme 
dela femme. 

Lo respect de la Camme, l'auréole tle poésie qui l'envi· 
ronne, nou:~ le~ devons à nos grands ancêtres de G01·manie. 
les guerri«.>~ aux. yeux blt:'us, qui s'at•maiout aux accents 
de leurs Velléda et portaient une vanération sact'tie t\ leut'S 
compagnes et à leurs filles jul!ttu'au milieu de l'orgie. Nous 
ne devons que haine et mépris aux Tartufes et aux cln'ti· 
tiens du confessionnal. · 

r Eh Dieu 1 l'onde peut-elle être pure lorsque la source est 
troublée? Quel est le point de dépa1-t de Jésus, l'axioll)e 
fondamental de sa doctrine, sinon J'indignité profonde de 
la créature, le péché de la vie et do la chair, l'humiliation 
de l'être et son néant devant le ciel, semences de mort 9 De 
là l'impuissance d'une réforme toute dirigée contre l'huma
nité, le secret de fléaux déchaînés sous une fausse allure de 
rédemption. 

Il n'a, du reste, ni les traits, ni la pose d'un Spartacus, 
ce Jésus, figure molle et làche. Improvisateur de malètlic· 
tions grandioses où la menace évoque les anges, le ciel et 
renfer, Ch1ist se montre peu héroïque en face d'un danger 
sérieux. Je ne le lui reproche pa!~, ù&l' tout le monde n'a pas 
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Jo eourag.1 militalm ; mais IH Ulou Vbt•ist l'ult 1~ plet'l'<N, 
osttuivn los ftUostions, so 1lciroho aux COUJlll.ll bnlbutio devant 
Pilato, Ktte nu jnt•tlin dos Oliviers, pleure ot so lamente sur 
la croix, ci»te à côte avec les 1leux ta·uands tlont l'œil see 
contemple le jour qui fuit et la roula qui t'edescend le sentier 
du Golgotha. 

Ce patient, cette image languissante, clouée à toutjamni11 
sua• la croix. où ollo somblo se oomplnire, n'ont t•len da pro· 
fon•Mment excitant. I:osolave qui le regarde à •leux ge. 
noux 110nt poser sm· lui le cie\ et ln terre. Lell étoiles lui 
disent : • Souffre. " Les anges retiennent son bras. Les fon• 
dements du monde sa tentlent sur ses fers, que l'œil du ciel 
ospionne ; et lo llieu lui-même, du lumt de sa Cl'OiX, met un 
doigt sur !Ill bouche. 

I.e cbrislinni111ne, hymne continu à la louange de l'escln· 
vnge, chante la huntitucle tles tortut•l\s, la joie 1les battus, ln 
gloire des assommès. Lui attribuat• nno abolition quelconque 
de l'esclavage serait lni faire injure. Loin d'abolir, il nni· 
vorsalisa et l'end tous los bommes saa·fs de Dieu. Démocrate 
à la fnçon des Cé38rs, Jésus égalise les castes en tunnt la 
libertè humaine. 

Luc, chapitre XII, \'&rset 47 : « L'lsclave qui a connu ln 
» volonté du maitre et qui n'aura pas fait cette volonté 
• sera battu rudement. :Mais celui qui ne l'a point connue, 
• .et qui aura fnit des choses dignes de châtiment, le sera 
» aussi, mais un pou moins. • 

» Esclaves, soyez soumis à vos maîtres, avec toutes 
" sortes de respects, non seulement à cenx qui sent bons 
• et 1loux, mais même à ceux qui sont rudes et fâcheux(l),» 
C'est du saint Pierre. 

Voici maintenant du saint Paul: u Esclaves, obèissez, 
• avec crainte et tremblement, et dans la simplicité de votre 
" cœur, à ceux qui sont vos mai tres selon la chair, comme 
» à Jésus-Christ lui-même (2). » 

(1) Pmuœ, épitre 1. cbap. Il, vers. 18. 
t~) l'At!L, Ad l!:pllesiOJ, ehap. Vl, vers. 5. 
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Kt eo VOI'llet signili<!nllf: • t~ue ltJs esultwei qui ont tltw 
" fic/èles pow•mailtes ne les meprisent poin•, sons p1'étexte 
• qu'ils sont leurs ;reres, mllis qu'ils les senent tl'nutllut 
• mieux qu'ils sont Jitlèles et ohët•it~ de Dieu. Si quelqu'ml 
• n'aoquiesoe pas aux. snlutaim instructions de Noh-e· 
» Seigneur Jésus·Cht•ist et à h dootrine selon la piété, 
• celui-là est entlé d'orgueil. C'est un ignorant (1). • 

Et encore: a Avœ-vous été appelé A ln foi, étnnt esclave, 
• ne portez point oot titat uvee peine, mnis plutôt faites-en 
• un bon n!!llge, quand même vous polll'riea devenir 
• libre (2). • 

Les saintll, les papes, les auteurs eoolésiastiques sont 
unanimes à proner tous la patienoo et ln servitude. Exem· 
ples : Saint Cyprien, snint Grégoh-e le Grand, suint Chry
sostome, saint Basile et saint Augustin (3). " Jésus, • écl'it 
oo dernier, " a perfectionnè l'esclave. Il lui a dit : Sers 
• plus que jamais. • 

u Quand même, • dit Isitiore à l'esclave chrétien, " quand 
» même la hbertè te set•ait otferte, je te conseille de rester 
» dans l'esclavage. Il te SOl'U beaucoup moins tlemandè 
» parce tu auras servi et ton maih-e dtlns le ciel et ton 
» maitre sur la terre (4). • Et Tertullien détaille longue
ment, ad usum tvrann'i, les mèrites singuliers de l'esclave 
chrétien (5). 

a La croix 1 Souffrit·, soutfrir 1 Voilà la loi qu'enseigne 
» le Christ,.» dira Luther aux paysans révoltés de Munzer. 
Ét Louis XIV écrit au roi de Tonkin, le 10 janvier 1681 : 
u L!& chose du monde que nous souhaiterions le plus, et 

(1) PAUL, 4-d Tinwth611m, épilre 1, ehap. VI, vers. 2 et suiv. 
(2) PAuL, Ad Coritllhio8, épitre 1, chap. Vll, vers. 21. 
(3) ST-CYP1ll11N, Testimonium, livre ill, chap. LXXII.- ST·GBÉGoUŒ 

LB GBAND, Regulœ, ptUiol'ales, partie Ul, chap. V, - 8'1'-AUGUSTtM, 

E~ ir&psalmum CXXIV.-ST-&su.B. Moralearegulœ LXXV, 
chap. L- ST·CilllYI!OliTOIDI, Epistola ad Titum, Caput Il, homelia 
1V,etc. 

(4} lsiDOBll DB PÉLUSB, EtJistolœ, livre IV, liate XU. 
{5) APOLOGÉT1Qllll1 ell!lp. Ill. 
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" pour vous et pour vos Ètats, ee sernit d'obtenir pour vos 
" sujets qui ont déjà embrassè la loi du seul v1•ai Dieu, la 
" liberté de la professe1·, cette loi étant la plus haute, la 
• plus noble, la plus sainte et surtout la plus propre pour 
" faire regner les rois absolument sur les peuples (1). » Les 
Uv1't1S saints ont introduit l'esclavage en Amol'ique et le 
légitiment encore. 

En vain, les tèmoignagilll s'amoncellent avec une tolle 
pt•ofusion qu'on eu a fait des volumes (2). Les conciles 
;;puisent leurs foudres contre la moindl'O volléitëd'afl't'I\U· 
chissement. Eu Yain, l'archevêque Brutus et l\lonseigneur 
Oassius veulent à toute force quo le christianisme ait aboli 
l'esclavage (3). Le savant Casca le prouve a\ grand renfort 
do doctrine, et, comme dans la pièce de Shakspeare, il {md 
les C)'OÏ)'C,pai'Cc que ce sont des hommesltonm•allles. 

L'esclavage antique était un mauvais sort tirè à la loterie 
de la vie, qui eût )lU capricieusement varier les conditions 
du maitre et d\1 valet. Supportè avec resignation et com· 
man lê, :surtout choz loo G1·eos, avec douceur, il fait partie 
de l'existence publique de ces peuples et pl'Gntl sa source 
dans la dette, If, conquête ou la pênalité. On peut voir dans 
los poèmes homériques les relations patriat~os •les maîtres 
et des serviteurs. Le joug se faisait à peine sentir et l'esclave 
était un membre de la famille, compagnon de la bonne et de 
la mauvaise fortune. Eumée, homme libre venda au roi 
d'l!haque par los sémites, est le conseiller et le maitre 
d'Ulysse. Les flÙes da roi donnent l'exemple du travail à 
leurs suivantes. Platon, Phèdre, Térence, Épictète, des 
Dieux mêmes avaient étè esclaves. Los jarisconsultes défi· 

(l) Clef du cabinet citée par la Décade philosophique, V• aunée, 3< 
trimeatre, n• 26, XX prairial (8 Jilin 1197,) page 501. 

(2) I.J.RMClUB, Th! f esclat~«!J6 cM:t les Mtio218 ChrétiefiJIIIS,- ABM.ulu 
RIVIÈRI!:, l'Église .P f Esclt.tva!J6.- Enfin lee travaux déftnitifa de notre 
savant etescellentamide PoNSAT dans le Plulre de laUre,du4janvier 
1864 et la Reotul Modeme. 

(3) Lettre 8UI' fEschroa!J6, de DWANLOUP. - Mgr O'CaUICB, Th! fao
cord dsla Religion el de la R6ligion- et autres kocambole& 
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nissent l'esclavage une institution du droit des gens 
rt\prouvéo par le droit naturel. Les philosophes et t\eri· 
vains païens le proclament hnutement une iniquité so. 
ointe (1). Mais jnmnis l'Olympe no l'a pris sous son patro· 
nage, jarnois Jupiter ne l'a pt'êcbé à la terre, et le titre 
d'esclave n'a rien de déshonorant. Il est le signe du mal· 
heur, et l'esclave fut un homme tnnt que l'homme fut un 
citoyen. 

• Le cbristinnisme chnugea tout cel1l. L'oselnve, dont il 
singeait l'émancipation et dont il ti va les fers, tomba d'un 
degré encot'O plus bas. Il ne fut mêmo plus nro animnl qu'on 
pouvait impunément tuer et battre, mais auquel restait 
enCOl'O un dernier coin d'existence individuelle. Il devint 
une chose liée à ln tet•re, attnchoo à la glèbe sur laquelle 
elle naît, vit et nteurt, et qu'elle suit dans toutes les mnins 
perfides ou snnglnntes. Quelle fut alors la conduite 1lo 
l'Église envers ces dèshérités P Elle eut le triste courage de 
vanter le bonheur des victimes ct de leur promettre le cio! 
pour prix de leurs souft'rnnces tetTestres. Les pauvres 
mo'ines profitèrent tlu dèsnstre des guerres féodales et de la 
mnuvaise réputntion de l'an mil pour se créer des hordes 
de sujets inscrits hypoc,ritement sous le nom de Dieu mêmes, 
chef spirituel des communautés. Des millions d'hommes 
pieux ou terrorisés engagèrent leur liberté et celle de leur 
race au profit du moutier ; et les serfs émancipés au 
xnl" siècle par la démocratie de Floœnce, au xvul" par la 
philosophiefrançaise,protestentsuffisammentcontre l'hypo· 
crisie saderdotale. Seule, la révolution a fait disparaître les 
derniers l'OStes du servage. La science émancipera le der· 
nier prolétaire, enohainé par l'ignorance, exploité par la 
o~pidité et l'égoisme. 

(1) AluB'l'OTB, Politique,livre.I, chap. 11.- JullTlliUIN, Di!J6816,liv. 
XXI, titre 1, loi 35.- SBNÎIQUB Epùtolœ LXLV.-DloN..cuavsosTOIIJ!, 
oratio XV.- Pun.iMoN, Fragmenta comiœrum GrœiJOI'tlm, fragment 
XXXIX. -Athénée, Banquet des Savants, chap. LXXXIII, page 508, 
tome Il (Argentoràti 11101-1807).- Pimoaa, cbap. LXXL- DIONYSIIIII
CA-ro, livre IV,Iiète 44, etc., ete. 
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Mais l'vumôno, la communauté dos bion!!, la fraternité 
do l'E1.'>-11<>•lll - Oui, la remise tlo tous sos biens entre les 
mains tlu prêtre, sous 11eine do mort (1). Car si Jésus fait 
la gborre aux riches, ponso·t·il à la vulgarisation du bian· 
être, à la diffusion dos sciences et des arts, à cotte reunion 
de nobles instincts, idéal d'avenir? Il n'a on vue qu'un 
pêle-mêle tlo mondiant11 temlant leurs mains vAt'S lo ciel, en 
maudis'JI\nt la ton'<l, lâches, pieux, st\les, ignorants,ègoistes, 
marmottant des prières. Voilà la fraternité prêcMe par 
Jés\lS 1 Qu'a·t·elle de commun aveo la nôtre P Celle· là, la 
fraternité du genre bumain, la communion de tous les 
hommes de cœur· dans la li berta et la justice, elle a été 
prêchée bien avant Jésus, et malheureusement sans appor· 
ter de glaive. 

·Je me su.s souvent demandé si l'on devait avoir plus do 
colère ou <le pitié pour ces mystagogues dupeurs de la foule 
et d'eux-mêmes, qui accommodent à tant do sances les 
légendes des synoptiques. Il faut les entendre, avec leut• 
ton de hiérophante et tle sybille ...... Quo les sièclcs s'age· 
nouillent 1 que les peuples se frappent la poitrine 1 Que 
l'art, la science et le génie fassent pénitence 1 Le flls d'un 
pauvre menuisier de Galilée,à peine instruit dans la liturgie 
hébraïque, va embrasser les siècles et les empires, entl'<lvoir 
l'avenir de ses disciples el du monde, dénouer toutes les 

·énigmes de l'humanité. · 
Credat Judœus A pel la, dirait un romain. Mais saint Pierre 

CQnnaissait mieux que tous· nos spirites la doctrine du 
maître. Les premières sectes chrétiennes, ÉbioniteS et 
Nazaréens (2), déclarées hérétiques par leurs frères dévoyés, 
se refusaient, au nom du Ohrist, à tout contact avec les 
Gentils. Une tradition authentique jointe à l'habitude d'une 

(1) La légende d;Ananie et de Saphir&, ce miracle de cour d'llll8ises, 
ne pP.Dl avoir d'autre aigllilieation - ActiS del Ap8tre$ chap. V, 
Vel'S, 10. 

(2) Ces sectes ont longtemps conservé dans leur aein les reales de la 
faU\ille de Joseph et des frères de Jésus. 
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idtie autrofuis don•innnto,a pu soule umintnnir tlau>~l'l~vun· 
gilo puulinillo dos pnssngos en opposition tiwmollo avoc cotto 
doctrine. 

L'nvou est dul' poul' ceux qui, pondant do~ siècles, ont 
brùlti, tonnillti ot soullletü lem• môa·.l, l\lnis lo chri!llinniNmo 
fut d'abm'll juif dans la ponsoo •ln mnitre, juif •lans le~ fait>~ 
et ln logique. Il no dtwnit pas sm•th• tle>~ limites de ln .hult\o. 

C'est à saint Pnul, à ce burdi so11hist(l, •tni porto si haut 
duns l'lai11luh'll la p1•udence du serpent, quo rovient l'bon· 
neur d'avoir comtll'ls l'osso\' et los destinees du cbl'istin· 
nismo titendu à l'bumanitti. Co Snül converti n'avait d'ail· 
leurs pns connu le Clll'illt. Nouya·i duns los ecrits païen!!. oia 
il puise souvent sos citations et ses tJaùnuJM, lo Jll'olontlnnt 
mëpa•isù tle la fille de Hnmaliel inaugn1,\ résolument, malgrù 
saint Piort'o et lt1e1 arôb'Os, la prùtlication aux Oontils. 
Saint Paul ost le véritable fon•lntour tlu christianismo, qui 
se retrouve tout entier, avec ses dogmes, !lOS immoralités 
et ses schismes, tians ln poignée tl'épitt·es tlo l'npôtro dos 
Gentils. Quant à .lùsus, figure moins acti\·o et moins 
vivante, son ombre re(lal'llit dans cot•tains passages tlont 
Matthieu semble avoh· le monopole et qui condamnent for· 
mollement los doch·ines pauliennes. 

« Ne ca'Oyez pas qué je vienne détruire la loi ou les paoo· 
» phètes. Je ne viens pas détruire, mais accomplir, Jo \'ous 
» le dis en vérité: la loi sea·a accomplie jusqu'à un iota, 
» tant que durera.Iecieletla terro. Oelui qui awoaenfo-eint 
» la moindre de ses presc•iptions· et amoa donné cet 
» enseignement aw1 llommes sera relégué au dernier rang 
» dans le royaume des rieux. 1\lais celui qui aura accompli 
» et enseigné la loi sera grand dans le royaume des 
» cieux (1). » ()'est une excommunication en règle de saint 
Paul. 

Et dans la mission aux apôtres : • Jésus les envoya tous 

(!) MAT'fHm•, ehap. V, vera. 17 -19; cbap. VIII. vera. 4; chap • 
. XX111, vera. 2 et 3.- Luc, chap. V, vere. 14; cbap. XXI, vere. 17.-
1\IARc, châp. 1, vers. 44. 
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" les douztt ttn clhnnt: N'niiez pa~ dans la voio des Gentils 
" .ot n'entrez l'as dans les villes clos Samaritains. Mais allez 
• de prêfJranco aup1•è" dos b1·abis perdues do la mniaon 
" d'lsrniil (1 ). " 

Un autre W'rsot tlu même Matthieu nous apprenti la 
manière dont .lôsus entontllo mi mele à l'titrnnger. " Je n'ai 
" tito OJl\'oyt! qu'nllx b1-ebis l•l.'rdlles tlo la mnison d'lsraiil, 11 

rèponcl lo Chl'ist nux priùros do l1\ \Jhnnnnèouno. Kt il 
njouto dnns un nccès feroce: • Il n'est pns bon de prendre 
.. le pain dos enfnnts pour lejotor aux chions. • A quoi la 
femme l'épliquo nvoc toute la finesse nntique : " Les petit!! 
" chiens mangent les miettes qui tombent de la table do 
.. leur maitre (2). • Et Jt\sus, désnrmô, s'exécute. 11 guérit 
la fille do cette femme. 

Sn pnl'Olo n'en resto pas moins le cri du cœur et du snng 
sémitique. Sbyloclc, exnspl\ré pnr la persécution ot le mépris 
séculaire, ne donne nux chrétiens que lorsque ses frè1-es 
sont repus, si m6mo il ne prôfùl'e dùtruil-e plutôt que don· 
nor. Jésus n'n de mh•aclos pour les étrangers que lorsqllo 
los fils do la maison n'en veulent plus. Comme son maitro, 
lo christianisme est devenu universel par dopit. a Aimez. 
" vous les uns les autres • s'n•lrosse exclusivement aux 
disciples et a\ la eommunautè. C'est affaire cio secle et de 
tactique, conseil d'union et de dib'Cipline qui peut seul assu
rer le succès, non une plll'Ole humnuitairo. Jésus l'explique 
suffisamment dans ce sombre pnssage devenu le formulah-e 
.de la procMuro d'excommunication primitive: « Si vob-e 
• frèro no vous écoute point, pronez avec vous deux ou 

(1) MATTBIEO, chap. X. vors. 5 et 6. - Dana le chap. XXVIII du 
môme et AIAac, ehap. XVI, vere. 15, Loo, ehap. XXIV, vers. 47, Jésus 
ordonne d'aller instruire toutes les nations. Il est clair que ce n'est plus 
Je Christ primitir et Judaïsant qui parle, ce Christ qui voulait que la loi 
fut exécutés jusqu'à un iota, mais le Christ revu et corrigé par St-P'aul 
et ses dislipleP. Ces pa888ge& contradictoires sont les veàtigea de la 
lnUe eopgée au premier aiécle entre lea deux doJC&rinea rivalea de 
St-Pierre et de SI-Paul 

(2) MATTBIE11, ehap. XV, vers. 24- 28. 



" trois poa'Sonnos ntln quo tout •·oposo ~~u· la pn1·olo do doux 
" ou trois temoins; quo s'il no les oconto point, dltos·lo 1\ 
• l'Égll110 et, s'il n'écoute point l'Église, •tn'il \'ons soit 
" comme un pnien et nn publicain (1)." SaintJean défendra 
bientôt même do l'Ond1·o leur salut nux hti, :uques (2). 
Saint npCitro, ce n'o.qt pas poli. 

(Juelle distance enh·e le philosnpbo qui s'écrie avec splen· 
dou1• : • Hion do tout co •tui touche 4 l'homme ot A l'huma• 
nitë ne m'ost étrangOl\ " 

Nil luunani a 1110 alienum puto, 

ot lo cbrotien, ennemi de sa pi'Opt•o nntut'O et du gom•e 
ilumnin, ne compi'Onant qu'une fl·atol•nitt\ do creatures 
maudites vouées 1\ l'esclavage et nu pécbé 1 

Entre Socrate, le ci toyon du montlo ( Ko~(M;), dont le nom 
signifie à ln fois ornement ot matiôro, et kis exilus de la 
vallée de larmes, b•ùno do Satan, quolabimo inf1•nncbissablo 1 

Ln charité chrtitienno, seul romôde apportu aux maux 
humains, n'ost qu'une spéculation. un modo do b1'0cantor lo 
royaume tles cieux, uno \'UO citroito ot bornéo. Stigmate 
imprimé au f1·ont du pauvre, la charité dtigrade colui qui 
la donno et celui qui b\ reçoit ; et c'est à nous, générations 
tléposilnircs tlo ra.,·onh·, ·qu'il nppa1·tiont d'offnce1· l'insu}. 
tante affi1·mation: a Yous aurez toujours des pauvl'Oll parmi 
Il vous (3) •• 

I.e pau\'l'e ou l'étranger se pré~ontait-il à l'homme 
antique, celui-ci ne •·elevait pas sa longue toge pour acquit
tor sa dette dans une fugitiYe aumône. 1\lais, prenant par la 
main son frère hellène ou barbare, il l'amenait au milieu 
de sa famille, lui donnait uno place à son foyer ot à son 
cœur. Si l'antiquite eut l'esclave, rappelons-nous qu'elle 
eut aussi l'hôte et ne connut le mendiant. que sous les 
Cësars. 

(1) Muntn~u, ehap. X\111. vera. 16et 17. 
W ST.JBAN, épilrc ll, vers. 10. 
(JJ AL\TTIIIÈu, chnp. XX\'1, vera. ll. 



La l'Ôcomponse dM honne>~ttctions nu •los action!! tlécla· 
ràes telles par la religion sUJlpl'imo la ve•·Lu. Le bion n'ost 
plu!! que la chose rerompensoe; le mal, ln chosl\ punie. 
Fnlro Jo Ilion se 1-èduit à un louage d'oUVI'Ilge. En fnoe des 
Hnint11 nnimo-1 do la rngo dn jouc>nr qui Vflut gngnor Jo ciel, 
il est gl'llnd Jo philosophe stoïque assis !lill' Jo.~ ruines du 
monde el fahmnt.a\ autrui co qu'il veut qu'on lui tilsse,solon 
la grande loi do l'espèce lmmnlno, et non pour le pourbohoo 
d'une vaine immortalité. 

Qu'est-co, nprès tout. CJUO le repentir, levier capital do ln 
j•luno secte, sinon 11110 pt•ime oft'et•to nu \'ico et nu Cl'ime, un 
nppùt do prosâlytil!mo, une comMie humaine P J.o 1-opcmth•, 
c'est l'insuccôs, c'Mt la bonte, c'est le cnlcul. On mot •l'un 
côto les joies. los bonheur11, les Jiussites,l'nctif de ln cbnnce 
ou do la ruse ; do l'nutro, les infortunes, le.'l ochecs, les 
chutes, dasnsh"Os qui abattent l'homme et le font toenb'Ol' 
en lui-même. Selon lo J•t\sultat, on continue ou l'on se 
repent. l.e l'Opentit• est 11\che et no pout l'Og'8J'Iler en faoo 
son hautain rival, vautour do Prométhée qui déchire les 
entrailles sansm·racbe•• un cri A la victime; voix intime · 
par laquelle l'humanité, im11lacable et Yengerosso, déelatoo 
nu criminel sa mise hors la loi : le remords. Le christia· 
nismo abusa d'un agent commotle qui lui amenait A foison 
hommes et biens. Oonstantin trouva dans son sein l'absolu· 
tion do sos crimes que lui avaient refusée les préb"eS païens; 
et Gilles de Raiz (Barbe· Bleue). ce monstre souillé du sang 
de huit cents enfants immolés dnns de féroces orgies, put 
croire au pardon celeste, parce qu'il laissait aux moines 
son opulente seigneurie et que le mot do • reJ:lOntir • avait 
touché sos lèvres. L'humanité n'est pas si bonne fille. Elle 
déclare une guerre éternelle, dans le passé et dans l'avenir, 
tant qu'elle se dressel'll sur terre, aux monstres qui l'ont 
outragée ou pervertie. Son cri est ln loi des Douze Tables : 
In kostem œtm'fla auctm•itaa! 

Après dos dépositions aussi accablantes~ peut-on deman· 
der si le chrilltianisme a une morale P Non, puisqu'il souille 
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los sens d'nue fnçun systémntii}UO ot tend bautom<lnt 1\ 
l'oxterminntion do la nntUI>O humnino. f~niconl}ue Jotto les 
regards sur un écrit de cos dh·ins Ga'(lcs, tlisoom•s, tr.nité, 
trngédio on pièce tlo \'ors, resto confon•lu tl'uno ndmll'l\tion 
délioiouso on pt-Qsonoo do oolto mm·nlt> toute hnmnino qui 
n'exclut ni ln joie, ni l'amour. nut-Qolo tle séronit.l ot tlo 
gloiro arrnohtlu var dos mains impitoyables. En t'(lgtu•tt 
d'llomùt>O, llésiorlo, Sophoolo, Euripide, R.~chylo, Aristote, 
Hippocrate, Dumuua·itu, Ht•ictu'tl, Stloa·ate, Virgile, Cietirun, 
Luot•ôce et, plus tard enom>O, Sonéquo, Kpictèto ot l\lnro· 
Aurèle, do cotte pléiade incomparable qu'aucun Riùclo n'a 
égalée, le cha·istianismo a·t·il un nom ou une oroquo à 
ètalor l Saint I .. abro pout-êtro, saint Simc!on le stylite ou 
saint Uooh doublô do Bossuet ot do ln dnnso macabt-o. 
Aussi, poussé p:w la plus inft\me des jnlousios, il no ct•aint 
pas d'aoougor los anciens d'immoralité. Stoïciens, martyrs 
de la vet·tu, épicuriens, qui savie1. mourir }lOUl' la libortO 
et ln patrie, philosophes austères et tolèrants. gt•avos sous 
vos portiques comme dos statues de maa•bJ'o, sages -damnt\s 
par des cuistl'es, prticipitès dans les enfers par des fana· 
tiques imbéciles, pardonnez-leut•! Pardonne?. â une tourbe 
incapable de vous COJDprendre, animée contre tout co qui 
ost beau de la rage du barbare. 

Toute nation arrivèe l un certain degrë de puissance et 
de lumière comprend la nécessitè d'une morale ou plus 
simplement d'un contrat de respect rcieiproquo. Los lois do 
Manou, les ècrits de Zoroastrè, de Platon son disciple, des 
Confucius, des Lao-'l'seu et des Mencius, le Koran do 
Mahomet et tant d'autres traités qui enveloppent la loi 
humaine d'un commandement religieux, offrent au milieu 
d'ordres absurdes, excentriques ou sanglants, lot de la 
religion, dos préceptes de saine morale, patrimoine do 
l'humanité. L'amour du prochain, 1a resignati~)D, l';wüon 
de tendre le bien pour le mal, la tempèrance, la probité, 
la pureté, la connaissance de soi-mûuw et l'aktinenœ, ml 
est l'enseignement de OO!J livres écrits en un style au moÎillS 



JCSCS 

aussi pur ttuo l'Êmngile J,o judnï;~mo, do son côte, ra\'on
diquo tout co ttu'il y a d'Jmmuin dnns la tluctrino du Christ~ 
et M. Salvador (1) a monh•o dans les doctrines o.'ll!ônionnes 
ct m6ma los livres de l'Ancien Testament los parties les 
plus l'OllliU'•ltlllbles do l'inno\'ationlll'otonduo. · 

Soulo, l'itlùa d'uni\'ot'Salito )liU' laquelle le cbt'istlanisme 
\'eut conflsrtuot• le montla A son profit, los dift'éroncie. Ainsi, 
l'Oraison tlominionle Ollt mot pour mot le J\.a•ldioh tlo 
'l'almut!. Le gt•and principe tl'aimor son pt'Oohain sot•L tlu 
l.évitiquo (2), ot ce liVl'e contenait on plus lo prôoopto tlo 
t'6Spectot· son père ot sa moro dont Jésus oût pu faire son 
profit. La fratornito, la put·et,i do cœur ont ote pt•ôchëes 
sans roticence par Hillel, Philon et la synagogue tl'Alexnn· 
th•ie. Isaïe avait déjà fait des sorties contre les t•icbos, los 
je\mours, los hypocrites ; et los Esséniens oonnaiiiSilient 1\ 
fou1l co:~ pt'lltiquos molochistes d'abstinonoo auxquelles 
Josus devait l"'!Rth'O leur put'Gtë 11rimitive. 

I.e jutlaisme, incontestablement, du moins eolui qui se 
trouve développé dans 10!1 brillantes tluiorios dos prophùtes, 
cst supérieur comme ospri tet comme portée, non-seulement 
aux mosquinOll p••ntiques des pharisiens, mais aux bnt•oques 
paraboles du Christ. " Voici ce que dit le Soignem• : Faites 
• le jugomont et la ju!llice. Delivrez l'o[lprimé. N'attristez 
• pus l'ètrangor, l'orphelin ni la veuve et ne ràpandez (11111 

• ici (dans le temple) le sang innocent (3) o En cos nobles 
et simples paroles se résume la doctrine de Jérémie; et ces 
exhortations reviennent plus d'une fois sous son inspiration 
brûlante. Co prophète ne youlait même pas de saca·itiees 
d'animaux (4.) Il n'eût pas davantage souffert le sacrifiee 
théophagique de la messe. Mais j'entends le grand Isaïe : 
o Nous avons jeûnè et tu n'as pas regarde. Nous avons 

(l) &LvAooa, Jésua-Ciui81 et"' dclctri1111, T"me I, cbap. VI,liue Il 
(Paria lgj8.) 

(?) L'VtTTql1"1!, P.bap. XIX, vers. 18. 
(.i) JÉiliiMIE, chnp. XXII, vers. 3. 
i-l) JÉaÉaiiE, cbap. VU, vera. 22. 
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• humllili nos t\mes e\ tu no t'on 01 (1!\S mis on (loino •• 
tlisent los juif..;. -- « liais, t'<Ïpon•llo noblo .Mhovnh tlos pro· 
u pbètell, dans le jour do voh'e jetint>, vous fnisioz mu\cutt>r 
" vo:~ volontos et reuh'ùr vo~ cr~nnce~. Vons j01inoz et 
" vous fnitos des procès t't des IJUOI'tlllOll, ot vtms vons 
• ft'l\(l(lllZ à coup~ tlo (lOing commo do:~ ÏIIIJlies. No jotinex 
• Jllus comme ,·ous avoy. fait jusqu'id, sinon \"Oll oris 
n rlsqu(l\'Ont tln fra pt•()!' snuvont lo ciel. Est-co lt\ lo joimo 
n 'tno j'ai choisi, do ,·oir l'bommo n"ligor 11on 1imo un jour, 
" tourner sa tète on COI'Clo ot rltpnntlre tlo la oontb'o ot tleil 
• sacs? Est·co là co que vous appelez jmino otjou1• ngt'énblo 
.. nu Soigneur P 

n Co n'ost JllllllO jetine quo j'ni choisi. Dis~ouslos lionll tlo 
" l'impiete. AUùge ln lo\lrtlem· tlol\ charges. Libère OO\Ilt 

• qui plient sous te faix, décharge leurs f<trtloaux. Brise 
.. ton pain avec celui tpli n fttim et fais enh'el•les pauvres 
., ot les vag11bonds tl:tllll ta muison. Si tu vois quoiqu'un do 
n nu. ••rou\'l'e·lO ot NF. M~I'RISF. l'AS TA CllAIR (1). Alol"S la 
» lumièro jtlillil'l\ comme l'auro1'6, ta lUlli te roviend1•a, la 
» justice p1·écMera ta face et ln gloire tlo Diou t'on\·o. 
• loppera. Tu l'itwoquerns ot tu se1•as oxauct',, etc. • Jo 
renvoie à cet admirable chapitre J,VIII 't't'il fauth'llit citer 
tout entier. L'ado1•ation de Dieu eu osp•·it et en véritè, pn1· 
la pratique du bion, fait le font! de la revolution inutile· 
ment tentée par les Jll'Ophètes, cos hommes d'élite bien 
supériflurs au génie sémitique. Si, avec les idèes de leur 
tem1JS et de leur pays, ils n'ont pu appuyer leur gènél'Ouse 
doctrine sur ln grandeur et ln dignité humaine, au moins 
leur Dieu a-t-il le sens commun et parle-t-ille langage de 
la raison. IL ôtait résené au monde antique et nu monde 
moderne régèneré de placer dans la conscience le châtiment 

(l) La réhabilitation de la chair,jouet des tortures Molochistes, voilà 
ce qui diftërencie complètement les Prophètes et l'ascète Jéatl!l. Co 
dernier ne btame que les jeûnes simulés et denne l'exemple du rituel 
d4) lllaOlllrations qui aft':ùblit l'homme et le liVI'& !!!ln~ "~"""" aqx maina 
de ses bourreaux. 



ou la rtioompen~o et tl'arrinw à co sacl'iflco humanitaii'O 
devant ler1uel s'6vnnouissont tous les coup-; do tlisciplino el 
qui s'aceomtJUt sans pour comme sans espoir morcenairo. 

• .. Sois juste et v mi, s'oorie .Juvenal in~tJÏI'e, quand môme 
" Pludal'is hl dicttll'ait Jo parjut•o on factl do son tmll'oau. 
" l.o J•lus grnntl des môfnits ost do prefi.rer sa vie à l'hon. 
~ nom·, et pout• wu·tlor sa vie d'on perdre les ,·oritablos 
" motirs. " 

" Plta/t~t•is lit'CI. itnpe1-et ttl sl's fhlstts, et aflmoto dit'it'l 
jlCI;jtwiff law·o. S11mmum <'l-ede nc(a,, mn'mam p1w{m'1'1! 
puflm•i, el,jlJ'Op/1!1' t•itam, t'ÙJCildi peNICI'C OOU$tlS, " 

Oit trouver dans l'Ëvangilo de cos paroles vibrantes qui 
tilin·ent, onlhunmunt •. <iJ'uront et luissont flor d'nppnrtonit· 
1\ uno humnnitti t)ui a produit do pareils hommes? Car le 
chri!ltinnisme n'a rion invontli. Au contrniro, il a tlôtruit. 
Sa profon•lo m•iginnlitli ost l'imporbttion tlu mal sous une 
forme nou,·ello et l•lu!! fntnle eocm'O, un état do douil, uno 
\'eillo •lo tin du mont le, où l'univet·s plie bagage. Il porte en 
lui l'immollilismo. Il ost immoa'lll, ft-cJid, egoïste, ignorant 
•los olan8 do la pll!lllion, dos gt'llndes penl!lies qui viennent •lu 
cmm·, en un mot profondement hostile à la nature ot au 
progrès. Il ost jugè 1 Innomba"'lblos sont les passages, loo 
improvisations, los allogoties tlevant lesquels se pâme la 
foule sensible et dont le contenu dèlOtère a profondtimont 
corrode ~''s societés modernes. 

L'Obole de la t•eteve (1), cette parabole tant admiree, 
qu'est-elle au point de vue économique, sinon un conseil 
d'exploitation, un b·ucpour soutirer l'argent du pauvre? 

Reddite Cœsari qtun stmt Cœsat•is, équivoque digne 
des beaux temps d'Escobar, rapproche Jésus des acharnés 
sectaires prêts à acclamer Néron,, s'il voulait demain faire 
l'expérience de leurs théoties. Elle servira encore longtemps 
de consolation et de pretexte aux traîtres et aux lâches. 

Les lis qtci tie /iletlt point et sont mieuœ 1'êtus que 

(1) Ll'c, chap. XXI, 



S!llomon clilns Ioule S(f gloi,-·c; lt>s t'tw/Jeauœ t)lfi till pt't&• 

sm•t point ms lentfewnin ct Nt~ÏN'ilt lrm• ,.om·~·ihu'C rio 
la main de Jéhof'ffh (1 ), tout co cycle d'une poèsio nscètiquo, 
condamna le travail, basa do la dignite humnine,ot repoussa 
formellement l'industrie, cotte grande conquête du XIX.0 

siàclo, jusqu'ici, il est vrai, sout·co do misèrs, mnis, clans 
l'avenir, source d'emanoipntion ot de bion·àh't). 

Jt-vm SIW le sein ("' Clwi.vl (2), cotte pieuse ti01·itut't) 
d'un helleniste, transpot1o lu cwut• des !lAminaires et 
enflamme les Antinoüs de sacristie. Lai.vsez, la18sez VlnlÏJ' 

les petits enfants (3) à ces saints pédèrastes, 
Hetweuœ ceu.11 qui souQi'ent !-avec le ciel vide et l'Eden 

menti, la plus sanglante .-les ironie!!! 
Le t>oyaume des cleu,t·, \'aste horizon ouvet•t au prosély· 

tisme, c'est l'cHat do vagaJondnge mené par Jésus et stl!l 
disciples on Pt\lostine. S'art•èter à la noce clo Cana, s'as· 
seoir à la table d'un JIUblicaiu ou rl'un pharisien, selon les 
llasat'tls de la chance, passer de la com·ersation tle Nicodômo 
ù. celle d'une fille de joie, vin'O du 11oisson du flou,·e ou dn 
frnit de l'arbre, faire èclatet• son esprit sur le$ places dans 
<l'ingénieuses paraboles ou !les sorties mordantes, l>rier, 
maudira, bénir, rêver, sans com(lrendre rien à la civilisa· 
tion ou à la vie, sans souci du lendemain, sans attncllo ù. 
des personnes ou à des biens pèl'issables, vivre innocent, 
ignorant et stérile, voilà, dans le sens le plus optimiste, 
l'idéal rêvé par Jésus. Vision doucereuse· en opposition corn· 
piète avec notre presse, nos arts, nos collections de tableaux, 
nos bibliothèques, nos instincts de progrès et d'avenir, 
pochade. de . bohème oisif, où l'on a voulu entrevoir la cité 
future• · 

S'ils s'en étaient au moins tenus là, pour le repos de l'hu· 
manité ! Mais non. Le Dien des chrétiens, c'est la mort; 

(1) Lut>, chap. XU, ve'/3- XII et auiv.- MATnUBU, chap. VI, vera. 
1!5 ct lllÙv. 

(i) J&All, chàp. Xlii, vera. 23. 
(3) l'tfAaC, chap, X, vers. 13. 
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Ja mort plus horrible encoro sous les fleurs dont on cou· 
ronno son crâne dênudê, sous le fard ·dont on point ses 
pommette~ ; Ja mot•t qui punit et la mot·t qui l'êcompenso ; 
la mort, idéal des t'âvos, but do la vie, t'êallsation des dêsirs 
et de l'espoir, prix de la torture. 

Dogme monteur do l'immortalitê, népenthès de l'esclave, 
la Grioo n'a point la honte de t'avoir inventé. Til es sorti 
tout arm6 du cot•voau d'un tyran subtil ou do la conscienoa 
abt·utie d'un ilote enivrü. Que de maux n'as-tu pas dècbai· 
nês sm• la terre? Tous ces saint~, tes amants, sont des 
fourbes; ces vierges, des prostituées ; ces martyrs, des spé
culateut'S; ils laissent bien loin derrière eux ces pauvres 
d'Helvétius et d'Holbach danJ la conception de l'lntét:êt. 

Ils sont chruites, mais dans l'espoir des accolements 
divins, des voluptés célestes. A cette pensée, un ft-6misse· 
ment pat'Court le corps des vierges, le d(mir soulève leur 
sein, l'espoir empourpre leurs visages. Êmules d'Alcmène 
et de Thèrise, elles dédaignent la chair et l'amour impuis· 
sant. 

Ils sont humbles ; mais les palais du ciel plus èclatants 
que l'azur, plus brillants que le jaspe, ouvrent toutes 
grandes aux élus leurs portes d'ivoire ; et la vermine peut 
couvrir des corps où pousseront les ailes des anges. 

SouiHetez leur joue droite. Ils tendent la joue gauche ; 
Dieu ies vengera. a Frappez, » disent les martyrs à leurs 
persécuteurs, comme l'huissier de Racine : • Je suis père de 
mes vertus. • Tout refuser pour tout avoir, tout mépriser 
pour tout posséder, c'est du barême pur. Et le joueur de 
Dieu à pile ou face, Pascal, croit gagner. 

Comédie du refus, hJpocrisie de la chair, ambition fausse 
et féroce, voilà le spiritualisme. Les élus sont chastes par 
luxure, pau·. es par avarice, humbles par orgueil; chari· 
tabl&3 par espoir du centuple. 

Puissent·ils, je le leur souhaite, ·ces hardis sophistes, 
bourl'C:\ux de la terre, ressusciter un jour ! Puissent los 
saints, les martyrs, les roi ... ''JS papes et les ilotes, déten-



dro leurs bl'I\S fnUgulis sous les dalles, percer lo sillon de 
blé et porter leurs doigts dticharnës au croux do leurs 
orbites 1 Puissent·ils germer, comme une abondante mois· 
son, sous les pres, les cathédrales, les monts et les plaines, 
et voit• avec horreur qu'ils ont abandonné la proie pour 
l'ombre, l'humanite pour le nénnt et menti à la vie pout• la 
mo1·t éternelle 1 Puisse le martyr décbiret• ses plaies ; 
1'1\Seète, n1~tutlire sa pénitence ; le pretre ot le philosophe, 
dticbirer leur tunique menteuse; et tous on chœur, frnp· 
pant leur squelette sonore do leu l'li o!lllt!lelll jauni,;, réclamer 
une goutte do vie twoc plus d'angoisse que le voyageur 
altéré ne réclame une goutte de rosée; et quo, du sein dos 
places tlèsertes, des ville:~ dtitruites, des basiliques ruinét!$, 
en face de la nature qui toujours vit et pen11e, retentisse, 
avec l'accent de Sgnnarelle réclamant ses gages, ce hul'lo
mont d'angois~o : " Chri~t 1 Cllrist ! tu nous as trompés. 
Suis maudit ! • 

-·---





CHAPI'l'RE Ill 

Conclusion 

En résumé, le christianisme sort d'un immense accès do 
désespoir. L'humanité n'avait plus foi en elle-même. Elle 
appela Dieu. Ln mort, la douleur, la frënOsie repondirent. 

Le christianisme ost coupnble d'ayoir divinisé los crimes 
sociaux, misère, ignorance, inutilité. Il incarne tous los 
agents destructeui'S quo l'homme enferme dans son soin. 
Il est le refuge de cet C$pl•it venimeux des abîmes, pat•tout 
aux prises, dans toutes les religions, avec la belle et splen
dide matière. Il est l'origine et le soutien 1lo tous les abus 
de notre ordre .11ocial. En lui se symbolisent la révolte de 
la gràœ contre la loi, do l'autorité coutre la liberté, do 
l'exploitation égoïste contre l'idée sociale. Le citoyen est 
sacrifié au croyant; l'homme, A Dieu. Ce génie tant vanté, 
que célébra Chateaubriend, c'est Satan conspirant la ruine 
du globe. 

Ln tâche de l'esprit moderne est donc de balayer jusqu'à 
la dernière parcelle l'esprit sémitique et de revenir à la 
destinée antique de notre race,. à la devise sans laquelle 
elle ne peut vaincre, à son dogme sublime, l'Humanité. 
Toutes les fois que l'homme quitte ce terrain sacré pour des 
chimères .armées contre lui-rr.-3ma, toutes les fois que, 
cédant à l'orgueil du moi déifié, il soumet la nature à Dieu, 
la matière à l'esprit, aloi'S la plus aJfreuse des maladies 
s'empare du corps social et le progrès s'arrête pendant des 
siècles. 

Au monde antique vi vifté par l'alluvion des nations mo-
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dea•no,; nous devons le~ conctuùte~ do nos sciences, l'èolat do 
no~ na·ts, l'ébloui~ment du nos cittis. C'est lui qui arracha 1 
le voile jeté liUI' la vie pat• la tert-eut• religieuse. C'est lui 
qui nous a rqndu l'amour désappris, la famille et l'amitié 
maudites, touteJ ces piétli$ véritables jalousôos par la divi· 
nité. La réconciliation do l'homme et de la nature a mis fln 
au dualisme c1u'on voulait rondt-e éternel. Nous sommes 
sauvés par les pleurs do Muses, relevés pal' la sagesse do 
Minerve, dèlivrli$ par los travaux d'Bea-cule, rachetés par 
la victoiro d'Apollon. Ces Dieux vaincus sont les nôtres. 
Ces dtiesses dont on a cloîtré les libres appas sous la buro 
sont seulès dignes de nos soupirs et de nos pri!\res. Tombés 
avec l'homme, ils se relèvent avec lui. Déjà le culte antique 
revit dans les sciences et les arts, soutient de son soutlle 
puissant les chefs-d'œuvre de notro littératuro, est le guide 
et la foi du penseur. La question sociale rend l'écho profond 
de la voix des Gracques et des tempêtes de l'Agora. 

Je la vois se lever dans l'avenir l'Athènes future, non 
pas brillante de jaspe et d'émeraude, comme le triste cou
vent de la Jérusalem apocalyptique, mais ornée d'hommes, 
de citoyens, de sages, et où tous participeront à ces privi
lèges ré~rvtis trop SùUVent par la cité à ses aristocraties. 

L'esprit grec représente le jaillissement, l'eft'usion, l'a
mour. Il ('St la divinisation de toutes les qualités physiques 
et morales, la splendeur de la matière. A lui la morale du 
sage, le sacrifice utile du citoyen, la religion de l'huma
nité, la foi au progrès, l'égalité et la liberté affirmées, 
même au milieu d'une civilisation qui partageait les hom· 
mes en Grecs et Barbares. A lui la sainte tolérance. Lorsque 
l'arien Valens persécute les catholiques, une voix s'élève 
en fa veUf de la liberté de conscience; c'est celle d'un païen, 
d'un persèouté, de Thémistius. 

u Comprends qu'il n'est pas au pouvoir des princes 
.. d'obliger leurs sujets à toutes leurs volOntés, mais qu'il 
» est certaines choses auxquelles on ne peut absolument les 
» forcer contre leur gré. Cette classe embrasse tout ce qui 



• r.st du domaine do la vertu ot pm1iculièromPnt les ldèeil 
» et les sentiments sur le culte do ln Divinité. Cm• ln l'Ot•tu 
• est un mouvement volontaire, et l'on ne pourra jamais 
• m'obliger à penser co qu(• jo no veux 111\s, Tout co qui ost 
• du domaine matériel flOut se commande!' et s'obtonh• par 
» la liolonco. Mais la penséo et toutes ses manifestations 
• sont libres et ·in.tépendriJltes. Tu peux me forcer à faire 
• ce que je n'approuve pas~ mais il n'est pas en ton pouvoir 
• de me le fait'O exécutet• volontairement. Pas de menaces, 
• pas de supplices qui puissent m'y amener ••• 11 n'a pas 
• manqué, al· souvenir de nos ancêtres, do prineell mal 
• inspirés qui ont voulu faire violence aux âmes et tenté 
• d'imposer la religion qu'ils avaient reçue de leul'll pères. 
, Mais ils n'ont abouti qu'à voir dissimuler des sentimentll 
» réels par la crainte du supplice et n'ont amené personne 
» â leur avis. Aussi ce n'ost pas leur Dieu imposé que 
• rêveraient los nouveaux cotavertis, mais la pourpre imp~.,; 
, rialo ... Tu as donc sagement permis par décret à chacun 
• de suivre la religion qu'il jugera convenable et de la 
» suivre en toute liberté. Et t11 q'as pas inventé cette loi ; 
» elle ost dans les conditions humaines et sanctionnée de 
• toute éternité par la Providence. Aussi celui qui apporte 
» la violence combat contre Dieu et la loi naturelle (1). • 

Qe Dieu de Thêmistius n'est pas le Dieu des chrétiens. 
O'est que la religion fait des saints; la philosophie des sages 
et malheureu.."'ment aussi des victimes. Oar les principes 
de Thémistius étaient le sceau dê sa défaite. Reconnaissant 
à ses adversaires un droit qu'ils lui déniaient eux-mêmes, 
le. paganisme était vaincu d'avance par son humanité. 
Oe n'était pas avec des raisons aussi élevées qu'il pouvait 
résister à la torohe et à la hache frénétiques de Oyrille et 
des Augustin. 

Encore aujourd'hui nos Di~ux sont prosciits. Les robes 

(1) Tmon8TI11s, dillcoura X (Pam 1684) et diseoUl'll XII, traduction 
latine du pèle Petau. 
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nuiras ont viole le marbt•c ut l'ivoire. La fureur ct rrgno· 
t'ance dtitl·uisont ou mu~ilont nos livres sact•es, œuvt'Os 
st•lenditlos d'hilltot•ion>~, do philoso1•hes, do pootos. Chaque 
jour appor~o son tribut do maledictions, d'injures et d'ou· 
tragos. L'Etat a t'OOOnnu tous los cultos, lOll plus snnglnnb 
comme los plus gl'Ossior", bors le gmnd cult.., hellénique do 
ln Hnison. De noh-o temps, dnns notre siècle motlorne et 
éclairé, le pWlosoltlle, cet ëducntour de l'nntiquito qui a 
crèè les llommoll do la Uôvolution et seul ôvoquorn les 
luit•os de l'avenh·, le philosophe est un pm•ia. Il n'existe 
avec certaines nécessités sociales qu'à l'état do tolérance et 
entouré do toutes les precautions, tandis que sut• les 
hauteurs :s'ôlèvent, crënell.'Oll et féodales, cos deux cluite· 
laines Yêtuos de noir et d'hermine qu'on nomme TMologie 
ct Holigion, flanquées de lois, véritables canon$ braqués 
sur lo public. Dans lo fonds, le tréfond:f, broute le philo· 
sopho oub'llgeable et insultable à merci, déclaré coupable 
à la moindro velléité de réplique. Tandis que les Jupins de 
la cllait'O sculptée lancent leurs foudt'OS, il faut courber le 
dos et se taire. Nous n'avons même pas le droit de faire 
l'insulte d'une loyale diScussion. " Discuter la religion 
chrétienne, • a déclare M. Plougoulm en pleine cour de 
cassation, « c'Ollt l'outrager. " 

Condamnet·, bâillonner, etmngler même, n'est pas rëpon· 
dre, et il Ollt une excommunication ·plus redoutable que les 
flambeaux ét~ints et les sottiSes sacerdotales, c'est l'oxcom· 
munication de la raison et du bon sens. 

u Restez tmnquille, » vous Ïlit·on, u vous pouvez jouir. • 
Comme si la vie de la pensée n'était pas aussi exigeante que 
la vie du corps, et comme si l'on ne devait pas combattre 
pour sa conscience avoo autant d'ardeur que pour sa défense 
personnelle. 

u Gardez vos idées pour vous et pour la poussière de 
votro foyer. » Comme si fexpansion n'etait pas une con· 
dition impérieuse do l'exiStence et que la vérité dût rester 
éternellement confinée dans son puits, de peur de blesser 
les vices sociaux et les vanités maladives. 



Hourouso l'tiphèmèt•o •lui yoit luiro lo soloil ot meurt pour 
jamais! Se poncb!lt' du haut do J'osplnnndo sur l'abimo 
obscut•, sondtw les ;:linèhros ot \'oh· pointot' l'nubo, nppoa·tot• 
son gt'llin do !11\blo à l'o•liflco, 1•rote~tor tlo sn \'oix fuiblo ou 
puiisnnto conh'8 ln presct•iption •lu Yt'lli, nvnnt do se rocou
chw dttnll Jn nnhu·e, toi ost lo •lo\'·oir do l'ltommo. Si tu n<J 
une poignée do \'tit·ito danll la main, ouvro·ln, nu risque 
d'être fouth·oyé. (~n'importe quo ln lumière dovoro, pourvu 
q n'elle éclaire! 

Le dc.woir sacré, c'est de travailler a\ Jn genèse humaine, 
à l'édification do la grande cltô. L'un remue dos blocs, 
l'autre dos idties. On ost artiste, ouvrier, ponsour, pOt\to. 
J:oisivetë et le silonco sont dos crimes. 

Et toi, vioillo prostituée, vontleuso à ft1ux poids, lillo 
aînée des inqui>~iteurs ot des bourreaux, Justice, les lnut•iers 
do Spronget• et do Torquemada no to laisseront donc }li\S 

tlormir? Pleure, veuve inconsolable, pleure tœ tenailles, 
ton chevalet, ton bûcher flamboyant, l'01•dinaire et l'oxh·a· 
ot'dinalro. Il to r0>1te encore l'omprisonnomont, l'outa·age, 
la ruine ot ln souillure, Yn, nous t'offt'Ons do largos et 
loyales poitrines. Va, hyène, ropais-toitlo notre chah· ot do 
notre sang. C'est ton 1-epns dos funérailles. 

Jamais l'histoire n'a montre cl'Oyant b•·ûlé par un athée, 
fidèle torture par dos philosophes. Nous avons trop do res
pect pour la pensee, jusque dans sos erreurs. Nos armes 
sont la raison et la justice. Nous vous défions à armes 
égsles, sans surprise et sans guet-apens, au grand jour du 
public. Nous donnerez-vous 1\ là fln un peu moins d'arrêts, 
un peu plus de 1'8isons P 

Et qu11ls reproches à nous opposer? Si nous pl'8tiquous le 
bien, c'est pour la recompense qu'il contient on lui-même, 
ët non pour d'autre. «Nous n'en faisons pas négoce. Nous ne 
• nous vendons pas, nous nous donnons. Nous ne plaçons pas 
• notre âme à la banque du Pararlis; nous ne marchandons 
• tm" OiAIJ, • Ro;w.e notre fau~ si nous l'avons cherche 
partout :~~s le rencontrer, si nous n'avons pas voulu 



\'adornr clans l'aft'l'OU\10 idole c\'or, do bois ot de metaphy· 
sique, quo nou~ nvons \'UO pt\l·tout cMvorant le'! nation!! ; 
ai, arrtitos dovnnt l'o;~paoo, nou!J avon!! orit\ trois foi11 : 
" !\lon pt'n'O 1 mon pù1'0 1 mon pèa-o 1 " sans avoir d'autre 
ropon~o l}llfl ln goutte tl'oau qui tombe depuis des sioclos 
dans l't\bimo l 

Si Diou oxisto, ct n'il so montro dans toute sn gloiro. Qu'il 
oxpliquo lo!l conh•acliotions do son ossonce, los motifs 
sùa·iuux elu son impuissance ou do son repos on face des 
injustices do l'histoire. Qu'il déroule le.<~ trésors do sn bontt\ 
incomrriso, comme ln mervolllou&o rrofonclon\' do sa pl'O· 

\'id once. Quo loin d'ôtro le pis-nllor du cœur ot do la rai
son, il so devoile il nos yeux éblouis comme laur suite et 
lour apaisement infinis 1 Qu'il fasse cela, s'ille 11eut, et ... 
nous yoa•rons. 

Chimôro et mensonges 1 l.es C\'àuos auxquels s'est ril-véléo 
l'aclmirnblo réalité de la nntlu-o, ou qui se sont enflés do 
vains pensers surranaturaUstos, rouleront pêle·môle sur 
le galet. Une même clooomposition dissoudra tous ces corps, 
tandh1 que l'humanité poursuivra sn course èternelle. 
(~u'olle vivo forte, puissante et libre, et que sa lumièro se 
découvre à ses ennemis aveuglé~JI 

Tel puisse être leur chàtiment ot notre vengeance! 



APPENDICE 

A 

LA DIDON IlE VIRGILE 

C'est la trnrluetion littérale ch1 titro perse d' Astarto. 
Didon ( IU!II'#'i~'; l'Et•ratlle ). Elle fonde Carthage, tout 
comme Astarté, Satu1·no, Hercule et tant d'autres fon
dèrent les villes où s'élèvent leurs snnetunh'OS. Ello pl'Ond 

· viu et COl'pS cio par la magie d'un ['Oètne immortel et tombe 
sous les coups inoxornbles do la critique. 

Cette poétique Elissa (1), la reine aimante et passionnée, 
qui ne trouve du repolt que dans la mo1·t, est une fiction. 
L' Enéide a mis en vel'B et on action la légende et les cêrë
monies de la déesse. Elle n'a pas même trop pris la peine 
do dissimuler. Al\ milieu de la ville s'élève le temple entouré 
d'arbres sévères et où brûle u feu éternel en l'honneur 
des puissances de l'Érèbe. Virgile l'a dédié à Junon pour 
les besoins de sa cause, mais Silius Italicus n'y reconnaît 
qu'Elissa~Didon et le roflet infernal du culte saturnien. 

Tous les personnages de Virgile appartiennent à cette 
famille mixte de hér~ ct do Dieux, cortège obligé de~ 
généalogies primitives : Bel, père do Didon et des Dieux, 
Mars sous les traits d'Y arbas, le .l\lars Libyque, et enfin 

(1) &lss.t, do la déainenco El, le grand Dieu. 
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Pygannlion, notant• imJmrtnnt tlnll!i tous 1&~ mythes •la ln 
Coloitis. Il n 1\ Un•lù!! un olivinr •l'm·. nux fruits t\'~mo
rnutlo. t:'ollt lo mourtriet• d'Eijon, l'E~nii,iuif ot pMnlcion, 
untl nntua·e fna·oucho ot CUJliclo, t\ ln fol!! Moloch ot 
}lt\n\11\0il. 

Sioluh• (le Pm·), victime do Pygmalion, so tiont dans los 
tomplos à ctitti do J)itlon, comme Jo boau Sornoh·Momnon 
nnx (IÏitM d' ,\pha•otlito. 

I11Stt setl111 tanriO»illCIC•'IltiUI rol!}mtct•l Sidll't/Oo 

Auto J•Cttos 011sis pltrUtlitiS settd, 

« A leurs pieds repose une épùo phrygienne •, symbole 
do 8iohêe qui no doit jamais toucher lo snng. 

I.e culte de cette piUo ot mblnnoolique Hgu1'0, innocent 
ù Ngal de celui do 1\lemnon do Pnphos, so compose 
d'olfrandes do t\eul's et do blanches toisons. 

Il n'est pas un tilëmont tln poàmo de Vil•gilo qu'on ne 
retrouve dans la litua·gio et l'nrcMologie phênioitmne. Le 
suicide d'Éli!UI rotrnce un de ces fètes de mpœ où l'on 
brùlait une image de Dieu ou de déesse, et l'Hercule 
Sandan se t'OCOnnait sous la robe flottante, le bonnet ot 
l'épée d'Énée. Ce singulier Panthéon se complète de ln 
dèesse de la Nature, la sœur Anna (Clemens, Misericors, 
E>.è'I!'-W" ), confidente tlos amants, l'Anna Perenna des 
Romains, l'Anna Purna de l'Inde (1). 

(1) Movsas, Die religion dell Phumi;ier, chap. tf Aatart4. 



B 

l\tnLOCIUSME DES AMÈRICAINS PlUlUTU'S 

l{c~ncontl·o singulii,ro ct qui donnerait pt'Osquo t•nison nu 
mytlto M01·mon, los Axtèltuos llout, avoo les Semitoi et la 
Sncro-Sninto lni(Uisition, les pouplos (tUi ont penêtrti le plus 
avant dans le paroxysme do la tlostruction religieuse. A 
l'urrivEie de Cortez, ils en &ont presque au Christianisme, 

Dt'ti~' les Espagnols abordent, en 1518, un ilot du golfe du 
Mexique, nommé Carolina en l'honneur de Charles-Quint, 
aujourd'hui .l'ile des Immolations, y 1lècouvrent avec 
ltorreut• plusieurs colonnes d'airain au ventre creux plein 
d'ossements humains calcinés. Les uns avaient los brns 
étendus, d'autres los mains pliées. Ce fait est tellement 
1\loloehiste que Muntér alléguant le fameux passage de 
Diodore (V. 10, 20) en infèt-ela découverte du Mexique par 
les Phéniciens. Gltillany lui-même ne sait comment nier 
une certaine connexito dos Pheniciens et des Egyptiens avec 
les Américains primitifs (1 ). 

Il n'est pas dans l'histoire de concordance plus extraordi
naire. La race des Aztèques adore, absolument comme les 
Sémites, .la divinité par l'éffusion du sang humain. Tout 
autre sacrifiee leur paraît insuffisant. Ils maudissent aussi 

(1) Voir aur ce curieux &1\Ïet PuTON CRITIAS, BILLAY (lettres sur 
l'Atlantide), - FBÉo. DAUJIEB (Moloch, Sabbath, Tabou).- Le voyage 
de Mullochau l'tfexitjue.- Les Vues do la Nature et le voyage dana 
les régions équinoxiales d'Umboldl. -Les Cités el ruin4.'H Ùll f Atwit·iotue 
Centrale avec photographies de Ch. de Charnay, cbea l'édileur Morel 
et Cie, 
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flt tlt\h•ulll(lnt, comma les &\mlte!i!, l'inl\tinct se1(uol et ftlRI\r• 
dont la tot•ro comme souillée do pôcbàs et l'enfant nou· 
veau-né conçu dans le pècM. • Viens et acoopte ootte eau, 
" disa.it la sage-femme en baianant le nouveau-nt\ ; ta mère 
u flllt la dèos&a Colohinweneja; que cette eau purifie ta 
" pauvre 1\me; car tu n'es pllS iunooont, tout jeune quo t\l 
• sois. Que cette onu to procure une existence vertueuSlt. • 
Sur quoi la ange-femme ndfi)sse uue prière & la dêess& Col· 
cltinweneja et verse avec la main droite de l'eau l!Ur la 
bouche et sur la poitrine du nouveau-nô, en s'écriant 1 

" <~uo Diou invisible vienne slUlCtifler cette eau pour t'af· 
" fa-anchir dos crimes et dos pêchés do cotte vie immonde. 
• Cher petit enfllnt, les Dieult Ométenc\1 et Omoahuathl 
» t'ont créé dans le ciel. Ils t'ont envoyë sur cette triste 
» tone, dans cotte vie atfa'Ouse. T11 no mangeras qu'en tra· 
u vaillant. (~uo la divinib.i te prote son secours dans los 
" nngois.'!tls et les périls qui t'attendent ioi·btls. " 

Est-il quelque chose do plus sémiti•JUO et mômo do plus 
chrétien P 

Du temps do Molttêzuma, lo Mexique est couvert de cou· 
vents oilles fils de famille font pénitenœ avant de prendl'e 
possœsion de leurs immenses richesses. 

Le pl'être Mexicain vea'l!e continuellement son sang et le 
recueille dans des vasos. L'étang où se baignent los prêtres 
en est rougi. Le cher du .clergé, maniitre de pape moins 
l'infaillibitQ, se retire lui-même dans une cabane du dœert, 
lors dos grandes calamités, et s'y inflige, pendant dix mois, 
les tolll'Jnents les plus raffinès. Les Aztèques, du reste, 
connaissent le cortège Sémitique 1 jeûne, macération, 
surtout la continence. Pour les tortures, ils disputent, le 
pas aux Sémites les plu11 féroces. A la fête de l'idole Tlalo(}, 
un garçon et une fille sont noyès dans un lac. A une autre, 
trois garçons meurent do faim dans une caverne. 

Los idoles, monstrueux produits de l'imagination, gri· 
macent au milieu du sang et dos ossements. Los trophées 
cle la mort, les l'Oplis du serpent, assooiés aux dents et au 



gritfes du tigre, forment un Dieu. Los vletimo;~ étaient 
habillées do la mêm0 fnçon que l'i1lole ~ laquelle on los 
destinait. Terrible surtout l'aspect du grand saoriflcatem• 
revêtu do~ couleurs tlu l{t•onos·Saturno, robe écarlate, 
dsage noirci. Le prètro terrasse la victime. lui ouvre avec 
un coutelas la poitrine, Sllisit le cœur palpitant ot le tond 
on l'air vors le soleil, dhinitë principale. Ce oœm• déposé 
un moment aux plod11 de l'idole est introduit, il l'aide d'une 
cuillAr 1l'or, dans ln houcho du Diou. 

nes perches portaient les crtinos des victimes. Tapia, 
aide do camp do Cortez, et quelques autres on ont comptl1 
cent trente-six mille. 

On voudrait, pour l'honneur do l'humanité, taxer d'exn· 
gératio11 un pareil chiffre. Suivant Torquemada (1) l'inqui· 
sitour ot le massncreut·, ln consommntion divine s'o.<1t 
nl(lntoo à vingt milio enfants par an, 11ans compter l~s 
autres victimes. Mais Clavigero, laïque et non t•as clet'C 
(oo qui ost une garantie), lo11 ôvaluo 1\ vingt-mille, enfants 
et adultO$. C'est déja suffisant. Comme domière touche à 
co tableau, rappelons quo Torquemada, vrai prêtre do 
Moloch, fuit entrer le Christianisme dans les esprits 
Aztèques, il l'aide de ses analogies avec lèur religion, puis 
fulmine tout à coup oontre ces cultes psoudo-Cbrèticns 
et les éteint · à force do hallebarde , de bûchers et de 
gibets. 

Rien ne le désarme, ni le péché originel et le baptême; 
ni les idées sur l'expiation, lè ciel et l'enfer. Il accuse le 
diable, co singe do Dieu, et méconnaît l'Eucharistie dans 
cotte image idolâtrique composée de viandes humaines 
qu'on distribuait au peuple comme la chair et le sang de la 
Divinité. 

Les Péruviens tirent du sang des veines d'un jeune 
garçon pour la confection nocturne d'un pain sacré et le 
mangent à la fête Citu, après s'être prèparès par le jeûn(l 

· (1) ToRQUEUAP1, Alonarc4ia Indiana, 1, ~1. 



et l'abstinence. On fl'Otte de ce pain le seuil des maisons 
comme les Israélites du Passnh. 

J,e Qrout possède encore une sorte de mannequin 
humain composô de substances alimentaires dont chaque 
nssistant mange une portion. Il litait arrive 1\ cotte pôriodo 
oit l'on s'éloigne de l'institution atroce en humanisant le 
rite ou plutùt en l'escamotant sous une forme Mulcorêe, un 
agneau, tlu pain, un composo de substances alimentaires. 

Pas de ressemblance plus absolue et dont la deduction se 
trouve ainsi pouliSêe jusque dans les dernières limites. Par 
leurs cruautès, pal' cet 1\pouvantable cortège d'hol'reun 
dont ils marchent entourês, les Mexicains méritent d'ètl'O 
sèmites. C'est 1\ œ titre que nous n'avons pu les passer sous 
silence dans un ouvrage consacrê au Sémitisme. 
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DIEUX HELLÈNES SÊMITISÊS 

L'Olympe grec lui-même est envahi. Los Dieux sémites 
en ont forcé l'entrêe et forment un parti, drap{! dans 
l'ombre, dont la morne nttitu1le glace la joie des Immor
tels. 

Quelle allegorie profonde 1 Le grand Dieu des Hellènes, 
Zeus, le Dieu homme et humain, aux grnmleut's et aux 
Caiblruses humaines, déposséda le sémite Kronos, dévora
teur d'enfants, qui, relêgué à l'ouest dans une zône plus 
obscure, Dieu du temps et de l'oopace, agite à la porte de 
l'Olympe ses grandes ailes noires. 

La lutte d'Hercule Contre la lignee de Typhon b ;;St-ce 
pas la lutte éternelle dessinée à grands traits dans l'hi<.~toire 
et soutenue par le genre humain contre les fureurs juives 
et phéniciennes P Si, à l'étÏoque héroïque, Hercule meurt 
traîtreusement frappé et se réYeille pour l'Olympe, le pre
mier jour de notre ère, il fut de nouveau vaincu par un 
monstre de la famille des Gergon et des sangliers de 
Calydon •. A peine si, de nos jours, il soulève le lourd tom
beau. 

Le nom même et l'idée d'Hercule viennent de Phénicie 
où ils servent indift'éremmènt à désigner les deux principes. 
La Grèce s'est emparée du type barbare et le jetant dans le 
moule hardi de sa destinée en a tiré la puissa~te personni
fication que chacun sait. Mais on ne le sent que trop par 
certains mythes, et le mauvais génie s'échappe dans les 



brutalités du tort guerrier et los emportements qui déllho· 
norent tant do travaux. 

Lo dualisme terminé par l'oppre!lSion du génie bienfai· 
sant, la passion motu6ntanée d'Hoa'Culo forme le premioa• 
acte d'un drame continué par l'Èvangile. D'abord Hercule 
identifie l'innoconc6 accablés, le cri de douleur et le gémis· 
sement do la torre. Il monte sur son bûcher symbolique, le 
D"'r"' qu'on rotrouye sur los médailles et dans les eéré· 
monies ; puis tout-à-coup ressuscite plein de gloire et 
entonne l'hymne du Dieu triomphant d'Israël, Jarobbaal, 
Archal! 

Sa vie est un combat; sa mort., une passion. Le Dieu 
martyr ressuscite, descend dans l'Hadès et regagne sa 
patrie céleste. 

Le mythe gree, dans sa partie finale, touche A l'histoire 
fabuleuse, rejoint los mythes héroïques du Haut-Orient, les 
rapides tragédies du sérail. Co n'ost plus un furieux, un 
Dieu. Le fier guerrier revêtu d'habits féminins file le lin 
des viergos, tandis qu'Omphale et Sémiramis portent le 
massacre et la peau du lion (1). La fot'CO le cède Ala beauté 
et la femme triomphe de tant d'énergie et de courage 
répandus A ses pieds. Ninus-Ninyas, le multiple Sardanapal, 
la forte Sémiramis, le désespoir dos historiens, sont les 
modes historiques de cette double théodicée. Ils forment le 
cycle d'Hercule Sandan, du grand Sandan Hpœx>.'~' ou A1rv:x.œ · 
cu Scxpôzv A1tcxÀ1& (2). Et Sandon, Sandan, Sardanapal désign~, 
dans tout l'Orient, l'Hercule féminisé, le Moloch uni A la 
Mylitta (3). . 

Trois divinités apportent encore pour un temps au ban· 
quet de l'Olympe un air raide et étranger : Dionysos, le 
Dieu indien aux attributs étranges, à la fois Dieu du.jour et 

(1) EolœBL. Doctr. Num, Vet..Tome III, page 263. 
(l) Ce qui signi1le la grandeur.- 8vl,log. Num. V6f. W. (VI, n•1). 
(3) l4tn.I.m. &NnAN ET 8.\Jl.I)AtuPAL. In rTu:mùt:lum Mv:cvm for 

philologie, ge#Ckicht6, und gri6chÏ8c116 philosoplii6. Jahrcmg, lll, 
L. 21-39. 
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de la nuit, et le couple insensible, Artémis et Apollon. 
Nota·e perve1•sion d'idées su1· l'antiquité, entretenue par 

les dticlamations chrétiennes évoque dans Dionysos-Bacchus 
l'ivresse basse et grossière. C'est Il\ type de Silène. Le 
Dion~os mysterieux porte des cornes. Ses formes sont par
faites. Ses traits ont quelque chose de concentré et d;; 
t'è1léchi. Il porte le bonnet oriental et une peau de tig1·e 
pen•l sur ses épaules. L'Arabie fut un moment son sejoUl'. 
Il y connut Moloch et en a pris la joie frènètique, le rire 
sbident, l'orgie sanglante. 

Apollon (œr.o>J.sN, détruire), Dieu du soleil dont les 
rayons sont des flèches, le grand dispensateur des fléaux, 
est avec sa sœur Artémis une des plus mauvaises divinités 
du ciel hellénique, et les Muses n'eurent certes pas reconnu 
leur divin maitre dans l'idole barbare des premiers àges. 
D'abord l'Apollon à téte de loup arrive avec les Pélasges, 
tandis que du fon~ de l'Orient jusqu'aux iles de 11Archipel 
s'avance l'Apollon d'Homè1·e (1), le sombre, le fils des 
ténèbres, qui joue dans la guerre de Troie un rôle tout 
baalique. Une alliance se signe entre ces Dieux et le loup, 
animal des ténèbres, fils. de la grande louve Latone, se 
confond avec le sombre Dieu de la destruction. Plus tard 
seulement, fort tard, jaillit de l'Hippocrène l'Apollon grec, 
poUliSé par une affinité tout Indique vers le cheval, créature 
pacifique, et les sources sacrées n'usant plus que contre les 
hydres et les scélérats de son pouvoir de nuire. 

Artémis, la -cornue, divinité chaste, insensible, impla· 
cable, est le Moloch femelle, la Sanglante Tanaîs-Astarté. 

(1) lliatù, 1, 17;XV,:Jœ. Apollon est appelé Ext~ le Ténébreux, 
Auutôc, Auuyat'IC le Ténébreux, le flle de la Louve el dea Ténélires, 
et mème OW.roc- Voir "'leeN .Mawey, religions de la Grèce antique, 
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FltTES D'ADO~JS 

On connaît ln légende do ce jeqne Ephèbe, cher à V on us, 
tué pnr le wnglier jaloux de Mars, rendu aux pleurs de la 
Dées.'IO par l'Erèbe attendri. Telles étaient les Adonies, 
lugubres t', ln fois et souriantes, fêtes de mort, fêtes (le 
résurrection. 

Au mois de Tbnmmouz, au moment où le fleuve Adonis, 
rougi par ln ;.1rre du Liban, semble rouler du sang, les 
pèlerins allluaient à Byblos de toutos les parties du monde 
sémitique, et sept jours et sept nuits durant cèlébraient la 
Pas~ion de Dieu. La fête commençait pàr la Dispa1•ition 
('fM6ioçJ. La foule s'agitait dans une vague inquiétude. 
Puis venait la Reclwrche. Des groupes erraient éplorés, 
appelant à tous les échos : Adonis 1 Enfin la Découverte. 
L'image en bois du cadavre gisait; le flanc percè, dans un 
jardin de plantes hâtives: fenouil, blé, orge et laitue, sur 
lesquelles le Dieu avait expiré, selon la légende. A cette 
vue, les pleurs et les gémissements éclatent et redoublent. 
La flûte Salammbô, les instruments Dieux Kinnor, Giggra-, 
et Abobas, jettent leurs sons lugubres. Une multitude 
immense, en proie au désespoir, déplore l'irréparable perte. 
Les femmes coupent leur longs cheveux, se meurtrissent le 
sein et se frappent du couteau sacré, ou bien, assises à la 
porte fle3 mai!ill)nR, sur le." degrés du temple, muettes et en 
deuil, les cheveux épars, sanglottent, dans la posture des 
Saintes Femmes. Le corps du Dieu est exposé sur un cata-



falque, avec SI\ blel!!l\\\'8 au tlanc. La Uaaltis ln presse dans 
sos bras 1n·ec l'al'deur fôbrile de la Mèl'tl Douloureuse du 
Ght•lst. On le ln-çe, on le parfume de myrrhe et d'encens. 
On .l'en,·eloppe dans l11 toile et la laine et on le tl&roontl au 
tombeau, au milieu des lamentations de tout un peuple. 
• Choses fragiles, choses humaines. Vanité des vanités! u 

C'est la philosophie sémitique (1); et Soigneur 1 où ost ta 
seigneurie P Adoni-1\lah-Odoh! 

Mais los sept Jours sont passé!!. La tète sacree jetée à la 
mer d'Alexandrie arrive dans le port de Byblos. • Adonis 
,, vit 1 Il est ressuscité ! n Oe cri remplit la ville et les 
campagnes. Vn char, attelé de bœufs, traiue, sous la forme 
phallique, le triomphe de la vie. Les femmes qui n'ont pas 
abandonné leur chevelure au ciseau doivent se donner aux 
étrangers. L'abstinence, fidèlement obseiToo jusque-là (les 
Pères l'attestent), cilde à une orgie furieuse. Les sens 
débortlent sans f1•ein. 

(1) AMMISN 1\lABCELLIN, XIX, 1. - llfATTHIEU, XVII, iii),- JEAN, 

XIX,39. 



E 

FtTE DES SAOÊES A NJNIYE 

La fête des Sacëos ou des Tnbernncles retrnco, dans la 
haute Asie, les fabl&.~ d'Omphale et de Sémiramis, même 
d'Esthet'. 0\1st la Saturnale du sét•ail, le ttiomphe de la 
courtisane du harem. Toute la gent servile y participe. 
Les esclav&.l y commandent aux maîtres, usurpent leur 
couche. L'un d'eux, condamné à mort, tient cinq jours le 
sceptre des rois, préside à la grande orgie et meurfsous le 
talon d'Eve. 

Oe Zogan ou esclave condamné porte la robe de pourpre 
diaphane et voluptueuse des Cottys et des Cottytto (1). 

La fôte avnit le harem royal pour théâtre, des milliers 
d'hommes pour spectateurs. A peine Orion ou Nimrod 
avait-il lui dans les cieux, que le Zogau parfumé, teint et 
fardé, ployant presque sous le poids des chaînes et des col· 
liers, s'offrait aux regards et aux acclamations de ce peuple 
ninivite, comparé par Nehum à une courtisane. Une coupe 
dans une main, la double hache dans l'autre, entouré de ses 
femmes et de· ses eunuques, il s'asseyait sous le baldaquin 
de pourpre. Peut-êb'O même dressait-on la tente royale au 
sommet des palais, au milieu des jardins suspendus de 
Sémiramis, et cet esclave couronné, ce Dieu éphémère, pre
nait possession du trône et du harem à la façon d'Absalon(2). 
Cinq jours durait sa royauté et ~us les tentes de peaux ou 
de feuillage rugissait la sainte orgie. Sardanapale avait 
passé ce temps dans les plaisirs, avant d'allumer son bûcher. 
Le trop conlhwL NinWI avoo t>etui:l, lJùUl' le même laps, le 

(1) Voir à ee sujet les dictionnaires PUJlDOs, HÉSYCHIUS, ATHBNËE. 
(i!) JURES, Il 16, 22. 



scoptro d'.\Nio à son oscl:wo Somh·nmi>~, I.e premier joUl', 
olle seduit }OS satrapes et los cbef."J; le Heoontl, l'eçoit l'horn• 
mage du peuple ; le ti'Oisiômo, Nin us titni t mot•t ou ompri· 
sonnti. 

Lo mythe ost un progt•nmmo fidôlo do ln fOto. Omphnlo, 
Amaphalo, eselavo tyt'lmni•lue, tient le seeph'O •hl roi 
.Tardan. Sos voluptueux caprices li\·rent touttllllos fommeH 
au1 cselnvos, cnchnincnt los mnitros; ct, j\\squo so\\s 
Alexandt'O, les Dabyloniennes, t'Ovêtues do robes sor,·iloll, 
se JII'Ostituel'ont aux titrangors. Jéhovah lui-mômo dëcl'it 
une do oos tlëbaucbos qui souille son tom plo ct jusqu'1\ son 
autel. Il s'adresse à Oola ct Ooliba par la bouche d'Eze· 
chiol (1). • Tu as envoyit messagers sur messaget'S à tles 
• hommes venant tle loin. Il!! sont enfin venus. Tu t'os 
• baignée. Tu as teint le tour do tes yeux avec du stibiam. 
" Tu t'es part\o tle tous ttlll ornement~. Tu t'es couchéo sur 
• un lit superbe et une table a étti posée devant toi. Tu as 
• posé SUl' elle mon thym et mos parfums. Le.'! acclama· 
• tion, de la multitu•le remplissnient le temtlle, lorsque les 
• Sébèens vinrent du •lèsort; et, cboisissnnt quelctuos-uns 
• dans cette multitude, vous lou1• avez mis vos bracelets 
» dans les mains et des .cou1·onnes sur leut• tête, etc .... " 
C'est une cérémonie orginstique. La femme reine et Dèesse 
de Syrie, donne la main aux cou1•tisanes liSSyl'iennes. 
Esperons (tUe chez les Juifs le meurtre du hé t'Os ne clôtu
rait pas la fête comme en Perse et à Ninive. 

Dans ces cours cruelles, l'étiquette est impitoyable et 
celui qui touche nu diadème ou au trône doit périr. L'esclave 
qui a tenu sous ses pieds le peuple d'Assyrie, roi d'un mo· 
ment, inondé de dèlices et de voluptés, monte au bûcher de 
Sardanaple. Aman périt par F..sther. La tunique royale de· 
vient la tunique de Dejanire. Heroule Sandan, fils de 
Moloch, mourra par le feu. Tellement son auto-da-fé pré
cède ou suit toute cérémonie sémitique. 

(l) EzBcuw.. 



F 

.\DO~lS ET ADO:'\AI 

I.'A•Ionaï do Sion ont pu rooonnnih'e un frère dans le 
Jno·A•lonaï·'fhammurz do n.vblos. Il s'appelle familiore· 
ment Atladdrimmon (la Ga'enado) ot se couche à sa place 
sur le lit funèbre. « Ils (les lsraôlitos) t'egat•doront A moi 
» qu'ils ont percé. Ils ma pleureront comme te Fils unique 
• Ils gémiront sur moi comme sur lo p~·cmim• nè. 

• Et il y aura à Jéa·usalem une grande dosulation comme 
• lo deuil d'Adaddrimmon dans le champ de llagerldo (1). » 

I..a théologie Oa•iontnle se comptait A ces jeunes Jaèa'Os 
ravis par une pas>~ion prématua·ée, les Atys et les E~hmoun 
aimès do Cybèle, les Memnon Serach, fils de l'Aurore et 
conquérants do l'Asie, dont les calvaires et :\lomuonios on· 
combront les fleuves (2), et la lègentle d'une campagne 
malheureuse de :\lemnon Serach semble insph'Or au rèdnc· 
tour inintelligible des Paralipoménes (3) sa fabuleuse défaite 
de Zara (Serach) et de son million d'Ethiopiens. 

Hérodote, dans ses voyages A travers l'Egypte, la Phéni· 
cie, nabylone et le littoral, reconnaît partout un mode 
uniforme d'hymnes et de plaintes en l'honneur de persan· 
nages divers : Maneros d'Egypte, Adonimaoidos de Bythinie 
Linus d'Argolide. Amants de Déesse~, fils de Dieux, enfants 

(1) Zacharie, cbap. XII, vera. 10 et sui v. 
~} J~~. IJ~e dP.R Jnifo, J.iVI'fl 11, n• IOl. - PLIIIB L'ANetRN, 

Histoire nattcrelle, Livre XXXVI, § 65. 
(.J) Paralipomè118$, Livre Il, cbnp. XlV. 



cheri! ot unittues, cos ndolescontll laissent npro~ eus uno 
inconsolablo tl'istesse" t'l twhtil t•tmsolm•i quia tlllll sua#. " 
Lem· culte est lo tlouil ; lnm• tlogme, le dtisl1spoh• ,ttiHlo. 
" V no ot doni 1 Ailnnu ! Ailenu ! ~lnlbeut\ Soigneu1• ! l\lnl· 
« bout• à nous ! " hut•lont à l'envi I.yt·i•tlll1!1 ot l'ro· 
phôtoll (1 ) •• ltihovnh tlèct·it mômo cos Adonit1s comme la 
chose ln plus nnturollo. " On ne J'lout•et•n t'ns sm· lui, tlit• 
" il on pnl'lnnt ol'un t•oi, hélas ! mn SU'UI' ! bèln,.! mon 
• ft"\tro 1 on no ct•iom pns : llnlhem•, Seigneur 1 (\·no 
.. A• toni !). et, Soigneur! oit o~t tn puissance (Adoni·mnb· 
• odob} (2). " 

Dt'l.it\ Joser'h tlleure son père .Jacob, soixante-dix jmu·s, 
comme los Egyptiens ont pleurti ~Innorns ot transporta lo 
cndnn-e tlnns une sorte do Monmonirun, nu·tlolà tlu .Jour· 
dain où le funèbt•o coa1ège so lamente encore sept jours. 
" Ils vinrent t\ l'nh·o dos l<~I'ines (Atncl), nu-doit\ du Jour· 
" duin, ou ils passt'll'ent sept jours à célt\bt•et• les funérailles 
» tlnns dell lamentations p1•ofondes. A cetto vue les habi· 
» tnnts tle Canaan dil-ent : il y' a un gt•nnd deuil en Egy}lto, 
" et aussi ce lieu fut atlpelé : Deuil d' Egypte (3). • Y oilt\ 
certes une explication judicieuse, bien f.1ite pour clore la 
bouche aux sceptiques de Ntibémie. I.a Gonèl!O oublie, 
ignoro pout-êh·e la coutume F..gyptionne tle suspendre tles 
couronnes aux aubépines pemlant les fêtes clo 1\lomnon. 
Elle ne sé rappelle pas davantage le jour de M.vrrha (tle 
l'amertune) célébrè par ses ancêtres, lorsqn'Amos tn'Ophé
tisait. • Je changerai vos fêtes en deuil, vos chants en 
• lamentations. Je ferai d'Iaraëlle de·lil du Fils unique; 

(1) J:Satuts, chap. IV, vera. I3 ; chap. 'ii, vers. 4; chap. XXII 
vera. I8; ehap. XXXIV, vers. 5,- Tlirè-, cbap. V, vers. 6. -Rois, 
Liv. 1, chap. IV, vers. 8. - Ecclésiaste. cha1:1. IV, vera. 10; chap. X, 
vera. 16. - EuatrtnB, ÜBESTB vera 1307. - ldosscuus, Idylle Ill. l. -
CALLIMAQUE hymme l Apollon, 20.- Athénét•, Liv. XlV.- Pat.sanias 
Livre IX, chap. XXIX. lll!S. 

(~} JÉRtMil!, OJhap. XXII, Vt>n!. 18; eht!p. JL'lf.XlV, Vlll'l!, 5.- Jnp1 

chap. xvn vers. 14 ; chap. xxx. vers. 19. 
\J) Gcnèae chap. L, vors. 10 ot soiv. 



.. ot sos dorniot·~ moment~ seront Jo jour •lo l\lyrrha" (1). 
On s'étonnerait à moins do ''oir lo JlUdihontl Jëhovah 

M'Oc l'nccompagnomont impur de l'AdoniRmo, sa mèro 
ll.n·rha, ot jusitu'à son pét'O l'incestueux Cynh'O. Co fonda· 
tour de ln jli'Ostitution sainte n•m~t autre quo J'instrument 1\ 
cot•tlos tl~ Jlropbtitos,Je Kinnor, tlont les son!l IJl'I\V9l! ani· 
mont 1\ 11\ fois le deuil et J'orgie. • Mes entrailles tonnent 
" contro lst'lltll ('Otnmo un Kinnor (2) n dira Isaïe. La lille 
de Cynyt'O, M~Tl'ha, l'aromnte dos sèpulcros et le deuil des 
pleureuses, retentit dan~ les sanctuaires de Sion. l'ne Circâ 
somblo motnmorphosot• on divinités non seulement les 
inMtrumt•ntsdOll fôtcs, mais los cris et los sanglots eux-mêmes. 

Tous les prophôtOll nous guident A ces Nônies imitèes do 
'fyr et de Hnhol, où locot·ps tlu défunt étendu sut• le bûcher 
ètnit bnignt\ do larmes et salué clos chants funèbres du demi· 
chœur dos bommes et du tlemi-chœur des femmes (3}. 

Ces lamentations sur le fils unique empruntent aux mythes 
anthropothysiques une sombre signification. Linus est fils 
de Malcandre (4); comme Jéud, de l{ronos-lsraôl; et l'on 
connaît les habitudes des 1\loloclts à l'ègard de leurs enfants. 
Jephté, le Sophet, avait, lui aussi, une fille adorée encore 
comme une Dllesse au temps de l'évêque Epiphane (5). La 
nature se vengeait de tous 00.~ parricides. Arbre frappé de 

·ln foudxe, le père sacrificateur se retirait à son f'!Yer pour 
vivre dans le remords~ et ses pleurs étaient autrement 
cruels que ceux de l'amante Baaltis. Sa fille, son enfant 
ôtaient avec Dieu. Lui, mourait de désespoir. 

C'est encore le moment de parler de l'animal renié de 

(1) Amœ, chap. Vlll, vera. 10. 
(2) ls&Ïil, chap. X.V1, vera. 22. - Suidas, au mot K""'P'Il· 
(3) Paralipom~es. Livre II, ebap. XVI. veN. 14 - JmMIB, ehap. 

X.X.U, vera. 10 et 11. - Z&CHABtB, ehap. XII, vers. 10 - luis, cbap. 
x.xm, vers. 15. -Rois, Livre 1. cbep. XIV, vera.13, etc., ete. 

(4) Pausanias, Livre IV, cbap. :XXXUI, n• 3- Diodon, J.ivm l, 
cha p. X.IU - Pt.llTABQVB, De laide, ehap. XII. 

(5) EPtPHANS, Contra HUJ1'61icos Tome n page 128 (Paris, édition de 
1~). 



.lébovnb, son ox-cuchun sacra. T,\'Jl& rlo· crime ou do titi· 
hnucbo, pm'tl ou snnglior, COillJlnguon dos ~foloch ou do$ 
Yt\nu~, l'nnimnl imm•lntlo Il suivi cos dieux d!lns lourchûto. 
L'abnmination tlos Jll'npMtos n'ost quo l'on\'ors d'un culto 
antique. Les tl'iohin~ n'y sont pour rion. Longtemps à 
Chypr~, le porc d'Aphro•lite se vnutro sur une litière tlo 
tlguos ot do Mnndisos, tnndis quo lo btlluf d' Adonht ost 
roléguë nu mili~>u d'immondices (1). 

FIN 
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